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KÉPESKÖNYV
A Z

IFJÚSÁG HASZNÁRA ÉS GYÖNYÖRKÖDTETÉSÉRE;
melly,

Az Állatok, Növevények, Virágok, Gyümöltsök és Ásványok Képeit, a’ Mesterségek és 
Tudományok sok más oktatásra öfzveválogatott Tárgyaival együtt, igen jó eredeti Munkák, 

fzerént kimetfzve ’s kifestve, az Ifjúság értekéhez alkalmaztatott tudományos
Magyarázattal előadja.

K é f z í t e 11 e ezelőtt

B e r t u c li F. J.
A’ Veimért Hertzegségben Köyettségi Tanátsos és Sok Tudós Társaságoknak a’ Római Csáíz. Kir. Tér- 
méfzetvizsgáló Akadémiának, Prufzfziában a’ Mesterségekre és Erömivtudományra ügyelő Kir. Akadémiáknak, 
Erfurtban a’ Hafznos Tudományok Akadémiájának, Petersburgban a’ Gazdaságra ügyelő fzabad Tátrsaság 

nak, Lipsiában, ugyan egy ollyannak, Jénában a’ Terméfzetvizsgáló Társaságnak, úgy fzinte
Vefzifáliábau is ugyan egy oilyan Társaságnak valóságos, és a’ Newyorki Német- 

Társaságnak levelező Tagja ;

ÚJ KIADÁS, DEÁK ÉS MAGYAR LEÍRÁSSAL 

MEGBOVÍTVE,

NÉMELLY BUZGÓ HAZAFIAKNAK
MŰNKÁJOK ÁLTAL.

Peruscheg Xavér. Ferentz Úr költségével*.

ELSŐ DARAB,
. A.
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Z U M

NUZTEN UND VERGNÜGEN DÉR JUGEND,
enthaltend

ciné angenehme Sammlung von Thieren, Pflanzen, Blumen, Früchten, Míneralien, Trach- 
ten und allerhand andern untetrichtenden Gegenfianden aus dem Reiche dér Natúr, dér 

Künfle und WifTenfchaflen; allé nach den beden Originalen gewahlt, geftochen, und 
mit einer kurzen wdrenfchaftlichen und den Verfiandeskraften dér Jugend ange- 

meífenen Erklárung begleitet ,

von

J. F. B e r t u c h.
Herzogl. S. Weimar. Legat. Path: dér Rom. Kaiferl. Akademie dér NaturforTcher, dér Kon.gl Preuft 
Akademie dér Künfle, dér mechan. WiíTenfch. -zu Berlin, dér Chur-Maynzer Akademie nutzl. ^^chaften 

au Erfurt, dér freyen ökonomifchen Gefellfchaft zu St. Petersburg, dér Leipziger okonom. Societat, dér 
saturforfchenden Gefellfchaft zu Jena, fo wie auch dér weftphalifchen naturforfch Gefel fchaft zu

Brochhaufen Ébren und ordentlichén, und dér deutfchen Gefellfchaft zu ewyor 
korrefpondirendeu Mitgliede.

NEUE, MIT LATEINISCHEM UND UNGRISCHEM TEXTE VERMEHRTE AUFLAGE 
VERANSTALTET

DURCH EINE GESELLSCHAFT GELEHRTER
IHR VATERLAND LIEBENDER UNGARN.

Auf Kosten Des Franz Xav. Peruscheg.
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PRAEFATIO,

DESCRIPTIONEM OPERIS COMPLECTENS.

l^ibrum, quipictas rerum selectarum imagines evolventibus offerat, essé su- 
pellectilem puetorum conclavibus haud minus , immo fortasse magis necessa- 
riam, quam cunas, pupam et equulum ligneum, nemo nescit páter ac mater, 
nemo, qui pueris educandis operám dedit. Atque adeo jam inde a L o cki o ad 
B asedoviu m, C a m p i u m et Salzmannum usque omnes sanae mentis pae- 
dagogi monuere, ut ab iis potissimum rebus, quae in oculos incurrerent, puero- 
rum inchoaretur institutio, eorumque obtutui maxima quantum posset bonarum 
exactarumque imaginum ac figurarum copia offeretur. Quodsi porro juventutis 
adultioris rationem babeas, hujuscemodi necessitas libri multo magis vei exeo 
perspicua fit, quod notionum rectarum de rebus mundi exterioris formatio illic 
tantummodo feliciter institui poterit, ubi rerum ipsarum intuitus et per corporis 
sensus facta institutio fundamenta jecerit, quod quo pacto fieri possit, nisi aut 
rés ipsae, aut fideles earum imagines ad intuendum juventuti proponantur, ne
mo est qui videat. Quapropter jam olim, ut huic in educandis pueris occur- 
renti necessitati mederetur, Comenius illius famosi sui Orbis picti felix 
primus cepit consilium, quem secuti non pauci aedificium ab eo tantum inchoa- 
tum feliciore successu ampliare conati sunt, quo tandem universae juventuti 
opus hujusmodi, scopo suo ex asse respondens, oíferri posset.

’Intet omnia illa tentamina omnesque tales iconum syllogas Bertuchii 
opus principem omnino locum ad lianc usque diem sibi vendicat, ac non mo-



do maxiim nommis Cntici ex universis, quae ex isto genere in Incém prodiere 
opera , unammi consensu optimum hoc utilissimumque praedicarunt, séd prae- 
ceptorum ?tiam, illqrumque qui pueroruni educationi navVnt operám, haec 
eadem esse sententia videtur, quomam liber ille adhuc a plurimis stúdiósé re- 
qumtur, ac juventutis tam privatae quam publicae institutioni tanquam funda
mentum substermtur, Theatris ÍUis naturae et a rí is, Pinaco.thecis 
a usque openbus ab őrbe picto nőmén magis quam rém sortitis, diversissimá 
orma et habitu, jam dudum ex hominum manibus ocuhsque sublatis Ouin 

normalem quoque in scholam Reg. Caes. Vindobonensem opus illud introdu-" 
ctum esse constat, quae ratio nóvum profecto atque exipso rerum.usu deprom- 
tum praestantiae illius argumentum est. 1

Operis delineatio.
I. Opus Bertuchii hunc sibi finem propositum habét, *it cum ex re

rum naturalium censu, tűm ex artibus ac disciplinis notatu di- 
gmssima contmeat, id est: complexumquemdam rerum, quae ad juventu
tem informandam utdissimae, scitu dignissimae, eique jucundissimae sint ico
nibus accuratis vividisque propositarum. Expectandum igitur hoc loco non 
est Históriáé naturális justum systema; quare quaecunque aut generatim scitu 
digna non sunt, aut juventutis animum nulla prorsus voluptate alliciunt ex 
opere, ut pár est, isto exsulant. Tituli verő, ad quorum rationem universa ma
téria disposita est, sunt sequentes : Animalia quadrupedia, Aves Pisces 
Amphibia, Insecta, Vermes, Plantae et Fossilia, Hominum por’ 
ro c iversae species ac vestituum formáé, Antiquitates, Miscel
la ne a ect.

II. Figurarum delineatio elegáns est etaccurata et probe ae- 
ri incisa. Nihil profecto majoris est momenti, quam ut statim a principio 
ad veram rerum repraesentationem, justas earum proportiones, impressiones 
rationesque, ad formarum venustatem et elegantiam, ad incprruptum denique 
veri pulcrique sensum juventutem assuefacias. Ad hoc autem aeri ihcisae ta- 
bulae, bonae malaeve, summum habent momentum, et juventuti vei plurimum 
prodesse, vei immensum obesse possunt. Hanc ob causam rés iconibus in 
isto opere exhibitae múlta rerum prudentia, sollicito delectu et saporis elmn. 
tia ex multis openbus, suo in genere absolutissimis, decerptae ac deüneatae



III. Re rum nec copiam n i m i a m nec varietatem quae que tabel
la conti net. Confunderet enim turbaretque rerum ideas juventutis im agná- 
tio, atque attentio animi in diversas partes dissiparetur , dum non nisi in 
unam tabulae figurám praeceptor eam defigere conatur. Nam longe ahter vi- 
det puer, ac vir: hic enim ab omnibus ceterarum rerum formis vagantiá lumi- 
na abstrahere, atque in unius obtutu coercere potest; ille universam rerum di- 
versissimarum multitudinem unó obtutu complectitur, imaginandi vi vividissi- 
ma ab alia ad aliam celerrime transilíens, adeo, ut ejus aciem animi in unius 
imagine defigere praeceptor prorsus non valeat. Atque insigni hoc vitio labo- 
rant icones in Basedovii opere, cui Elementari nőmén est, et multo ma 
gis Stoyi qKae vocatur Academia iconum.

IV. Imagines rerum exhibitarum non nimis sunt minutae, om- 
nesque, quae in quavis tabula congestae appaient, mutuam, qua 
tenus fieri potuit, proportionem servant, naturális magnitudinis 
ratione habita. Haec ratio a ceteris passim neglecta reperitur. Sic e. g.- 
in opere quodam germanico, satis noto, Tab. III. uva sellam, securis turrim, 
et Tab. IV. sciurus tarandum magnitudine aequat. Qui tandem de justis re
rum proportionibus pueri notiones colligant ?

V. Figurarum explicatio brevis est ac minimé docta. Non stu- 
dii ac meditationis, séd oblectandi magis gratia librum hujuscemodi legunt 
pueri. Ad textum sufficit rei depictae propria nomenclatio, succincta et ad 
captum juventutis accomodata descriptio. Reliqua praeceptor ipse adjungat 
oportet, quotiescunque unam alteramve libri ima ginem in colloquii vei lectio- 
nis matériám delegerit.

VI. Rés maximam partém externas et insolitas, attamen me- 
morabiles scituque dignas hic liber continet. Invitant scilicet ac tra- 
hunt illáé novitatis mirabilitatisque illecebris;  obviarumque xe- 
rum imagines parvi omnino aut nihili faciunt pueri, quippe repraesentationis 
artem nondum sentientes intelligentesque. Qua de ratione profecto non negli- 
genda Orbium pictorum fabricatores pariim aut ne omnino quic em c o 
se videntur.

notarumve.ro

VII Imagines aeri incisae, systematis spécié neglecta , sum 
ma rerum vicissitudine a^varietate sibi succedunt, qua scilicet 
Satura ipsa formás oeulUobjicere sólet Fastidit emm juyentus re-

notarumve.ro


rum uniformitatem , et delectationum genera vei minuti momento commutans, 
semperque aliúd quidpiam ac nóvum spectare gestiens , seriem systematicam 
multarum tabularum aut ejusdem generis rés, aut múltúm similes v. c. aves, 
pisces etc. exhibentium ad finem usque persequi sine fatigationis ac taedii pe- 
nculo non potest. Hanc ob causam rés diversissimas atque omnimode mixtas 
liber hic exhibet.

VIII. Non obstante abnormis hujus ordinis spécié, haec ima- 
ginum congeries, ita confusa, latenti cuidam systemati inniti- 
tur, quo utique praeceptores úti ad hoc possunt, ut discipulos 
jammaturiores ad dispositionem rerum systematicam attentos 
re d dánt. In rerum nempe ejusdem generis consecutione ordo perfectissimus 
regnat, et rés affines sibi e. g. animalia quadrupedia, aves, pisces, plantae, 
hominum species, vestituum formáé etc. propriam sibi seriem formánt, ad 
quam tabularum quoque paginas numeratas reperies. Simili ratione in com- 
moditatem Indicis eorumque, qui quaerere in eo aliquid volent, in singulis 
paginis Tónius et Numerus indicatur, ad quem quaeque referenda sint. 
Quapropter nihil obstat, quo minus totum hoc opus in quemdam systematis 
erdinem disponatur, dispositumque a bibliopego ligetur.

Ceterum monendus hic lector esse videtur, in hac versioné latina, quoties- 
cunque usitata Romano sermoni vocabula deficerent, nomenclationes rerum 
minus latinas vei etiam barbaras, quippe vulgatas, positas fuisse.

Haec est igitur natura, hic charactcr operis, tamparum inter nos cogniti, 
ut multis in domibus, etiam cultioribus, vix nőmén ejus innotuerit. At nemo 
ingenuus rerum aestimator dubitabit, quin classicus iste Paedagogicae recen- 
tioris über a pluribus cognosci, atque in manus pátriáé juventutis nostrae tradi 
cum primis mereatur. Hanc ob causam nonnulli juventutis nostrae amici no- 
vam ejus editionem parandi consilium ceperunt, quam editionem, sive boni- 
tatem ipsius species sive pretium, ita conformatam invenies, ut universus le- 
gentium orbis ad eam probandam omnibus rationibus inducatur.

Viennae, 1805.

Editoré s.



A MUNKÁNAK
É S

KIADÁSA MÓDJÁNAK RAJZOLATJA.

Egy jó móddal kéfzült Képeskönyv, fzinte ollyan megkívántató sőt talám 
fzükségesebb házi efzköz mint a’ böltső, a’tsiga, nádparipa, ’s a’ t. Melly 
tontos igasság légyen ez, jól tudják az ollyan Atyák és Anyák, a’ kik 
valaha gyermekek nevelésében fáradoztak: a’ honnan JLocké-töl kezdve 
Basedow-ig, Campé-ig és Salzmann-ig minden józan ítélettételü Nevelő 
azt javasolja, hogy a’ gyermekek legelső oktatását nézegetéssel egybekö
tött tanítással kell kezdeni, és e’ végre sok ’s mindenféle dolgok helyesen 
leábrázolt képeit kell fzemek eleibe rakni. Az ifjúságra nézve pedig még 
inkább fzükséges a’ jól kéfzült Képeskönyv; mivel tsak akkor várhatjuk, 
hogy a’ tárgyaknak, helyes Megfogását fzerezheti az értelem magának, 
mikor ezt a’ Megfogást nézeletes oktatás előzte meg; e’ pedig úgy fzár- 
mazik, ha a’ tárgyakat terméfzeti lételekben, vagy igazán ábrázoló rajzola
tokban rakhatjuk az ifjúság eleibe. A’ honnan már Comeniusnak az a’ fze- 
rentsés gondolat ötlött elméjébe, hogy ezt az ifjúság tanításában éfzrevett fo
gyatkozást a’ mindenütt esmeretes Orbis pictus nevű munkájával háríttsa 
el. Az ö hafznos próbatételének idővel fzámos követői lettek, míg végre ez 
az általa közönségessé tétetett igasság az újjabb Nevelőktől minden oldalról 
megvizsgáltatván, már azólta az övéhez hasonló Képeskönyvek is sokkal 
nagyobb tökélletességgel kéfzíttetnek.



Ezek között a’ sokféle próbatételek és eddig közönségessé lett Képes 
Gyűjtemények között, leginkább megtetfzett az új Nevelőknek a’ Bertuch Ür 
által kéfzíttetett Képeskönyv; mellyet minden Tudós Újságlevelek egyáltal- 
jában legjobbnak tartanak minden eddig esmeretes Képeskönyvek között; úgy 
annyira, hogy az eddig kézben forgott hasonló Munkák, minémüek: a’Leáb
rázolt Világ; a’ Terméfzet és a’ Mesterségek Nézöhelyei; a’ 
sok Képes Pitvarok; ’s több illyenek, ennek a’ kedvéért mind félre ra
kattak; sőt a’ mint tudva vagyon, ugyan az a’ Munka az idevaló ’s több más 
Ts. K. alsóbb Oskolákba is bévétetett, a’ melly ennek hafznos voltának új 
bizonysága.

A’ Munka Rajzolatja.

I. Bertuch Ur Munkájának summás előadása ide megy ki; Béfog- 
lalja ez, a’ Terméfzet Orfzágaiból, a’ Tudományok és Mesterségek határá
ból a’ legnevezetesebb tárgyakat; az az, Rajzolatokból ’s Képekből álló 
Gyűjteményben terjefzti az ifjak eleibe mind azt, a’ mi ezen tzélra nem tarto
zik. A’ tárgyak illy rendel találtatnak ebben: Emlős állatok, Madarak, Ha
lak, Bogarak, Férgek; Növevények; Ásványok; továbbá: külömbkülömb- 
féle Emberfajták, és ezek Viseletéi, Régiségek; mindenféle Tárgyak, ’s a’t.

II. A’ Rajzolatok fzépek és a’ tárgyakat helyesen ábrá
zolják, ’s a’ rézmettzés jól kéfzült. Vajmi fontos dolog az, hogy az 
ifjakat, eleitől fogva mindenkor helyes, és a’ tárgyaknak nagyságokhoz al
kalmaztatott ábrázolatokhoz fzoktassuk; hogy ez által minden dolgok felől 
ollyan esméretet ’s azzal egybeköttetett ízlést fzerezhessenek magoknak, a’ 
miilyent a’ dolog terméfzete kíván. Attól függ illyen esetekben az esméretek 
helyes vagy terméfzeti, és helytelen vagy a’ dolgok terméfzetével ellenkező 
voltok, hogy a’ rajzolatok, képek, vagy mettzések, jók voltak e’ avagy 
rofzfzák; mert e’ fzérent lehet hafznos vagy káros az oktatás az ifjakra nézve 
Mellyre nézve ezen kiadandó Munkában tsak ollyan tárgyakra találunk, mellyek 
sok más efféle híres Munkákból, dologba bélátó Ítélettétellel ’s jó ízléssel 
válogattattak öfzve, ’s rajzoltattak le.

III. Nintsenek felette sok és sokféle tárgyak ugyan azon 
egy táblán; mivel ez által a’ tanúlónak képzelődése és figyelmetessége a’ 
tanúlásközben ölz vezavarodna. Az ifjú ember fzeme együtt fzokott járni az- 



eleven képzelődésével; a honnan nehéz azokat a’ Tanítónak, sokféle tár- 
gyak között a’tanítás alatt tsak egyre fuggefzte ni. Azt
iák minden Nevelők a' Basedow Képeskönyveben, es meg inkább btoynak 
képes Akadémia nevű Munkájában, hogy azokban ugyan azon táblán igen 
sokféle tárgyak képei adatnak eio.

IV A’tárgyak nem felette kitsíny formákban adatnak eloK 
az előadott dolgok között pedig, a’mennyire lehetett, termé- 
fzeti nagyságokhoz képest azegyarányúság megtartatott. Erre 
a’ fontos dologra még eddig kevesen figyelmeztek; így P- ö- z i aont 
Ü j leábrázolása nevű könyvben a’ 3dik Táblán egy fej fzölö o } an m oy 
mint egy fzék, a’fejfze és egy torony egyenlő nagyságban vannak lerajzol va; 
és a’ 4dik Táblán a’ Mókus oilyan nagy mint az Irámfzarvas. Hogy hogy 
kéfzíttetnék az illyen képek által az ifjúi elme a’ terméfzeti dolgok helyes es- 
méretére és azoknak egymásközött való arányosságoknak eiteseie.

V A’ Képek Magyarázatja rövid, és nints tudományos 
előadással megterhelve. Nem is úgy és olly yeggel olvassa ezt az 
ifjúság, mint valamelly tudós Munkát; hanem hogy * 
gyönyörködve és még is hafzonnal esmerkedjen meg. A Táblán leabrazo ta 
85 y annak rövid és az ifjúi elme erejehez alkalmaztatott

Éhez a’Tanító , a’ hol fzükségesnek tartja, többet 
adhat; megolvasván az e’ mellé kiadandó, bővebb és tudományos Magyará
zatot, mellyben mindeneket feltalál.

tott tárgynak igazi neve, 
leírása elég Magyarázat.

VI Minden tárgy m egválafztásában tekintet vélt arra, 
ho«y az esmeretlen, ritka és nevezetes legyen nem pedig a 
mit az ifjak a’nélkül is láthatnának. Amazok magokhoz édesgetik 
mulattatják a’ tanúlókat, mivel mint ritkák és tsudálatosak ingerük a vizsga- 
lódni kívánó ifjúi elmét; a’ mindennapiakra pedig figyelmetessegeket eppen 

r ■ • k rióv látfzik hogy ezt az éppen nem tsekélynek mondatható nem fordítják. ügy UtlziK, nvgy 11 ,, ,,
megjegyzést, az eddig kiadatott Képeskönyvek fzerzm, nem vetlek volt gon 

dolóra.
VII. A'Kimettzet réztáblák tudományrend nélkül minden

lehetséges magakedveltetü tárgyak változtatásával kovet- 
kezlnek egymásután; valamint a’ terméfzet is elegy es r.i vl 
azokat fzemünk eleibe. Az ifjúi elme és azzal járó Izem hamar ts bel. 
ún az egyformaságba, mindenkor újat még pedig egymástól fzembetuno eppen 



külömbözö újat akar az vizsgálni, ’s úgy lefz állandó figyelmetessége és gyö
nyörködése. Ezen okból öfzvezavartattak ugyan a’ tárgyak rendjei; mindaz- 
által, ’

VUL Ezen zűrzavarnak látfzó rendetlenségbenis, könny ű 
az elrejtetve lévő tudományrendet éfzrevenni, ’s a’ tanítónak 
arra tanitványit figy e lm et ess é tenn i. Tudnillik, az egymásután 
következő tárgyak, p. o. az Emlősállatok, Madarak, Halak, Bogarak, Nö- 
vevények; ’s több effélék, mind úgy vágynak fzámokkal megjelelve, hogy 
azokat a’Könyvkötő, (ha valaki az egéfz Munkát tudományrend fzerént akarná 
köttetni) rendbe rakhatja; ’s így az Emlősállatok, Madarak, Halak, ’s a’ t. 
mind rendben léfznek, és külön külön egy Darabba köttethetnek. Erre való 

•a Mutató tábla is, melly minden Darab végén találtatik.

Ebben áll rövideden előadva, ennek a’ Nevelésre tartozó nevezetes Mun
kának tulajdonsága, és mivolta; melly mára’külső OrfzágiNevelők tanítvány
ig11^ kezekben olly fzükségessé vált, mint a’ mi oskoláinkban áltáljában 
az Abécés könyv. Óhajtják ennek mostani kiadói, hogy Kedves Hazájok ifjai 
között is lábra kapjon, ’s olly hafznos előmenetellel terjedhessen el: valamint 
más Nemzetek ifjai között elterjedett.

A’ Magyar fordító maga réfzérol ezeket jegyzi meg:

a.) Szükségesnek ítélt ollyan helyeken egy két fzót adni a’ magyar fordí
táshoz, a hol az egyébaránt homályos lett volna, vagy a’ hol a’ magyarázat 
az egéfz dolog megértésére fzolgálhat.

b.) Új fzókat sem maga nem faragott, sem azoktól nem költsönözött, kik 
nyelvünket mivel ni akarván, terméfzete ellenvaló fzókat fzórtak belé; a’ 
mire fzuksegunk nem lett volna. —M í g fekete földünk a’ tifztá búzát megtenni, 
legalább aduig krumplit belé ne ültessünk.

Betsben Januárius jdikcn igombén.

A’ Kiadók.



ANKÜNDIGUNG,

VORBERICHT UND PLÁN DES WERKS.

■Lán Bilderbuch iít fúr eine Kinderfiube ein eben íb wefentliches und vielleicht 
noch unentbehrliclieres Meuble, als die Wiege, die Puppe oder das Stecken- 
pferd. Diefe Wahrheit kenni jeder Valér, jede Mutter, jeder dér Kinder er- 
zogen hat, und von L o c k e an bis anf B a f e d o w, C a m p e und S a 1 z m a n n 
empfiehlt jeder vernünftige Padagogj den früheften Unterricht des Kindes durch 
das Auge anzufangen, und ihm fo viel gute und richtige Bilder und Figuren , 
als mán nur kann, vor das Gellcht zu bringen. Nimmt mán aber Rückficht auf 
die fchon reifere Jugend, fo iít das Bedürfnifs eines gutenBilderbuchs noch ein- 
leuchtender; denn die Bildung richtiger Begriffe von den Gegenftanden dér 
Aufsehwelt lafst lich nur da erwarten, wo dér anfchauliche Unterricht voraus- 
gegangen ifi, und wie iít diefer wohl möglich, wenn mán dér Jugend diefel- 
ben m natura oder ín getreuen Abbildungen nicht zum Anfchauen giebt? 
bchon dér alté Comenius hatte daher den erílen glücküchen Gedanken^ 
diefeni wefentlichen Bedűsfnifse dér Erziehung durch feinen famofen Orbis 
pictus abzuhelfen, und ihm folgten mehrere neuere Verfüche nach, auf die- 
fem Gruhdé weiter und glűcklicher fortzubauen, um unfere junge Welt mit eí 
nem recht zweckmafsigen Werke diefer Art, wo möglich; zu befchenken



Unter allén diefen Verfnchen, unter allén bishengen Sammlungen die
fer Art fteht Bért u c hs Bilderbuch noch immer ganz oben an, und nicht nur 
die berühmteften kritifchen Blátter habén diefes Werkfür das befte und brauch- 
bareíle, was bisher in diefem Fache erfchienen ift, einítimmig erklárt, fondern 
diefes Urtheil fcheint auch ein Urtheil dér praktifchen Erzieher und Lehrer 
zu feyn; wenigftens wird diefes Werk noch immer háufig gefucht und fowohl 
bey dem Privát - als öffentlichen Unterrichte dér Jugend zum Grunde gelegt, 
indefs jene W e 11 in Bildern, jene S c h a u p 1 á t z e dér Natúr und Kun fi, 
jene Bil dergallerien und Orbis pictus von fo mancherley Schnitt, 
Form und Geftalt fchon lángé aufser Cours gefetzt find. Auch bey dér hiefigen. 
k. k. Normalfchule ift diefes Werk bekanntermafsen fchon eingeführt worden, 
ein Umftand, dér gewifs einen neuen und praktifchen Beweis von feiner Vor- 
trefflichkeit abgeben mufs.

Plán des Werks.

1 .) B e r t u c h s Bilderbuch e n thált aus demReic he dér Natúr 
Und aus demGebiethederWiíTenfchaften u n dK ü n ft e dasMerk- 
würdigfie, d. h. eine Sammlung deífen, was für die Jugend am lehrreichften, 
wiffenswürdigften und intereflanteften ift, in getreuen und lebendigen Abbildun- 
gen dargeftellt. Alles, was nicht allgemein wiífenswürdig ift, oder was für die 
Jugend kein befonderes Intereffe habén kann, ift, wie biliig, aus diefem Werke 
ausgefchloffen. Die Hauptrubriken ; wornach das Ganzé geordnet ift, 
find: Vierfüfsige Thiere, Vogel, Fifche, Amphibien, Infek- 
t en , Würmer, P fián z en und Mineralien; ferner M e nf c he narte n 
und Trachten, Alt erthümer, vermifchte Gegenftánde u. f. w.

3 .) Die Z e i c h n u n g e n fi n d f c h ö n und r i c h t i g und die K u p f e r 
gut geítochen. Denn nichts ift wichtiger, als die Jugend gleich vöm An- 
fange an nur an wahreDarftelluug dér Gegenftánde, richtige Verháltnifse, Ein- 
drücke und Begriffe, und an fchöne Formen und guten Gefchmack zu géwöh* 
nen. Gute oder fchlechte Kupfer thun aber hierbey alles, und können bey 
dér Jugend entweder grofsen Nutzen oder wahres Unheil ftiften. In diefer 
Rückficht find hier die Gegenftánde mit vieler Sachkenntnifs, grofser Auswahl 
und gutem Gefchmacke aus einer grofsen Menge Werke, dérén mán jedes für 
das vollkommenfte in diefem oder jenem Fache hált, zufammengetragen und 
kopirt wordea



g \ Es fin d nicht Zti viele und zu fehr Verfchiederie G egem 
fián de auf Einer Tafel zufammengedrángt; denn dadurchwürde die 
Imagination der Jugend nur verwirrt und ihre Aufmerkfamkeit zerftreuet, wenn 
der Lehrer fie nur auf Einen Gegenftand der Tafel heften möchte. Das Auge 
des noch jungen Menfchen fieht ganz anders, als das Auge des Mannes , das 
fich befchranken und abftrahiren kann; jener fieht die ganze Menge höchít 
wechfelnder Gegenftánde auf einmal, fpringt mit feiner lebhaften Embildungs* 
kraft von einem zum andern über, und fo iít es dem Lehrei nicht möglich, 
feine Aufmerkfamkeit nur auf Einen Gegenftand der Tafel zu fairen. Die 
Kupfer zu B afe d o ws Elementarwerke, und noch mehr Stoy’s Bilderaka. 
demie habén diefen wefentlichen Fehler.

4 .) Die Gegenftánde Gnd nicht zu kiéin dargeftellt, und 
die auf Einer Tafel zufammengeftellten habén, fo viel wie 
möglich, in Rückficht ihrer natürlichen Grofse rrchtige V er. 
haltniffe gegeneinander. Ein Umftand, der faft durchgehends vernach- 
laffiget wird. So ift z. B. in einem gewiífen Werke auf Taf. HL eme ein rau e 
fo grofs wie ein Stuhl, ein Beil fo grofs wie ein Thurm; und auf Taf IV- 
Eichhorn fo grofs wie ein Rennthier. Wie feli denn da die Jugend Ideen von 
richtigen Verháltnifsen der Dinge bekommen ?

.) Der Text ift kurz und nicht gelehrt. Die Jugend liest ihr 
Bilderbuch nicht, um es eigentlich zu ftudieren, fondern fie will fich nur damit 
unferhalten. Der richtige Name und eine kurze, den Verftandeskráften der 
Jugend angemeífene, Erklárung des auf dem Kupfer vorgeftellten Gegenftandes, 
diefs ift Text genug. Das Übrige műik der Lehrer hinzu thun, wenn er ein 
oder das andere Kupfer des Bilderbuchs zűr Grundinge einer Unterhaltung oder 
Lection mit dem Schiller machen will.

6 ) Es enthalt meift fremde und feltene, jedoch inftruc- 
tive Gegenftánde, welche d i e J u g e n d ni c h t o h n e d i e f s fch 0 n 
taglich fieht. Jene intereffiren und unterhalten die Jugend, weil fie den 
Reiz des Neuen und Wunderbaren habén; Bildervon bekannten und alltögbohen 
Dingen hingegen habén für diefelbe wenig oder gar kémén Werth, weil he die 
Manier der Darftellung noch nicht recht fühlen und einfehen kann. An diefe 
gewifs nicht unwichtige Bemerkung fcheinen die bisherigen Orbis pictus - Ma* 
cher wenig oder gar nicht gedacht zu habén.

7 .) Die Kupfer folgen ohne alles anfcheinende Syftem 
und mit möglichfter Abwechfelupg und Mamiichíaltjgkeit



»uf ernander, fo We die Natúr felfalt ikre GegenHande gewöhn- 
. c dem Auge darbietet. Dm Jugend, die fokaid über einerley Gégém 

Bánóén érmédét MmutenfchneU in ikren Vergnügungen wechfelt, und imLr
. neues und anderes fékén will, kann unmöglich eine fyíematifche Folge 

von vauién Plattén mit einerley oder beit doch fehr ahnlicken Ce. n , 
z. B. lauter Saugtkiere, Vögei, Fifcke u. f. w., aushalten „1, '«e"flan^n’ 
und das Vergnügen daran zu verlieren. Aus diefem C e zu er“utle’1’. 
diefem Werke die grelltie und buntefte Mifchung dér “

8 .) Diefem bilderreichen Chaos liegt a faer 'bev »1 < 
feheinendenKegelloBgkeitderOrdnung, eingewiU-, 7 a"' 
tes Syftem zum Grunde, das dér Lehrer auch fa ' veríieck‘ 
»m feine reiferen Schiller a uf das fy fiem'ati fche A '2ka"" ’ 
au im e r kfa m z u m a e h e n. In dér AufeinanderMge de GelX*T” ‘ 
íchet namhch die voilkommenfte Ordnung, und die mit einandt 
Gegenfiánde, z. B. vierfüfsige Thiere, Fifchp Pfl er ^rwandten 
arten und Trachten u. f. w., fnd allé unter Sí’, ’t ’r danzen’ Menfchen- 
darnach nummerirt. So ifi auch zum BehufeKupfer darinetwas „aehfchhgen .oUte, auf jede^

mer gefetzt wohin es gehört; daher denn das Ganzé auch fvti ""dN""1- 
geordnet, und fo von dem Buckbinder eingebunden werden ka™ ‘

felbR un-

Diefes ift min das Wefentliche und Charakt^fír i • 
bisher unter uns noch fo wenig hekannt ifi d r Werke^

gMUeteren Familien es in ■ 
aber die, kuffilche Werk dér neu„„ Padagogik £ £“7 
“d “ 7^"' Htade unferer vaterlandiAe,. Jegend

H ^tn°ten HnW ^F'eundeunfererjungen Wejt m Werden' 
antfchlofien, eine neue Ausgabe davon zu vermíialm t * kaben fíc^ daher 
als dem Werthe nach fo befchaffen feyn wird' dif p^ dem Preife 
.He Urfache habén M1en„ damit voi^

Wicn,

Die Herausgeber,



A N N O N C E
E T

PROSPECTUS DE L’OUVRAGE.

livre dans lequel les objets les plus frappáns , et en mérne tems le plus S 
la portée de la jeunesse soient représentés en figures, un tel livre est un ar~ 
ticle aussi essentiel pour les enfans , que ne le pourrait étre le grélot ou tout 
autre jouet. Tous les parens, tous les instituteurs sont pénétrés de cette im- 
portante vérité, et il n’est pás moins súr, que tous ceux qui se sont fait un 
renom dans la pédagogie, commencent pár le célébre Locke jusqu’á Base. 
d o w, C amp e et S a 1 z mánn; n’ayent entrevus de tout tems, que la premiere 
instruction des enfans dóit commencer pár dönner de l’occupation á leurs yeuxs 
en leur présentant les choses les plus intéréssantes dans une collection de figu
res bien exécutées et adaptées á leurs petites facultés. [En ajlant plus lóin, 
on verra facilement que cette métbode ne pourra que gagner plus de force et 
d’^probation j des que les enfans seront plus avancés en ágé, cár alors il 
seratems de rectifier leurs idées: et comment s’y prendre, si on ne cherche á 
leur procurer une notion aussi claire que possible du monde sensible , en pré
sentant á leurs yeux les objets tcls qu’ils sont dans la natúré, ou du moins en. 
leur en donnant une id'ée assez distincte pár de bonnes estampes? —Pár cette 
raison plusieurs amis des enfans ont entre-prís á suivre les traces dú*célébre 
Comenius, qui pár són Orbis pictus a si bien mérité de la j^messe., et 
on peut assurer , qu’ils ont eu le bonheur d’atteindre leur bút, ét de procuren 
a la jeunesse pár leurs ouvrages non moins d’ulilité que d’agrémeat.



Entre toutes les collections et tous les essais de ce genre le Portefeuille de 
Bertuch occupesans doute laprémiére piacé, etcelánon seulement de l’aveu 
de toutes les feuilles périodiques et critiques de nos tems, mais aussi du suf- 
frage unanime de tous les juges compétans en matiére d’éducation, qui ont 
constamment regardé l’ouvrage de Bertuch , comme célúi duquel la jeunésse 
pouvait tirer le plus grand profit; preuve de celá són livre est encore toujours 
le plus recherché, et les instituteurs tant publics que privés s’en servent au- 
jourd’hui avec le plus grand avantage, tandis que tous cesMondes en figüres, 
tous ces Spectacles de la natúré et des árts, qui ont déjá subis tant 
de changemens, se pérdént dans la foule’ et sont condamnés ál’oubli. — Aussi 
nesera-t-ilpas moins ápropos de fairé remarquer, quel’écolenormale I. etR. 
de Vienne se sert de ce livre pour l’instruction de la jeunesse, ce qui ne peut 
manquer á donner une nouvelle preuve de la bonté de cet ouvrage.

Plán de 1’0 u v r a g e.

i .) On trouve dans cet ouvrage tout ce qu’il y a de plus re- 
mar q u a b le d a n s la n a t u r e, et t o u t c e q ui c s t d u r e s s o rt de s Sci
ences et des árts, c’est á dire, on y verra avec plaisir tout ce qui peut intéres- 
ser et instruire la jeunesse, le tout représenté en figures enluminées etcopiées 
d’aprés natúré. Tout ce qui n’est vraiment instructif, ou qui n’intéresse pás par- 
ticuliérement les jeunes gens en est bánni. L’ensemble est compris dans les 
rubriques suivantes, savoir: les qu ad r up é d e s , les oiseaux, les pois- 
sons, les a m p hi b i es , les i n se c t e s , les rep tiles, les plán te s et 
les mi n é r a u x; on y trouve en outre de différentes r a c e s d’h o m m e s, de 
leurs vétemens, d’antiquités et d’autres objets relatifs au bút proposé.

2 ) Les desseins sont be aux et correctes, et la gravure 
en est bien exécutée; cár il n’y a rien de plus essentiel que de donner 
de bonne heure á la jeunesse une idée exacte des objets qui affectent leurs 
sens , de leur en fairé saisir la justesse des proportions, et de les accoutumer 
ínsensiblement a apprécicr la beauté des contours, et á leur formcr le goűt 
pour tout ce qui est grand et beau. — pour atteindre ce bút tout dépendra 
de bonnion de mauvaises gravures, qu’on donnera dans les mains des enfans. 
G’est pt^ioi on a choisi avec sóin les meilleurs ouvrages en ce genre et 
on en a fiHélement extráit et copié les objets, qui nous ont parus nécessaires 
a nos vues.



3 .) On a g oigneus em ént evité de trop multplier les ob- 
jets sur une et la mérne planche: puisque pár la il en naitrait une con- 
fusion d’idées dans l’imagination des enfans, et celá dans le mérne teíns , oá 
le précepteur ne chercherait qu’á fixer leur attention sur un seul objet.— L’oeíl 
de l’enfant voit tout autrement que célúi de l’homme, qui est en état de se 
borner et de fairé usage d’abstraction; le prémier veut saisir tous les objets a 
une fois, la vivacité de són imagination le porté rapidement d’un objet a l’au- 
tre , de sorté que le maítre se voit dans l’impossibilité de ramener l’attention 
de són éléve á une figure déterminée de la planche. — C est iá la faute princt- 
pale des oeuvres élémentaires de Bas edo w et de Stoy.

4 .) Les fig üres ne sont pás t rop petites, et celles qui se 
trón vént sur la mérne p 1 a n c h e, s o n t p r o p o r t i o n é e s a u t a n t q u e 
possible á leur grandeur naturelle. Voila le point qu’on a presque 
généralement perdu de vue. Ainsi l’on voit p. e. dans un Certain ouvrage sur 
la planche III. un raisin aussi grand qu’un siége, une hache aussi grande qu une 
tour, et sur la planche IV un écureuil de la grandeur d’un renné. Or, comment 
prétendre que la jeunesse se forme une idée juste.de la vraie prpportion des 
choses?

5 .) Le texte est court et sans étalage d’érudition. L’enfant 
ne regarde pás les gravures de són livre pour*en fairé une étude, mais il y 
cherche de l’aniusement; il suffit donc qu’il y trouve le nőm de la figure repré- 
sentée sur la planche, et une explication concise, qui sóit á la portóé de ses 
facuités intellectuelles. Pour le reste c’est le maítre qui dóit suppléer au dé- 
f^ut d’érudition, toutes les fois qu’il voudra choisir l’une ou l’autre estampe 
pour en fairé la matiére d’une de ses lefojts.

6 .) On a eh ois i po ur 1 a pl u s 'part de s o b je t s rar es , exoti- 
ques et en mérne tems ins tructifs, en un mot, de tels que la jeunesse 
ne voit pás toujours. Ceux-la intéressent et amusent les enfans tant parié 
charme de la nouveauté que pár le merveilleux, qu’ils croyent y trouver; tan- 
dis que les objets desquels iis sont journellement entourés, n’ont que fortpe.8* .. 
ou point d’attraits pour eux, n’étant pás encore en état de juger de la ju^“ 
proportion des partieset de leur rapport au tout. —II páráit, que les-f a^s^un^ 
d’Orbis pictus de nos jours se sont fórt peu occupés de cett5»imB|rtante

7 .) Les g r a v ur esse slicceden t sans o u c u n e a p p ar e 1) c e de 
sys térne, et on a taché á leur donner tout le changément et

juste.de


toute lat variété possible.; enfin on a voulu imiter la natúré, qui varié 
objets pour les rendre plus interessans. - Une certaine uniformité dans les 

figures fatique et rebute bientót la jeunesse: die aime A varién dans ses plaisirs 
etsouhane toujours s’occuperde nouveaux objets, il serait donc pár consequent 
tort mai a propos de vouloir les attacher á une suite systématique de planches, 
qui ne presenteraient a leurs yeux qu’une uniformité insipide de figures ou 
du moins de la plus grande ressemblence, eomme p. e. une suite non inter- 
rompue d’oiseaux, de poissons etc. Pár cette raison on s’est proposé de dón- 
ner a cet ouvrage toute la varieté imaginable.

8 ) Sous cette apparente irrégularité dans la disposition 
des figures ce trouve cependant cache uncertain ordre due 
a sagacite d’un maitre saura mettre á profit pour rendre des 

e eves dun age plus múr att entifs á l’arrangem e n t systemati- 
que de lensemble. — La suite des objets présente l’ordre le phis parfait 
et cenx qui ont quelque rapport entr’eux, eomme p. e. les quadrupédes les 
oiseaux, les poissons, les plantes, les hommes, leurs costúmes e^sont’nla 
ces dans la merne série, et le numero des gravures enmontre la suite. ChaZ 
feuilk du texte mdique pareillement le volume et le numero de fi 
ceux qui voudront s’örienter moyennant la table des matiéres y tr 
la plus grande facilité; pár co^séquent le tout pourra étre airangé et 
Ion le systéme^ ° ieue se-

qui se piquent

_ Voici donc réssentiel el te caractenstique (Fon ouvrage qui est enrnre 
.. peu connu parmr nous, quiil y a mérne bien des familles 
de culture, qui en ignorent jusqu’au nőm. Cependant il est súr que cet n, 
vrmment classique pour 1‘éducation de la jeunesse mérite non seulo g' 
étre plus en vogue chez nous, mais aussi á étre piacé préférablemCÍ “ 
mains des jeunes gens de „ötre patrie. - Pár cette raison que ques am^'d 7 
jeunesse se sont déterminés á en donner „ne nouvelle édüion „ui a 
guera s, avantageusement pár sa bőmé et pár són prix, que „óa eL ' , S“"' 
átirat tout sujet d’en étre parfaitement coatens. ompatnotes

A tv .
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‘lenne, jgo^

Les Redacteurs*







_ Tóm. I No. i.Animalia qu&drupedia 1. •
animalia quadrupedia regionum 

torridarum.

Fig. I. Elephantus.
(Elephas maximus.) 

•^lephantus , inter animalia terrestria maxi
mum, altus est ad pedes loaut 14, longus ad di- 
midium supra 16, et vivit annos prope 200. 
Equum docilitate superat, fidelitate verő pár 
est cani, et solertia simiae; nam proboscide, 
quae brachii manusque vices obit, non modo 
ingentia levat ónéra, eaque ad se defendendum 
utitur, séd extrema illius parte, quae digiti 
formaiéi officiumque refert, rés obvias attie- 
ctat,' nodos, quibus ligatur, solvit, claves 
circumagit, pessulos obdit foribus removet' 
que, numos minutissimos e terra tollit, pabu- 
lum őri inserit. .Elephanti calidissimos tan- 
tum Asiae, Africaeque tractus inhabitant, ubi 
sub umbris magnorum saltuum socialiter vi- 
vunt, gregatim centeni atque miileni ambu- 
lantes,

Victitant teneris arbusculis , frondibus fo- 
liisque nucis Indicae, cui Cocos nőmén, aliis- 
queplantis, fructibus, oryza etc. Bibituri 
aquam proculcando turbánt. Ceterum et vi- 
num, Arracum, aliosque fortes liquores hau- 
riunt, quos attractos proboscide inspergunt 
faucibus, retro in oris hiatum proboscide re- 
ílexa.

Color enigro canescens, tergus crassum, ru- 
gosum etpaene nudum, quippe pilis rarissimis 
tantum,iisque breviculis aculeatisque sparsum. 
Dentes bini amplissimi, quibus adversarium 
petunt, quorumquesingulorum pondus a 5 ad 

130’ílibras excurrit, nitidum nobis ebur sup. 
peditant. India Orientalis utitur Elephantis 
ad navigia currusque vehendos gestandaque 
ónéra, quibus dorso imponendis demendisque 
proboscis sociam navat operám, ac demta in 
loco illis designato rite collocat. Robur ele. 
phantis ad pondo 2000 portanda suppelit.

Fig. 2. Camelus.
( Camelus.)

Camelus pariter nonnisi in calidioribus A- 
siae Africaequeregionibus vivit; utilissimum 
ex animalibus domesticis, nam feros hódié 
nusquam reperias. Camelum sidemseris, pars 
bona Aegypti Syriaeque et Arabia tota habi- 
tatoribus carebit. Incedit mollissime at
que tutissime, oneris tantum portans,quantum 
muli duó, pauciore propemodum quam asi- 
nus contentus pabulo, eoque lignoso vilique. 
Potus expers per arenarum deserta aestuosa 
cum peregrinantium comitatibus, quos Cara- 
vanas Oriens appellat , longissima molestis- 
simaque conficit itinera, dormitque sub sar- 
cinis, ne tűm quidem onus detrectans. Annis 
vivit fere 50. Color illi ílavus, rufo fuscoque 
confusus. Pilus lana mollior, panno tenuiori 
conficiendo idoneus, quem camelotum vocant. 
Pullorum carnes grati sunt saporis: lac ho- 
minibus equisque pro cibo. Ex urina et ster- 
core sál praeparatur Ammoniacus. Ceterum 
siccato cameli fimoArabes, urgente lignorum 
inopia, ignem nutriunt.



Ümlöó állatuk. 1- I. Dar. I. Szám.

EMLŐS ÁLLATOK
A’ MELEG TARTOMÁNYOKBÓL.

i. Kép. Az Elefánt.
(Elephas maximus.)

Az Elefánt legnagyobb minden fzáraz földi 
állatok között. Magassága 10 legfeljebb 14 
lábnyi, a’hofzfza 16 és fél lábnyi. Elél tsak
nem 200 efztendeig. Taníthalóbb a’lónál; 
hűséges mint a’ kutya , és olly alkalmatos 
mindenre, mint a’ majom: mert nyúláng 
orrával, melly neki karja és keze helyett fzol- 
gál, igen nagy terhet felemel ’s magát védel
mezi? Ennek végiből egy ujj forma nyúlik ki, 
’s ezzel tapogatván érez, a’ kötélén, mellyel 
megkötötték a’ tsomót feloldja, a’ kúltsotaz 
ajtóban elfordítja, a’ tolózárt ki ’sbé tafzítja, 
a’ legkissebb pénz nemét is feltsípi;’s ugyan 
ezzel az orrmányjával rakja az eledelt fzáj- 
jába, azzal fzívja fel az italt, hogy azt torká
ba fetskendezze.

Az Elefánt tsakÁzsia, és Afrika legmelegebb 
tartományiban él, a’ nagy árnyékos erdök- 
ben , a’ hol tsordákban fzázanként is egy- 
gviitt legelgetnek. Eledele a’tsemeték, a’ Kó- 
kusfa zöld ágai és levelei, ’s más növevé- 
nyek, haraí'ztok, gyümöltsök , riskása, és 
egyebek. Mikor inni akar, elébb a’ vizet 
lábával felzavarja. Megifzfza a’bort is, a’ris- 
kásapályinkát és több erős italokat, mellyeket 
nyúláng orrába felfzíván , azt a’ fzájjához 
karyarítja ’s az italt torkába bélövelli.

Bőre barnás fzürke, darabos és rántzos,fzin- 
re kopafz, és tsak itt ott vannak rajta rövid 
térték,. Két nagy agyarából, mellyy fontostól

kezdve találtatik 130 fontosig, lefzfz az ele- 
fánttsont. Napkeleti Indiában az Elefántal 
hajót és fzekereket huzatnak , terhet hordát 
nak,mellyet maga is segít orrmányjával felrak
ni és oda lerakni a’ hova mutatják, Elbír 
pedig 2000 fontot vagy 20 mázsát.

2. Kép. A’ Teve.
(Camulus.)

A' Teve hasonlóképpen Afrikán ak és Ázsia 
nak tsak melegebb tartományiban él, és min
den házi állatok között leghafz nosabb, a- 
honnan, nem is találtatik már, hogy vadon 
élne. HaTeve nem volna, nagy réfzét Egyip
tomnak, Síriának, és egéfz Arábiát nem lak
hatnák az emberek. A’járása tsendes és nem 
botlik, elbírja két öfzvér terhét, ámbár alig 
efzik annyit, mint egy fzamár, az is pedig ha- 
fzontalan gajjból áll. Nagy és terhes útakat 
tefznek vele a’Vándorló Kereskedők sivatag 
pufztákon kerefztül az égető homokban, úgy, 
hogy nem ifzik és tsak a’ terhe alatt alfzik.Elél 
mintegy ötven efztendeig. A’ fzíne motskos 
rótbarna - sárgából elegyes. A’ fzöre puhább 
tapintású mint a’ gyapjú , mellyböl az esrne- 
retes tevefzőrkéfzül. Veinkének húsajóízü, a’ 
Tevetéj pedig az embernek és a’ lovaknak 
eledelül fzolgál; a’ húgyából és ganéjjából Sza- 
lamiát főznek ; ezenkívül a’ megfzárafztott 
ganéjjával úgy tüzelnek az Arabsok , fájok 
nem lévén, mint nálunk sok helyen a’ tÖzek’ 
kel.



B. I. No, i.
Vierfüssige Thiere. I.

VIERFÜSSIGE T H I E R E

AüS H E I S S E N LANDERN.

Fig. i. Dér Elephant.
(Elephas maximus.)^

Dér ElephantkX. das gröfste unter allén Land- 
Thieren, 10 bis^Fufs hódi upd >6 1/2 Fufs 
láng, Er lebt beynahe sooJahre, ist noch ge- 
lehriger als ein Pferd , treu wie ein Hund, 
und so geschickt wie ein AíFe; denn mit sei- 
nem Rüssel, dér ihm die Stelle des Arms und 
dér Hand vertritt, hebt er die schwersten La- 
sten auf, und bedient sich seiner zűr Verthei- 
digung. Mit dem daran befindlichen Finger 
fühlt er, knüpft die Knoten auf, womit mán 
ihn anbindet, drehet Schlüssel um, schiebt 
Riegel auf und zu, hebt die kleinste Münze 
von dér Erde auf, und bringt Fressen und 
Saufen damit in das Mául.

Dér Elephant lebt nur in den heifsesten Lan
dern von Afrika und Asien, in grofsen schattig- 
ten Waldern, gesellschaftlich in Heerden von 
mehr als 100 bis jooo Stücken. Seine Nah
rung bestehtin jungen Baumen, Ásten und Lau- 
be dér Cocos-Palme, und in andern grünen 
Gewachsen, Früchten, Reis u. s. w. DasWas- 
ser, welches er saufen will, pflegt er vorher 
mit den Füssen triibe zu machen. Auíserdem 
sauft er auch Wein/Arrac und andere starke 
Getranke. Er saugt sie in den Rüssel, beugt 
diesen rückwarts in das Mául, und spritztsich 
das Getranke in den Hals.

Er sieht schwarzgrau aus, hat eine grobe 
tunzliche Haut, diefást ganzkahl ist, und nur 
einzelne kurze btachelhaare hat. Seine zwey 

grofsen Stofszahne, die mán von 5 bis 130 Pf. 
schwer hat, gébén das schönste Elfenbein. In 
Ostindien braufht mán den Elephanten zum 
Schiff• und Wagenziehen, Lastentragen, die 
er sich mit seinem Rüssel selbst auf-und abla- 
denhilft, und sie sehr ordentlich hinlegt, wo 
mán ihn anweiset. Erkann an 2000 Pf. tragen.

Fig. 2. Das Kameel.
(Camelus.')

Das KnwieeZlebtgleichfalls nur in denheis- 
sen Landern von Afrika und Asien, und ist 
das nützlichste aller Hausthiere; denn mán 
findet keine mehr, die wild leben. Ohne das 
Kameel würdeein grofser Theil vonEgypten, 
Syrien und ganz Arabien unbewohnt seyn. Es 
geht sehr sanft und sicher, tragt so viel a s 
zweyMaulthiere, frifst kaum so viel als ein 
Esel, und nurholziges elendes Futter. Es macht 
grofse und lángé Reisen mit den Caravanen 
durch die heifsen Sandwüsten ohne zu saufen, 
und schlaft unter seiner Last, ohne sich abla- 
denzulassen. Es lebt ungefáhr^o Jahre, sieht 
schmulzig roth- braun ■ gelb aus; sem Haar ist 
weicher alsWolle, und dient zu den bekann- 
ten feinen Camelots. Das Fleisch dér Jungen 
ist wohlschmeckend, und ihre Milch dient 
Menschen und Pferden zűr Nahrung; aus dem 
Urine und Miste wird Salmiak gemacht, une 
dér getrocknete Mist dient auch aufser dem 
den Arabern, aus Mangel des Holzes , zum
Brennen.



T. I. Ko. nQuadrupédes 1,
QUADRUPEDES

DES PAYS CHAUDS.

Fig. i. L’Eléphant
(Elephas maximus.)

Cet animal est le plus grand de tous les ani
maux terrestres; cár il a 10 a 14 pie(ls de 
hauteur, sur 16 pieds et demi de longueur. La 
durée de sa vie est d’environ 200 ans; il possede 
á un plus hautdegré la docilitedu cheval, la 
fidélité du chien, et l’adressedu singe; cár pár 
le moyende sa trompe,qui lui tient lieu de bras 
et de main, il enléve les plus pésans fardeux, 
et se defend avec vigueur. L’espéce de doigt, qui 
se trouve á l’extrémité de cette trompe, et qui 
est pourvu d’un sentiment délicat, lui sert a 
défaire les noeuds que l’on forme pour l’atta- 
cher, átournerune clef, áouvriroufermer un 
verrouil, á ramasser de térré la plus petite 
piéce de monnoie, et áporter lé bőire et le mán- 
ger á sa bouche.

L’Eléphant ne se trouve que dans les cli- 
matsles plus chauds de l’Afrique et de l’Asie; 
il y vit ensociété dans de grandes foréts om- 
brageuses, oü il n’est pás rare d’en voir cent et 
mérne mille ensemble. 11 se nourrit de jeunes 
arbres, desbranches et des feuilles du Cocco- 
sier, et d’autres plantes vertes, de fruits, de riz 
etc, II trouble ordinairement avec ses pieds 
Peauqu’il veutboire. Ilboiten outredu vin, de 
l’Arrac et d’autres liqueurs fortes. Illespompe 
dans sa trompe, et repliánt celle-ci enarriére 
jusque dans sa bouche, il fait jaillir la boisson 
dans són gosier.

La couleur de sa peau , qui est grossiére, 
ridée et presque entiérement dépourvue de 
poils, est d’un gris sale. Ses deux défenses 
dönt chacune peut péser depuis cinq jusqu’á

130 livres, nous fournissent le bel yvoire. Les 
habitans des Indes orientales employent l’Elé- 
phant a tirer des chars et des vaisseaux, á 
porter des fardeaux dönt il aide, avec trom
pe, á se charger ou se décharger lui-mérne, 
et qu’ildépose avec beaucoup de précaution á 
l’endroit qu’on lui tndique. II peut porter 
environ 2000 livres.

Fig. 2. Le Chameau.
(Camelusd)

Le Chameau, qui n’habite pareillement que 
les climats chauds de l’Afrique et de l’Asie , 
est le plus utile de tous les animaux dome- 
stiques; cáron ne le trouve plussauvage. Une 
grande partié de l’Egypte, la Syrie et l’Ara- 
bie entiere seraient inhabitées sans le cha
meau. Sa demarche est trés-douce etassurée. 
II porté autant que deux mulets,et mange apei- 
neautantqu’unáne; encore sa nourriture n’est 
elle qu’un fourage inauvais et ligneux. II fait 
avec les Caravannes, et sans bőire, des longs et 
penibles voyages á travers les sables brulans 
des déserts, et dórt sous són fardeau, sans qu’il 
sóit besoin de le décharger. La durée de sa 
vie est d’environ 50 ans. Sa couleur est un mé- 
lange sale de rouge, de brun et de jaune; són 
poil est plus doux que la laine, etsert á fairé 
les étoffes, connues sous le nőm de camelots. 
Lachair du jeune chameau est de bon goút; 
són Iáit sert a la nourriture des hommes et des 
chevaux. On prépare de són urine et de sa 
fiente un sel appellé selAmmoniac. LesAra- 
bes brúlent en outre sa fiente desséchée, faute 
de bois.







.Animálta quadrupedia 11.
animaliaquadrupedia

regionum t o r r i d a r u m.

Fig. ]. Rhinoceros.
( Rhinoceros,)

Rhinoceros, altus pedes 6 1/2, longus 11 1/2, 
atque adeo corporis amplitudine e.epha0 
proximus, easdem cum illő Perlés Asiae 
caeque inhabitat. Solitudinis amans in lőcs 
paíudosis versatur, nulli mortalium usui idő- 
neus. Plantis duris acfruticosis vescitur; prae- 
sertim sacchari delectatur arundme Maré 
cornu unum praefert, saepe duó, quibus pro 
armis utitur.Tergus est colore e mgro fuscoque 
in canum vergente, et tabulae crassitudinem 
duritiemque aequans, acinacis, hastae glandis- 
que plumbeae vulnus respuit. Scutorum in 
speciem, plicarum aliquot grandium ope, se 
sibi superinducit, ea tamen parte,qua sibi com- 
mittitur, mollius est flexiliusque,ut tanta moles 
moveri convertiqué possit. E dunore tergore 
virgae etbaculi praeparantur: ex cornu autem 
Indiáé artifices varia coníiciunt opera, babu- 
losa est inimicitia, qua, impellente natura, 
ferri in elephantumdicitur;pacemnamque colit 
eum omnibus bestiis, nec pugnat nisi lacessitus.

Zebra.
(Equus Zebrái)

Fig. 2. Mas. Fig. 3. Fetnind.

Corporis habitu et magnitudine mulo simi- 
lis, pedum pernicitate cervo pár, in australi 
parte Africae ferus vitám degit. Nitor pellis 
mirum quam eleganter virgatae, coloresque 

insignem faciunt. Femellam amplitndine cor. 
poris et macularum forma más antecellit, quam* 
vis colorum numero illi cédát. Libertatis ami- 
cus, cicurari vitaeque domesticae assuescere 
adhuc non potuit.

Fig. 4. Hystrix.
(Hystrix cristata.)

Calidioribus totius orbis regionibus estpro- 
pria; Italiam quoque ad Apenninos montes 
frequens inhabitat, radicibus , leguminibus, 
fructibus seminibusque victitans. Erinaceo fór- 
ma proxima, spinis, quibus longe porrectis 
dorsum et cauda horrent, et quae reverapen- 
narum caules sunt, inter aves et quadrupedes 
média est. Corpus fuscum, caput rubidum, 
aculei maculis fuscis, albis rubrisque sparsi, 
pilus mollissimus.

Fig. Babirussa.
(Sus Babirussa.')

Cervum inter et suem anceps, corpus habét 
cervi aut caprae, caput apri, dentibus qua- 
tuor longe prominentibus. Binos inferiores 
in sui tutelam gerit; superioribus verő recur- 
vis, ex narium osse enatis, in demissis arbo
rum ramis se suspendit quieturus. Color ru
bro, cano nigroque mixtus est; pellis ac pilus 
capream imitatur. Pátriám habét australes 
Asiae insulas. Caro grati est saporis.



Emlős állatok. II. Bar. 2. Szánt,

emlős állatok.
MELEG TARTOMÁNY BELIEK.

i. Kép. A’ Szarvasorrú.
(Rhinoceros.)

Ez is, mint az Elefánt, tsak Afrika és Ázsia 
meleg tartományiban lakik, és köriilbelöl 
ollyan nagyságú mint amaz, tudnillik; a’ ma
gassága hetedfél, a’hofzfza tizenkettődfélláb- 
nyi. Magánosságban él , motsáros helye
ken, hafznát pedig éppen nem lehet venni. 
Eledele a’ kemény tsemetenemú növevények 
hanem a’ nádmézplántát különösen fzereti. Az 
orrán egy ’s gyakran két fzarva is van; ez 
kemény és a’ maga oltalmazására fordítja. 
Boré fekete-barna-hamvas, vastag és kemény 
mint valami defzka, a’ honnan, semmi kard
vágás, vagy lándzsafzúrás nem árt neki, sőt 
a’ puskagolyóbis se járja meg. A’ bőre, va
lamint a’ pántzél réfzei, fótonként egymásra 
tolódik, és a’ rétegek közt lágyabb ’s haj- 
lósabb, azért hogy az állat mozoghasson. 
Ezen vastag bőréből vefzlzök és páltzátskák 
az orrán lévő fzarvából pedig Indiában min
denféle mesterséges mi vek kéfzíttetnek. Mond
ják ugyan , hogy az Elefántnak terméfzete 
fzerént ellensége, de ez mese; minthogy min
den állattal békességben él, és tsak akkor vé
delmezi magát, ha felingerlik.

A’ Tzebra Ló.
(Equus Zebra.)

2. Kép. A' " . 3- K&- Kantza.

Ez az állat, ar jában vévén, termetére és 
nagyságára nézve hasonló az öfzvérhez; de 
olly könnyű futó , mint a’ ízarvas. Afriká
nak déli réfzében vadon él. Igen nevezetes 

állat azért, hogy a’tifztán tsíkolt bőre és fzí
ne igen fzép. A’ tsődör nagyobb és .zebben 
tsíkolt, mint a’ kantza, ámbár ez annál fzí- 
nesebb. Még eddig meg nem fzelidíthették, 
hogy házi állattá tehették volna.

4. Kép. A’ Taréjos Tüskésállat.
(Histrix cr is tat a.)

A’ Tüskésállat tsak meleg tartományokban 
él, hanem a’ főidnek minden réfzében talál
tatik; Olafzorfzágban sem ritka az Appenín 
hegyeken. Elesége a’gyökerek, hüvelyeszöld
ség, gyümölts, és magok. Alkotására nézve 
a’ Tövisesdií'znóhoz hasonlít; a’ hátán és far
kában lévő hofzfzú tövisei pedig, mellyek 
mint meg annyi pennánakvaló tollí'zárak, a’ 
madarak és emlős állatok közé helyheztetik. 
A’fzíne rőtbarna, feje verhenyeges; tövissel 
pedig tarkázva vannak rötbarna, fejér, sárga 
és rőt fzínekkel. A’ fzóre finom sejem tapintású.

5. Kép. A’ BabirufzfzaDifznó.
(Sus Babirussa.)

A’ Babirufzfzák neme a’ fzarvasok és Difz- 
nókéhoz egyeránt közelít. A’ dereka ollyan 
forma mint a’ fzarvasnak vagy az őznek; a’ 
feje pedig, mellyen négy nagy agyara van , 
ollyan mint a’ difznónak. A’ két alsó agya- 
rával tsak magát védelmezi; hanem a’ két fel
ső görbébb agyarai, mellyek az orra tsont- 
jából nőttek ki , arra valók, hogy mikor 
nyúgodni akar, azoknál fogva magát valami 
fának alsó ágaira akafztja. Színe verhenye
ges hamufzín-fekete. Bőre és fzöre az Özé
hez hasonló. Hazája Ázsiának déli ízigetei; 
a’ húsa jó ízű.



Vierfüssige Thiere, II.
vierfüssigethiere

AUS HEISSEN LÁNDERN.

Fig. i. DasNashom.
(Rhinoceros.)

Es wohnt, wie der Elephant, nur in den 
heifsen Lándern von Aftika und Asien, und ut 
beynahe so grofs wie derselbe, namlicn 6 1/2 
Fufs hoch und 11 1/2 Fufs láng. Eslebtemsam, 
in sumpfigen Gegenden, und ist zu keinem e- 
brauche nütze. Es frifstharte, strauchartige 
Gewáchse, und sonderlich gern Zuckerrohr. 
Es hat auf der Nase ein, öfter auch zwey har- 
te Hörner, die ihm zűr Wehre dienen. Seine 
Haut ist schwarz-braun-grau, so dik und hart 
wie ein Bret, und widersteht daher allén Sa- 
belhieben, Lanzenstichen und Flintenkugeln. 
Sie schiebt sich wie Schilder in etlichen gro- 
fsen Faltén am Leibe übereinander, und ist in 
diesen Faltén weicher nnd biegsamer, damit 
das Thier sich bewegen kann. Aus seiner di- 
cken Haut werden blofs Spitzruthen undSpa- 
zierstöcke gemacht, und sein Horn verarbeitet 
mán in Indien zu allerley Kunstwerken. Seine 
natürliche Feindschaft, die es gégén den Ele- 
phanten habén soll, ist eine Fabei; denn es 
lebt mit allén Thieren im Érieden, und ver- 
theidigt sich nur, wenn es gereizt wird.

Das Zebra
oder der Afrikanische Esel, 

(Equus Zebrái)
Fig. 2. Der Hengst. Fig. 3. Die Stutte,

Diefs Thier gleicht überhaupt an Wuchs 
und Grölse einem Maulesel, isi im Laufen so 
leicht als ein Hirsch, und lebt in dem südlichen 
Afrika wild, Es ist wegen seinerüberausschön 

und rein gezeichnelen Haut und Farben be- 
rühmt. DerHengst ist gröfser und schöner ge- 
zeichnet als die Stute, obgleich diese mehrFar- 
ben als jener hat. Noch zűr Zeit hat mán es 
nicht zahmen und zu einem Hausthiere ma
ciién können.

Fig. 4. Das Stachelschwein.
(Hystrix cristata.)

Das Stachelschwein ist nur in heifsen Lan- 
dern aller Welttheile einheimisch, lebt aber 
auch háufig in Italien in den Apenninen, und 
náhrt sich von Wurzeln, Gemüse, Früchten 
und Sámerey. Es gránzt an den Igei, und 
steht, wegen seiner lángén Stacheln, diees auf 
dem Riicken und im Schwanze hat, und die 
wahre Federkiele sind, zwischen den Vögeln 
und vierfüfsigen Thieren. Es ist braun , der 
Kopf röthlich, dieStacheln braun, weifs, gelb 
und roth gefleckt, und hat weicheSeidenhaare.

Fig. . Der Hirsch-Éber.
(Sw Babirussai)

Der Babirussa ist eine Mittelgattung vöm 
Hirsche und Schweine. Vöm Hirsche 0 lerRehe 
hat er den Leib, und vöm Schweine den Kopf 
mit vier grofsen Hauer - Záhnen. Die beyden 
unteren Záhne dienen ihmblos zűr Vertheidi- 
gung; mit den zwey oberenkrummen aber, die 
ihm aus den Nasenknochen gewachsen sin , 
hángt er sich an die unteren Baumaste an,wenn, 
erruhen will. Er sieht roth-grau-schwarz aus, 
und hat Haut und Haare wie ein Reh. Erlebt 
in den südlichen Inseln von Asien , und seia 
Fleisch ist wohlschmeckend.
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QUADRUPEDES DES PAYS CHAUDS.

Fig. i. Le Rhinocéros.
(Rhinocéros?)

Cet animal, qui égale presque l’Eléphant en 
grandeur, ayant 6 pieds et demi de haut sur 
11 1/2 de long, ne vit, comme ce dernier, que 
dans les climats chauds del’Afrique et de l’Asie. 
II aime la solitude, les contrées marecageuses, 
et n’est bon á aucun usage. 11 fait sa nourri- 
ture de planies dures, de brossailles, et sur- 
tout de Cannes á sucre qu’il aime beaucoup. 
Són néz est muni d’une, et souvent de deux 
cornes, qui servent a sa défense. Sa peau est 
d’un gris brun sale, aussi dure et aussi épaisse 
qu’une planche, ce qui fait qu’elle resiste a 
tous les coups de sabre, de láncé et merne de 
fusil. Elle ressemble á plusieurs cuirasses en- 
chassées les unes sous les autres sur le corps 
de l’animal, oü elles forment ces plis longs 
et épais, dans lesquels la peau est beaucoup 
plus molle et plus souple, aftn que le Rhino
céros puisse se mouvoir. On ne faitde cette 
peau épaisse que des verges et des badines 
pour la promenade; mais les Indiens font 
toutes sortes de jolis ouvrages de sa corne, 
L’inimitié naturelle qu’on lui attribue contre 
l’Eléphant, n’est qu’une fable; cár il vit en 
paix avec tous les animaux, et ne se défend 
que quand il est harcelé.

Le Zébre.
(Equus Zebra?)

Fig. 2. Le Mqle. Fig. 3. La Femelle.

Cet animal ressemble en generál au mulet, 
dönt il a la forme et la grandeur; il court 
avec autant de légéreté qu’un cerf, elvitdans 
les lieux incultes de l’Afrique méridionale. 
Le Zébre est fórt renommé á cause de la gran- 
de beauté et de l’élégance des taches et des 
couleurs, doni sa peau esi marquetée. Le ma

le est plus grand et a de plus jolies taches 
que la femelle; quoique les couleurs de celle- 
ci soient plus variés. On n’a encore pu jus- 
qu’ici réussir á le dompter, et en fairé un ani
mal domestique.

Fig. 4. Le Porc épic des Indes.
(Hystrix cristata.)

Le Porc e'pic ne se trouve que dans les cli
mats chauds de toutes les parties du monde. 
II n’est point rare en Italie, dans les monts 
Apennins, et se nourrit de racines, de légu- 
mes,de fruits et de graines- 11 approche beau
coup de l’Hérisson, et fait, a cause des lon- 
gues aiguilles, qu’il a sur le dós el a la queue, 
et qui sont de véritables tuyaux de plumes , 
la nuance entre les oiseaux et les quadrupé
des. Són corps est brun, sa tété rougeácre, et 
sespiquans sont tachetés de brun, deblanc, 
de jaune et derouge. Són poil estfinetdoux 
au toucher,

Fig. 5'. Le Babiroussa ou 
Babirouséa.
(Sus Babirussa?)

Le Babiroussa estuneespéce mitoyenne en
tre le cerf etle porc. II a le corps d’un cerf 
ou d’un chevreuil et la tété d’un sanglier, avec 
quatre grandes défenses. Ses deux défenses 
inférieures ne lui servent que pour se défendre 
effeclivement; mais les deux supérieures qui 
sont recourbées en arriére etlui sortent del’oS 
du néz, lui servent á se pendre auxbranches 
les plus basses des arbres, quand ilveut pren
dre du repos. Sa couleur est d’un noir rou 
geátre mélé de gris; sa peau et són poil rés 
semblent aceux d’un chevreuil. 11 habite les 
iles méridionales de l’Asie, et sachair est d< 
bon gout.
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dium nuda, quorum pellis rugósa est, colore 
partim caeruleo, partim rubido. ínvertice cri- 
stam gerit flavam corneamque. Plumae cor- 
poris setis sunt similes; cauda abest. Fzdes 
flavi sunt coloris; alae vix 3 pollices longae, 
instructae tantummodo quinque pennarum cau- 
libus nitentibus, spinis hystricis similes.

Fig. 3. (Didus ineptus.)
Informe hoc animal, ir< torridis item orien- 

talis Indiáé insulis degit, solitudinem amans 
ac loca palustria. Pennas toto corpore habét 
mollissimas canescentes, pygam verő cirratam 
ut struthio. Rostri extrema rubro tincta, et cau- 
dae alarumque pennae flavo permixtae- sunt.

(Aptenodytes.)
FZg.4. Major. Fig. 5. Minor Fig. 6. SaltnX.
Avesistae, generis aquatici, alarum loco 

minutas quasdam pendulasque geruntlacinias, 
phocarumpirmis similes, squamis magis quam 
pennis vestitas. Hanc avium speciem, velut 
illám, cui Pl a úti pinguis nőmén est, 
aves inter et pisces ancipitem mediamque di* 
xeris. In australis Óceáni vivit insulis, et ad 
incredibilem obesitatem excrescit corpore.

Fig. 7. (Plautus pinguis.)
Avis haec, a pedum figura et pinguedine 

corporis nőmén sortita, similiter ad aqüalicas 
pertinet. Acque ac priores vo’are ne-ma, 
Americae praesertim maria septemtriona iá, 
australem etiam Oceanum inhabitat. Frequen- 
tes eas in itineribus suis vidít die Orbis tér- 
rarum circumnavigator, Cookius.

Fig. i. Struthio.
(Struthio Camelus.)

Struthio, avium maxima, 70 ad 80 hbra. 
rum pondere. Alis licet instructus volare ne- 
quit, séd tam mirabili currit velocitate, ut 
eqitum celerrimum superet. Quapropler die- 
bus aliquot inséctatione continua exagitatum 
faligatumque Arabes tandem capiunt. Intel 
currendum alas perpetuo quatit.

In aestuosis arenarum desertis Aethiopiae 
Arabiaeque vivit, ibique per ásni decursum 
30 ad 40 parit óva, infantis caput ampli- 
tudine aequantia, quibus singulatim in aréna 
depositis noctu tantummodo incubat, ceterum 
solis ferventibus radiis pullos excludendos 
permittens. Adeo insigni est voracitate, ut, 
non contentus herbis fructibusque arborum , 
quibus vesci sólet, lapidibus etiam , lignis , 
ossibus , funibus , corio, ferro, vitro et car- 
bone ventrem expleat. Caput ejus nudum, 
nuda quoque femora crassa, carnosa, striis 
decussalim ductis incisa. Collum longissimum, 
tenni candentique lana obsitum. Plumas ha
bét in corpore nigras atque ex fusco eanes- 
centes; in cauda verő et alis pennas majores 
colore candido. Earum magna copia ab illius 
terrae mercatoribus in Európám mntitur.

Fig. 2. (Struthio Casuarius.)
Inter aves post struthionem maxima, Ca

suarius, altitudine 5 ad 6 pedum, in torridis 
Asiae insulis habitat, pari prope pernicitate 
pedum, eadem certe voracitate. Vescitur gra- 
nis fructibusque. Caput et collum ad dimi-
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MADARAK
MELLYEK NEM REPÜLNEK.

1. Kép. A’ Strutz.
(Struthio Camelus.)

JM inden madarak között legnagyobb a’ Strutz. 
Nyom 70—80 fontot. Van ugyan fzárnya, de 
a’ repülésre tehetetlen. A’ futásbeli gyorsa
sága annál nagyobb, mellyel még a’ legjobb 
futó lovat is megha’adja; a’ honnan az Arab
sok is tsak úgy foghatják meg; hogy elöfzör 
egynéhány napi üzés által kifárafztják. Fu
tása közben a’ két fzárnyát fzüntelen oldalá
hoz verdesi. Szeretsen orfzágnak és Arábiá
nak homokos pufztáin találtatik; a’ hol efz- 
tendónként 30 tzal-40-vent tojik egyenként 
a’ homokba, ollyan nagyokat, mint egy kis 
gyermek feje. Ezeket tsak éjjel üli, nappal 
pedig a’ hevesen sütő napra hagyja kiköltése
ket. Igen telhetetlen bélü, annyira, hogy ren
des eledelén kívül, melly plántákból, és fák 
gyümöltseiből áll, tele fzgdi begyét követsek
kel, fával, tsontal, kötél - bor- vas - üveg
darabokkal, és fzénnel. A’ feje és a’ vastag 
húsos tzombja, a’ mellyet kerefztben álló vag- 
dalások rovátkolnak, kopafz. Hofzlzú nyaka 
vékonyf/álú fejér fényes pejhekkel meg van 
rakva. Testén lévő tollai feketék és rőt bar
nák, a’ farkában és fzárnyaiban lévők pedig 
nagyok, fejérek, mellyekkel Európában nagy 
kereskedést űznek.

2. Kép. A’ Kazuár.
(S ruthio CasuariusJ

A' Strutz után legnagyobb madár a’ Kazuár; 
mert a’ magassága öt-hat lábnyi. Találtatik 
leginkább Ázsiának meleg fzigeteiben: majd 
Ríme ollyan sebes futó mint a’ Strutz, és ép
pen ollyan torkos. Maggal és gyümöltsel él. 
A’ feje és nyaka félig kopafz, meilyeken a’ 
bőr rántzos és réízízerént kék, réfzfzerént ve-

resses. A’ fején sárga fzarunemü taréja van. 
Testén lévő tollai feketék, hasonlók a’ ser- 
tékhez, kufza farkú. A’ lábaisárgák, fzárnya 
mintegy 3 íznyi mellyben tsak öt ollyanfor- 
ma fényes toll van, mint a’ tüskés állat tüs
kéje.

3. Kép. A’ Leptses Dudu.
(Didus ineptus.)

Ez az éktelen formájú állat, hasonlóképpen 
Napkeleti India meleg fzigeteiben találtatik; 
magánosságban él a’ motsáros helyeken. Az 
egész teste igen puha-tapintású fzürke toliak
kal van megrakva. A’fartsikájából egy bo
kor toll nőtt ki, mint a’ Strutznak. Az orra 
eleje piros; a’ farka és fzárnya tollai pedig 
valamennyire sárgák.

Három fajai a’ Mankótznak.
(aáptenodytes.')

4. K^b. Nagy Mankótz. 5. Kdp. Kis Mankótz,
6. Kép, Ugráló Mankótz.

A’ Mankótzok tulajdonképpen vízi mada
rak; á’ honnan fzárnyok helyett ollyan for
ma kis lepenyegjek van, mint a’ tengeri bor 
júnak, a’mellyek inkább pikkelyekkel, mint 
toliakkal vannak béborítva. Ezen madárfa
jai, valamint a’ Pingínek is, ha lehet így fzól- 
lani, határt vonnak a’Madarak és Halak kö
zölt. Ezek tsak a’ déli tenger fzigeteiben él
nek, és rendkívül meghíznak.

7. Kép. A’ Pingin.
A’ Pingínek a’kövérségektől vették neveket, 

és ezek is vízi madarak; leginkább éjfzakfelé 
laknak az Amerikai, tengerben, devannaka’ 
déli tengerben is; fz in te úgy nem repülhetnek 
mint a’ Mankótzok. Kook Kapitány, ki a’ 
földet körül hajókázta, elég Pinginre talált 
útjában.
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Haut. Auf dem Kopfe hat er einen gelben horn- 
artigen Kamm, am Leibe aber (chwaize bor- 
ftenahnliché Fedem, ohne Schwanz. Die Füfse 
findgelb, dieFlügel kaum 3 Zoli láng, und ha
bén blos 5 glánzende Kiele, wie die Stacheln 
eines Stachelfchweins,

Fin 2 Dei’ Dronte.O' o
(Didus ineptus.)

Dies unförmliche Thier lebt gleichfalls in 
den heifsen Oftindifchen Infeln, einfam inSüm- 
pfen. Er hatam ganzen Leibe fehr fanfte graue 
Fedem und amSteifse gleichfalls einen Klum- 
pen Fedem wie dér Straufs. Vorn auf dem 
Schnabel hat er einen rothen Fleck, und in den 
Schwanz-und Fiiigei- Fedem etwas Gelb.

Drey Arten dér Manchots.
(Aptenodytes.)

Fig. 4. Dér gröfse. Fig. 5. Dér kleine.
Fig. 6. Dér Springer - Manchot.

Die Manchots, welche eigentlichW áílervögel 
find,habén fialt derFliigel nur kleine Lappén, 
wie die Flofsfedern derSeehunde, die mehr mit 
Schuppen als Fedem befetzt find. Diefe Arten 
Vögei Und, wie diePinguinen, fo zu fagen, die 
Granze zwifchen den Vögeln und Fifchen. Sie 
leben blofs in den Infeln dér Süd-See, und wer
den aufserordentlich fett.

Fig. 7. Dér Pínguin.
DiePinguinen, die vöm Fette ihrenNahmen 

habén, Gndgleichfalls WaíTervögel,die vorzug- 
lichim Norden dér Amerikanifchen Meere, aber 
auch in derSiidfee wohnen, und eben fo wenig 
fliegen können als die Manchots. Capiiam 
Cook, dér Welt-Umfegler, fand fie háufig auf 
feinen Reifen.

Fig- i. Dér Strauis.
(Struthio Camelus.)

Dér Straufs ifi dér gröfste Vogel unter allén. 
Er wíegt 70 bis 80Pfund. Ohngeachtet erFlii- 
gél hat, fo kann er doch nicht tliegen. Er láuft 
aber deflo fchneller, und gefchwinder als das 
befie Pferd. Die Araber können ihn alfo érit, 
wenn Jie ihn etliche Tagé durch beftánd.ges 
Jagen ermüdet habén, fangen. Im Latién 
fchlágt er beflándig mit den Fiiigein.

Er lebt in denheifsenSandwiiften von Ethio- 
pien und Arabien, wo er des Jahres an 30 is 
40 Eyer, fo grofs wie ein Kindeskopf, einze n 
hm in den Sand legt, und fich blofs desNachts 
darauf fetzt, am Tagé fie aber von dér heifsen 
Somié ausbriiten lafst. Er ifi lo aufseift ge rá - 
fig, dafs er aufser den Krautern und Baum- 
Früchtén, wovon er fich nahrt, fich den Ma
gén noch mitSteinen, Holz, Knochen, Stri- 
ekén, Leder, Eifen, Glas und Kohlén vollllopft. 
SeinKopfunddiedicken,fleifchigten,mitKreuz- 
fchnitten eingekerbtenSchenkel, find nackt Dér 
Hals ifi fehr láng und mitdiinner weifser glan- 
zenderWolle befetzt. AmKörper hátér fchwar
ze und grau braune, im Schwanze und 1 lugel 
aber gröfse weifse Fedem, womit em liarker 
Handel nach Európa getrieben wird.

Fig. 2. Dér Casuar.
(Struthio Casuarius.)

DerCafuar ifi nach dem Straufse dér gröfs
te Vogel, 5bis6Fufs hoch, lebt vorziiglich in 
den heifsen Infeln von Alién, kann falt eben 
fo fchnell als dér Straufs laufen, und ifi eben 
fo gefráfsig. Er frifst Körnerund Früchte. Kopf 
und Hals fűid bis zűr Hálfte nackt, und habén 
eine theils blaue, theils rötaliche, runzliche



Oiseaux. I. F. A JNo, 3
OISEAUX QUI NE V OLE NT PÁS.

Fig. i. L’Autruche.
(Struthio Camelus.)

L’Autruche est le plus grand de tous les oi
seaux, et pése 70 á go livres. Elle ne peut vo- 
ler, quoiqu’elle ait des ailes; mais elle ifen
court que plus vite, et mérne avec plus de cé- 
lerité que le meilleur cheval. Aussiles Arabes 
ne peuvent-ils la prendre qu’aprés l’avoir fa- 
tiguée, en la chassant cont'inuellement plusieurs 
jours de suite, Elle bat sans cesse des ailes en 
<;ourant.

Cet oiseau vit dans les sables brúlans des dé- 
serts del’Ethiopie et de l’Arabie, oü il pond 
chaque année, dans le sable, 30 á 40 oeufs gros 
comme la tété d’un enfanl, et tous isolés, qu’il 
ne couvequela nuit, laissant pendant le jour 
au soleil le sóin de les fairé éclorre pár sa cha- 
leur. L’autruche est si vorace , qu’outre les 
plantes et les fruits, dönt elle fait sa nourriture, 
elle se remplit encore l’estomac de pierres, de 
bois, d’os, de cordes, de cuir, de fér, de vérré 
et de charbon. Sa tété et ses cuisses épaisses 
et charnues, sillonnées d’ailleurs de crevasses 
entrecroisées, sont dépourvues de plumes. Són 
cou est fórt longet garni d’une espéce de laine 
fine d un blanc luisant. Elle a sur le corps des 
plumes noires et grises mélées de brun; mais 
ses ailes et sa queue sontfournies de grandes 
plumes blanches, dönt on fait un grand com
merce en Europe.

Fig. 2. Le Casoar.
(Struthio Casuarius.)

Le Casoar, qui ajaó pieds de hauteur, est 
le plus grand des oiseaux aprés l’autruche. Les 
lieux qu’il habite de préférence sont les iles 
brűlantes de l’Asíe; il court presque aussi vite 
que l’Autruche, et est aussi goulu qu’elle. II 
se nourrit de graines et de fruits. Sa tété el la 
moitié de són cou sont sans plumes et récouver- 
tes d une peau ridée, de couleurs en partié 

bleue et en partié rougeatre. Sa tété est ornée 
d une crete jaune d une substance assez sem- 
csábié a. Ja coroe. Les plumes ('ont són corps 
est couvert, sont noires et sembl’ables á des 
soies; il n a point dequeúe. Ses pattes sont jau- 
nes ; ses ailes ont a peine^ poutes de longueur, 
et ne sont composées que de cinq tuyaux lui- 
sans, ressemblans aux aiguillo ns du por c-épic

Fig. g. Le Dronte.
(Didus ineptus,)

Cet animal informe vit pár eillement dans les 
lles brűlantes des Indes orientales, oú on le 
trouve seul dans les inarais. Les plumes qui 
couvrent tout són corps, sont d’un gris trés ten- 
dre; il porté sur le croupion un Louquet de plu
mes, comme I’Autruche.Il a une tache rouge sur 
la partié anterieure de són bee, et des plumes 
jaunűtresála queue et dans les ailes.

Trois espéces de Manchots.
(Aptenodytes.)

FiS' 4- *<> grand. Fig. 5. Le petit. Fig. 6. 
Le Sauteur.

Les Manchots, qui sont des oiseaux aqua- 
tiques, n’ontau lieu d’ailes, que depetits lam- 
beaux semblables aux nageoires du chien ma
rin, etplutót récouvertes d’écailles quedeplu- 
mes. Ces espéces d’oiseaux, de mérne que les 
Pingoins, üennent,pourainsidire,le milieu en- 
tre les oiseauz et les poissons. Us ne se trou- 
ventque dans les iles de la grande mer du Sud, 
et deviennent extrémemen! gras.

Fig. 7. Le Pingoin.
Les Pingoins, qui tirent leur nőm de leur 

graisse, sont, comme les manchots, des oiseaux 
d’eau, vivant surtout au Nord de la Mer de l’A
mérique, mais qu’on trouve cependant aussi sur 
laMer pacifique. Ils peu ven! ai ssi peu voler que 
los manchots. LeCapitaiueCook, ce célébre ma
rin, en a beaucouptrouvédansses voyages.

Autruche.Il


fcQNYVrx





T. I. No. 4-
Pisces I.

Balaenarum cetorumque genere grandio- 
ra illa animalia aquatica complectimur, quae 
quamvis in Oceano tantum vivant, et habitu 
formaque corporis sint diversissima, tamen 
sensuum organis, ossibus, spiratione, calo- 
re sanguinis ac vivi foetus partu ad anima
lia terrestria quadrupedia prope accedunt.

Fig. i. Balaena.
(Balaena mysticetus.)

Balaena proprie sic dicta omnium, quae 
nobis adhuc innotuere, animantium maxi
mum est. Quae in Európáé maribus vivant , 
quinquaginta ad sexaginta pedes longae sunt, 
ad quas venandum trecenas aut quadnn- 
genas quotannis naves (navigátorét Groen- 
landiae vulgo appellatae) soli emdtunt Bata- 
vi- séd visae etiam fuerunt ad alterum tan
tum majores. Una saepe balaena cenhes 
miile pondo lardi suppeditat, unde adep 
ille piscarius excoquitur. Caro dulcis est 
et lenta; séd lingua sola vescuntur nautici.

Ex utrisque narium spiracuhs binos ra- 
diós aquarum, quas una eum ciba.u baunt 
cum ingenti íragore in subltme qeclat, adeo 
„ hi aquarum saliemiumJusus procul a na- 
vigantibus cerni possml. 1 «8'"I ;
exa.ro in cinereum abil, 
tescens, ostreís nommnqumn conda q 
pis in módúm, incrustatum est. "q 
bellua , tantae tamque s"'Pe"'la mi’ 
praeda saepe lil piscium rapac.um lenge m 
„orom quidem, séd edaciorura, me bor q 
armis munitotum , ut monoceron , q 
ele. Balaena , mimmé vorax , Iául

„I qui physetris macrocephah mos 
est’ millenos minorum piscium , devoret. 
nonoisi vermiculis marmis po ypi 
dum maris laté oblegenubu. « «el. V 
maxill.s laüs Oettilibusqoe, pala, . adnatu 
ac laminarum coraearum m spocem ex őre

prominent^,^'^™^^ 

XiLM.Xi»oeilUelaiae,quaepalmaecras-
, habent et sectis loris sunt similes ,.situoincni naueut,
orn ossa istius belluae,matenam praebent non verő ossa ioliuo ? ...

notissimo quidem, séd errore vulgi 
cario^Germ. Fischbein) appellato, quod perco- 
ctump.ius atque ín angusuores t, «

diversissimos usus habét. Ceterum 
balaenarum Anglis et Batavts ma-fissum , 

captura 
gnarum opum matéria.

Fig. 2. Delphinus.
(Delphinus delphisJ)

Delphini mari nigro praesertim ac me. 
dí.erraneo gregalim vivunt N.musr unom 
salientis aquae rádium in subl.me 
quippe spiracula ejus narium in unom őst 

coneurrunt. Aniqui Delpbmos Hornt- 
„ibus amicissimos esse ac naufr.g.s opem 
ferre íabulabantur; quaproplei 1

Graecia non minőre, atque oh ,
nőre habét. Ceterum veram ipsius natura- 
lemque speciem cum figura illa fabulosa, 
qua, capiti insistentem et sublata in aerem 
eauda ludentem delphinum numr antiqm, 
picturae atque insignia repraesentare sol , 
mimmé congruere, vei praesens ostendit ta- 

bula.

dum

Fig. 3- Delphinus Phocaena.
Piscis Mc rapax , e balaenarum genere 

mWmus.in-mive^mat^- 

sünt vorandi avi- 
d Le ut, quoties earum abqua eulneratur, 
n pröprio quidem generi parcant. Maximé 
comite! — esse navigiis, el nautae ata- 
eres earum motusimminennstempestanspras- 
„unlios existimant. Captis oleum quoddam 
excoquitur, tullonibus atque lucsrn.s uhle..
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Tzetnemiíeknek neveztetnek , mind azok a’ 

^iZI nagy állatok, mellyek ámbár minden- 
or a nagy tengerben élnek, és kiilömböző

gÍS aIk°tásokra’ tetemeikre, 
ízesekre, meleg vérekre, és mé. arra 
nezve ls, hogy eleveneket fiadzanak,° ^n 
hasonhtnak a’ szárazon élő emlős-állatokhoz

1. Kép. A’ Grönlandi Tzethal. '
(Balaena mysticetus.)

d«n tű ‘V " dd ‘“lha1’ ^S—Krobb 
' ' t “•"«ete, állatok köz5

Az Európai tengerekben élők, melyeknek 
ogdosasokra esztendőnként tsak HoHandiá- 

tak 1” GrönIandi haláfzhajók fzok- 
tak kiindulni, rendfzerént 50 - 6o jábnyi 

z zasaguak; hanem némellyé két illyen 
zTl ti; 'láttak* Gjak°rta ^ak egy 

ak fZaZeZer font ^alonnája van, a- 
“ellyból az esmeretes halzsír olvafztatik. 
H^a edes es fzívos , de a’ hajóslegények 
tsak a nyelvet efzik meg,

A’ két orralyukán ollyan vastagon lő- 
Ve 1 fel az eledelével fzájába tolakodott vi- 
Zet’ miDtegy fiatal fa, mégpedig olly bar- 
sogvaes magosra, hogy az Lbl a’L„ge. 
ren mefzfzire meglátja, mint valami ízökö- 
kutakat. Bőre fekete-fziirke, kemény és fé- 
nyes , mellynek fzíne kagylókkal és tsígák- 
kal néha úgy bétapad , mint a’ köfzikla ' 
hzenallat, rettentő nagysága melett is, gyak’ 
ran prédájává lefzfz, sokkal kissebb ra2a 
dozó halaknak, minémüek, a’ Kétfogú Nar 
va az Emberevő Tzápa és több ilfyenek 
mellyek telhetetlenebbek ’s jobban is fel van? 
nak a terméfzettöl fegyverkeztetve, mint ö 
Éppen nem mondhatni, hogy a’ tzethal nagy.’ 
ehető volna, mert a’ hellyet, hogy az anró 
halatskakat, mint a’torkos Fizéter, ezeren- 
kent nyeldesné el, megelégfzik az apió ten- 
kéri férgekkel es habarnitzákkal, mellyek 
gél a’tengerfeneke rakva van. Ézeket a’íái 
P-dlaasából kinőtt ízéles és hajlós ko’potyól 

va। oftwseprí és a’ írójába rakja; ». mit a, 
é/Mvonb?? b°i,for™á” “"ö, HOthet# 
vihet ű k»W5i™l könnyen is végbe. 
2 íz! rt" vastag.
,"8 “ topolyáiból, nem pedig á’
tsontjaibol lefzfz a’ nálunk is esmeretes | 
vJ elsőben kifőznek és keskeny
leheí^ S°kféle hafzo^a
és In r' A’ tzetka^°gás Hollandiára 
es Angliára nezve nagy kintsek kútfeje.

2. Kép. A’ közönséges Delfin.
(.Delphinus Delphis.)

A’ Delfin leginkább a’ fekete és a’ kö 
zeptengerben egéfz tsoportokban találtatik 
t^iorrábó;htsak 

W egy iei"”
gy telznek. A regl mesék azt tart 

jak hogy a Delfinek az emberekhez külö 
nos barattsaggal viseltetnek, és a’ Inióc 
rést ízenveásknek ízabadúlásokra .,.vva.,Ű-

Gör5gorrZágbll„ máj tub- 
ele le .Ueueinek Meiiy kevés hasonlatos, 
aga legyen azonban, ezen állat terméfzeti’s 

valóságos formájának, a’mesékben előadatott 
es a régi penzeken, képeken és tzím > ’ !«.«.> fonóval, _ /hol 

all sfatkaval a’levegóbe vitzkándozik .. X“ 
> jelenve rajzolatjából könnyen kiboij,^

(Delphmus Phocaena.}
K| a,..ragadozó hal legkissebb 

neműek kozott, lakik minden r - 
és Izabellákkal, somberekkelr”’ ét E«k a’barna del^^ 

»k hogy egymást ls 
a mellyé sebet kapott. Többnyire a’ 
korul tartózkodnak, hol a’ hajósoktól 
geiö izéieérz jelének Urta^T

1 1 zr ■ e halzsn neme készíttetik 1 >• 
kikelztiesre való és métsbe világosi, ’

a’ tzet-



Fische F
DREY WALLFISC H - ARTEN.

Unler Wallfisaliarleii oder Celacéen begreift 
mán allé diejenigen grossen Wasser- Tniere^ die, 
ungeachtet sie immer im Weltmeere leben, 
und so verschieden auch. ihre Form und Gestalt 
ist, doch durch ihre Organe, Knochen, Athem- 
holen, warmes Blut, unddadurch, dafs sie le- 
bendige Jungengeb'áhren, sich sehr den vierfüs- 
sigenLandthiereunáhern.

Fig. i. Der Wallfisch.
(Balae na mysúcelus

Der eigentlich sogenannte Wallfisch ist das 
gröfste aller lebenden Wesen, das wrr bis jetzt 
noch kennen. Die in den Europaischen Mee- 
ren, auf dérén Fang jahrlieh 3 bis 4°° Schiíle 
oder sogenannte Grönlandsfahrer nur alléin 
vonHollandausgehen, sind gewöhnlich50 bis 
60 Fufs láng; inán hat aber welche gesehen, 
die noch zweymahlso grofs waren. Ein ein- 
ziger Wallfisch gibt oft hundert tausend Pfund 
Speck, woraus der sogenannte Kischthran ge- 
sotten wird. Sein Fleisch istsüfs und záhe, 
aber die Matrosen essen nur die Zunge.

Aus beyden Nasenlöchern spritzt er zwey 
Strahlen Wass-r, das er mit seiner Nahrung 
ins Mául bekommt, mit grófsem Gerausch in 
dieHöhe, so, dafs mán diese Fontanen fern 
auf dem Meere sieht. Seiue Haut istschwarz- 
grau, hart und gkinzend, und zuweilen ganz 
mit Austern und Muscheln, wie ein Fékén , 
incrutsirt. So ungeheúcr grofs dieses 1 híd 
auch ist, so wird es doch olt die Beute w eit 
kleinerer Raubfische, als der Narbals, Hayfi- 
sche u.s.w., die aber gefraísiger und weit besser 
bewalfnet sind, als er. Der Wallfisch istnichts 
weniger als gefrüísig, und anstatt die kleine- 
ren Fische zu Tausenden zu fressen, wie der 
Cachelot, nahrt er sich blofs von klemen See- 
würmern undPolypen, womit der Meeigiund 
bedeckt ist, und die er mit seinen breiten und 
biegsamen Kiefcrn, welche ihm oben am Gau- 

me angewachsen sind, wie breite Frangen aus 
dem Maidé herausstehen, und die er ausstre- 
ckenund einziehen kann, zusammenfegt, und 
ins Mául sammelt. Diese breiten, handdicken, 
riemenartigen Kiefern , und nicht seine Kno
chen, sind unser bekanntes Fischbein, das zu 
so mancherley gebraucht wird, wenn es erst 
ausgesotten und in schmahle Ruthen gerissen 
ist. Der Wallfischfang ist für Holland und 
England eine Quelle grofser Reichthümer,

Fig. 2. Der Delpliin.
(Delphinus delphis,')

Der Delphin lebt vorzüglich im Schwar- 
zen und Mittelland s.hen Meere, in ganzen 
Truppén. Er spritzt nur einenStrahl Wasser 
aus, weil sich seine Naseulöcher in eine Öff- 
nung verelnigen. Mán fabulirte sonst von den 
Delphinen , dafs sie grofse Freunde der Men
schen waren, und die Schiffbrüchigen retten 
hülfen; und defshalb werden sie noch jetzt in 
Griechenland eben so hoch geachtet, als sonst. 
Wie wenig übrigens seine wahre natürliche 
Gestalt mit der fabelhaften , welche er auf 
altén Münzen, Bildern und Wappen hat, wo 
er blofs auf dem Kopfe steht und mit dem 
Schwanze in der Luftspielt, übereinkomme, 
sieht mán aus gegenwártiger Figur.

Fig. 3. Das Meerschweiii.
(^Deiphinus Phocaena.')

Dieser Raubfisch, der kleinste unter den 
Wallfischarten , lebt in allén Meerenund nahrt 
sich haupfsachlich von Sardellen, Makreelen, 
und Heringen. Die Marsouins sind so gefrás- 
sig,dafs sie oft einander selbsl auffressen, wenn 
eine'rverwundet wird. Sie haltén sich vorzüg
lich gern um die Schiffe auf, und die Schiffer 
betrachten es als ein Zeichendes nahen Sturins 
wenn sie sehr lebhaft sind. Mari fangt sie und 
bereitet daraus gleichfalls eine Art vonFisch- 
thran für die Gerbereyeu und zum Breunen.



Poissons. 1,

TROISESPÉCFJ
On comprend dans le nőm de C^a^toutes 

les especes des grands animaux aquatiques, 
qm, quoique viWit toujours dans l’Ocean, et 
ddlerens entre eux pár leur forme etleurfigu- 
re, approchent néannioins des quadrnpédes 
terresUes, pár la respiration, pár la chaleur 
du sang, et parce qu il sont vivipares, c. a. d. 
qu’ils mettent au monde des petits tout vivans.

Fig. i. La Baleine.
(Balaena mysticetus.)

La Baleine proprement dite est le plus 
grand de tous les étres vivans, cornus jusques 
ici. Les Baleines des mersde l’Europe, á la 
péche desquels les seuls Hollandais envoyent 
annuellement 3 ou 400 vaisseaux, qu’ils appeL 
Jent Poiliers du Groenlahd, sont ordinairement 
de 50 á 60 pieds de longueur; on en a vu ce- 
pendant qui étaient encore deuxfoisaussi gran- 
des. Une seule baleine donne souvent 100,000 
livres de lard, dönt on fait une huile, connue 
sous le nőm d’huile de poisson. Sa chair est 
douce et coriace, mais les matelots n’en man- 
gent que la langue.

Elle láncé avec grand bruit pár ses deux 
naseaux, et sous la forme de deux jets, l’eau 
qu elle recoit dans sa boucheavec sa nourri- 
tűre, et ces jets d’eau s’élévent á une téllé 
hauteur, qu’on les appercoit de lóin sur la 
mer. Sa peau est d’un grisnoir; elle est dure 
et luisante, et souvent entiérement incrustée 
de huitres et de moules, comme un rocher. 
Que;que enorme que sóit la grosseur de cet 
animal, il est cependant souvent la proie des 
poissons beaucup plus petits, entre autres du 
Narval, du Requin etc., qui sontplus voraces 
et beaucoup mieux armés que lui. La Balé 
nemest rien moins que vorace; tar au lieu 
d’ayaler les poissons pár milliers, comme le 
Cachalot ele ne se nourrit que de petits verj 
misseaux marins et de polypes qui couvrent 
le fond de la mer, et qu’elle ramasse et re- 
cueille dans sa bouche pár le moyen des fanons 
largeset fléxibles, dönt la natúré a pourvu le

' |T. I. N0, 4.

■ DE CÉTACEÉS.
haut de són palais, qui sortent et bordent desa 
bouche comme de larges franges, et qu’elle 
peut etendreet retirer á volonté. Ce sont ces 
fanons larges, épais comme la main, et sem- 
blables á des laniéres de cuir , et non les os 
de la baleine, qui nous fournissent ce que 
nous appellons Baleine, substance fléxrble, 
qu’on employe á tant d’usages differens, aprés 
qu elle a été bouillie et fendue en petites ver- 

ges. La peche de la baleine est une source 
intanssable de richesses pour la Hollandé et 
l’Angleterre.

Fig. 2. Le Dauphin.
(Delphinus delphis.}

Le Dauphin vit en grandes troupes, dans 
la mer nőire et dans la mer méditerranée dans 
lesquelles il semble vivre de préférence. II ne 
fait jaillir en l’air qu’un seul jet d’eau , parce 
que ses deux naseaux se reunissent et n’ont 
qu’une seule ouverture au dehors. La fable 
a fait des Dauphins de grands amis de l’hom- 
me, et a dit qu’ils l’aidaient á se sauver aprés 
le naufrage; voila pourquoi de nos jours en- 
coreils sont aussi révérés dans la Gréce qu’au- 
trefois. Au reste la figure que nous en don- 
nons ici, fait voir combién peu sa forme vé- 
ritable et naturelle s’accorde avec la figure 
fabuleuse qu’on lui voit sur les médailles an- 
tiques, sur les tableaux, et dans les armoi- 
nes, oüilse tient uniquement sur sa tété et 
joue dans l’air avec sa queue.

Fig. 3. Le Marsouin.
(Delphinus Phocaena.)

Ce poisson vorace, le plus petit de Céta- 
cees, vit dans toutes les mers, et se nourrit 
de sardines, de maquereaux et de harengs. 
Les Marsouins sont si goulus, qu’ils s’entre- 
mangent eux-mémes, lorsque l’un d’entre eux 
est blessé. Ils aiment surtout a se tenir autour 
de vaisseaux, et les marins regardent leur 
grande vivacité comme lesigne d’une tempéte 
procháine. On les prend, et en prépare pa- 
reillement une huile de poisson, qui sert aux 
Corroyeurs et est propre a brúler.







Animálta quadrup. III. T. I. No. 6,

A N I M A LIA QUADRUPEDIA
RE GIO NUM T ORRI D ÁRUM.,

Giraffa.
(Camelopardalis Giraffa.)

Fig. i. Femina. Fig. 2, Mas, 

ATirum hoc animal, trium animalium sci- 
licet equi, cameli ac cervi naturam in se 
colligens , Camelopardalis olim appellatum, 
interiora aestuantis Africae inhabitat. Deerat 
exacta illius imago atque descriplio, donec 
virGallus, Le Vaillant, susceptis per interi
ora hujus terrarum partis itineribus, praesen- 
tes hasce Giraffae icones nuper edidit.

Giraffa besiiarum omnium sine dubio 
procerissima est; namque masculus a sum 
mis cornibus ad anteriores ungulas altus 
est pedes 16. Femina paulo humilior ad 13 
aut 14 adsurgit. Séd tantae altitudini longi
tudo nequaquam respondet; quoniam a pe
rlőre ad caudam vix ad mensuram 7 pedum 
extenditur. Anteriora crura posterioribus 
attitűdűié tantum antecellunt, ut dorsum il

lius in tecti módúm praeccps descendere vi- 
deatur. Nihil equidem praeter collum et cru
ra Giraffam esse dixeris.

Habét Giraffa in aurium intervallb cra- 
nei excrementa duó cornea, longitudine 8 
aut 9 pollicum , quae minus recte cornua ap- 
pellaveris, nunquam decidua. Initiis cornuum 
hinnulei similia, superius concava sunt, pilis 
brevibus rigidisque obsita.

Color Giraffarum diversus est; maculo- 
si uterque, más et femina; séd ille pellem 
habét ex albo canescentem, magnis furvisque 
conspersam maculis; haec ex flavo canescen
tem, obscuriore luto masculatam.

Ut cervus et equus, ita haec bestia fron- 
dibus et gramine victitat. Quantumvis inge- 
nio timido pavidöque, urgente periculo, ve- 
lut equus silvestris, posticis ungulis ab irru- 
ente leone sedefendit, hoslemque arcét. Cur. 
su equum celerrimum longe superat. Verum 
mansuescere, hominumque utiütati servire 
adhuc noluit.



Emlős állatok. III.
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ÁLLATOK.
MELEG TARTOMÁNYOKBÓL.

A’ Tevepárdutz Giraffa.
(Giraffa Camelo pardalis.')

1. Kép. A' Eaniza^ 2. Kép. A' Tsődör.

Ez a’ különös állat , melly réfzfzerént ló , 
réfzfzerént teve, rélzfzerént pedig fzarvas, 
a’ honnan tevepárdutznak is neveztetik, tsak 
Afrika meleg közepén találtatik. Jó lefesté- 
sét a’ Giraffának még eddig nem lehetett 
látni ; a’ jeienvaló igen helyes rajzolatot 
Vaillant Úr nem régiben készítette , ki ez 
előtt egynéhány efztendőkkel több ízben 
béútazolt Afrika belső réfzeibe.

A’ Giraffa kéltség kívül legmagossabb 
állat; mert a’ tsődör magassága a’ fzarva 
hegyétől kezdve lefelé az első lába kör 
inéig 16 lábnyom. A’ kantza valamivel 
alatsonyabb és tsak 13 — 14 lábnyom ma
gasságú. Ezen magasságához képest a’ hofz- 
fza éppen nints egyarány óságban; mivel a’ 
fzügyétől kezdve a’ farkáig alig van hét- 
labnyom a’ hofzfza ; az első lábai pedig 
a’ hátólsónál annyival magosabbak , hogy 
a’ háta fzinte házfedél meredekségü. Tsak- 

nem azt lehetne mondani, hogy a’ Giraffa 
tsupa nyakból és lábból áll.

A’ Giraffa fején, a’ fülei között, van 
a’ kaponyájából kiálló két tsontnemü tű
rök , melly 8—9 hüvelyknyi , és fzar- 
vának vagy tzímerének nem neveztethe
tik. Ezt 0 , mint a’ fzarvas a’ magáét, 
el nem veti. Ollyanok azok rá-nézve, 
minta’ fiatal fzarvas bugái; béesett tetejük, 
mellyek rövid éles fzörrel bénöttek.

Színe a’ Giraffának sokféle. Mindenik, 
mind a’ tsődör mind a’ kantza tarka; ha
nem a’ tsódörnek világosfzütke bőre van, 
nagy setétbarna fotókkal ; a’ kantzának 
ellenben sárgafzürke a1 bőre, setétsárga fo
tókkal.

Edele ezen állatnak, valamint a’ fzar- 
vasnak, vagy a’ lónak, falevél és fü. Jól
lehet félénk és fzilaj , de ha megfzorúl, 
igen jól védelmezi magát a’ hátólsó lábával 
mint a’ vad-ló , az Ötét megtámadó orofzlán 
ellen, úgy hogy ez kénteleníttetik vilzfza- 
térni. Tsak ügetve is jobban halad, mint 
a’ legjobb ló nyargalva. Még eddig meg- 
fzelídítni és az embereknek hafznos fzolgálat- 
jára fordítani nem lehetett.



Vierf. Thiere. 111. I. B. Na. á.

V I E R F Ü S S I G E THIERE.
AUS H E I S S E N LÁNDERN.

Die Giraffe.
(Giraffa Camelopardalis.)

Fig. I. Die Stute. Fig. 2- Dér Hengst. 
Diefs sonderbare Thier, welches halb Pferd 
halb Kameel, halb Hirsch ist, und das mán 
sonst auch den kameel-Tarder nannte, lebt 
bloí’s im heissen Innern von Afrika. Mán hal
té bisher kein ganz richtiges Bild von ihm, 
bis unsHerrie Faillant, dér vor einigen Jah- 
ren mehrere Reisen in das Innere dieses Welt- 
theils machte, endlich vorkurzem gegenwár- 
tige richtige Zeichmmgen davon geliefert hat.

Die Giraffe ist unstreilig das höchste von 
allén Thieren ; denn dér Hengst ist, von dér 
Spitze seiner Hörner bis herab zu seinenVor- 
derhufen gemessen, 16 Fufs hoch. Die Stute 
istetwas niedriger, und hat nur 13 bis 14Fufs. 
Dabey ist diefs Thier nichts weniger als ver- 
haltnifs maisig láng; denn es mií'st von dér 
Brust bis zum Schwanze kaum/Fufs, und die 
Vorderbeine sind so betrachtlich höheralsdie 
Hinterbeine, dafs sein Rücken so schrág wie 
ein Dach herab geht. Mán kÖnnte beynahe 
sagen, dieGiraffe scy nichts als Hals undBeine.

Auf dem Kopfe zwischen deti Ohren hat 
die Giraffe ein Paar knochenartige Auswiich- 
se des Hirnschadels, 8 bis 9 Zoli láng, die mán 
nicht Hörner und nicht Geweihe nennen kann, 
und die sie auch nicht abwirft. Sie sehen aus 
wie die Kőiben eines jungen Hirsches, und ha
bén oben an ihren Spitzen eine runde Vertie- 
fung, die mit kurzen starren Haaren besetzt ist, 

Die Farbe dér Giraffe ist verschieden. 
Beyde, dér Hengst sowohl als die Stute, sind 
gefleckt; alléin dér Hengst hat auf einem weifs- 
lich grauen Grunde gröfse schwarzbraune Fle
cken , die Stute hingegen ist auf gelbgrauem 
Grunde dunkelgelb gefleckt.

Dies Thier nahrt sich, wie ein Hirsch oder 
Pferd, vonBaumlaube oder Grase.Es ist furchf. 
sam und scheu; doch vertheidigt es sich un 
Nothfalle sehr gut mit seinen Hinterhufen, 
eben so wie das wilde Pferd, gégén den Angrift 
desLöwen, und halt ihn von sich ab. Eslauft 
im Trappe besser als das beste Pferd. Noch bis 
jetzt hat es nicht zahmgemacht, und zu einem 
nutzlichen Gebrauche fiit die Menschen be- 
stimmt werden können.

Grase.Es
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QUADRUPÉDES DES PAYS CHAUDS.
6.

La Giraffe.

Fig. i. La femelle, Fig. 2. Le máié,

Ce singulier animal, qui tient du cheval, du 
chameau et du cerf, et qu’on appellait autre> 
fois Came'lopard, ne vit que dans finterieur de 
la brűlante Afrique. On n’en avait ci-devant 
aucune image exacte , mais Mr. le aillant, 
qui a fait plusieurs voyages dans l’intérieur de 
cette partié du monde, vient de nous en four- 
nir une correcte; c’est celle que je donne ici.

La Giraffe est sans contredit le plus haut 
de tous les animaux, cár le máié a 16 pieds 
de hauteur depuis l’extrémité de ses cornes 
jusqu’ aux pieds de devant. La femelle est 
un peu moins haute, et n’a que 13 a 14 pieds. 
La longueur de cet animal n’est aucunement 
proportionnée á sa hauteur, cár il a a peine 
7 pieds de long depuis le poitrail jusqu’a la 
queue. Les jambes de devant surpassent si 
consídérablement celles de derriére en hauteur, 
que le dós de la Giraffe descend en pente com- 
me le tóit d’une maison. On pourrait pres- 

que dire, que tout l’animal n’est que cou 
et jambes.

La giraffe a sur la tété, entre les deux 
oreilles, deux excroissanoes osseuses du crá* 
ne, de 8 a 9 pouces de hauteur, et qu’on ne 
peut nommer ni cornes ni bois; aussi ne les 
metelle point bas. Ces excroissances ressem- 
blent aux dagues d’unjeune cerf, et ontá leur 
extrémité supérieure un enfoncement roud, 
garni de poils courts et roides.

La couleur de la giraffe varié. Le máié 
et la femelle sorit tous deux tigrés, mais le 
máié a de grandes taches d’un brun foncé sur 
un fond gris-blanc, tandis que les taches de 
la femelle sont d’un jaűne obscursurun fond 
gris jaune.

Cet animal se nourrit, comme le cerfou le 
cheval, de feuilles d’arlreset d’herbe. II est 
timide et craintif; cependant en cas debesoin 
il se défend trés bien des attaques du lion, avec 
ses pieds de derriére, comme le cheval sauva- 
ge, et sait tenir són ennemi dans un certain 
éloignement. On n’a encore pu jusqu’ici par- 
venirála dompter, ni l’employer a aucun usa- 
ge avantageux a l’homme.
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B A L A E NA RUM SPECIES.

Fig. i.(Physeter macroceplialus.)

Hic , inter grandissimos piscium rapacium 
numeratus, a balaena in eo praecipue differt, 
quod dentibus armatas fauces habeat et vora- 
cissimus sit; namque non modo millenos par- 
vorum piscium, ut halecum, scombrorum , 
encrasicolorum etc. fluctibus in riclum suum 
compulsos unó haustu absorbet , séd satis 
amplos eliam devorat. Longitudo illius 50 
aut 60 pedum; tergus distinctum viridibusni- 
grisque maculis; pinnae et cauda coloris ci
nerei rubro temperati. E naribus amplum aqua
rum rádium prorsus ejaculatur.

In capite, super cerebrum, caverna quae- 
dam spatiosa reperitur, dolia plura pinguis 
illius massae continens, quam sperma ceti vul- 
gus appellat, pro spermate balaenae per er- 
rorem habitam.In intestinis magna quoque am* 
brae mássá, ad 30 libras pendens, occurrit. 
Ceterum in magnó vivit Oceano.

Fig. a. (Monodon Monoceros.)
Monodon non minőre quam Physeter vora. 

citate grassatur ; insigniter memdrabilis ob 
cornu nitidissimi eboris, quod tortum longi- 
tudine 10 aut 12 pedum ex naris osse pro- 
minet. Huic cornu Monodontis nőmén acceptum 
refert. Hoc telő balaenae timendus est hostis, 
quo etiam non raro in navigia tanto irruit 
impetu , ut fracta in eis cuspide discedat.

Una cum cornu Monodon ad pedes 30 Ion- 
gus est. Color canus , albo rubroqu? mixtus; 
dorsum nigris punctis distinctum; rictus et 
oculi perquam tenues; E narium spiraculo, 
quod operculo quodam claudit aperitque, 
unum itidem aquarum rádium in sublime pro
flat. In mari praesertim glaciali habitat. Ni- 
tidum illius cornu múlta rerum naturalium 
musea ostentant. Hoc cornu olim, cum hi
stóriáé naturális nulla fere inter homines es- 
set notitia, Monoceroti, animali terrestri séd 
fabuloso, originem dedisse videtur.



Halak. II. I. Dar. 7. Szám.

TZETNEMUK.

1. Kép. A’ Fiz éter vagy Kaselót.
(Vhyseter macrocepha'us.)

Legnagyobb a’ ragadozó halak között a’Fi- 
zéter; ez a’ tzethaltól főképpen abban külöm- 
bözib, hogy fogai vannak ’s igen torkos, mert 
nem tsak apró halakat efzik, meg pedig egy* 
fzerre ezerenként, úgymint: keringet, skom- 
bert, fzárdellát, ’s több efféléket, mellyeket 
a’ víz feltátott fzájába hajt; hanem jó nagy 
halakat is felfal. Hofzfzasaga5o néha 60 lábnyi, 
zöld és fekete foltokkal tarkázva; úfzófzárnyai 
és farka veresfzürke. Vastagon lövelli előre 
a’ vizet orralyukából.

A’ fejének egy különös üregében, az agyve 
lő előtt, rendfzerént egynéhány hordó kövér
ség találtatik, a’ melly Tzetvelö (Spermaceti) 
név alatt esmeretes; és így, nem a’ Tzethal 
ivadékja ez , hanem a’ Kaselót zsírja. Ennek 
belsöréfzében mindenkor nagy ’s gyakran 80 
fontnyi Ámbradarabok találtatnak, A’ nagy
tengerben él.

2. Kép. A’ Kétfogú Narval.
(Monodon, M< noceros.)

A’ Narvál is fzinte ollyan eröfzakos raga
dozó hal, mint a’ Kaselót, és a’ hofzfza, 10 — 
12 lábnyi sróffzabású ’s felette fzép fejér ele. 
fánttsont nemű fzarvára nézve, melly az orr- 
tsontjából nőtt ki, igen nevezetes. A’ fzarvá- 
ról, Tengeri Egyfzarvúnak is nevezték. Ezen 
fegyvere miatt, igen vefzedelmes ellensége a’ 
tzethalnak, sőt gyakran a’hajóknak is neki 
megy vele, és fzarva hegyét azokba letöri.

Hofzfza fzarvastól együtt, mintegy 36 láb
nyi, fzíne fejér-veres fzürke, háta fekete pon
tokkal behintve. Szája igen kitsíny, izéméi 
aprók. Ez is tsak egy rúdban lövell vizet az or
rából, mellynek egy különös bézáró fedele van. 
Lakhelye főképpen a’jeges tenger. Hihető,hogy 
ezen állat egyes fzarva, mellyet sok terméfzeti 
dolgok gyüjteményjei között láthatni, adott 
régenten alkalmatosságot a’ fzárazföldi Egy- 

Jzarvú. vagy is UnicornisíeYöX elterjedctt mesére, 
a’midőn még a’T erméfzetiHistóriaT udományja 
tsak nem egéfzen esmerellen tudomány volt.
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W A L F ISC H-ARTEN.

Fig. i.DerCachalot oderPottfifch.
(Physeter macrocephalus■)

Der Cachalotift einer der gröfsten Raubfifche, 
und unterfcheidet íich votn Wallfiíche haupt- 
fáchlich dadurch, dafs er Zahne hat und fehr 
gefráfsig ift; denn er frifst nicht alléin kleine 
Fiíche, als Heringe, Makrelen, Sardellen und 
s. w., die er sich von dem Waffer in den Ra- 
chen treiben lafst, zu taufenden auf einnial, 
íondern auch ziemlich groíle. Er ilt 50 bis 60 
Fufs láng, und grün und fchwarz gefleckt, mit 
rothgrauen Flofsfedern und Schwanze. Er 
wirft einen ftarken WalTerfirahl vorwarts aus 
feiner Nafe aus.

Eine befondere grofse Höhlung in feinem 
Kopfe, vor dem Gehirne, enthalt gewöhnlich 
mehrere Tonnen der fettigen Mafse, die unter 
dem Namen Walrath ( Sperma Ceti ) bekannt 
ift, und nichts weniger als der Laichdes Wal- 
fifches ift, fondern vöm Cachalot oder Pottli- 
fche kommt. Auch findet mán in fémén Ein- 
geweiden immer grofse Klumpen Ambra, oft 
bis zu 80 Pfund íchwer. Er lebt im grofsen 
Weltmeere.

Fig. 2. Der Narbal.
(Monodon Monoceros.)

Der Marbal ift ein nicht minder gewalliger 
Raubfifch als der Cachalot, und wegen feines 
10 bis 12 Fufs lángén gewundenen Einhorns, 
vomfchönften weifsenElfenbeine, dafs ihm aus 
dem Nafen-Knochen heraus gewachfen ift, auf- 
ferordentlich merkwürdig. Dies hat ihm den 
Namen, das Meer Einhorn , gegeben. Er wird 
durch diefesGewehr ein fehr gefahrlicher Feind 
füf den Walfifch , und bricht fogar oft die 
Spitze davon an Schiilen ab, auf die er mit 
Gewalt lofsftöfst.

Er ift mit feinem Horné an 36 Fufs láng , 
fieht weifs roth grau aus, und ift auf dem Rü- 
ekén fchwarz punktirt. Sein Mául und íeine 
Augen Und fehr kiéin. Er wirft auch nur ei
nen WaíTerftrahl aus der Nafe, die er mit einer 
befondern Klappe verfchliefsen kann. Er lebt 
vorzuglichimEismeere. Sein fchönes Einhorn, 
welches mán in vielen Naturaiien Kabinetien 
findet, hat wahrfcheinlich vor Zeiten, da mán 
die Naturgefchichte noch fást gar nicht kann* 
te, Gelegenheit zu der Fabei von dem Einhor. 
ne, als Landthier genommen, gébén.



\ T. I. No. 7.Poissons II.

Fig. 2. Le NarvaLFig. i. Le Cachalot.

{Physeter macrocephalus.}
fi
V e poisson est un des plus grands, qui vivent 
de rapine. Un des principaux caractéres, qui 
le distinguent de la Baleine, est, qu’il a des 
dents et est extrémément vorace; carilenglou- 
tit tout d’un coup, non seulement des milliers 
de petits poissons, tels que les harengs, les 
máqueraux , les sardines (anchois) et autres 
que le courant de l’eau lui améne á la gueu- 
le, mais encore d’assez grands poissons. II a 
50 a 60 pieds de longueur, est tacheté de verd 
et de noir, et ses nageoires et sa queue sont 
d’un gris rougeatre. II láncé en avant pár ses 
naseaux un jet d’eau fórt épais.

Úne grande cavité partkuliére, que le Ca
chalot a dans la tété, au devantdu cerveau, 
renferme cominunément plusieurs tonneaux de 
cette masse onctueuse, connue sous le nőm de 
Blanc de balaine (Sperma ceti,) qu’on a pris 
a-tort pour la résure de la baleine, puis qu’U 
vient du Cachalot. On trouve aussi toujours, 
dans les en’railles de ce poisson , de grandes 
inasses d’Mmbre gris, qui pésent souvent jus
qu’á 80 livres. II vit dans le grand Océan.

{Monodon Monoceros .y

Ce poisson, non moins terrible que le pré- 
cedent, est extrémement remarquable pár une 
longue corne cordelée, qui lui sort des os du 
museau, et qui est du plus bel yvoire. Cette 
corne, qui lui a fait donner le nőm de Licor- 
ne de mer, et qui lui sert d’arme , en fait un 
ennemi trés dangereux pour la baleine; il n’est 
mérne pás rare de lui voir briser la pointe de 
cette corne contre les navires , sur lesquels il 
heurte avec violence.

Le Narval a 36 pieds de longueur, sa cor
ne y comprise ; sa couleur grise est un mélan- 
ge de gris, de rouge et de blanc ; són dós est 
parsemé de points noirs. II ne fait jaillir qu’un 
seul jet d’eau pár ses narines, qu’il peut fer- 
mer pár le moyen d’une valvule partuculiére. 
On le trouve sur tourdans la Mer glaciale. Sa 
béllé corne, qu’on voit dans plusieurs cabinets 
d Hisloire naturelle, a vraisemblablementdon- 
né lieu a la fable de la Licorne, que dans les 
tems ou l’on ignorait 'presque entiérement 
1’H.istoire naturelle, on a pris pour un animal 
terrestre.







Insecta, I,

B O M B Y X
T. I, ^o. 5,

CUM METAMORPHOSIBUS s u i s

Bombyx.
(Phalaena bombyx móri.)

Bombyx et'apisinsecta sunt hominibus utilissima.Non 

alia texta bombycina, vei summo luxu diffluens , 
novit Roma vetus, quam quae Siiienses atque Asiae 
óra ipsi miserant, qunm hódié per Italiam , Galliam, 
Hispaniamque multis mortalium millibus bombycum 
cultura victum quaestumque süppeditek Primi bom
bycum saeculo XII. e Persia in Italiam allati, primi- 
que, qui alendis eis operám darent, Siculi fiiere.

Tota bombycis vita cum omnibus ejusdem , ab 
ovo ad mortem usque metamorphosibus ultra 8 aut 9 
hebdomadas non extenditur, quo spatio formáé suae 
vicissitudines percurrit seqnentes :

aaaa) Bombyces u n i u s diei. O vis, quae ex 
prioré anno servata erant, ad solis rádiós exclusae 
erucae recentibus foliis móri albae imponuntur. Inde 
casu dejecti, subito , etiam ante delibatas ciborum 
prinlitias, filum deducentes őre exserunt.

bbbb) E r u c a e t r i u m h e b d o m a d u m , post 
decem ab exclusione dies pelle primum mutata.

c) Eruca pelle m p o n e n s. Rnptam primum 
In capite pelleni per posteriorem corporis partém sibi 
detraliit. luterca cibo abstinet.

dd) Eruca 5 h e b d o m a d u m jam exoleta. 
Pellis candore tunc nitet, flavis canisque virgata ma- 

U,IS ; in cauda cornu minutum rubeo colore eminet. 
edum rubor candorve praemonet, cujus coloris lila 

deducturi sint. Ad justam corporis amplitudiuem pro- 
br<ssi per dies 4 aut 5 avidissime vorant, quae tota cibi 
cnpm in sericum convertitur; nam statiui post follicu- 
ls sese involvunt.

c ‘ 8 I') Krucaefilis se i n v o I v e n t e s. Gal- 
^'el Hali bombycibus ex erica casulas quasdam con-

struunt, qmbus crassiora primum fila suspendant, quod 
senci genus fii őse II a Gallis dicitur e). Postea fi- 
lum ex őre deductum eruca eontinuante, jam die se- 
cnndo magis magisque deusatur folliculus f), adeo ut 
tertio aut quarto die eruca cerni amplius non possit 
g) ; ita ex filo tenuissimo , longitudine octingentorum 
aut miile pedum, intra 7 aut g dies, totus ille folli- 
culus absolvitur h). Hoc in folliculo extremam pel
lem bombyx deponens in chrysallidem coloris fusd 
flavo temperálj traasfiguratur.

>) Folliculus d i s ci ss 11 s cum chrysallide et 
pelle deposita.

i k 1) C h ry sallides a parte posteriore, a 
latere, et a parte anteriore conspicuae.

mno)Chrysallidum folliculi filo ita 
conserti, ut tenuioreset crassiores a 1- 
ternent, quod fit ad obtinendos mares totidem 
quot femellas, quarum hae in crassioribus , illi in te- 
nuioribus latent folliculis.

Postquam per dies 15 aut 18 neque calore fúrni, 
nec solis aestu necata , in folliculo chrysallis delituit 
in papilionem, phalaenam dictum, abit, qui per - 
ruplo in acutiore parte folliculo prorepit o), albo vis- 
cosoque liquore, quem se purgando emittit, folliculi 
sericum corrumpens. Cui malo ut occurratur, folliculi 
ad serici proventum destlnati, chrysallidis necandae 
ergo, in furno torrentur, conservatis tanlummodo illis, 
qui ad generis propagationem reponunlur.

p q) P a p i 1 i o n e s bombycum, e phalaena- 
r u m genere, quorutn minorp) más est, major q) femina. 
Haec propemodum haeret immobilis; ille verő breves 
alas múltúm agitans parce tamen volat, praesertim 
intra domorum parietes. Coeunt statim folliculo eiap. 
si. Óva parit femelia 300 aut 400 in panno nigro 
furvoque r), jid parietem suspeuso. Quo facto, null# 
prorsus cibo capto, moriuntur.



. t t I. Dar. n. Számbogarak. t
A’ SELYEMBOGA R,

ÉS ELVÁLTOZÁSAI.

A’ Selyembogár.
{Phálaena bombyx móri.}

A selyembogár és a’ méh leghafznosabb bogarak az 
emberre nézve. Midiin hajdan Kóma a’ bujálkodás- 
nak legfőbb gráditsára lépett, még akkor sem esmert 
egyéb selyem matériát, hanem a’mit Sióéból és Ázsia 
partja környékeiről kapott; most pedig Olafz Frantzia- 
és Spanyolorfzágban sok ezer ember él a’ selyemter- 
mefztésból. A’legelső selyembogarakat Persiából hoz. 
ták Olafzorfzágba, a’ selyemtermefztést pedig elófzör 
Szitziliában kezdették.

A’ selyembogár élete, minden elváltozásaival együtt, 
a’ tojásbóivaló kikelésétől fogva elenyéfzéséíg, nem tart 
tovább 8—9 hétnél, a’melly idő alatt a’követ kezendo 
változásokon megy kerefzlül.

aaaa)Egy napos selyembogárkák. A’ 
múlt efztendóben elrakott tojásotskákat, a’ napon ki 
kell költetni, ’s az apró hernyókat mindjárt, tsak akkor 
fzaggatott fejér eperjfa levelekre kell rakni. Ezek, ha 
történetből a’ levelekről lehullanának, már akkor is 
erefztenek, minekelótte enni kezdettek volna.

bbbb) Három hetes hernyók; minekutánna t. i. tíz
napos korokban egyfzer már a’ bőrökből kibújtak,

c) Egy selyembogár, mikor éppen vetkezik. A’fején 
reped meg elófzör a’ bőre, ’s úgy súrolja le azt lassan 
lassan magáról a’ hátulja felé. Ez alatt az idő alatt 
semmit sem efzik.

dd) Öt hetes selyembogarak, mellyek egéfzfzen meg
nőttek. Már ekkor fzép fejérek, sárga gyűrűs és fzürke 
tsíkokkal tarkázva, a’farkokon egy kis veres fzarvlát- 
fzik. A’ lábok fzinéból, mellyek vagy sárgák vagy ve
resek meg lehet tudni , hogy mitsodás fzínú selymet 
fognak kötni. Minekutánna egéfzfzen megnőttek, négy 
öt napig igen mohon efznek, és ezen feleslegvaló ele- 
dél mind selyemmé válik berniek ; minthogy tsak ha
mar azután beköti magát mindenik a’ gu ój tba, vagy 
*’ mint más helyeken nevezik galétába.

e. í. ’.h.) Selyembogarak, a' mint magokat béfonnják 
v. békotik. Olafz-és Frantziaorfzágban, egéfz kalyi
bákat fzoktak nekik kéfzítni hangafa bokrokból, a' 
mellyekbe magokat beköthessék. Ezekre cleiteu a 

kötést durvább selymen kezdik, mellyet próbaselyem 
nek neveznek e). Ekkor ofztán a' hernyó f iytában 
és fzünet nélkül köt, úgy hogy már második nap a’ 
gubó sűrűdni kezd f); és 3-dik ’s 4-dik napon ki sem 
esmerfzika’ gubó közzűl g), a* 7 dik 8-dik napra pedig 
az egéfz gubó elkéfzült h^ még pedig tsak egy és vég- 
hetetlen finom vékony ízál selyemből, mellytrek hofz- 
fza körülbelül 800 vagy 1000 lábnyomot tefz. Ebben 
a’ gubóban vetkezik meg utoljára a’selyembogár, azu
tán pedig sárga-barna pupává elváltozik.

i) Egy felmetfzett gubó a’benne lévő pupával és le- 
bámlott bőrével.

j k 1) Pupák , hátulról , oldalaslag , és elólrül- 
mno) Tzérnára fűzött gubók, a’ mint 

fzokták azokat, változtatva, gömbölyűt 
’s hofzfzúkástegy má sután felfűzni, azért, 
hogy éppen annyi hím, aK mi a’ hofzfzúkás gubokban 
van-, mint nostény-a* mi a’ gömbölyűkben van, legye 1 
közöttük.

Minekutánna a’ pupa 15, legfeljebb 18 napig a’gu- 
bóban volt, ’s ha abban vagy a’ sülő kementze vagy 
a’ nap melege által meg nem fojtatott, pillévé lefzfz, 
’s ez a’ gubónak tsútsosabb végét által fúrván abból 
kibúvik o), a’gubótpedig valami fejér mézgás nedves
séggel, tifztúlása közben bémotskolván, annak selymét 
hafzonvehetetlenné téfzi. Ennek megakadály oztatá- 
sara, a’ hafzonravaló gubókat forrómeleg sütőkemen- 
tzébe fzokták rakni, hogy benne a’ pupák megfalad- 
janak, és tsak azokat rakják el, a’ mellyekbÖl idővel 
a’ tényéfztetésre vagy fzaporitásra fzükséges pillék 
bújnak ki.

pq) Selyembogár-pillék; a’Pillék Nemének egy ne
vezetes faja; a’kissebbik him p), a’nagyobbik nőstény 
q). A’ nőstények tsak alig mozognak ; de a’ hintek igen 
verdesnek fzárnyaikkal, ámbár keveset repülnek, ki
válta'fzobákban. Mihelyt a’ gubóból kibújtak, azon
nal párzanak; a’ nőstény azután tojik r), 300 
—400 zig valót, akanni setét vagy fekete pofztódarab 
ra, mellyet e’ végre fel fzoktak tűzni; e’ meg lévén* 
egy nehány nap múlva mind a’ ketten megdöglcnek, 
még pedig úgy, hogy egéfz pille korokban eledel nél
kül éltek.



Insecten. I. R. I. No. y.

D E R S E I D E N W U R M
MIT S E I N E N V E R W A N D L U N G E N.

Die Seidenraupe.
(Phalaena bombyx móri.)

-^er Seidenwurm und die Biene sind die nützlichsten 

Insecten für den Menschen. Das alté Rom kannte in 
dér Periode seines höchsten Luxus noch keine andern 
seidnen Stoffe, als die es aus China und den Küsten 
von Asien erhielt, und jetzt náhren sich viele tausend 
Menschen in Italien, Frankreich und Spanien vöm Sei- 
denbau. Die ersten Seidenwürmer kamen im XII. 
Jahrhunderte áus Persien nach Italien, und dér Sei- 
denbau Ceng zuerst in Siciiien an.

Das ganze Leben des Seidenwurms mit allén 
seinen Verwandlungen vöm Ey an bis zu seinem Tó
dé dauert ntcht langer, als 8 bis 9 Wochen, und er 
erscheint innerhalb dieser Zeit in folgenaen Verwand
lungen und Gestalten.
aaaa) Seidenwürmer, die nur einen Tag 

alt sind. Mán láfst die Eyerchen, welche mán vöm 
vorigen Jahre aufbewabrt hat, an dér Sonne aus- 
brüten, und setzt die kleinen Würmer gleich auf 
frische Blattéi' vöm weifsen Maulbeerbaume. Sie 
fpinnen selbst, ehe sie noch zu fressen anfangen , 
augenblicklich einen Fádén, wenn sie durch irgend 
einen Zufall vöm Blatté heruntergeworffii werden, 

bbbb) Würmer von 3 Wochen, nachdem sie sich 
nach zehn Tagén das erstemal geháutet habén.

e) Ein Seidenwurm, dér sich h á u t e t. Die 
Haut plalzt 'hm zuerst auf dem Kopfe, und dann 
streift er sie vollends hinten hinab. Er frifst wáh- 
rend dieser Zeit nicht.

dd) Seidenwürmer von 5 W o c h e n , die 
v ö 1 1 i g a u s g e w a c h s e n sind. Sie sind alsdann 
schön weifs , mit gélben und grauen Streifen , útid 
habén auf dem Schwanze ein kleine* rothes Horn. 
Die Farbe ihrer Füfse, je nachdem sie gelb oder 
weifs sind, zeigt an, was sie für Seide spinűén wer- 
deu. Wenn sie völlig ausgewachsen sind, fressen sie 
4 bis 5 Tagé láng áufserst gierig, und dicsér Über 
flufs von Nalnung wird bey ihnen lauler Seide ; 
denn gleichdarauf sbinnen sie sich in C o cc o n s ein.

e f g b) S e i d e 11 w ü r m e r, d i e s i c h e i n s p i n n e n. 
In Italien und Franhreiíh maciit mán ihnen ihre 
•ogenanntcn Spinnhüttcn, gewohnlich vun H eyde- 
k r a u t, Au diesen setzen sie erst ein grobes Ge- 

spinnst an, welches die sogenannten F 1 eur e t-S e i- 
d e giebt e). Nun spinnt dér Wurra denFaden aus 
seinem Maule immer fór!, und dér C o c c o 11 wird 
den zweyten Tag schon dicbtcr f); den 3ten und 
4ten Tag kann mán den Wurm schon nicht mehr 
erkennen g), und in 7 bis 8 Tagén ist dér ganze 
Coccon vollendet h) und zwar von einem einzigen 
unendlich feinen und dünnen Fádén, dér an 800 
bis 1000 Fufs láng ist. In diesem Coccon wirft nun 
dér Seidenwurm seine letzte Haut ab, und ver- 
wandelt sich in eine gelb - braune Puppe.

i) Ein aufgeschnittener Coccon mit dér 
darin liegenden Puppe und abgestreiften Haut.

j k 1) P u p p e n von hinten, von derSeite, 
und von v o r n e.

m n o) C 0 c c o n s w i e m a n s i e g e w ó h n 1 i c h , 
abwechselnd einen lángén und einen 
dicken, an Fádén reiht, um eben so viel 
Mánnchen, welche in den schmalen, als Weib- 
chen, welche in den dicken liegen, zu erhalten.

Wenn die Puppe 15 bis 18 Tagé im Coccon ge- 
légén hat, und nicht durch Hitze eines Backofens, 
oder dér Sonne getödtet wird, so verwandelt sie 
sich in einen S c h m c 11 e r 1 i n g , dér deu Coc
con an dem spitzigen Ende durchbricht, heraus- 
kriecht o), und die Seide des Coccons mit dem 
weifsen klebrigten Safte seiner Reinigung, die er 
fallen láfst, verdirbt. Um diefs zu verhüten , tödtet 
mán allé Coccons, die mán zűr Seide brauchen will, 
in einem heifsen Backofen, und hebt nur die zűr 
Zucht bestimmten, die mán auskriechen lassen will, 
auf.

p q) S c h m e 11 e r 1 i n g e des S e i d e n w u r m s , die 
zu dér Klasse dér Ph alánén oder Nachtvögel 
gehóren; und zwar dér kleinere p) ist das M á 11 n- 
c h e n, dér gröfsere q) aber das W e i b c h e n. Die 
Weibchen sind fást ganz unbeweglich, die Mánn
chen hingegen bewegen sehr ihre kurzen Elegei; 
fliegen aber wenig, sonderlich in Háusem. Gleich 
nach dem Auskriechen begatten sie sich; das Weib- 
eben lég t seine Eyer, an dér Zahl 300 bi» 
400, auf cin Stück brauncs oder schwarzes Tuch r), 
welches mán ihm an die Wand steckt, und dann 
stezbea beyde in etllahen Tagén, ohne irgend cin* 
JNabrung genosscu zu habén.



Insectes. I. T. I. No. 5.

LE V E R - A - S O I E.

Ver-á-soie et l’abeille sont des Insectes les 
plus utiles A l’liomme. L’ancienne Romé, dans sa 
plus grande splendeur, ne connaissait encore d’att- 
trés étoffes de soie, que celles qu’elle recevait de la 
Cinné et des cótes dei’Asie; tandis que de nos jours 
des millicrs des personnes se nourrissent delaculture 
des vers-á-soie en Italie, en Francé’ et en Espagne 
Les premiers vers - á - soie sont venus de Perse en Ita
lie dans le XII siecle, et ce fut en Sicile qu’on com- 
men$a A en élever.

La vie du ver -A- soie, toutes ses métamorplioses 
y cornprises, A compter depuis sa sortie de l’oeuf 
jusqu’á sa mórt, nedűre en tout que 8 ou 9 semaines ; 
et pendant cet intervalle de tems Pinsecte páráit sous 
les formis ci - dessous :

aaaa) Vers - á-soie a g é s d’u n j o ur. . On 
faitéclorre au soleil les oeufs ou granes, qu’on a con- 
servés de l’anuée précédente, et piacé, A l’instantde 
leur naissance, les petits vers sur des feuilles de 
murier blanc nouvellement cueillies. Ils filent, mérne 
avant de commcncer á manger, lorsque quelque ac- 
•ident les fait tomber de la feuille.

bbbb) Vers á 1 ’ a g e d e trois semaines 
•t qui ont changé de peau pour la premiere fois,. 
dix jours aprés leur sortie de l’oeuf.

c) Ver-á soie changeant de peau. Sa 
peau commence A se déchirer A la tété, etil s’en dé- 
pouille entiérement pár derriére; le ver ne maiige 
point pendant ce tems la,

dd) V e n qui on t p r i s 1 e u r ént i er a c- 
< r o i s s e m e n t, a rágc de cinq semaines. II 
sont alors d’un beau blanc rayé de jaime et de gris , 
et ont une petite corne rouge vers l’exlrémité infé- 
rieure. La couleur de leurs pieds, qui sont jaunes ou 
blancs, indique celle de la soie qu’ils doivent filer. 
Lorsqu ils sont parvenus a leur eutier accroissement, 
ils mangent pendant 4 ou 5 jours avec une extrémé 
voracité, et le superflu de la nourriture qu’ils pren- 
nent alors, se cunvertit tout en soie; cár ils ne tar- 
dent pás a s’enfernier dans leurs cocons.

e f g) V e r s-á - s o i e c a b a n é s, o u qui fi l e n t 
leurs cocons. En Italie et en Francé on a cou- 
turné de leur fairé avec de la bruyéré des espéces

de Imttes dans lesquelles ils filent, Ils commencent 
d abord pár y attacher des filamens grossiers, qui 
sont ce qu’on appelle fii őse 11 e e). Le ver con- 
tinue a filer pár la bouche, et le second jour le co- 
con est deja plus dense; f) le troisiéme et le quatrié- 
me jour il n’est dója plus possible de discerner le ver; 
g), et de bout de 7 ou 8 jours le cocon est entiére
ment achcvé et tissu d’un seul fii extrémernent fin et 
delié, qui peut avoir 800 A 1000 pieds de longueur. 
Le ver se dépouille pour la derniére fois de sa peau 
dans le cocon, oü il se transforme en une nymplie 
ou chrysalide d’un jaune brun.

i) Cocon coupéá s a longueur, avec la 
chrysalide et la peau, dönt le ver ^’est dépouillé.

j K1) Chrysalides vues pár derriére , de coté et 
en face.

mno) Cocons e n f i 1 é s a 11 e r n a t i v e m e n ta 
un gros et un allongé, pour avoir autant de 
mólos, qui se trouvent dans les derniers, que de fe- 
melles renfermées dans les premiers.

Lorsque la Chrysaüde a passé 15 A 18 jours dans 
le cocon, sans avoir été tuée pár la chaleur d’un four 
ou pár celle des rayons du soleil , ells se change en 
un papillon, qui perce le cocon A són extrémité aigue 
o), et qui gAte la soie pár la liqueur blanche et vis- 
queuse dönt il se purge. Pour éviter cet inconve- 
ment, 011 tue, dans des fours, tous les cocons dönt 
on veut avoir la soie, et ne conserve que ceux qu’on 
vetít laisser éclorre et qu’on destine A la propagáljon 
de l’éspéce.

p q) P a p i 11 o n s d u v e r - A - S o i c : ils sont de 
la classe des P h a 1 é 11 e s, c. a. d. des papillons de 
nuit; le plus petit p) est le mólé, et le plus grand 
q) est la femelle. Cette derniére reste presque en
tiérement immobilé, tandis que le male, au contraire, 
agite fortement ses petites ailes, sans cependant voler 
beaucoup , parliculiéremeut dans les maisons- Ces 
papillons s’accouplent incontinent aprés qu’ils sont 
eelos; la femelle pond ses eoufs qui sont au nom
bre de 3 ou 400, sur un morceau de drap noir ou 
brun r), qu’on attache A cet ellet A la muraille, et 
peu de jours aprés ils meurent tous les dettx sans 
avoir pris la moindre nouuilurc.
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Nnimalia Quadrupedia. IV, T. I. No. g.

O C T O SÍM I ÁRUM SPECIES.

S í m i a e.
(Simiae.)

Jnter omnes bestias qnadrupedes ad hominis naluram 
proxime accedit sírnia : quin propriam sibi atque a 
ceteris segregatam animalium classem, quadrimanium 
nempe, constituere videtur: nam pedes illius poste- 
riores manuum potius quanr pedum speciem referunt, 
ad manuum etiam ministeria iis úti potest. In tria 
verő summa genera dispesci solent simiae, prout cau- 
dis vei nullis vei brevioribus, vei longioribus prae- 
ditae sunt; videlicet

i) in Simias, cauda carentes ;
2) inPapiones (Páviánén), qui cauda breviori,
3) in C e r c 0 p i t h e c o s (Meerkatzen) , qui cauda 

longioti instructi sunt.
Patria illis sunt regiones Asiae, Africae Ameri- 

caeqne circulis tropicis indusáé. Harum immanes sil- 
vas frequenlant. In his socialiter vivunt, gregatim 
degentes , séd diversae pro diversitate generum. Ci- 
bus illarum vulgo sunt poma et frondes, frumentum , 
oryza, zea , milium aliique agrorum hortorumque 
proventus, avium item óva, coclileae, oslreae. Bi- 
bunt aquam , cerevisiam, lac, vinum dulce. Bibi- 
turae manu concava liquorem hauriunt.

Praesens fabula nouuulla simiarum genera re- 
praesentat.

Fig. 1. Orang-Outang.
(Sírnia Satyrus.)

Simiarum omnium haec habilu corporis ac forma 
homini proxima est, ex quo nőmén Orang-Outang, 
quod Malayorum lingua hominem silvestrein nótát, 
ipsi adhaesit. Earum duae sunt species :

a) minor, cui nőmén J o c k o , qui ad 2 aut 3 
tantum pedes exsurgit:

b) major, seu Pongo, ultra 6 pedes proccrus, 
humaui corporis mensuram explens.

Jocko placido est ingenio, facile mansuescens, 
variisque ministeriis domesticis addiscendis idoneus; 
P o 11 g o autem atrox est, homine robustior nec facile 
mansuescens. Satyrus more hominis vulgo ingreditur, 
saepe baculo innixus, quo pro armis utitur. Tolum 
corpus pilis est obsitum , séd facies, aures manusquc 
»udae; coloi fuscus. Pátriám habét Africae traclus 

torridos, Sumatram, Celebem , Javam, Borneum in- 
sulas, regnum porro Bengalense reliquamque conti- 
nentem Orientalis Indiáé.

Gibbon.
(Sírnia longirnana.) I

Fig. 2. Major. Fig. 3. Minor.
Patria est India orientalis. Major nigra est, facie 

eana, circum os, nares oculosque fúrva nudaque, rna- 
nibus pedibusque canescentibus. Minor tertia parte 
humilior, colore differt. Fusca sunt caput, dorsum 
et brachia; incana verő permixto colore furvo collum, 
pectus , venter et femora; incana pars dorsi inferior. 
Ingenio placido est atque quieto.

Fia'. 4. Magot.
(Sírnia Inuus.)

Alta pedes trés , plernmque erecto sédét corpore 
ad currendum tamen quaternis magis quam binis pc- 
dibus utitur. Rostrum habét caninum , callos in na- 
tibns sedendo commodos. Patria ipsi Aethiopia, Ara" 
bia atque óra Malabarica. Inter omnia simiarum, ge
nera haec Európáé coelum facillime fért.

Papion.
(Sírnia Sphinx.)

Fig. 5. Major. Fig. ó. Minor.
A P a p i o n e totum genus simiarum breviori cau

da praeditarum Pavianorum nőmén sorlitum est. 
Plernmque foedo sunt adspectu, grandiore capite ac 
roslo canino , suillo saepe simili. Major 3 , minor 2 
tantum pedes alta est, incredibili feritate et robore. 
Minor callos foedissimos colore sanguineo, quois ha
bét in natibus, hac in tabula spectandos offert,

Mandril.
(Sírnia Maimon.)

Fig. 7. Mas. Fig. g. Femina.
Haec simia, e Pavianorum itidem genere, insi- 

gnis praecipue est ob nasum et genas coeruleas, ru- 
gis quibusdam transversum ductis notatas. Ad bino. 
rum férc pedum altitudinem adsurgens. Guineám 
pátriám habét: cetcrum non admodum effera, nec 
múltúm tamen jocularis, quadrupes maximé ingre
ditur.



Quadrupédes 1F. T. 1. No. 8.

Singe est de tous les quadrupédes célúi qui 
approche le plus de l'homme: on pourrait mérne 
presque dire, qu’il fait une classe particuliére d’ani- 
maux, savoir celle des animaux A quatre 
m a i n s : cár les pieds de dereiére .sont plutót des 
mains que des pieds; aussi peút-il s’en servir comme 
de mains. On distingue ordinairement trois espéces 
principales de singes, selon qu’ils ont la queue lon
gue ou courte, ou qu’ils en sont entiérement dépour- 
vus, savoir:

i) en Singes, sans queue ;
2) en B a b ou i ns , qui ont la queue courte ;
3) en Guenons, dönt la queue est longue.

La patrie de tous ces animaux est la Zone qui se 
trouve entre les tropiques, en Afrique, en Asie et 
en Amerique. Les singes peuplent les immenses fo
réts de ces climats. Ils y vivent en société, et se 
tiennent en troupes, chaque espéce cependant separée 
des autres. La nourriture principale sont les fruits 
et les feuilles des plantes, le grain, le riz , le mil
let, le mais et d’autres fruits des champs et des jar
dins; il mangent aussi lez oeufs des oiseaux, les li- 
maqóns et les huitres. fis boivent de l’eau, de la 
biére, du Iáit, du vin doux etc. qu’ils puisent dans 
le creux de la main , lorsqu’ils veulent bőire.

La blanche ci-jointe représente quelques espéces 
de Singes et de Babonins. £

Fig. i. L’Orang-Outang.
(Sírnia SatyrusJ

C’est de tous les singes célúi qui approche le plus 
de l’homme, pár sa forme et la structure extérieurc; 
aussi est-ce de cette ressemblance que lui vient le nőm 
d’O ra n g - O u t a n g , qui vént dire en langage Ma- 
lai, hőmmé des bo s. 11 en a deux espéces:

a) le petit, nőmmé le J a c k o , qui ne parvient 
qu’A deux ou trois pieds de hauteur:

b) le grand, appellé le Po ngo, qui passe six 
pieds de hauteur, et alteint complettenient la gran
deur de l’homme.

Le Jacko estdeux, se laisse aisément apprivoi- 
ser, et apprend A fairé de diílerentes choses dans le 
menage ; le Pongo, au contraire, est farouche, plus 
fórt et plus robuste que l’homme , et ne s’apprivoise 
qu’avec peioe. L’Orang-Outang nanrehe ordinaire- 
ment comme l’homme, sur deux pieds, souvent aussi 
il s’appuie sur un haton qui lui sert d’armes. 11 est 
▼ elit pár tout le corps, a l’exceplion de la face , des 
ereilles et des mains, qui sont sans poils. 11 est d’une 
eouleur bruiie túrául sur le roux, et sa patrie sóin

les contrées brülantes de l’Afrique, les iles de Su- 
matra, de Java, de Bornéq, les Celébes, le royaume 
de Bengale et le resté du continent des Indes orientales.

Le Gibbon
ou le Singe a longe bras, 

(Sírnia longimana-)
Fig. 2. LeGrand Gibbon. Fig. g.Le Petit Gibbon.

.Les Indes orientales sont la patrie de ces sipges. 
Le g r a n d Gi b b o n est noir , sa face est grise , a 
l’exceplion du conteur des yeux, de la bouche et du 
néz, qui sont bruns et sans poils; ses pieds et ses 
mains sont aussi gris. Le p e t i t G i b b o n est d’un 
tiers moinshaut que le precédent, sa couleur est aussi 
différentes. 11 a la tete, le dós et les bras bruns, le 
cou,la poitrine,le ventre et les jambes d’un gris blanc me
ló de brun ; mais la partié inférieure de són dós est d’un 
gris blanc. II est d’ailleurs d’un natúréi doux et paisible.

Fig. 4. Le Magot.
(Sírnia Inuui.'j

Ce singe, qui a trois pieds de haut, est pour la 
plupart du tems assis dansunepositure droite, et mar- 
che plus volontiers a quatre pieds qu’a deux. II a le 
museau d’un ebien, et sur les fesses de grandes callo- 
sites, sur lesquelles ils’assied. Sapalrieest l’Ethiope, 
l’Arabie et les cótes du Malabar. II est, de tous les sin
ges, célúi qui supporte le mieux le climat de l’Europe.

Fig. 5. Le Grand Papion.
Fig. 6. Le Petit Papion.

(Sírnia Sphinx.)
C’est du Pa p i o n que toutes les espéces de sin- 

ges A queue courte ont requ le nőm de B a b o u i n s 
Ils sont pur la plőpart fórt laids , ont la tété trés 
grosse et un museau de chieu, ressemblant assez sou
vent au grouin de cochon. Le grand Papion a 
trois pieds de hauteur, et le petit n’en a que deux ; 
il est extrémement farouche et fórt. Le petit Pa
pion montre ici les callositec ^....1 a >•.* vanvsnes couleur de sang , qu il
a aux fesses et sur lesquelles il s’assied.

, Le Mandril.
(Sírnia Maimon.)

Fig. 7. Le má i:, Fig. ü. La femelte.
le singe, qui tient pareillement A l’espéce des 

baburns, se distingue sur- tout pár la couleur blanche 
de són néz et de ses joues, qui sont siHonnés de quel- 
ques rides qui vont en travers. Sa hauteur est envi
ron de deux pieds; il vitenGuinée, n’est ni Fort sauvage 
ne fortamusant, el marche le plus volontiers A quatre.
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.Aves II. T. I. Ifo. 9.
AVES DECEM AMERICANAE.

Fig. i. Jabiru.
(Mycteria Americana.)

Haec avis, ex palustrium (Grallarum) ge- 
nere, ad ripas magnorum amnium in Cayen- 
na vivit, more ciconiae serpentibus, lacer- 
tis, ranis etc. victitans. Tota est colore al- 
bo, praeter caput, rostrum, pedes et col- 
lum implume, quae nigra sunt. In occipite 
maculam habét candidam satis amplam , in- 
ferius autem in ea colli parte, qua piumae 
incipiunt, coliare quoddam rubore candens, 
manus lalitudine.

Fig. 2. Karnis chy,
(Palamedea cornuta.}

Etiam haec, rostro licet granivoris avi- 
bus similis, verrniculis aquaticis vescitur. 
Dorsum , pectus et eauda sunt viridi séd 
obseuriore colore chalybis; abdomen et pe
des cani, collum squamis inductum caeruleis; 
caput canescens , et munitum longo rádió 
corneo, cui similes bini alii séd breviores in 
alis horrent.

(Pipra rupicola.)
Fz£, 3. Gallus. Fig, 4. Gallina.

Avis haec, ingenio timidissimo, vastos 
ac solitarios Peruvii et Cayennae saltus in- 
habitat. Gallus adinirabili est puleritudine, 
colore flainmeo, alis caudaque atris, et ca- 
Descente dorsoj gallina colore fusco in rubo- 
rem vergente. Victitant granis agrestibus 
vermibusque.

Fig. 5. (Vultur papa.)
Haec avis, Cayennae pariterindigena, licet 

ad vuhurum genus, accipitrumqne ordmem 
spectans, regium lamen nőmén , quoeamGer- 
mani Gallique insignivere , (Gej erkönig, 
Fői des vautours} nec a corporis amplitudi- 
c (‘UiDjue exilis est, anserem fere ad di- 

midium exoletum magnitudine aequahs) neca 
rapiendi audacia, quia gliribus modo, muri- 
bús, vermibus, vei adeo stercore victitat, se.d 
a pennarum elegantia colorumque nitore 
accepít. Caput et collum nuda, coloribus 
variis, nempe violaceo, rubro, flammeo 
luteoque pictasunt. Collum praeterea redimi* 
tűm est collari quodam pilis canescentibus, 
Dorsum, abdomen et femora colore sunt ci- 
treo; pennae rectrices remigesque nigro; pedes 
coccineo.

Colibri,
ejusdem species quinque.

Fig, 6. (Trochilus pellá'). 
Fig. q. (Tr. superciliosus'). 
Fig. g. (Tr. colubris.) 
Fig. 9. (Tr. minimus'). 
Fig. 10. ( Tr. eristatus).

Numerosas nitidasque suavissimarum 
istarum avium species ob miram corporis 
parvitatein , elegantiam coloresque liquidissi* 
mos., avium margaritas gemmasque facile 
dixeris. Victitant succis florum, minimisque 
culicum, et canunt suavissime. Earum rni- 
nimas Germani Fliegenvögel, quasi aves mu- 
scas, appellant , quia magnitudine sua ho- 
rum insectorum maxima haud múltúm supe- 
rafit. Minima harum avicularum, cujus 
figurám in tabula Fig. 9. repraesentatam vi- 
des, tabani maximi magnitudinem haud ae- 
quat. Corpus illius cum toto nidulo serupu- 
li aut drachmáé pondus non excedit. Midu- 
lus hic óva bina pusilla, tenui piso haud 
grandiora continet, et ex florum íilis molli- 
bus vei inter duó fólia citri aurantii conslru- 
ctus, vei culmo stramineo suspensus est. Api- 
cularum more florum calycibus se insinuaat 
ad mel ex illis exsorbendum. Americano- 
rum matronae aviculas tales saepe gestant 
iuaurium loco.A trochilis hisce minimis reliqui 
hujus generis in eo differuol, quod illi rostro re- 
cto el acuminato , hi longiore atque incurvo 
instrucü sunt.



Oiseaux II, T. I. No 9
DIX OISEAUX D’AMERIQUE.

Fig. i. Le Jabiru.
(Mycteria americana.)

Cest oiseau, un de ceux qui aimetit les marais, 
vit dans la Cayenne, et se nourrit, eomme la ci- 
cogne , de serpens , de lézards , de grenouilles 
etc. sur le bord des riviéres. 11 esttout blanc; sa 
tété, són bee, ses pattes etson cou, qui est sans 
plumes, sont noirs. 11 a sur lederriére de la tété 
une grande tache Manche, etau basducou, oú 
lesplumes commencent, un collier d’un rouge 
éclatant et large eomme la main.

Fig. 2. Le Kamichy.
(P alamedea cornuta.)

Le Kamichy vitpareillement de vermisseaux 
aquatiques, quoiqu’il aitle bee fait eomme cé
lúi des oiseaux granivores.Son dós, sa poitrine 
et sa queuesont d’un verd de bouteille foncé; il 
a le ventre etles pattes grises,le cou bleu et cou- 
vert d’écailles ; satéte est d’un gris blanc et ar- 
mée d’un grand érgot de substance corneuse, et 
semblable á deux plus petits, qu’il a aux ailes.

Le Coq de Roche.
(Pipra rupicola.)

fig- 3- Le Coq. Fig. 4. La Poule.
Le C oq de Roche vit dans les grandes foréts 

solitaires de la Cayenne et du Pérou, et est ex- 
tremement sauvage. Le coq est fórt beau, cár 
són plumage est d’une couleur de fen trés vive ; 
il a les ailes etla queue noires et le dós gris; 
mais la poule est d’un brun fauve. Cesanimaux 
se nourissent de graines sauvagcs et de vermis
seaux.

Fig. 5. Le Roi des Vautours.
(kultúr papa.)

Quoique cet oiseau, pareillement originaire 
deCayenne, sóit de la race des vautours et des 
oiseaux de proie, són nőm ne luivientcepen- 
dánt ni de sa grandeur,cár il est petit, apeu prés 
de la grandeur d’une oie.qui a pris lamoitié de 
són accroissement, ni de són amour pour la ra

pine puisqu’il se nourrit de rats, desouris, de 
vermisseauxetmérne defiente; mais illui vient 
platót de l’extréme beauté et vivacité de ses 
couleurs. Sa tété etson cou, qui sont dégarnis 
de plumes, ont plusieurs couleurs, savoir, 
violet foncé, rouge, couleur de feu et jaune. II a 
tout au tour du cou une palatine de poils gris; 
sondos, són ventre et ses cuisses sont couleur 
de citron, ses ailes et sa queue noires, ses pat
tes d’un rouge carmoisi.

Cinq. espéces de Colibris.
Fig. 6. Le Colibri (Trochilus pella.)
Fig. 7. Le Brtn blanc. (Troch. superciliosus.) 
Fig. 8. Le Colibri ordinaire. (Troch. colubris.) 
Fig. 9. L’ Oiseau- mouche. (Troch. minimus.) 
Fig. 10. Le Colibri hupé. (Troch. eristatus.)

Les nombreuses et belles espéces de ces jolis 
oiseaux, q’on nőmmé Colibris , sont pour ainsi 
dire, les bijoux parmi les autres oiseaux, tant á 
cause de leur extrémé petitessé,que parrapport 
á 1 élégance etá l’émail de leurs couleurs. Hs se 
nourrissent du suc des fleurs et des plus petits 
moucherons, et chantent fórt agréablement. 
Les plus petits entre eux se nomment Oiseaux 
mouches, parcequ’ils ne sont en ellet guéreplus 
grands que les plus grosses mouches. Le plus 
petit de ces oiseaux p. e. représenté ici Fig. 9. 
n est pás merne aussi grand que le plus grand 
taon. 11 ne pése, avec tout són nid, qu’un seru- 
pule öu demigros. Ce nid, qui conlient deux pe
tits oeufs de la grosseur d’un pois, est construit 
des 'plus tendres filamensdes fleurs entre deux 
feuilles d orange, ou suspendu a un brin de 
paille. Ce petit oiseau s’insinue, eomme l’abeil* 
le,dans le calice desfleurs pour en sucer le miéi. 
Les Dames Américaines porlent souvent de ces 
petits oiseaux - mouches en guise de boucles 
d oreille. Les colibris différent de l’oiseau mou- 
che en ce que le dernier a le bee dröit ou aigu, 
tandis que ceux-la Font grand et récourbé.
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PLANTAE REGIONIJAI TORRIDARUM.

Fig. i. Arbor Coffea.
(Coffea arabica.')

A! ulti fortasse jam diu Coffeae. potu cum 
saccharo usi sunt , omninp nescientes for
mám plantárum, quae ulrumque nobis sup- 
peditant. Enigitur exactas earum imagines!

Colfea, in Arabia atque Aetliiopia sil- 
vestris olim arbor,' nunc , cum fabae iliius 
magnam mercaturae partém constituunt, in 
cunclis fere regionum torridarum partibus, 
ludiaeqúe tűm orientalis tűm occidentalis 
insulis rite plantatur. Usum iliius homini- 
bus in coenobio quodam Arabico casus osten- 
disse fertur. Pastor nempe , qui coenobitarum 
camelos servabat, aliquando eos in loco quo
dam paverat, ubi Cotfeae baccas, cerasis si- 
miles", affatim ederaht. Nocte subsequente 
,cameli alacrióres solito vividioresque quum 
fuissent, coenobii antistes causam ex pasto- 
re quaerit, qui ralionem facti nullám reddidit, 
nisi quod cotfeae fiuctus in causa sibi esse 
viderentur, quos bestiae hae decerptos de- 
vorassént. Hoc responso incitátus antistes 
induxit in animum, subdilos sibi nwnachos 
pigriores, preces matutinas dormiendo negli- 
gere solitos, hoc fructu excitare. Conatui 
eventus haud defuit. Hoc modo coffeae po- 
tus ante 200 fere átmos primum in 1 urciam, 
ac paulalim in úniversam Európain introduc- 
tus fuisse diditur.

Cotfea alüoíi magis frutici quam arbo- 
H similis, fólia habét, ut cerasus nostra, 
colore viridi obscuriore; flores, ut jasmini 
frutex, candidos-, et baccas rutilantes, cor- 
his fere similes, sapore dulci, séd fastidio- 
so áY His in baccis pellicula molli canaque 
d) involuae latéul fabae binae canescen- 

tes bj et nucleum referentes c). Hae, post- 
quam fructus maturuit , pulpa nudantur, 
siccanturque. Atque hae sunt illáé coffeae 
fabae, qüás tost'as omnis Európa bibit.'-Spe
cies coffeae primaria pretiique carissimi Ara
bica est, quam orientalem (der Levantifche 
Kaffee) vulgo appellant.

Fig. 2. Sáccharum.
(Saccharum officinarum),

Arundo sacchafi, ut omnes arundinum 
species, planta palustris, torridos tantum 
terrae tractus el utriusque Indiáé insulas pá
triám habét. Scapi , quorum complures 
una stirpe enascuntur, pedes 5 aut 6 alti, 
duorum pollicum ambitu, nodis rubidis ar- 
ticulati, fólia habent latiora arundinis colo
re viridi obscuriore; in culmine gestant pa- 
niculam florum lanosorum candjdorumque. 
In scaporum cavis per nodorum intervallame- 
dulla reperitur alba succulenta , cujusexcon- 
trita arundine expressáe succus coquendo con- 
spissatus atque liqUatus saccharum suppeditat.

Est igilur saccharifm sál dulce succo árun, 
dinis ^ccharinae excoctum, quod, quam diu 
crudum, arenae canescenti simílé est, atque 
hac forma in Európám allátum, in locis ad 
coquendum saccharum distinalis liquatur, ac 
sub diversis speciebus ad vitae usus praepa- 
ratur. Sedimentum, quod tenuiori? instar 
mellis fluidum ^racta liquatíone e sordibus 
remansit, vulgo syropus dictum *a pistoribus 
praesertim cupedinariis ad placentas mélli- 
tas piperatas adhibetur.

Ex insulis Canariensibus primuth in Eu
rópám illatúm fűit saccharum, quapropter 
hodieque saccharum subtilissimum, candidis* 
simum durissimumque Canariense appellatur.
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MELEG TART0MANYBEL1 NO HEVENYEK.

i. Kép. A’ Kávéfa.
(Coffta.)

Sokan talám, noha nádmézes kávéval régólta 
élnek, máig sem tudják, miilyenek lehetnek 
azok a’ plánták, mellyek a’ kávét és a’ nád- 
mézlevet termik. Itt vágynak hát azok, va- 
lóságos formájok fzerént lerajzolva.

A’ Kávéfa Arábiában és Szeretsenorfzág- 
ban vadon nő, hanem mármost, minekután- 
na annak babja vagy magva a’kereskedésnek 
olly fzörnyü fontos tárgyává lett; napkeleti 
és napnyúgoti Indiának tsaknem minden tar- 
tományjaiban ’s fzigeteiben rendfzerént ter- 
mefztetik. Azt mondják, hogy a’hafznát, egy 
Arábiái Klastrombán tsak történetből talál
ták ki. A’Klastrombeli tevepáíztor tudniillik, 
ollyan helyen legeltette tevéit, a’ hol azok sok 
kávébogyót ettek. Minthogy pedig a’ kővet
kező éjtfzakán a’ tevék rendkívül vidámak és 
elevenek voltak, tudakozta a’ Prior, hogy mi 
lehet ennek az oka? A’ páfztor egyéb okát 
nem adhatta, hanem, hogy annak a’kávébo
gyóktól kell lenni, mivel azt sokat ettek. Ezen 
a’ Prior gondolkozóba esett, ’s a’ jutott el'zé- 
be, hogy talám a’rest barátokat, kika’rórá- 
tét mindég elalufzfzák, ezzel kellene ébren tar
tani. A’ dolog úgy ütött ki, a’ mint kívánta; 
és azt mondjak, hogy ez adott alkalmatossá
got, a’ kávénak mintegy 200 eíztendpkkel ez
előtt, előfzör Törökorízágban , és azután las
san lassan egéfzEurópában lett elterjedésére.

A’ Kávéfa inkább valami magas tsemete 
nemű nÖvevény mint fa; levele haragoszöld, 
mint a’ jázminnak; bogyója vagy tserefznyéje 
tsaknem ollyan piros, mint a’ som: de a’ 
mellynek húsa émejgös édességü. Ezen bogyó
ban, valami gyenge í'zürke hártyában, (b; két 
fzürke Vab van (c d) , annak mintegy magva; 

mellyet a* megért bogyóból kifzednek , ’s 
megfzárogatnak. Ez tehát az a’ kávébab , mel
lyet megpergelnek , megőrlenek , ’s főtt levét 
egéfz Európában ifzfzák. Az Arábiái vagy 
úgy nevezett levántai kávé, legjobb és leg
drágább.

2.Kép.A’NádmézlevüTzúkornád-
(Saccharum officinarum.')

A* Tzúkornád, mint más akármelly nád 
és káka, motsári növevény, melly napkele
ti és napnyúgoti Indiának tsak meleg tájjé- 
kain ’s szigeteiben terem. A’szára, mellyegy 
töröl bokrosán ’s 5 —6 lábnyi magasságra 
nő fel, körülmérve két hüvelyknyi, a’ büty
kök rajta veresnek, kákaforma vastagságú, 
levelei haragos-zöldek , és minden szár egy egy 
tzímer fejér bojhos vírágbokrétán végezödik. 
A’ szárában a’ bütykök között valami fejér 
leves bélé van, mellyet, ha a’fzéllyel zúzott 
fzárából kisajtolnak , és annak levét sütüre 
főzik ’s meghíggalztják , nádméz lefz belőle.

A’ nádméz tehát tulajdonképpen a’ Tzú
kornád levéből kifőzött édes só, a’ melly 
készítetlen ollyan, mint a’szürke homok, és 
Európába is ezen formájában hozaltatik, itt 
pedig osztán a’ Tzúkorfőző házaknál meg- 
tisztíttaván vagy rafinéroztalván, a’ vele- 
való éléshez képest sokféle nemű tzúkor ké
szül belőle. Azt a’ tisztátalan seprejét, melly 
a’ Tzúkorfözöben a’ fenekére leül, és min
dég ollyan, minta’ higméz, tzúkor magának 
vagy jzirupnak nevezik; mellynek főkép
pen a’ tzúkorsüteményesek borsos- mézes po- 
gátsa sütésre veszik hasznát.

Az első nádmézet a’ Kanári fzigetekböl 
hozták Európába; a’ honnan a’ leg-fmomabb, 
legfejérebb és legkeményebb nádmézet rnéj 
máig is Kanár inad meznek nevezik.
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P F L A N Z E N.
AUS H E I S S E N LÁNDERN,

Fig. i. Dér Caffeebaum.
(C offe a).

Viele Menfchen habén vielleicht lángé Zeit 
Caffee mit Zucker getrunken, ohne zu wiffen, 
wie die Pflanzen ausfehen, die uns beydes 
liefern. Hier ftnd alfo ein Paar getreue Ab- 
bildungen davon.

Dér Caffeebautn wáchílin Arabien und Ethio- 
pien wild, wird aber jetzt, nachdem feine Bob" 
nen, oder fein Saame, ein fo erftaunend wich- 
tiger Handelsartikel geworden find, faft in al
lén heifsen Provinzen und Infein von Oft - und 
Weftindien ordentlich gebauet. Sein Ge- 
brauch für Menfchen foll in einem arabifchen 
Klofter, durch einen Zufall, erfunden worden 
feyn. Dér Kameelhirte des Klofters hatte 
namlich feine Thiere an einem Orte geweidet, 
wo fie viel Caffeekirfchen gefreífen hatten. Da 
Re nundes Nachts darauf ungewöhnlich mun* 
tér und lebhaft waren, fragte dér Prior nach dér 
Urfache, und dér Kameelhirte konnte keine 
andere angeben , alsdaísesvon den Caffeekir- 
fchen kommen müíTe, die fie gefreílen haltén. 
Diefs machte den Prior aufmerkfam, und er fiel 
aufdenGedanken, feine faulen Mönche, wel
che die Metten immer verfchlieffen, dadurch 
munter zu machen. Diefs gelang ihm, und da
durch foll dér Cafl'ee vor ungefahr 200 Jahren 
zuerft in dcrTürkey, und nach und nach in 
ganz Európa eingeführt worden feyn.

Dér Calleebaum ist mehr ein hohes ftrauch- 
artigesGewachs als ein Baum; hat dunkelgrüne 
Blattét wie unfer Kirfchbaum, weifse Blüthen 
wie unfer Jasmin-Slrauch , und hellrotheBee- 
ren oder Kirfchen, faft wie unfere Cornelius- 
Kirfche, die ein eckelfüí'ses Fleifch habén a). 
In diefer Kirfcheliegen in einer weichen grau- 

en Haut d) zwey graue Bohnen (b. c.) a’s ihr 
Kern, die mán , wenndie Kirfchereifift, von 
ihrem Fleifche reinigt und auftrocknet, und 
diefs find unfere Caffeebohnen, dieganzEuro- 
pa geröftet trinkt. Dér Arabifche oder foge- 
nannte Levantifche Caffee ift die erfte und 
theuerfte Sorté davon.

Fig. 2. Das Zuckerrohr. -
(Saccharurn officinarum )

Das Zuckerrohrift, wie jedes andere Schilf, 
eine Sumpf-Pílanze, und blos die heifsen Stri
cire und Infein von Oft und Weít- Indien find 
fein Vaterland. Dér Stengel, dérén ein Stock 
mehreretreibt, ÍÍI5 bis 6 Fufs hoch, zwey Zoli 
im Umfange dick, hat róthliche Knoten, breite 
dunkelgrüne Schilfblatter, und treibt an dér 
Spitze einen Büfchel weifser wolligter Bliithen^ 
In dem Stengel, zwifchen denKnoten, befmdet 
íich ein weifses íaftigesMark , welches, wenn 
es aus dem zerquetfehten Rohre ausgeprefst, 
und derSaft zu einer gewiífen Dickeeingefot- 
ten und gelautert wird, den Zucker giebt.

Dér Zucker ift alfo eigentlich ein aus dem 
Safte des Zuckerrohrs gefottenes füfses Salz, 
das roh wie eingrauer Sand ausfieht, in diefer 
Geftalt nach Európa kommt, hier aber erft in 
den Zuckerjledereyen gelautert, oder raffinirt, 
und zum Gebrauche in verfehiedenen Sortén 
fertig gemacht wird. Dér in den Zuckerfiede- 
reyen übrig bleibende Bodenfatz dér Unreinig- 
keiten , dér immer wie eindíinner Honig llüfsig 
bleibt, heifst Syrup, und wird hauplláchlich 
von den Zuckerbackern zum Pfetterku^hen 
verbraucht.

Dér erfte Zucker kam aus den Canarifchen 
Infein nach Európa; darum heifst auch noch 
jetzt die feinfte, weifsefte und hartefte Sorté Zu- 
cker, Canarien - Zucker,
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PLÁNT ES DES PAYS CHAUDS.

Fig. i. Le Caffier.
(C off e a.)

I'existe peut-étre quantité de personnes, qui 
ont pris depuis longtems du calté et du sucre, 
sans savoirqnel air ont les plantes, qui nous 
fournissent l’un et l’autre. En voici donc de 
fidéles irnages.

Le Caffier erőit sans culture dans l’Arabie 
et dans l’Ethiopie, mais són fruit, ou plutót 
sa semence, est devenue un si important ar- 
ticle de commerce, qu’on le cultive dans pres- 
que toutes les provinces chaudes, et dans les 
íles des Indes orientales et occidentales. Ce 
fut, dit-on, dans un couvent de l’Arabie, 
qu’on découvrit, de quel usage le caffé pour- 
rait étre aux hommes. Voici comment on ra- 
conte la chose. Célúi qui gárdáit les cha
meaux du couvent, les fait paitre dans un en- 
droit, oú ils avaient mangé beaucoup de 
haies de caffier. La nuit suivante, comme les 
chameaux avaient été beaucoup plus vifs et 
plus éveillés que de coutume, le Prieur de- 
manda au pátrequ’elle en pouvait étre la rai. 
són; celui-ci répondit qu’il n’en pouvait iu-- 
diquer aucune, si ce n’est que les chameaux 
avaient mangé beaucoup de bais de caffier. 
Cette répopse excita l’attention du Prieur, qui 
eut l’idée d’user de ce moyen pour rendre un 
peu plus éveillés ses moines fainéans, qui 
avaient coutume de passer a dormir le tems 
de Matines. L’expédient lui réuissit, et c’est 
ainsi, dit- on, que le caffé s’introduisit, il y a 
200 ans , d’abord en Turquie, et peu dans 
toute l’Europe.

Le caffier est plutót un buisson élévé qu’un 
arbre; ses feuilles sont d’un vert foncé comme 
ceiles de notre cérisier, ses [leurs sont blan- 
ches et ressemblet a ceiles du jasmin blanc. 
II pórte des baies d’un rouge víf, a peu prés 
comme le fruit du cornouiller, mais la pulpe 
en est fade et doucercuse a). Cette baie con- 
lieut,au lieu denoiaux, deux févés grises, (b c.) 

renfermées dans une pellicule de la mérne 
couleur. On les dégage de la pulpe et les séche , 
lorsquele fruit est múr. Ce sont nos féves de 
caffé, qu’on réduit en poudre aprés les avoir 
grillées, et donion fait une décoction connue 
dans toute l’Europe. La meilleure sorté de 
caffé est celle d’Arabie, autrement dite Caffj 
du Leránt; c’est aussi la plus chere.

Fis. 2. La Canne du Sucre.o
(Saccharum officinarum.')

La Canne deSucre est, commetoutautre 
roseau , une plante marécageuse, dönt la pa
trie sont les climats chauds et les iles des In
des orientales et occidentales, Les tiges, qpi 
sont toujours en cetlin nombre sur chaque sou- 
che, ont 5 a 6 pieds de haut et deux pouces, 
de circonférence; elles ont des noéuds rougeá- 
tres, des feuilles larges et d’un vert foncé 
comme ceiles de roseau , et portent a leur 
extrémité supérieure un bouquet de fleurs 
blanches et cotonneiises. II se trouve entre 
les noeuds, dans l’intérieur de ces tiges, une 
moelle blanche et succulente, dönt onexpri- 
me lesne aprés avoir concassé la canne. Ce 
sucbouilli juSqu’a une certaine consistance et 
ralimé , est ce que nous appellons sucre.

Le sucre est donc, a proprement parler, 
un sel doux, qu’on obtient pár la cuisson du 
suc de la canne de sucre. Ce sel brut ressem- 
ble ű du sable , et c’est sous cette forme qu’il 
vient en Europe. Oú on le puriíie, c. a. d. le 
raffine dans les raffineries y et en prépare de 
diílerentes sortes pour l’usage. Le depót tou
jours chargée d’ordures, qui reste dans les raf- 
fineries, et qui conserve la fluidité d’un miéi 
clair, se nőmmé syrop; les conhteurs en emplo- 
yent la plus grande partié a fairé ces pains 
d’épices.

Le premier sucre qu’on a vu en Europe, y 
fut apporté des Canaries ; c’est pourquoi l’e- 
spéce de sucre la plus íine , la plus blanche et 
la plus dure se nőmmé encore Sucrede Canarie.
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METALLA.

Intro du cti o.
Fórum, quae Fossilia dicuntur, classem ef- 
ficiunt Metalla, et incunabulaet sedes suas in 
terra pariter habent. Metalla igitur sunt cor- 
pora, quae, si cum aliis conferas , praeci- 
puam gravitatem specificam habent, praete- 
reá igne liquescere, cudi malleoque et forcipe 
extendi possunt. Atque haec est natura me- 
tallorum, quae perfecta vocantur. Séd et alia 
quoque corpora sinu suo terra continet, quae, 
etsi metallorum gravitate praedita ceterisque 
in rebus metallis perfectis similia, partim 
non liquefieri, partim malleo duci se haud 
patiuntur; hinc corporibus hisce metallorum 
imperfectorum nőmén est. Minerae (germ. Er- 
ze) dicuntur metalla cruda ; minerarum au- 
temfragmenta,qualiaex terrae sinu proferun- 
tur, glebac (germ. Stuffen) appellantur.

E metallis perfectis aurum , argentum , pla
tina fquod metallum in America anno 1735 
detectum fűit) cuprum, stannum, plumbum et 
ferrum nuncnobis Cognitasunt: ex imperfectis 
verő argentum vivum, stibium sive antimo- 
nium, zincum, bismuthum, cobaltus, etc.

Metallahaec in glebis reperiuntur velsolida, 
seu natii a, vei mineris permixta, seu minerali- 
sata, el lapidi, in quo nata sunt, confusa, i. e. 
intimé immixta. Hic nonnisi notatu facillimaé 
aliquot metallorum formás exhibebo.

Fig. 1. Aurum.
(Aura m.)

Auri gleba nitidissima in quarzo amethy- 
stino et smaragdino solidam nativi auri lami- 
nam, quae chartae fere lusoriae crassiludinem 
habét, continens.

Fig. 2. et 3. Argentum.
(Argentum.)

Utraque gleba solido seu nativo argento con- 
stat, et quidemFig. 2. argento in dendritis spe- 
ciem nato, et Fig. 3. quod argyrodendron ap- 
PHlatur. Argentum nativum, quod in fodinis 

passim et grandiore nonnunquam mássá repe- 
ritur, diversimode figuratum jain in ipso la- 
pide, jam in superficie ipsius haeret, ita ut 
varios colliculos, tubercula, lamellás, dentes, 
arbusculas diversasque alliasfiguras( efformet.

Fig. 4. 5. 6. Cuprum.
(C u p r u m.)

Minerae cupreae pleruinque aut viridi faut 
caeruleo colore conspicuae sunt.

Fig. 4. Cuprum nativum repraesentat, in 
fruticis speciemenatum,ochraVeneris afflatum.

Fig. g. Minera cupri caerulea, Caeruleum 
montanum lazuli dicta, colore intense cae
ruleo, ochra Veneris, et crystallisatione mo- 
dica afflatum.

Fig. 6. Malachites, Aerugo nativa ( germ. 
vulgo Schrcckstcin) ad cuprimineras pariter nu- 
meratur. Quia laevigatus politusque nitescit et 
viriditate piacet, inter gemmas opacas illi 
locus assignatus est.

Fig. 7. 8- 9- Stannum.
(S t a n n u m.)

Stannum , quod nativum nunquam séd mi
neris semper permixtum reperitur, formis di. 
versissimis conspiciendumse oífert; vei enim 
lapidis rubidi spécié (stannum ochraceum) ; vei 
ut mássá crystallorum irregularium coloris 
caerulei cano nigroque confusi (stannum ochra
ceum androgyneum) vei ut crystalli, regulares 
colore rubro obseuriore (stannum sulphore et 
arscnico mineralisatum, seu granati stanni) vei 
ut multitudo minimorum griseorum ejusmodi 
granatorum, (Sabulum stanni).

Fig. 7. Gleba haec pulchraSranm androgynei 
ex Britannia est. Stannum Angelicanum longe 
nitidissimum, purissimum ac propterea cele- 
berrimum.

Fig. 8- Glebaest pulchrareguláris Stanni gra
nati ex Bohemia, quod vulgo Zinngraupen, 
Zinn gránát Germani appellant,

J'ig.
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ÉRT Z E K.

bán, külömb külömbféle formájú fzokott lenni, 
néha benne az anyaköben, néha rajta,és formál 
azon mindenfélehegyetskéket,dombotskákat, 
púpokat, leveletskéket, fogakat, fátskákat, ’s 
több efféle ábrázalatokat.

4. 5. 6. Kép. Réz.
(C u p r u m.)

A' Réz értznek többnyire vagy zöld vagy 
kék a’ fzíne.

A’ 4. Kép bokor forma termés Réz-ertz zöld 
rézméfzfzel belepve.

Az5. Kép. Kék-réz vagy úgynevezett Lazúr- 
értz mellynek fzíne setétkék, észöld réz-méfz- 
fzel és egy kevés Kristályozattal bé van lepve.

A’ 6. Kép. Malakit. Ez is hasonlóképpen a’ 
Réz-értzek közé tartozik, és minthogy fzépen 
ki lehet köfzörülni és pallérozni,’s a’ zöld Izíne 
is kellemetes; a’ setét testű drágakövek közé 
fzámláltatik.

7. §. 9. Kép. A’ Tzín.
(5 t a n n u m.)

A’Tzín melly soha sem találtatik tifztán te
remve,hanem mindenkor elegyítve más Értzek- 
kel,hasonlóképpen sokféle formájú fzokott len
ni; tudniillik vagy ollyanminta tsupa vereses- 
kő (Tzinkö) vagy mint egy ^arab regulátlan 
formájú fekete fzürke kék Kristály (Két nemű) 
vagy pedig mint a’ regulás setét veres Kristá
lyok ÍTzíndarák;) vagy ollyanok mintvéghe- 
tetlen sok apró Tzíndarák és mint a’ föveny 
(Tzín fövény.)

A’ 7. Kép. Egy fzép Angliából került Kétnemű 
Stúfának a’formája. AzanglusTzín legfzebb 
legtifztább és leghíresebb.

A’ 8- Kép Egy fzép regulás Tsehorfzági Tzín- 
gránátnak a’ formája.

A’9. Kép. Az úgy nevezett Tzínfövenyt ad
ja elő egy edényben.

Bévezetés.
Ásványoknak egy ré/ze Értzekböl áll; mel

lyek hasonlóképpen a’ földben teremnek, és ol- 
lyan testek, mellyek más testekhez képest ki- 
váltképpenvaló nehézségnek, ’s e’ mellett ol- 
vafzthatók kovátsolhatók vagy kalap át tsal la- 
níthatók.A'nemesÉrtzeknekez A tulajdonsága. 
Mivel pedig a’földben ollyan testek is vágynak, 
mellyek Értz nemű nehézséggel bírnak ugyan 
de réfzfzerént nem olvafzthatók,rélzfzerént ka- 
lapáttsál el nem lapíthatok, egyéb aránt pedig 
az Értzekhez igen hasonlók; tehát ez ^fattyú 
értzeknek neveztetnek.

Az efféle terméfzeti Ásványokat áltáljában 
Értzeknek nevezik,a’ földből kiasottÉrtz dara- 
bokát pedig áfáknak ás Hányájznáknak.

Az előttünk eddig esmeretes nemes Értzek 
ezek:az arany,ezüst,platina,(Amérikában 1735- 
ben új onnan talált Értz) réz, tzín, én, vas; fát- 
tyú értzek ellenben ezek; a’ kénesö, a’ pis- 
kóltz a’ tzink, a’ vizmút; és a’ kobáld.

Az’értzek a’ stúfákban vagy tifztán talál- 
ják mellyet akkor termés értznek neveznek , 
vagy pedig keverve tudniillik azzal a’könem- 
mel.mellyben termett ölzve keveredve,mellyet 
kevertértznekneveznek.Itt vágynak egynéhány 
könnyen esmerkelö értzek formáji.

1. Kép. Az Arany.
{A u r u m.)

Egy fzép arany Stúfa, mellyen kivid belől 
egy kártya vastagságnyi termés arany levélke 
1 Xf^ik violakő és smaragd bánya virágon.

és 3. Kép. Az Ezüst. 
íArgentum,)

Mind a’ két Stúfa termés ezüst, meg pedig a’ 
2. kép faeres, és a’ 3. kép úgy nevezett bokros 
ezüst. A’ termés ezüst, mellyet bőven ’s néha 
nagy rögdarab formákban találnak a’ Bányák-
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senes Fig.3. sogenanntes Baum - Silber. Das 
gediegeneSilber, welches háufig und manchmal 
in sehr grofsea Klumpen in den Bergwerken ge- 
funden wírd,sitzt in allcrhand Gestalten.bald in 
bald oben auf demGesteine,und macht daselbst 
allerhandBerge oderHügel, Buckel, diinneBlab 
ter,Zahne, Baumchen und dergleichen Figuren.

Fig. 4. 5. 6. Das Kupfer.
(C u p r u m.)

Das Kupfer-Erz zeigt sich gröfstentheils ent- 
weder grün oder blau von h arbe.

Fig. 4. istein staudenförmiggewachsenes^ge- 
diegenes Kupfer-Erz mit Berggrün angeflogen.

Fig.5 blauesKupfer oder sogenanntesZazwr- 
Erz; dunkelgrün von Farbe und mit Berggrün, 
und einer kleinen Crystallisation angeflogen.

Fig. 6. Malachit, oder sogenannten Schreck* 
stein. Er gehört gleichfalls unter die Kupfer- 
Erze , da er sich schön schleifen und poliren 
láGt, und so schön grün von Farbe ist, so hat 
mán ihm einen Platz unter denundurchsichti- 
gén Edelsteinen angewiesen.

Fig. 7. 8- 9- Zinn.(s t a n n u ni.')
Das Zinn,welches mán niemalsgediegen, on

dóm allezeit vererzt findet, erscheinet gle ' i- 
fals unter sehr verschiedenenGestalten.ná nlich 
entweder alseinblofser röthlicherStein^Z F • 
Stein.) oder als ein Klumpen unreg :1 náí iger 
schwarz graublauer Crystallen (Lw <r , oder 
als regelmal'sige dunkelrothe Crystall n {Ztnn- 
Graupen, Zinn-Gránátén) ; oder als eine Men- 
ge solcher unendlich kleiner grauer Zinngrau- 
pen, als eine Art von Sand (Zinn-Sand.) •

Fig. 7. ist eine schöne Zwittcr-Stuffeaus Eng- 
land^^^^E^ das schönste, rém- 
ste und darum auch das bt rühmteste.

Fie. 8.Eine schöae rendűre bobnusche Zinn- 
Graipe, oder ein sogenannter Imn - Gránát.

Ei‘. 9. ist sogenannter Zinn - Sand,

E i n 1 e i t u n g.
Die Metalle machen einenTheil dér sogenann- 
ten Mineralien aus, habén ihren Ursprung und 
Sitz gleichfalls in dér Erde, und sind solcheKör- 
per, die imVerhaltnifs gégén andre, eine vor- 
züglicheSchwere habén,und sich dabey schmel- 
zen, schmieden und mit dem Hammer treiben 
lassen. Diefs istdieEigenschaft ganzenMe- 
írzZZc.Da es aberin dér Erde auch solche Körper 
giebt, die eine metallische Schwerehabén, je- 
doch theils nicht geschmolzen, theils nicht mit 
dem Hammer getrieben werden Jkönnen, übri
gens aber mit den ganzen Metallen einegrolse 
Ahnlichkeit habén, so werden diese Körper 
Halb - Metalle genannt.

Die rohen Metalle heifsen Erze, und die 
Bruchstücke dér Erze, so wie sie aus dér Erde 
kommen, neunt mán Stuffen,

Als ganze Metalle kennen wir dermalendas 
Gold, Silber, die Platina, (éin im Jahre 1735 
entdecktesMetall in A'merika)dasKw^<?r, Zinn, 
Bley, Eisen; als Halb-Metalle, hingegen Merkúr 
oder Quecksilber, das Antimonium oder Spiefs- 
glas, den Zink, Wijsinuth, Koholt. u. s. w.

Die Metalle er cheinen in den Stuffea ent- 
weder gediegen odergewachsen, odernochtw- 
erzt, d, h. innigst mitderSteinart, worinn sie ge
wachsen sind, vermisebt. Ic& will hier nur ei- 
nige Bilder dér Metalle in ihren kenntlichsten 
Fórmen liefem.

Fig. i. Das Gold.
(A u r u m?)

Eine schöne Qold-Stuffe y mit gediegenem 
Gold-Blattchen, ohngefahr so dick wie ein 
Karten- Blatt, auf einem amethystischen und 
smaragdischcn Quarze.

Fia 9" u q. Das Silber.
(A r g e n t u m.)

Beyde Stuffen sind gediegenes odergewachse- 
nes Silber, undzwar Fig. 2. dendritisch gewach-
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M E T A U X.

Introduction.
Les Métaux font partié de ce que nous appel- 
lons minérauxMs seforment et se trouvent dans 
la térré eomme ces dérniers, etsont descorps, 
qui, proportion gardée, ont une plus grande pe- 
santeur specifique que les autres,se laissant fon* 
dre, forger etétendre a coups de marteau. Tel
les sontles propriétés des métaux parfaits. Mais 
eomme la térré renfermeencore d’autres corps, 
qui ont beaucoup de ressemblance avec les mé- 
taux, et possédent une pesanteur métallique, 
sanscependantétre tous fusibles ou tous mal- 
léables,on donneá ces corps le nőm de demi-mé- 
taux imparfaits.

Les Métaux bruts se nomment simplement 
Minéraux, et les morceaux de tninéraux, tels 
qu’on les tire du sein de la térré, portent le 
nőm de Glébes.

Nous ne connaissons encore de métaux par
faits., que T Or, PArgent, la Y latiné, (métái 
en 1735 découvert en Amérique}, le Cuivre, 
VEtáin, le Vlomb, et le Fér; les demi mé
taux sont, le Mercureou Vargent vif, í Antimoi- 
ne ou Mochlique,le ’Linc,leBismuth,leCobalt.etc.

On trouve, dans les glébes, les métaux ou 
natifs, c. á. d. vierges et sans melange, ou miné- 
raliséi c.a. d. iniimement unis al’espéce depier- 
redans laquelle ils se sont formes. Je me con- 
tenterai de donner ici quelques figures des mé
taux représentés sous leurs formes les plus 
eonnues.

Fig. 1. L’Or.
(^ u r u m.)

Béllé glébe d’or, avec une feuille d’or nalif 
de l’épaisseur d’unecarte, sur un quarz couleur 
d’éineraude et d’amethyste.

Fig. 2. et 3. L’Argent.
(A r g e n t u m)

Cesdeux glébes sont d’argent natif ouviérge, 
l’une, savoir Fig. 2. est ramiftée ou dendroide, et 
l’autre ce qu’un appelle Argyrodendron. L’ar- 

gent natif, qu’on trouvefrequemment, etquek 
quefois en fórt gros morceaux dans les mines, 
est sous toutes sortes de formes, tantót au de- 
dans, tantót au dessus des pierres, oú il forme 
toutes sortes de montagnes, ou collines, de bos- 
ses, de fepilles ininces, de dents, d’arbres et 
d’autres figures semblables.

Fig. 4. 5. 6. Le Cuivre.
(C u p r u m.)

La mine de cuivre est la plus part du tems 
de couleur verte ou bleue.

Fig. 4. Dendroide de Cuivre natif recouvert 
á sa superficie de vert de gris natif.

Fig. 5. Cuivre bleu ou mine de cuivre azurée; 
sa couleur est bleu foncé, avec une petite cry- 
stallisation et du vert de montagne á sa su
perficie.

Fig. 6. Malachite. C’est pareillement une 
espéce de mine de cuivre : eomme cette pierre 
est susceptible d’un beaupoli,et quelle est d’ail- 
leurs d’un beau vert, on lui a assigné une piacé 
parmi les pierres précieuses non transparentes.

Fig. 7. g. 9. L’Etain.
(í t a n n u m.)

L'étain, qu’on ne trouve jamais natif, mais 
toujours minéralisé, páráit également sous des 
forines trés diverses;car,ou ce n’est qu’une sim- 
plepiére rougeátre, nommée simplementMine 
diétáin , ou c’est une masse irréguliére de cry- 
staux d’un bleu gris mélé de noir, qu’on appelle 
Mine d'étain crystallisée^w bien cesont desery- 
staux réguliers d’un rouge foncé,qui prennentle 
nőmdeGrenats ou degrainsd'étain;ou bien enfin 
c’est une quantité de trés pelits grenals d’étain 
de couleur griseet semblables a du sable, qu’on 
appelle pour cette raison saible Sétáin.

Fig. 7. Béllé glébe d'étain crystallisée d’An- 
gleterre. L’étain d’Angleterre est le plus beau, 
le plus pur et le plus renommé,

Fig. 8. Beau Grenaíregulier d’étain, tiré des 
mines de la Bohémé, c’est ce qu’on appelle 
Grenit d'étain.

Fig. 9. Saiblc d'étain.
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METALLA PERFECTA ET IMPERFECTA.

Fig. i. Plumbum.
Nunquam nativum, séd mineris semper per- 
mixtum reperitur plumbum, forma et colore 
diversissimo. Plumbi minera Galena plumbi 
passim dicitur ob cubos ac rádiós ex nigro 
splendescentes, quibus conspicuum est. Plum
bi gleba cubis grandioribus et latioribus ra- 
diis galena appellatur cubica (germ.grobspeisi- 
ger Bleyglanz) si est granulosa, radiis tenuio- 
ribus galena radiata (germ. Klarspeisiger Bley
glanz) Plumbi gleba Nro. i. exhibita est gale
na cubica i. e.plumbumsulphure miner alisatum.

Fig. 2. 3. 4. Ferrum.
Ferrum ex omnibus metallis utilissimum ac 

maximé necessarium, insigne naturae procre- 
antis donum est. Ferro aurum argentumque 
utilitateet necessitate cedunt; hocdemto, in- 
strumentis et machinis carebunt fabri atque 
artifices nostri; ferrum nobis si deesset, silve- 
stres adhuc et féri vitám degeremus. Ferrum 
non metalli modo usum praestat, séd pigmen- 
torum et medicaminum quoque; ferri particu- 
las omnium fere corporum partibus admixtas 
reperimus; quin ipse sanguis noster ferrum 
continet.

Cum fossilis nőmén ac formám ferrum ge- 
rit, sub triplici ferme spécié conspicuum fit, 
nimirum vei terraefriabilisferri particulas con- 
tinentis, vei lapidum ferri particulis mixtorum, 
vei denique glebac sic dáctac ferreae vei mine- 
rác ferri propriae.

Ad terras ferri particulis permixtas pertinet 
ferri Ochra flava vei rubrafusco temperata, 
inter pigmenta vulgo notissima ; ad lapides fer- 
ri particulis gravidos rcferuntur rubrica vulgá
ris, smyris, lapis ferri vulgáris (germ. gémei- 
^er Eisenstein) ferri conglomerata^Eisendrusen^ 
Mágnes, magnesia vitriariorum (ger m.Bruun- 
stein, quod metalluin sui generis est) ferrum- 
Crystallisatum seu minera ferri grisea etc. Ad 
ferri mineras seu glebas proprie dictas verő 
numerantur ferrum nativum, quod nonnisi ra- 
rissime invenias, haematites, ferri minera ca- 
nni cuerulaea-2Mt fusca et ferri minera fgu- 
ata‘ Et triumharum specierum imagines;

Fig. 2. mássá est minerae ferri ochracei fu- 
scae ochra flava crassius incrustatae.

Fig. 3. ferri minera granosa, meris constans 
granis , conscrtis in módúm grandinis plum* 
beae, variisque et nitidis coloribus in fascía- 
rum speciem perfusis.

Fig. 4. Fragmentum haematitis. Rádiós habét 
tenuissimos colore rubro in fuscum vergente, 
ferri particulis gravidissimum. Medicorum quo- 
que inservit usui.

Chalybs non peculiaris metalli species, séd 
arte duratum ferrum est.

Fig. 5. 6. Argentum vivum.
(Hydrargyrum.)

.Argentum vivum metallum est imperfectum, 
quod partim nativum, id est, purum et penitus 
fluidum, partim mineris contentum, sulphure 
mineralisatum , cinnabaris nempe spécié, e 
terra eruitur.

Cum fluidum est, in cavis glebarum, aut qua
si argenti guttae grandiores minulioresve gle- 
bis cinnabaris insidet(Fig. 6.) in vascula col- 
ligitur (quale fig. 5.) atque hoc statu argentum 
vivum virgineum appellatur.

Mineris mixtum una tantum spécié reperitur 
scilicet cum sulphure, atque tunc cinabaris di
citur minera, qualern fig. 6. exhibet.

Fig. 7. Bismuthum.
Bismuthum pariter metallum imperfectum, 

stanno, fere simile, in igne facile liquescit. Me
tallis omnibus admisceri amat, stanno praeci- 
pue , cui tantain impertit duritiem , ut argenti 
spécié oculos prope fallat.

Fig. g. Stibium.
(Antimonium.)

Stibium itidem metallis imperfectis adnume- 
ratur ; fossile est durum , fragile , nigrum 
cano fuscoque permixtum, qua fractum disces* 
sit radiosum. Usus illius tűm ad cetera metalla, 
quibus additur, purganda, tűm ad typographo- 
rum characteres efformandos, tűm ad medica- 
mina praeparanda. Minera hic repraesentata 
ochrae cortice obducta est.
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ÉRTZEK ÉS FÉLÉRTZEK.

i. Kép. Az On.
(P l u m b u m.) 

(5nat tifztán nem lehet találni, hanem minden

korkeverve más ásványokkal,mellynek formá
ja és fzíne sokféle. ÁzÓnértzet a’Németek ónsík
nak nevezik,minthogy igen fzep,feketés,fényes, 
kotzkák és tsíkok láttzanak rajta. Ha az Ónstú- 
fákon nagy kotzkák vannak és fzéles Tsíkok, 
akkor öregfzemü Ónsíknak nevezik. Az első kép 
ábrázolja itt az öregízemii Ónsíkot.

2. 3.4 Kép. A’ Vas.
{F e r r u m.)

Leghafznosabb és legfzíikségesebb Értz az 
emberekre nezve a’Vas,és ez reánk nézve a ter- 
méfzetneklegfontosabb ajándéka. Hafznosabb 
és fzükségesebb a’Vas az aranynál és ezüstnél, 
mertha vas nem vólna a’mi Mévmestereink es 
mesterembereink semmi fzerfsammal es erömi- 
vekkel nem bírnának, nékünk pedig máig is va
don kellene élnünk. A’ vas hafznos úgy is mint 
értz, úgy is mint festék,és úgy is mint orvosság. 
Tsak nem minden testnek tevÖréfzeiben sót még 
a’ mi vérünkben is találhatni vasréfzetskéket.

A’Vas mint ásvány rendfzerént háromféle for
mában találtatik; úgymint vagy Porhanyó-vas
sal elegyes föld között, vagy mint Vaskő, vagy 
mint Vasstúja, és valóságos Vasértz.

A’ vasfűid nemei közé tartozik, főképpen a’ 
sárga ésBarnarötVasértzméfz, melly úgy, mint 
festék közönségessen esméretes; a’ vas kövek 
közzé tartozik a’közönséges veres föld vagy ve
res kréta, a’ márga,a’ közönséges vaskő,a’ vas
rög, a’ magneskö, a’ méfztajték, a’ kristályvas, 
’s a’többi, a’ rendfzerént való vasértzek vagy 
Stílfák közzé tartozik: a’ íerzzirfjua/.a’melly igen 
ritka, a’vérkő, a’fzürke, kék, vagy barna vas
értz és a’formás vasértz. Minda három fajnak 
vannak itt le ábrázolt képei.

A’ 2. Kép er darab barnavasertz Stufa formá
ja, melly sárgaértz mélzlzel vastagon bé van 
l.t ve.

A’^.Kép darás vasértzet ábrázol,melly tsupa 
fzemetskékből áll,mint meg annyi egymás mel
lett lévő srét fzemekböl és fzép ízínekkel meg
van tarkázva.

A’4. Kép egy darab vérkö formája, a’ melly 
tsíkos, barnaröt és vassal bőven keverve. En
nek orvosi hafzna is van.

Az atzél, nem különös értzből, hanem a 
vasból kéfzíttetik mesterséges edzés által.

5. 6. Kép. A’ Kénesö.
(Hydrargyrum.)

A’ KénesŐ félértz, melly rélzfzerént tifztán 
úgy a’mint foly, réfzfzeréntazazTrinóbriuin 
értz formában ásatik a’ földből.

Folyóállapotjábantaláltatik vagy a’ Bányák 
üregeiben, vagy a’Tzinobriumstúfákban, mint 
még annyi kissebb vagy nagyobb ezüstpontok, 
(mint a’ 6.Képen látfzik,)a’ honnan edényekbe 
fzedik (az 5. Kép ezt ábrázolja,)és ezen állapot
jában fzüz-kénesönek neveztetik.

Értz formában tsak a’ büdöskővel öfzveele- 
gyedve találtatik , és akkor Tziuóbriumértz 
a’ neve, a’ mellynek formáját a’ 6. Képben 
ízemlélhetni.

7. Kép. A’ Vizmút.
( tíismuthurn.')

A’Vizmút hasonlóképpen felértz, a’tzínhez 
tsaknem hasonló, melly a’tűzben hamar elol
vad.Mindenféle érizei könnyen öfzveelegyedik 
főképpen a’ tzínnel, és ez olly keménnyé lefz 
tőle, minémü az ezüst.

g. Kép. Piskóltz.
(Antimonium.)

Nem külömbena’ Piskóltz is a’ nemtelem ér- 
tzek közzé tartozik,*1 melly kemény merevény, 
fzürke barna, fekete, és a’törése színén tsíkos 
ásvány. Hafznát vefzik réfzlzerént más érizek 
megtiizlílására, melly végre ölzveelegyíttetik; 
réfzlzerént a’ könyv nyomtatók öntött betűik
be; réfzlzerént az orvosságokban is, A’réztáb. 
Ián látható Slúfa, értzméizfzel be van lepve.
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METALLE UND H ALB - MET ALLÉ.

Fig, i. Bley.
(P l u m b u m.)

Das Bley findet sich nicht gediegen, sondern 
immer vererzt; von sehr verschicdener Gestalt 
und Farbe. Das Bley • Erz heifst gewöhnlich 
Bléyglanzyv^di es sehr schöne schw árzlich glan- 
zende Würfel und Strahlen hat. Sind die Bley- 
stuffen grofswürflich, oder breitstrahlig, so 
heifst esgrofsspeisiger, und sind sie kömig oder 
schmahlstrahlig, so heifst es klarspeisiger Bley- 
glanz. Gegenwartige StuffeFig. i.ist würflicher 
oder grobspeifsiger Bleyglanz.

Fig. 2. 3. 4. Eisen.
(F e r r u m.)

Das Eisen ist das nützlichste und unentbehr- 
lichste von allén Metallen, und die Natúr hat 
dem Menschen damit ein sehr wichtiges Ge- 
schenk gemacht.Eisen ist nützlicher und unent- 
behrlicher als Gold undSilber; denn ohne Eisen 
hatten unsere Künstler und Handwcrker keine 
Instrumente und Maschinen, und wir müfsten 
noch alsWilde leben. AlsMetall, als Farbe, als 
Arzney ist ttnsdas Eisen nützlich. Eisentheil- 
chen findet mán mit den Bestandtheilen fást al- 
ler Körper vermischt; ja sogar unser Blut ent- 
halt Eisen.

AlsMineral, erscheint das Eisen gewöhnlich 
unter dreyerley Gestalten, námlich entweder 
als lockere eisenhaltige Érden, oder als eisen- 
haltige Síelne, oder als Eisenstuffcn und wirk- 
licites Eisen ■ Erz.

Untejcdie Eisen- Érden gehört vorzüglichder 
8®lbe óder braunrothe Eisen - Ogger, der als 
^atbe allgemein bekanntisj; unter die Eisen- 
kleine Aer gemeine Röthel, der Schmirgel, der 
Senieine Eisenstein, die Eisendrusen, derMag- 
üetstein, der Braunstein, das krystallinische 
Eisen u.s. w.; unter die ordentlichen Eisen-Erze 
oderStuHen aber das gediegene Eisen, welches 
Sehr rar ist, der B/utstein, das grauc, blaue oder 
h'aune Eisen.Erz unAA&sfigurirte Eisen-Erz. 
V°n allén drey Sortén sind hier Abbildungen:

Elg. 2. ist eine Stuffe derbes Braun-Er z mit 
ei°em dicken gélben Oggcr - Beschíage.

Fig. 3. ist körniges Eisen-Erz. Es besteht aus 
lauter Körnern, die wie Schrot nebenein* 
ander liegen, und mit schönen bunten 1* ar- 
ben striemig durchzogen sind.

Fig. 4. Ein Stück Blutstein. Er ist feinstrah- 
lich, braunroth, und sehr reichhaltig an 
Eisen. Er wird auch in der Medicin ge- 
braucht.
Der Stahl ist kein eigenes Metall, sondern 

nur ein durch Kunst gehartetes Eisen.

Fig. 5- 6. Quecksilber.
(Hydrargyrum.)

Das Quecksilber ist ein Halb-Metall, welches 
theils gediegen, das heifst, rein und vollkom- 
men ílüfsig, theils vererzt, als Zdnnober aus 
der Erde gegraben wird.

FLüfsig liegt es in den Höhlen derBergarfen 
oder sitzt als kleine oder gröfsere Silber-Punc- 
te in Zinnoberstuffen (wie an Fig. 6. zu seben), 
wird in Gefáfse gesammlet (wie in der Büchse 
Fig.5-') und heifstin diesem Zustande dungfern 
Quecksilber.

pererzt wird es nur auf eine Art gefunden , 
nlimlich mitSchwefel,und heifst áaxvaZinnober- 
Erz, wie hier Fig. 6. zeigt.

Fig. 7. Wifsmuth.
( Bismuthum.')

Der B^znuíAislgleichfalls einHalb Metall, 
dem Zinn fást ahnlich , und im Feuer sehr 
leicht ílüfsig. Er vermischt sich gern mit allén 
Metallen, sonderlich mit Zinn, und macht es 
hart, dafs es fást wie Silber anzuschen ist.

Fig. 8. Spiefsglas.
^Antimonium.')

Das Spiefsglas gehöret nicht minder unter 
dieHalb-Meialle, ist ein hartes, sprödes, g<au 
braun • schwarzes, auf dem Bruche strah iges 
Mineral. Es wird theils als Zusatz zu den an- 
. ,, 11 .. cíp 711 reinigen, theils zumdern Metallen, um sie zu rém & » 

sogenannten Schriftzeuge der Buchdrucker, 
theils auch alsMedicingebraucht. Gegenwar- 
tige Stuffe isi mit Oggerbeschlagen.
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MÉTAUX ET D EM1-METAUX.

Fig. i. Le Plomb.
Le Plomb ne se trouve jamais vierge , mais 
toujoursminéralisé, sous des formesetdes cou- 
leurs fórt différentes. La inine de plomb se 
nőmmé communément Galéne de plomb, parce 
qu’elle est composée de trés beaux cubes noirá- 
tres briliáns et striés. Les glébes de plomb á 
grands cubes ou á strieslargesprennentle nőm 
de Galéne a gros grains, et lorsqu’elles sont 
grenues et ástries étroites, on les nőmmé Ga
léne a petit grains. Laglébe représentée.Fig. i. 
est une Galéne a gros grains ou ágrains cubes.

Fig. 2. 3. 4. Le Fér.
Le fér est le plus utile et le plus indispensable 

de tous les métaux, et un des dons les plus im- 
portans, que la natúré ait fait á l’homme. Ce 
métái est plus utile et plus indispensable que 
I’or et l’argent, cár sans lui nosaristeset nos 
ouvriers n’auraient ni instrumensni machines, 
et nous serion's encore contrains de vivre com- 
me les sauvages. Le fér nous est utile comme 
métái, comme couleur, et comme medicament. 
Les parties constituantes de presque tous les 
corps sont mélées a de petites particules de fér; 
iln’y a pás mérne jusqu’a notre sang qui n’en- 
contienne.

Le fér considéré comme minéral páráit ordi- 
nairement sous trois formes différentes, savoir : 
sous celle d’une terreferrugineuse légére, sous 
celle d’une pierre ferrugineuse, ou bien enfin 
sous la forme de Glébes ou de veritable mine 
de fér.

L’Ocrejaune ou rouge, dönt on fait une cou
leur généralement connue, tient un des pre- 
miers rangs parmi les terres ferrugineuses; on 
compte parmi \espierresferrugineuses, la crate 
rouge commune, l’emeril; la pierre ferrugi- 
neuse commune, la mine de fér crystallisée, la 
pierre d’aimant, la magnésie brune, le fér en 
crystauxetc.; les mines ou glébes de fér sont, 
le fér natif, qui est fórt rare, Ihdmalite ou 
sanguine, la mine de fér grise, bleue ou brune 
et la mine de fér figurée. Nous donnons ici 
desíigures de ces trois derniéres espéces.

Fig. 2. Glébe de mine de fér brune en masse, 
recouverte d’une croute épaisse d’ocre jaune.

Fig. 3. Mine de fér en grains, ce ne sont 
que des grains placés les uns auprés des autres 
comme de la dragée á tirer et divisés dans leur 
longueur pár desbandes de différentes couleurs ■ 
éclatantes.

Fig. 4. Morceau d^Hdmatite. Elle est fine- 
mentstriée, d’un rouge brun, et trés riche en 
fér. On en fait aussi usage en médecine,

Vacier n’est point un métái particulier, 
mais un fér durci pár l’art.

Fig. 5. 6. Le Mercure.
Le lAercure ou vif argent est un demi - méta!, 

qu’on tire de la térré en partié vierge, c. a. d. 
pur et parfaitement fluidé; et en partié miné- 
ralisé sous le nőm de Cinabre.

On le trouve fluidé dans les cavités des gan- 
gues, ou bien dans les glébes de cinabre, sous 
la forme de larmes d’argent plus ou moins 
grosses (comme on le voit^^. ó.), on le re- 
cueille dans des váses ftel qu’on le voit^g.5.) 
et dans ces état il se nőmmé Vif- argent vierge.

On ne le voit minéralisé que sous une seule 
forme, savoir mólé avec le soufre; on lui don- 
ne alors le nőm de Cinabrenatúréi, voyeifg.6, 

Fig. 7. Le Bismuth.
Le Bismuth est pareillement un demi - métái 

presque semblable a l’Etain, et trés fusibleau 
féu. 11 s’allie volontiers á tous les métaux, a 
l’etain sur-tout, qu’il durcit de téllé sorté qu’il 
ressemble présque a de l’argent.

Fig. g. L’Antimoine ou Moch- 
lique.

L'Antimoine y qui n’est non plus qu’un demi 
métái, est un minéral dur; cassant, d’un noir 
grisbrun, et strié asa fracture. On l’emploie 
en partié comme alliage pour purifier les autres 
métaux, en partié pour fairé les caractére* 
d’irnprimerie, et en partié dans la médecine. 
La glébe représenlée ici, est recouverte d íme 
croute d’ocre.
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PISCES QUATUOR MIRABILES.

Pisces .volantes.
Piscis volans quantumvis absonumabsurdum- 
que videri possit, tamen revera volantes exi
stunt pisces; quin plures eorum species repe- 
rias, qui ex aquis in auras sublati, spatium sa- 
tis amplum volare possunt. Hoc pinnis suis 
praestant, quae in admirabilem longitudinem 
enatae ac tenui membrana obductae alarum 
vices obeunt. Harum ope longos tractus celer- 
rime pervolant, donec scilicet pinnae eorum 
madentí iis namque siccatis in aquas recidunt. 
Hoc modo plerumque piscium rapacium eva- 
dunt. impetum. Hic duas modo eorum species 
exhibeo.

Fig. 1. Piscis volans major.
{Exocoetus volitans.)

Hic piscis colore est fusco, forma etsqua- 
mis haleci prorsus simdis. Frequentissime in 
magnó rcperitur Oceanq.

Fig. 2. Hirundo marina Indiáé 
orientalis.

(Trigia hirundo.)
Haec piscium volitantium minima, pinnis 

perquam longis est inslructa.

Fig. 3. Remora.
(Echeneis Remora.)

Remora. piscis parvus quidem, séd valde 
^emorabilis, pariter in Oceano vivit. Caput 
^tius est corpore, cujus dimidiam prope par- 
tem occupat, superiore sui parte planum ova- 

tűm. Ovata.haec area colore est cano, in ni- 
grum vergente, in circuitu et trans médium 
callis prominentibus obsita, sulcis profundis 
per transversum ductis , et pelle asperá con- 
tectis. Hac a ea parvus hicce piscis corporibus 
natantibus sese applicat, iisque firmiter ad- 
haerens natantium cohibet impetum. Carinis 
navium praesertim iricr'edibilis eorum numerus 
adhaerescere amit, quo modo fere Lepades 
Balahi et Anatiferac, iis adhaerescere soient, 
Et quoniam, si parsa navis inferior et carina 
munda et laévia non sunt, séd alienis quibus- 
dam corporibus1 adhaerescentibus squalent , 
navis cursum impediri necesse est; hinc re- 
morae nőmén hic piscis obtinuit. Unum verő 
ejusmodi piscem impetum navis vento impul- 
sae inhibere posse, fabula est.

Fig. 4: Orbis mamniiliaris.
Hic ob singularem corporis habitum ani- 

malibus maximé mirabilibus Americae ma
riura adnumerandus est. Omni ex parte con- 
tectus est pelle qyadam cornea et durissima 
seu testa, ita ut lóriba solidissima colore fu
sco inclusus esse videatur. Eorum forma vei 
rotunda vei angulosa est; ex prioré genere sunt 
aculeati, denticulaVi,' sqamosi, verrucosi et 
laeves. Praesens hic rotunditate corporis glo- 
bo feresimilis, atque omni ex parte verrucis 
parvis innumerisque obsitus est.Magnitúdó ho- 
rum Orbiuni múltúm est diversa; sunt^ qui ad 
ulnae spatium excurrant; alti, qui duos polli- 
ces haud excedant.
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Halak 111.

négy tsudálatos halak nemei.

je fzélesebb ’s tsak nemfelényi hofzfzaságú mint 
az egéfz teste, felyül lapos és hofzfzúkás göm
bölyű. Ez a’ gömbölyű laposság fekete fzürke 
köröskörűi és a’ közepén végig valamelly réte
ges karimalátfzik, kerefztÜl rajtapedigméjj ba
rázdák, darabos, éles bőrrel bévonva. Ezen la- 
postarkólyánalfogva más úfzó testekhez ragad, 
és erössen oda nyomulván azokat úfzásokban 
tartóztatja. Szokások az különösen, hogy felet
te nagy fzámmal ragadnak a’ hajók fenekeihez 
mint a’Nagy és a’ Rétze-Tengerimakkok. Mint
hogy pedig a’ hajót mindenkor akadályoztat- 
tya fzabad menetelében, ha a’feneke nem tilz- 
ta, hanem más testekkel bétapad; onnan vet
te ez a’ hal is a’ Gályagánts nevel; de hogy 
egy hal, magában is megtartóztathatná a’ hajó 
futását, az tsupa mese.

4. Kép. A’ Kerek Butzkó. 
(Orbis mammillaris.)

A’Butzkó egy a’ legtsudálatosabb halak kö
zül az Amérikai tengerben ; koröskorül kémény 
fzarunemü bőrrel vagy héjjal beborítva, melly- 
ben úgy fekfzik mint valamelly pántzelban. A 
fzíne barna. Vannak kerek formájú és fzegleles

’ Butzkók, amazok ismét vagy tüskések, vagy 
fogas fzínük, vagy pikkelyesek, bibirtsosok és 
sírnák. Az itt lerajzolt Butzkó isaknem gömbö
lyű, megrakva apró bibirtsókkal. Nagyságok 
külÖmbkülömbféle, találtatnak egy réfnyihofz- 

.. fzaságúak, gyakran pepiig két íznyi rövidek is.

Repdesö Halak.
Különösen hangzik a’halnév mellett a’repde- * 

sö nevezet és még is valóságos dolog ’ ho^ 1 
vanynak repdesö halak, még pedig több felek, ( 
mellyek a’ vízből a’ levegőbe felemelkednek es ; 
bizonyos távolyságra repülhetnek. Erre valók 
az Ö rendkívül hofzfzú, és bőrrel bevont uízo < 
fzárnyaik , mellyek nekik fzárnyaik hellyet 
fzolgálnak. Ezekkel Ők sebesen, és addi g repül- 
hetnek, míg úfzó fzárnyaik nedvesek, de ha ezek 
megfzáradnak azonnal a’ vízbe vifzfza esnek. 
Repüléseknek töbnyire azt a’ hafznát vefzik , 
hogy a’ ragadozó halaktól ez által megmene- 
kefznek. Itt vágynak két nemei a’ repülő ha

laknak. ,
1. Kép. A’ repdesö Lógónál.

(Exocoetus volitans.)
Ezen repdesö lógóhalnak a’ fzíne barna a’ 

formája pedig és pikkelye! is a’hermgehez min
denben hasonlók. A’ fzéles tengerben bőven 
találtatik.

2. Kép. A’ Fetskehal Trigla.
(Trigla Hiruado.)

Legkissebb ez a’ repdesö halak között, de 
az úfzó fzárnyai igen hoízfzak.

o Kép. A’ ragadó Gályagánts.
* (Echeneis Remora.)
K' Gályagánts kitsiny de nevezetes hal,melly 

hasonlóképpen a’ fzéles tengerben lakik. A’ fe



B. /. No. tS.
Fifche III

V1ER WUNDERBARE FISCHE.

Fliegende Fifche.
Fifch klingt fonderbar und wi- 

derfinnig, unddochgiebt es wirklich fliegende 
Fifche, und zwar viele Arten, die fich aus dem 
WaíTer in dieLuft fchwingen, und ziemlich vveit 
forlfliegen können. Diefs thun fie mit. Hulle 
ihrer Flofsfedern, die ihnen aufserordentlich 
láng gewachfen und mit einer Haut verbunden 
find, und ihnen fiatt dér Fiiigei dienen. Sie kön
nen fehr fchnell und weitdamit fliegen , fo lán
gé diefe Flofsfedern nafs find, fobald fie aber 
trocken werden, fallen fie wieder ins Mailét 
nicder. Sie retten fich dadurch meiftentheils 
vor den Verfolgungen dér Raubfifche. Ich lie- 
fere hier nur zwey Arten davon.

Fig. i. Dér gröfse fliegende 
Fifch.

(Exocoetus volitans.)
Dér gröfse fliegende Fisch ifi braun von 

Farbe, und den Heringen an Gefialt und Schup- 
pen vollkommen ahnlich. Er wird háufig im 
grofsen Welt-Meere angetroffen.

Fig. 2. Die oftindifche Meer- 
fchwalbe.

(Trigla hirundo).
Sie ifi die kleinfte Artder fliegenden Fifche, 

und hat fehr lángé Flofsfedern.
Fig. 3. Dér Schiffhalter, oder 

die Remora.
(Echeneis Remora.)

Dér Schiffhalter, oder die Remora, ifi cin 
kleiner, fehr merkwürdiger Fifch, dér gleici 

falls im grofsen Welt - Meere gefunden wird. 
Sein Kopf ifi breiter, falt halb fo láng als dei 
ganze Körper, und oben ganz platt und óval. 
Diefe ovale Platté ifi fchwarzgrau, hat rund 
herumund mitten durch erhabene Schwielen, 
und queeriibertiefe Furchen , mit einerrauheu 
fcharfen Haut befetzt. Mit diefer Platté d 1 iickt 
fich diefer kleine Fifch an andere fchwimmen- 
de Körper an, hángt fich daran felt, und wird 
ihnen auf diefe Art ein Hindernifs im Schwim- 
men. Befonders pflegt er fich gern inungeheu 
rer Menge untén an die Schiffsboden anzudiü 
ekén, wie fich ohngefáhr die Seetulpen undEn- 
ten- Mufcheln auch daran hangén. Da es min 
allezeit ein Schiff im Seegeln hindert, wenn Bó
dén und Kiél nicht rein und glatt, fondern mit 
andern Körpern behangen find, fo hat diefer 
Fifch dadurch den Nahmendcr Schiffhalter be- 
kommen. Dafs aber ein einziger ein Schiff un 
vollen Seegeln föllé aufhalten können , üteme
Fabel.

Fig. 4- Dér runde Kropffifch.
{Orbis mammilaris.)

Dér Kropfjtjch ifi eins dér sellfamften Thie
re aus dem Amerikanifchen Meere. Er ifi rund- 
um mit einer fehr harten hornartigen Haut oder 
Schaaleumg eben,undftecktgleichfamin einem 
felien Panzer, braun von Farbe. Mán hatrwn* 
und ec^Kropffifche; und von den erfieren 
wieder fiachliche, zackige, fehupptge, warzige 
und glatte. Gegenwártiger ifi beynahekuge - 
rund, undüberundiiber mit unzábligen ei
nen Wárzchen befetzt. Manhatdie Kropfhfche 
von fehr verfehiedener Gröfse , oft bis zu ei- 
ner Elle, oft auch nur 2 Zoli grofs.
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POISSONS REMARQU ABLES.

tié supérieure en est tout á fais applatieetovale, 
Cette piacé applatieetovale estd’ungris noir, 
garnie tout au tour et au milieu de callosités éle- 
vées,et sillonnée transversalemenl deridespro- 
fondes,formées pár une peau rude et raboteuse. 
Ce petit poisson s’attache pár cette pelade aux 
autres corpsflottans auxqueJs il se colle,et qu’il 
empeche par-lá de flotter. Les Sucets aiment 
sur tout a s’attacher en grand nombre á la ca- 
réne des vaisseaux, a peu prés comme les Clo- 
chettes etlesBernacles. Comme un vaisseau ne 
voguejamais qu’avec peine, quand la caréne 
et la quille nesont point nettes etunies, mais 
recouvertes de corps étrangers, on a donné á 
ce poissonle nőm d'slrréte nef. II ne faut point 
erőire cependant, qu’un seulsoit enétatd’ar- 
réterun vaisseau quivogueapleines voiles.

Fig. 4. Le Coffre rond.
(Orbis mammilaris.)

Le Coffre est un des animaux les plus singü. 
liers des mers de l’Amerique. II est environné 
tout au tour du corps d’une peau ou écaiIle trés 
dure etsemblable á de la corne, dans la quelle q 

’'estvenfermé comme dans une cuirasse trés soli;
deet de couleur brune. On a des coífres ronds de 
mérne que des anguleux; et les premiers se sub- 
divisent en coffres dpiquans , en coffres dentclds , 
en coffres a dcailles, en cff rés a verrues et en coff 
reslisses. Célúi , dönt la figure et ici represen- 
tée, est presque parfaitement sphérique, étre- 
couverl pár tout d’une quantité innombrable 
de petites papillcs ou verrues. Les coffres sont 
de différcntesgrandeurs ; on en trouve souvent 
qui ont uneaune, et d’autres qui n’ont que 
deux pouces de longueur.

Poissons volans.'
L’expression, Poissons volans, páráit singu- 
liére et contradictoire, et cependant il existe 
véritablement des poissons qui volenl; il y en a 
mérne de plusieurs espéces qui s’élancent de 
l’eau dans les airs, et peuvent voler assez lóin. 
Ils se servent á cet effet de leurs nageoires, qui 
sont d’une grandeur extraordinaire, et pour- 
vues d’une membráné, qui les rend propres á te- 
nir lieu d’ailes. Ces poissons peuvent voler trés 
vi te et trés lóin tant que ces nageoires sonthu- 
mides; maisils retombent dans l’eau des qu’el- 
les deviennentséches.Ces nageoiresleur servent 
á éviter les poursuites des poiss ons voraces. En 
voici deux espéces dönt nous donnons la figure. 

Fig. 1. Le grand poisson Volánt. 
(Escocoetus volitans.)

Legrand poisson volánt est de couleur bru- 
ne , sa forme & ses écailles ressemblent parfai- 
tement á celles d’un Hareng. On le trouve en 
quantité dans I’Ócéan.

Fig. 2. L’lnrondelle de mér.-
(Lri^la hirundo.)

C’est la plus petite espécede poissons vo
lans , ses nageoires sont fórt longues.

Fig. 3. Le Remora, le Sucet, ou 
l’Arréte-nef.

(Echeneis Remora ')
Varróié nef ou le Remora est un petit pois 

són fórt remarquable, qui se trouve aussi dans 
le grand océan. Sa tété est plus la; ge, et presque 
moitié aussi longue que lout són corps,et la par
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APES.

A P E S.
(sí p i s.)

p i s cum operis artificio atque ordine, tűm civi- 
tatis , in qua socialiter vitám degunt, institutis egre- 
giis , praeclarisque operibus insectorum utilis- 
simum , ac admiratione dignissimum est. Mel et ce
ram colligit praeparatque , illud ex florum succis, 
hanc ex eorum polline. E cera cellás favorum suo- 
rum sexangulares fingit affaberrime , tűm ad mellis 
copiam in iis reponendam , tűin ad foetus recondendos.

Apes in examina divisas vei in alvearibus habitare, 
vei feras in arborum, murorum etc. cavis vivere con- 
stat. In tali examine seu alveari trés apum existunt 
species, scilicet 1) apes masculae, quas fu- 
c o s appellant, 2) apis femina, unica sui gene- 
ris, quae regina vocatur, 3) apes operariae 
sive spadones. I'raesens tabella diversas harum 
apum formás exhibet.

a) Apis est 111 a s c u 1 a seu f u c u s. Apibus ope« 
rariis duplo fere majores, sunt, et apum terrestrium 
more, dum volánt, bombos edunt. In alveari apes 
30000 continente ultra 200 aut 300 fucos non 
facile reperias. Hi soli non operantur, séd apum 
operariarum melle victitant; verum simul atque 
óva in favorum cellis ad foetus recipiendos desti- 
natis regina deposuit, illáé ignavos hospites, fucos 
nempe, adgrediuntur, eosque necant aculeo, quip- 
pe talibus armis destituti vim repellere non valent.

b) Regina apum. Haec sola, in toto examine 
femina est, sola namque universa in cellis óva 
deponil, e quibus foetus nascuntur. Amplitudine 
corporis ac longiludine fucos superat, séd alvó 
tenuiore est et alis brevioribus. Nunquam 
alveari egreditur, nisi Cilin recens exainen apum 
regina dtice emígrat.

búmmá rerum totius alvearis ex hac pen- 

det, et hac deficiente aut mortua omnium cessant 
labores, ac totum examen dissipatur et diffluit. Ver- 
no tempore, mensibus Aprili, Majo et Jnnio, foe
tus suos parit, e quibus bina nonnunquam aut fér* 
na prodeunt examina , quae propriam sibi reginam 
cligunt et ea duce ex alveari materno quotannis 
emigrant, ac novas in aliis locis colonias coqstituun1.

c) Apis operaria considens. Harum ad 
30000 alveare inhabitant. Hae universos labores 
atque opera conficiunt , mel et ceram comportan- 
tes, favos construentes, sobolem alentes curan- 
tesque, ipsae sexus expertes, quoniam nec ma- 
res nec feminae, séd spadones, sunt. Hae solae 
armatae aculeis strenue adversus hostes se defen- 
dunt. Hae denique verum laboris industriaeque 
exemplar praebent mortalibus, hae populum su- 
um civitaternque constituunt.

d) Apis operaria volans, ceram ex florum 
polline cruribus superinductam gestans domumque 
reportans.

efghi) Fragmentum favi unacum cellis par
tim melle repletis, partim ad foetus recipiendos 
destinalis, séd vacuis.

ee) Cellae adhuc vacuae.
ff) Cellae melle repletae , tenni operculo cereo 

conclusae.
g g) Cellae foetu repletae, clausae operculis ee- 

reis, rotundis ac prominentibuF.
h i) Regináé h a b i t a c u 1 a sive regiae, sepa- 

ratim favis adfixae.
kk) Foetus seu lárváé, quales in cellis sibi de- 

• stinatis haerent.
1) Latra tál is in nympham jani transforniata.
in) Catena, qualem quiescendi causa mutuo sib 

adhaerescentos in alveari .apes formánt. Eodem 
modo recentia examina arboribus adhaerescunt, 
in quibus nóvum domiciliunr quaerentesconsiden'.
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A’ M É H E K.

A’ Méhek.
(A p i J.)

A Méhek egy a’leghafznosabb és tsudállásra méltóbb 

bogarak kÖzzul, mind munkájának mesterséges volta- 
ra és az abban való rendre, mind társaságjokban lát
ható rendes intézeteikre, mind munkájok által kefzűlt 
derék miveikre nézve. A’ méh fzedi ’s kéfzíti a’ mézét 
ésviafzfzat, amazt a’ virágok nedvéből, ezt pedig 
ugyan azoknak és a’ fák virágjainak himporokból. A’ 
viafzból rakja azon mesterséges hat fzegletű léplyuka- 
kat vagy selyteket a’ lépben , mellyekbe réfzfzerént 
mézet hord, réfzfzerént belétojik.

A’ Méhek, a’ mint tudva vagyon egéfz rajokban 
élnek a’ méhkasokban, képükben vagy kaptárokban, 
vagy vadon is a’ fák odvaiban , kőfalak üregeiben 
’s a’ t. Az ollyan rajban, vagy méhkasban, minden
kor háromféle méhek vágynak , úgymint ; 1) hím 
méhek vagy herék. 2) egv nőstény méh vagy az 
anyaméh. 3) a’ gyűjtő méhek. A’ jelen-aló táblán 
mind a’ háromféle méhek le vannak rajzolva.

a) Ez a’ hím méh, vagy a’ here, melly tsak nem 
két akkora mint a’ gyújtőméh ’s reptében fzmte 
úgy dorombol mint a’ darás. fiiyen here egy kas
ban mint egy 30000 méh között körűi belől 300 
fzokott lenni. Ezek nem dolgoznak ’s tsak a 
gvüjtőméhek mézzét eméfztik. Hanem mihelyt az 
anyaméh tele tojta az üres léplyukakat azonnal 
neki esnek a’ gyújtón.éhek a’ here vendégeknek 
’s agyon fzurkálják Őket; és mivel azoknak nin- 
tsenek falánkjai nem is véde mezhetik magokat.

b) Az anyaméh, melly az egéfz kasban tsak egy 
van és tsak maga tojja a’ léplyukakba azt a sok 
tojást, a’ mellybol egy egéíz raj lefzfz. Ez az 
anyaméh nagyobb , hofzfzabb , de vékonyabb 
mint a’ here, fzárnyai kitsinyek, a’ méhkasból 
tsak akkor jön ki, mikor az újj raj a’ hozzá tar- 
tozó anyaméhvei együtt a’ kasból kiköltözik. A’ 
kasban minden méh Ó hozzá ragafzkodik és ha 

ó elvéfz vagy megdöglik minden munka megfzú- 
nik ’s az egéfz kas méh fzéllyel ofzlik. Tavafz- 
fzal Aprilisben , Májusban és Júniusban fzokott 
tojni', melly tojásokból egy kas néha két ’s há
rom újj rajt erefzt. Mindenik rajnak egv egy tu
lajdon anyaméhe fzokott lenni, és mindenikból 
egy újj kas méh léfzen.

c) Egy gyüjtőméhnek a’ képe a’ mint Ül. Hlyen egy 
kasban mintegy 30000 van. Minden munkát ezek 
tefznek , mézet és viafzfzat hordanak, léplyuka
kat vagy selyttket raknak, eledelt hordanak a’ 
kikölt méhporondoknak , ámbár magok nemetle- 
nek az az sem'hímek sem nőstények. Tsak ne
kik van fulánkjok, mellyel magokat vakmerőén 
védelmezik. Egy fzóval ezek a’ fzorgalmatosság- 
nak eleven példái és ők tefzik tulajdonkeppen a’ 
méhek kis köztársaságát vagy respublikáját.

d) Egy gyújtőméh reptében, mellynek két hatólsó 
lába megvan rakva virágok himporából gyűjtött 
viafz sárral , a’ mint azt a’ kasba vilzi,

efghi) Egy darab lépnek a’ formája, mellynek 
egy réfze a’ porondoktól kiürült, más réfze teli-
mézzel.

e e) Üres selytek vagy léplyukak.
ff) Mézzel tele selytek mellyek vékony viafz fe

déllel bé vágynak vonva.
gg) Porondokkal tele selytek , mellyek domború 

viafz fedéllel bevagy nak tsinalva.
h i) Az anyaméh vagy a’ Királyné lakhelye , melly 

különösen függ a’ léprÖl.
k k) Tojásból kikelt porondok, az az tulajdonkép

pen való hernyói vagy kukaltzai a’ méhnek, a 
mint azok a’ selylekben fzoktak lenni.

1) Egy pupává változott mebkukatz.
m) Az úgy nevezett Méhlántz, leábrázolvn , a’ mint 

néha a’ méhek öfzveragadnak, hogy magokat ki- 
ny ugodbassák. Az újj rajok is így fzoktak egymásba 
tsímpalygózni a’ fán vagy a’ bokron, a’ mcllyre az 
újj rajnak anyaméhe fzáll, hogy újj lakást va-
lafzfzon magának.
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DIE B I E N E N.

Die Biene.
p i s.)

D je Biene ift eins der nützlichflen und bewunderns- 
wűrdigflen Infekten, theils wegen der Kunit und 
Ordnung ihrer Arbeiten, theils wegen der weifen Ein- 
richtung ihrer Republik , in welcher fie gefellfchaítlich 

lebt, theils wegen der vortreffüchen Produkte ihrer 
Arbeit. Sie fammelt und bereitet uns Honig und 
Wachs, jenes aus dem Safte, diefs aber aus dem 
Saamenftaube der Blumen und Baumbliithen, Aus 
Wachfe baut fie die kunftreichen fechseckigten Zellen 

ihrer Waben, um darin theils ikren Honig-Vorratb, 
theils ihre junge Brut auhubewahren.

Die Bienen leben bekanntlich in ganzen Scbwár- 
men in Bienen-Körben oder Stöcken , oderanch wild, 
in hohlen Baumen , Mauern 11. f. w. zufammen. In 
einem felchem Schwarme oder Brenen-Stocke befiuden 
fich immer dreyerley Arten von Bienen; namlich 
1) mannliche Bienen, oder T h r o n e n ; 2) eine ein- 
zige weiblicbe Biene, die fogenannte Königinn, 
oder das W ei fel ; und 3) Arbeits-Bienen. Die 
Figuren auf gegenwSrtiger T afel zeigen uns diefe ver- 
fehiedenen Arten der Bienen, nach ihrer verfehiedenen 
Geíialt.

a) Ift eine m a n n 1 i c b e B i e n e , oder Throne. 
Sie find beynahe noch einmal fo grofs als die 
Arbeits-Bienen, und lumfen fali wie die Hummein 
im Fingé. Es find ihrer elwa nur zwey bis drey- 
hundert in einem ganzen Bienenftocke von unge- 
fahr 30000 Bienen. Sie alléin arbeiten nicht und 
nUhren fich vöm Honige der Arbeits-Bienen. So
kaid aber die Königinn ihre Eyerchen in die lee- 
ren Brutzcllcn der Waben gelegt hat, fallen die 
Arbeits-Bienen über die faulen Gafte, die rhro. 
nen , her, und llechen íie todt, weil dieíe keine 
Stacheln habén und fich aifo nicht wehren können.

k) Die Königinn, oder der fogenannte Web 
lel. Diefs ift die einzige Bienen-Mutter im gan
gén Stocke ; denn fie alléin legt die famnitlichen 
Eyerchen, daraus die junge Brut entíleht, in die 
Mellen. Sie ift grofser, linger und fchmiiler, als 
eine Throne, hat ganz kleinc Flügel, kommt nie 

dem Stocke, aufserwenn ein junger Schwarm 

mit feinereigenen Königinn ausziebt. Alles hangt 
im Stocke an ihr; und wenn fie fehlt oder fiirbt, 
hören allé Arbeiten auf, und derganze Stock ver- 
fliegt und zerfireut fich. Im Frühjahre , im April. 
May und Junius legt fie ihre Brnt , aus welcher 
zuweilen zwey bis drey junge Seb wárme entftehen, 
diemit einer eigenen jungen Königinn jáhrlich aus 
dem Mutterftocke ausziehen, und neue Colomén 
maciién.

c)Eine Arbeits-B iene Gtzend, Dergle ichen find 
ihrer ohngefahr 30000 in einem Stocke. Allé Ar
beiten werden von ihnen verrichtet, fie tragen 
Honig und Wachs ein, bauen die Waben, er- 
náhren und verforgen die junge Brut, ungeaebtet 
fie felbft kein Gefchlechthaben , und wéder Mánn- 
chen noch Weibchen find. Sie alléin habén Sta
cheln, mit welchen fie fich herzhaft verlheidigen 
können. Kurz, fie find ein wahres Bild des Flei- 
fses , und aus ihnen bestehet eigentlich die kleine 
Republik.

d) Eine fliegende A r b e i ts - B i e n e , die an 
ikren beyden Hinter - Beinen die fogenannten 

Wachshösgen von Blumen-Staube gefammelt 
hat, und fie eintragt.

e f g h i) Ein Stück von einer H on ig w a be mit Brut- 
leeren Zellen und Honig;

e e) find noch leere Zellen.
ff) Zellen mit Hon ige angefüllt, und einem d fin

nen Deckel von Wachse verfchloífen.
gg) Zellen mit junger Brut angefüllt, fie habén er- 

habene, runde Deckel von Wachs.
hí) W o h n u n g e n der Königinn, oder foge- 

nannte W e i fel - H a u sge n. Sie hangén gauz 
befonders an den Waben.

k k) Junge Brut, oder eigentliche Mádén oder 
Raupen der Bienen, wie fie in den Brut-Zellen 
flecken.

)) Eine fehon in Puppe verwandelte dergleichen 
Raupe.

m) Eine B i e n e n - K e tt e, fo wie fie fich ziiweilea 
in den Stöcken zufammenhangen um auszuruhen*. 
Junge ausgezogene Bienen-Schwárme hangi n fich 
eben foan Baume, wo Gcb ihre Königinn zuerst 
h infetzt, um eine neue Rokonié zu errichten.
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INSECTA NOCIVA REGIONOM TORRIDARUM.

Regiones calidae multo plura animalia ve- 
nenosa progignunt quam frigidae. Hoc inpri. 
mis ratione insectorum obtinet, quorum ali- 
qua praesens exhibet tabula.
Fig. 1. Aranea Surinamica ma

xima.
(Aranea Avicularia.)

Haec in illa Americae parte, cui Surinam 
nőmén est, vivens in arboribus habitat. Toto 
corpore villosa et horrida, formicis quibus- 
dam grandioribus praecipue victitat. Tantum 
illi inest robur, ut minores etiam aviculas ac 
praesertim trochilos, qui Colibri appellantur, 
nido insidentes repente opprimat, iisque san- 
guinem exsorbeat. Ad capiendum cibum bi- 
nis quasi forcipibus utitur, quibus ictus infligit 
perquam periculosos venenososque. Hősies ha
bét infensissimos sibi formicas quasdam majo- 
fes commigraresolitas, quarumiter facientium 
mgentes catervae illám adgressae necant,

Fig. 2. Tarantula.
{Aranea Tarantula.)

Tarantuláé, aranearum lerrestrium genus, 
1,1 Italia praesertim , séd in alii» quoque régió- 
nibustorrid s reperiuntur. Fabulati suntoliin, 
^orsu ejus in furorem homines ági, quo nonnisi 
^usicis quibusdam modis et citatissima salta- 
bone levari possent: <|uae fama penitus a verő 
r®cedit. Tarantularum compluresexistuntspe- 
Cles, nempe fuscae ac villis horridae , qualem 
Pfaesens repraesentat tabula; tűin ílavae, ru- 

eae , laeves. Morsus earum partém laesain 
<um doloris sensu infiat quidem inflammatque, 

raro , nisi forte vulnere neglecto , lethalis 
^betur.

Fig. 3. Aranea aurantia.
(Aranea Curassavica.) 

^aecaraneis quam maximé venenosis adnu- 

meratur. Aurantiae nőmén habét a macula, 
qua dorsum illius insignitum est colore mali 
aurantii. Interra sub arborum radicibus degit» 
Praeter morém aranearum senis tantuminstruc- 
taestpedibus. Adeo venenosus est morsus, ut, 
quos illavulneraverit, spasmis et furore cor- 
repti, nonnisi aegerrime serventur.

Fig. 4. 5. 6. Scorpius.
fS c 0 r p i 0.)

Scorpius, cancro forma proximus , notissi- 
mum veneni infamiainsectum est. Vivitin om- 
nibus fere regionibus calidioribus, praecipue 
in America, India Orientali, Africa, Italia, au- 
strali parte Galliae Germaniaeque, ubi in his- 
centibus rimis murorum parietumque, ac tabu- 
latis obsoletis etc. habitat: ceterum amplitudi- 
ne corporis etvinocendidiversissimus. Magni- 
tudinetamenet veneno omnes superat:

Fig 4. Scorpius Indicus. Hic cancrum medio- 
crem aequans corpore, brachiaseuchelas ha
bét in cordis figurám conformatas. Extremus 
articulus illius caudae aculeo recurvo est prae- 
munitus, ex quo in ipso pungendi opere veneni 
guttam instillat vulneri, atque ipse hicaculeus 
adeo periculosum eumreddit.

Fig. 5. Scorpius Americanus, prioré paullo 
minor, chelas gerens siliquisfere similes villo- 
sasque. In Brasilia vivit, Indico propemodum 
venenosior.

Fig.(). Scorpius}talicus, Germanicus seu Gal- 
licus, admodum parvus est, uniusaut duorum 
fere pollicum longitudine, minusque periculo- 
sus. Ictus illius tumores inflammatosexcitat, 
séd vulnus illito paululum oleo scorpiaco íacUe 
curatur.
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ÁRTALMAS BOGARAK.
MELEGTARTOM AN YBÉLIEK,

tetik, hogy a’ hátán két narants fzínü folt lát- 
fzik. A’főidben él a’fák gyökerei alatt. A’ pó
kok fzokása ellen ennek tsak hat lába van. Tsi- 
pése olly mérges, hogy ha valakit megmar meg- 
bódúl, keserves fájdalmakat fzenved, s’ ne
héz megmenteni életét.

4. 5. 6. Kép. A’ Skorpió.
(Sco r pi o.)

A Skorpiónak legnagyobb hasonlatossaga 
van a’ rákokkal: mérges voltáról esmeretes. 
Tsaknem minden meleg Tartományokban ta- 
lállatik,főképpen Amerikában, Nap ke leli Indiá
ban, Afrikában, OIafzorfzágban,Frantzia ésNé- 
metorfzágnak déli réfzében, a’ kőfalakban es 
régi defzkázatok között; azotnban nagyságára 
és ártalmas voltára nézve egymástól igen kii- 
lömböző. Legnagyobb ’s legártalmasabb is :

4. Kép Az AndiaiSkorpió', ollyan nagy ez mint 
egy középfzerü rák, ollói fzívforinák. A’ farká
nak utolsó ízében van egy horgas fulánkja, 
mellyböl, midőn tsíp, egyfzersmind egy tsepp 
mérget lövel. a’ sebbe és ez telki ötét olly vel'ze- 
delmessé.

5. Kép Az Amerikai skorpió, melly valamivel 
kissebb mint az elébbeni. Ennek ollói borsó 
hüvely formák és borzasok: hazájok főkép
pen Brazília és tsaknem mérgesebb még mint 
az elébbeni faj.

6. Kép Az Olafz Fámét ásFrantziaorfzágiskor
pió tsak kitsíny egy kétíznyi hofzfzúságú, és ke
vésbé ártalmas. Tsípése ugyan égető daganatot 
okoz, de a’melly egy kevés olajtól, mellyel a 
daganatra kennek könnyen elofzlik.

A’ meleg tartományokban sokkal több mérges 
állatok találtatnak mint a’hideg tartományok
ban. így van ez kiváltképpen a’ bogarakra néz- 
ve. A’ jelenvaló táblán láthatni efféléket.

1. Kép. A’ Madaráfz Pók.
(Aranea Avicularia.)

Ez a’ pók Szurinámban él a’ fákon; egéfz teste 
borzas ésfzórös ’s főképpen a’ hangyáknak egy 
nagy fajával él: ollyerös ez, hogy még az ap
ró madarakat is kivált a’ Kolibrikat megtá
madja féízkeiken ’s véreiket kifzívja. Két éles 
falámjaíval igen veízedelmes, és mérges hara
pásokat tefz. Halálos ellenségei a’ költöző nagy 
hangyák, mert ha ezek bolyongások közben 
megkaphatják, nagy sereggel rá rohannak’s 
megölik.

2. Kép. A’ Torontói Pók.
(Aranea Tarantula.')

Ezek a’földi pókok fajai főképpen Olafz or
fzágban, de más meleg tartományokban is talál
tatnak. Azt befzéllették ezekről, hogy harapá
soktól az Emberek megbolondulnának és hogy 
ezen őrültségtőltsak bizonyos muzsikaéssebes 
tántzolás által lehetne megfzabadúlni: de en
nek semmi fundamentoma nints éstsupamese. 
A’ Torontál pókok sokfélék , úgymint: barna 
fzíi üek-és borzasok, mint a’jelenvaló ; sárgák 
rötbarnák és sírnák. Tsípések ugyan fájdalmas 
daganatot és tüzességet okoz, de ha magára 
nem hagyják ritkán halálos.

3. Kép. A’ Narantspontos Pók.
(Aranea Curassatica),

Eza’kispóklegmérgesebb minden esmeretes 
pókok között. Naranlspontosnak azért nevez
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SCHÁDLICHE INSECTEN.

AUS H E I S S E N L A N D E R N.

Die heifsen Lánder erzeugen weitmehr gif- 
tige Thiere, als kalte Gegenden. Dies findet 
fich fonderlich unter den Infccten. Gegen- 
warüge Tafel liefert einige dergleichen. 

Fig. 1. Die gröfste Surinamifche 
oder Bufchfpinne.

(Aranea Avicularid.)
Sie lebt in Surinam aufdenBáumen, ifi durch- 

aus rauch und haarig, und nahrt fich hauptfách- 
lich von einer grofsen Art Ameifen. Sie iftfo 
ftark, dafsíie fogár kleine Vögei und fonderlich 
Golibris in ihrem Nefte überfállt, undihnendas 
Blut ausiaugt. Sie hat zwey fcharfe Frefszan- 
gen,und ihi e Bilié damit find aufserft gefáhrlich 
und giftig. Die grofsen Zug- oder wandernden 
Ameifen findifire Feinde; denn wenn diefe auf 
ifirerWanderung begriffen find, wird fié von ih- 
Ben in ungeheurer Menge angefallen und ge- 
tödtet.

Fig. 2. Die Tarantel.
(Aranea Tarantula.)

Taranteln find eine Art Erd-Spinnen, die vor- 
2üglich in Italien, aber auch in mehrern heiísen 
Lándern gefunden werden, und von denen mán 
lonfierzahlte, dafs ihrBifs denMenfchen in eine 
Tollheitverfetzle, die nur durch eine gewiífe 
Elülik und heíiiges Tanzen geheilt werden kön- 
nen, welches aber eine Fabei und völligunge- 
gtiindet ifi. Es giebt mehrere Arten vonTaran- 
teln, als braune, rauche, wie gegenwártige; 
£<dbe, röthliche, glatte. Ihr Bilis maciit zwar 
eú’e fchmerzhafte Gefchwulft und Entziindung, 
Hl aber félten tödtlich, wenn die Wunde nicht 
vernacfilalsigt wird.

Fig. 3. Dic Orange-Spinné.
(Aranea CuraMavica.,}

Diefekleiue Spinűéül eine dér giftigllen, die

mán kennt. Sie heifst die Orange, weil fie ein 
orange - gelbes Fleckgen aufdemRücken hat; 
und lebt in dér Erde unterBaumwurzeln. Sie 
hat, wider allé gewöhnliche Art derSpinnen, 
nur 6 Füfse. Ihr Bifs ifi fo giftig, dafs ein 
Menfch, dér von ihrverwundet wird, in Wahn- 
íinn und heftige Convulfionen falit, und nur 
mit Mühe zu retten ifi.

Fig. 4. 5. 6. Dér Scorpion.
(S c 0 r p i o.)

Dér Scorpion gtánzt zunachft an die Krebfe 
und ifi als einfehr giftiges Infect bekannt. Er 
lebt faft in allén heifsen Lándern, í’onderlich in 
Amerika, Oftindien, Africa, Italien, im fűd- 
lichen Frankreich und Deutfchland im Ge- 
máuer, altén Breterwerk u. f. w., ifi jedoch 
an Gröfse und Schadlichkeit fehr verfcliieden. 
Dér gröfste und gefáhrlichfie ifi:

Fig. 4- Dér indianifehe Scorpion. Eriftfogrofs 
wie ein mittelmáfsiger Krebs, undhatherz- 
förmige Scheeren. Sein krummer Stachel am 
letzten Gliede des Schwanzes, aus welchem 
er, indem er ílicht, zugleich einen Tropfen 
Giftin die Wunde fpritzt, illés, was ihn fo 
gefáhrlich macht.

Fig. 5. Dér amerikanijche Scorpion, etwasklei- 
ner als dér vorige, hat fchottenáhnliche rau
che Scheeren, lebt vornehmlich inBrafilien 
und i 11 fali noch giftiger als die erlie Art.

Fig. 6. Dér italiünifche, deutfehe oderyranzö- 
JJc/te Scorpion ifi ganz kiéin, et wa 1 bis 2 Zolj 
láng, und minder gefáhrlich.SeinStich macht 
zwar auch eine brennem’e Ge.chwuh*, wird 
aber durch ein wenig Scorpion Oel, das mán 
auf die Wunde fireicht, leichl wiedergeheilt.
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INSECTES NUISIBLES DES PAYS CHAUDS.

Les pays chauds sont beaucoup plus fertiles en 
animaux venimeux que les pays froids, c’estce 
qui se remarque sur - tout parmi les insectes. 
Laplanche ci-jointe en représente quelques uns. 

Fig. 1. La grande Araignée de 
Surinam.

(Aranea Avicularial)
Cette Araignée vit á Surinam, ou elle se 

tient sur les arbres; elle est entiérement velue et 
couverte de poils, et fait sa principale nourri- 
tűre d’une espéce de grandes fourmis. Elle est 
si forte qu’elleattaque les petits oiseaux et spe- 
cialement les colibris dans leur nid , et leur 
suce le sang. Elle est armée de deux forteste- 
nailles dönt la morsure est extrémement dán- 
gereuseet venimeuse. Les grandes fourmis de 
passage sont ses mortels ennemis; cár quand 
ces dernieres font leurs voyages , elles l’atta- 
quent en trés grand nombre et la tuent.

Fig. 2. La Tarentule.
{Aranea Tarantula.)

Les Tarentules sont une espéce d’araigpées • 
de térré, qui se trouvent, sur - tout en Italig 
mais aussi dans plusieurs autres pays chauds 
On disait autrefois que leur morsure fesait tom- 
ber les hommes dans une espece demanie, qui 
nepouvaitse guérir, que pár une certaine mu- 
sique, et pár une danse violente, mais cette tra- 
dition n’était qu’une fable absolument dépour- 
vue de fondement. II y á plusieurs espéces de 
tarentules; savoir desbrunes, desvelues, com
me celle que représente la planche, des jaunes, 
des rougeátres, etdeslisses. Leur morsure oc- 
casionne, d est vrai, une enflure et une inflam- 
mation douloureuse , mais elle est rarement 
mortelle, quand on ne néglige pás la piaié. 
Fig.3. L’araignée Orange de Cu- 

rassau.
(Aranea Curassavica.)

Cette petite araignée est une des plusveni- 

meuses que l’on connaisse. Elle a le nőm 
<TOrange á cause d’une taclie couleur d’orange 
qu’elle a sur le dós, et vit dans la térré sous 
les racines des arbres. Elle n’a que 6 pattes, 
quoique les araignées en aient communement 
davantage. Sa morsure est si venimeuse, que 
ceux qui en sont atteints tombentdans le déli
re et de violentes convulsions, et qu’on ne peut 
les sauver qu’avec beaucoup de peine.

Fig. 4.5. 6. Le Scorpion.
(S c o r p i o.)

Le Scorpion suit immédiatement l’écrevisse, 
et est reconnupcur un insecte trés venimeux. 
Onle trouvedans presquetous lespays chauds, 
sur-tout enAmérique, dans les Indes orientales, 
en Afrique, en Italie, dans le midi de la Francé 
eten Allemagne, oti il se tient dans les vieux 
murs, les vieux bois etc., cependant la gran- 
deur etsesqualités nuisibles sontfort différen- 
tes.LepIus grandet leplus dangereuxde tous esi:

Fig. 4. Le Scorpion des Indes. II est aussi 
gfos qu’une écrevisse de grandeur médiocre, et 
a (les pinces en forme de coeur. L’aiguillon 
recourbé qu’il aau dernier anneau de sa queue. 
et pár le quel il láncé, en piquant, une goutte 
de venin dans la piaié, est ce qui le rend si 
dangereux.

Fig. 5. Le Scorpion d' Amdrigue est un peu 
plus petit que le precédent, ses pinces sont 
velues et enforme de gousses. On le trouve sur- 
tout au Bresil, et il est en quelque fa^on plus 
venimeux que célúi des Indes.

Fig. 6. Le Scorpion d'halié, d'Allemagne ou 
de Francé est trés petit, n’ayant guéres qu’un ou 
deux pouces de longueur, et beaucoup moins 
dangereux que les autres. Sa piquűre occasione 
á la verité une enflure cuisante, mais on la 
guérit facilement en l’oignant d’un peu d’huil® 
de scorpion.





Lili. .III



Aves, 111, T. 1. No. 16.

PSITTACI ORBIS VETERIS.

Psittaci avium sunt genus colorum nitore et 
numero specierutn cum primis nobile; harum 
namque plus quam centum omnino diversae ad- 
hucnobis innoluerunt. Nonnisi in torridis re. 
gionibus silvestres degunt pariuntque , idque in 
eo tantum tractu, qui ad vicesimum quintum 
latitudinis gradum ab aequatore utrinque ex- 
tendilur. Psittacorum species, quos vetus fért 
orbis, a psittacis növi prorsus differunt, nul- 
losque America cum Asia atque Africa commu- 
nes habét. Jam Romanorum luxuriae servie- 
bánt aves istae:nam caveis ex argento, testű- 
diné aut ebore indusáé alebantur, et pluris 
non raro emlusest psiltacus quamservus.

Ex ratione modo aliata, quod scilicet vete
ris orbis psittaci ab iis, quos novus progignit, 
differant , in duas classes principales aves hae 
dispescuntur, videlicetin:

I. Psittacos orbis leteris.
11, Psittacos orbis növi,

Veteris orbis psittaci rursus in sex genera 
Pöncipalia dividi solent, nempe :

ij in Psittacos Cacaduos.
2J in Psittacos proprie diclos.
3) in Vsittacos Lorianos.
4) in Psi tacos perruchas macrouros, eauda 

aequali,
Sí in Psittacos Pcrrichas macrouros , eauda 

cuneiformi,
0 in. Psittacos Pcrrichas brachyuros.

Hic est character psitlacorum veteris 
0,bis genera sex principalia consiituenlium , 
boriim singulorum imagines praesens tabel
la of[’ert

Fig. i. Psittacus Cacaduus.
(Psitt. cr istatus, albus.')

[ veteris orbis psitlacorum maximus, co- 
lecandido, in capite erista nitida e pennis 

r°.Uus , australem Asiain pátriám habét.

Fig. 2. Psittacus proprie dictus.
(Psitt. erithacus.}

Ab Africa et India orientálj ad nos mittitur, 
humanae vocis articulator solertissimus. Spe
cies illius notissima est, qualem tabella prae- 
sens colore canescente, eauda rubra, exhibet.

Fig. 3. Psittacus Lorianus.
(Psitt. domicellai)

Lóri appellant Indi orientales hocpsittaco- 
rum genus, eoquod vox illorum Lóri sonum 
referat. Eorum color principális est rubeiis. 
Alacritate universos superant psittacos.

Fig. 4. Psittacus Perricha macrou^ 
rus, eauda aequali.

(Pj/rr. cyonacephalus.)
Hoc atque sequentia duó genera, quorum 

multae existunt species , caput habent colore 
semper diverso a reliquo corpore. Mittit eos 
orienlalis India.
Fig. 5. Psittacus Perricha macroU" 

rus, eauda cuneiformi.
(Psitt. erythrocephalus.')

Haec species, in Africa degens, caudamha
bét insignem pennis binis longissimis , ceterum 
forma corporis et coloribus nitidissima est.

Fig. 6. Psittacus Perricha bra- 
chyurus.

(Psitt. pal ariusi)
Hic omnium psittacorumminimus est, quip- 

pe pyrrhulae fere magnitudine, praeterea lo- 
qui indocilis, séd pennarum'nitore praestans. 
Utserveniurincolumes, bini semper una cavea 
concludendi sunt. Iliiéin virgula juxtasecon- 
sident, mutuo seintuentes colludenlesque. Al- 
tero mórtuo moeretaltér, cibo abstinens ; páni- 
lopostpraeluctuitidem moritur. Hanccrbcau- 
sam aves istae Inseparabiles vulgo appellantur.
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PERROQUETS DE L’ANCIEN CONTINENT.
------———------------

Perroquets scnt une des plus bellis et des 
plus noinbreuses espéces d’oiseaux; caronen 
connait déja plus de 100 sorles diílerentes. Ils 
ne se trouvent et ne se propagent que dans les 
pays chauds, et mérne que dans les climats qui 
s’étendenl jusqu’au szénié degré de chaque cote 
de la ligne. Les espéces de perroquets de 1 an
cien continent sont tout a fait diílerentes de cel- 
les dunouveau monde, et il n’en existeaucune 
qui sóit commure a l’Amerique, al Asie et a 
l’Afrique. Chez les Romains ces oiseaux étaient 
déja un objet de luxé; cár on les nounissait 
dans des cages d’argent, dyvoire etdecaille, 
et un perroquet coutait souvent plus qu un 
esclave.

D’aprés la remarque que nous venons de 
fairé, savoir : que les espéce-s,de perroquets de 
l’ancien corrtinent sont tout álfáit différentes 
de telles du nouveau monde, on a divisé ces 
oiseaux en deux classes principales, qui sont :

1. Les Perroquets de l'ancien continent.

II. Les Perroquets de nouveau monde.

Les Perroquets de l’ancien continent sesubdi. 
visent en six espéces , savoir:

1) en Cacadous,
2) en Perroquets proprenient dits ,
3) en Loris,
4) en Perruches á longue queue égale,
5) en Perruches a longue queue inegaie,
6) en Perruches á courte queue.

Tel est le caractére distinctif de six princi
pales espéces des perroquets de l'ancien conti
nent-, la planche ci jointe oil're une image de 
chaque cspéce.

Ficr. lt Le Cacadou.
(Psitt. eristatus, albus )

C’est le plus grand perroquet de 1 ancien 
monde. II est de couleur blanche, et sa léte est 
oinée d’une bilié cociome de plumes- On le 
trouve dans la parti* méridionale de 1 Asie.

Fig. 2. Le Perroquet, propre- 
ment elit.

(Psitt. erithacus.)
Cet o’seau vient de l’Afrique et des Indes 

orientajés, et c’est célúi detcus les perroquets 
qui a/prend a parler le inieux et le plus distin- 
ctem(mt. II est le plus souvent gris avec une 
queue rouge, comme le représente la fig. 2.

Fig. 3. Le Lóri.
(Psitt. domicella.y

On donne, dans les Indes orientales ce 
nőm á certaines espéces de perroquets, dönt 
le eri exprime le mot de Lóri. Le rouge est 
leur couleur principale. Ce sont les plus vifs 
de tous les perroquets.
Fig. 4. La Grande Perruche á 

longue queue égale.
(Psitt. cyonacephalus.')

Les Perruches, dönt il existe plusieurs espe- 
ces, ont toujours la tété d’une autre couleur que 
le corps. Elles viennent des Indes orientales. 
Fig. 5. La Grande Perruche á 

longue queue inégale.
fi sitt, erythrocephalus )

Cette cspéce de Perruches, qui se trouve en 
Afrique, se distingue de toutes les aut rés pár 
deux fortlongues plumes qu’elles a a la queue. 
Ses couleurs sont aussi íort belles.
Fig. 6. LaPetite Perruche á cour

te queue.
(Psitt. pallarius.)

C’est le plus petit de tous les perroquets. 
Les petites perruches sont a peu prés de la 
grandeur d’un pivoine;elles n’apprennent point 
a parler, mais les couleurs de leur plmnage 
sóul fórt jolies. Pour les conserver il fauttou- 
jours en mettreune paire dans uqe cage. El
les s'y perchent Puné auprés de l’autre sur une 
traverse, se regardent, secaressent, etlorsque 
l’une des deux vient h mourir, l’autre s’aH’Hge, 
cesse de manger, el ne tarde pás a perirdé lri- 
stesse. De lh vient qu’on les app«Ue communo- 
ment les lnsepurab.es.

lnsepurab.es
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PSITTACI NÖVI ORBIS.

Classis principális altéra psittacos növi or- 
bis complectitur , a psittacis orbis, ut supra 
dictum, veteris pláne diversos.

Praeter psittacos nihil Columbus reperit in 
ea, quam prímám detexit, insula. Eorum ali- 
quot, ut uovas a se terras detectas ostende- 
ret, in Hispániám retulit, et quoniam psit- 
taci illi universos ad eum diem cognitos pul- 
critudine longe superabant, hinc longo tem- 
poris spatio ad merces Európáé cum America 
permutandas inservierunt.

Növi orbis psittaci,pariter in sex genera prin- 
cipalia dividuntur, videlicet:

i. in Psittacos Áras.
2. in Psittacos Amazonét..
3. in Psittacos Papagalos.
4. in Psittacos Criccos.
5. in Psittacos Perrichas macrouros.
6. in Psittacos Perrichas microuros.

Fig. 1. Arae.
(Psitt. Macao.

Ara psittacorum omnium maximus est at. 
que pulcherrimus, namque pennae illius magni- 
ficentia purpuram aequant,ac'auri atquelazult 
tdtore splendent. Superbo licet aspectu,facile 
cicuratur. Notabilem faciunt amplitúdó coppo- 
tis,cauda longiorin acumen excurrens, cutis al* 
ba deplumis circa oculos, et vox ingrata, 
Ara ! Ara\ clamautis, ex quo nőmén duxit,

Fig. 2. Amazones.
(Psitt. aurora.)

Hoc psittacorum genus ad íluvium Amazo« 
habitat, unde aomen ipsi adhacsit. Ex- 

tremas alarum pennas semper rubro tinctas 
habét; ceterum coloribus est pulcherrimis ac 
nitidissimis.

Fig. 2. Papagalli.
(Psittacus.)

Hi minus rari sunt, quam Amazones, alas 
rubro conspersas non habent, sed plumas ad 
rostrum in speciem barbae promissae pendu.- 
las. Plerique Cubam et Gujanam pátriám 
habent,

Fig. 4. Cricci.
(Psitt. autumnalis,)

Hoc psittacorum genus Amazoni múltúm 
simile, alas quoque et caudam rubro colore 
maculatam gestat, ceterum colore sordidior, 
plerumque viridis. Cayennam inhabitat.

Fig. $. Perricha cauda longiori.
(Psitt. Perricha flava.

Perricharum species plurimas progignit 
America. Praesens est Perricha flava Bra- 
siliae.

Fig. 6. Perricha cauda breviorv
(Psitt. Sosove.)

Species haec, etiam Touis dicta, Americae 
psittacorum minima est, passeris magnitudi- 
nem non múltúm superans, Perrichis orbis 
veteris satis similis. Ea, quam praesens ta
bella exhibet , colore nitet viridi , alis et 
cauda flavis conspersis maculis. In Gu- 
jana vivit, et vocem humanam facile imi- 
tatur.
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Második rendjét tefzik a’Papagajoknak azok, 
mellyek az új világban találtatnak, es a mel- 
lyeknek a’mint mondottuk semmi hasonlatos- 
súgok nints a’régi világbeli Papagájokkal.

Kolumbus az Amérikában feltalált Lsö fziget- 
ben tsak Papagájokra talalt.Hozott is egynehá* 
nyat újj találásának bizonyságára Spanyol or 
fzágba, és sokáig azután tsak a Papagájok vol
tak az Európa és Ámérika között felállott ke
reskedésnek tsere-portékái, mivel ezek sokkal 
fzebbek voltak az eddig esmeretes Papagájok
nál. Az új világ Papagájjait hasonlóképpen hat 
ÍÖ Fajokra ofztják fel; ezek azok:

1. Az Arafzavúak.
2. Az Amazonok,
g. Publikánok.
4. Krik Papagájok.
g. Hofzfzú farkú Publikánok.
6, Rövid farkú Publikánok.

1. Kép. Az Arafzavú Papagáj.
{Psitt. Macao.)

Ez minden Papagájoknál fzebb és nagyobb, 
mert pompás tollai tündöklők, tsigavér, arany, 
és lazúrfzínekkel; tekintetebüízke, hanem kön
nyen megfzelídÜl. Megkülömbözteti magát a’ 
több ^Papagájoktól, nagysága, hofzlzú hegyes 
farka, fehér kopafz bőre által a’ fzemei körül, 
és kellemetlen Ara! Ara\ kiabálása által, 
mellyból ragadt rá a’ neve is.

2. Kép. Az Amazon Papagáj.
(ftitt. Aurora.)

Ezek a’ Papagájok az Amazon víz partjain 
laknak, a’ honnan vették neveket is. Evező tol

laikon veres fzín látfzik, és a’fzínek igen fzép 
tündöklő.

3. Kép. A’ Publikán Papagájok,
(P j i t t a c u s.)

Nem oIly ritkák mint az Amazon Papagájok, 
a’ fzárnyokon sints veres fzín, hanem rendfze- 
rént nagy lefüggő toll fzakállok vagyon. Hazá- 
jok többnyire Kuba, es Gulyána.

4. Kép. A’ Krik Papagáj.
(Psitt. autumnalis.)

Ezek igen hasonlatnak az Amazon Papagá- 
jokhoz;veres fzín van a’ fzárnyakban és farkok
ban, de a’ fzínek motskos és többnyire zöld. Ha- 
zájok Kajenna.

5, Kép. Hofzfzú farkú Publikánok.
(Pitit. Perricha flava.)

A’Pelikánoknak fzámosFajai vannak Ame
rikában, a’jelen való az úgy nevezeti sárgapub- 
Ilkán Brasiliából.

6. Kép. A’ rövid farkú Publikán
(PjitA Sós öve )

Ezt a’Fajt másképpen Tauisnak is nevezik és 
legkifsebbPapagáj Amerikában,nem sokkal na
gyobb a’ verébnél ’s hasonlít a’ régi világbéli 
Fublikánokhoz. Az itt lerajzolt Faj fzép zöld, 
sárga fóltok vannak a’fzárnyán és farkán, ha
zája Gujána, fzót kimondani könnyen meg- 
tanúi.
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PAPAGEYEN DER NEUEN WELT.

merRoth auf den Schwingen derFlügel, und 
iftfehr fchön und glanzend von Farben.

Fig. 3. Die Papégais.
(P s i t t a c u s.)

Sind mindet féltén als die Amazonén, ha
bén keinRothauf denFlügeln, aber gewöhn- 
lich einen grofsen Bárt von herabhángendett 
Fedem. Sie fmd meift in Cuba und Guyana ein- 
heimifch.

Fig. 4. Der Crik, 
(Psitt. autumnalis^ 

Diefe Papageyen-Art hat viel ahnliches mit 
der Amazoné, auchRoth auf denFlügelnund 
im Schwanze , ift aber fchmutziger von Farbe, 
und meiltens griin. Er wohnt in Cayene. 

Fis. Die Perriche mit langem 
Schwanze.

(PjMí. Perrichaflava.}
Es giebt der Perrichen eine grofse Menge 

Gattungen in Amerika. Gegenwártige ift die 
fogenannte gélbe perriche aus Brafilien.

Fig. 6. Die Perriche mit kurzem 
Schwanze.
(Pw/Í. Sósavé.}

Diefe Art, welche auch Touis heifst, ift die 
kleinfte Papageyen-Art in Amerika, nicht viel 
grofser als ein Sperling, und gleicht den Per- 
richen der altén Weltziemlich. Die hierabge- 
bildeteGattung davon ift fchön griin, und hat 
„elbeFleckeninFlügeln undSchwanze, wohnt 
in Guyana, und lernt leicht fprechen.

Die zweyte Haupt- Clafie find die Pap agayen 
der neuen Welt, die, wie gefagt, nichts mit 
den Gattungen der altén Welt géméin habén.

Columb fand in der erften Infel von Ameri
ka, die erentdeckte, nichts als Papageyen. Er 
brachte einige, zum Beweife feiner neuen Ent- 
deckungen, mit nach Spanien zurück, und die 
Papageyen waren , wegen ihrer viel gröfseren 
Schönheit als der bisher bekannten, lángé Zeit 
die vornehmfte Taufch-Waare zwil'chen Eu
rópa und Amerika.

Mán theilt die Papageyen der neuen Welt 
gleichfalls in 6 Hauptarteu, náinlich:

\) íb Áras.
2) in Amazonéi.
2) in Papégais.
4) in Criks.
5) in Perriches mit langem Schwanze. 

in Perriches mit kurzem Schwanze,
Fig- 1. Der Ara.

(Psitt. Macao.)
Der Ara ift unter allén Papageyen der gröls- 

te und fchöníle; denn fein prácht^esGefieder 
glánzt von Purpur, Gold und Azar. Er hat em 
ftolzes Anfehen, laíst fichaberleicht zahm ma
ciién. Seine Charakterilhk iliíeine Grölse, fein 
langer und zugeípitzter Schwanz, die weilse 
nackte Hautum die Augen, und lein widriges 
Gefchrey, Ara'. Ara', wovon er auchdenNah- 
inen erhalten hat.

Fig. 2. Die Amazont.
(PjritC. aurora.}

Diefe Papageyen - Art wohnt am Amazonen- 
Huíle, woher íie auch den Nahmen führt, hat im
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PERROQUETS DU NOUVEAU MONDE.

•Lej Perroquets du nouveau monde constituent 

laseconde classede ces oiseaux, qui, comme on 
l’a déja dit, n’ont rien de commun avec les 
espéces de l’ancien continent.

Columb ne trouva que des perroquets dans 
les premieres iles qu’il découvrit enAmérique 
II en rapporta en Espagne, pour preuve de ses 
nouvelies découvertes , et comme ces perro
quets surpassaient infiniment en beautétous ceux 
qu’on connaissait jus qu’alors, iis furent long- 
temsla principalemarchandise que l’Amérique 
échangea avec l’Europe.

Ondivise pareillement les perroquets du nou- 
veau monde ensix espéces principales, savoir:

1) en Áras.
2) en Amazonas.
5) en Papegais.
4) en Crics.
5) en Perruches á longue queue.
6) en Perruches á courts queue.

Fig. 1. L’Ara.
(Psitt. Macao )

L’Ara est le plus grand et le plus beau de 
tous les perroquets; cár són magnifique plu- 
mage est diapré de pourpre, d’or et d’azur. II a 
I’airnoble, et s’apprivoise facillement, Sesca- 
ractéres distinctifs sont sa grandeur, sa queue 
longue et pointúe , ,1a peau blanche etsans plu- 
mes qu’ila autour des yeux, et són eri désa- 
gréable, Ara! Ara! qui lu*a valusonnom.

Fig. 2. L’Amazoné.
(Psitt. aurora.)

Cette espéce de Perroquets se trouve sur les 
bordsdu Henye desAmaxones, ce qui lui fűit

donner són nőm: elle atoujoursdu rouge sur 
lesailes, etses couleurs sont trés belles et trés 
éclatantes.

Fig. 3. Le Papegais.
(P s i t t a c u j.)

Ces oiseaux sont moins rares que les Ama- 
zones. Iis n’ont point de rouge sur les ailes, 
mais le dessous de leur cou est orné de grar- 
des plumes pendantes sous la forme d’unelon. 
gue barbe. Iis sont pour laplupart originaires 
de Guba et de la Guyane.

Fig. 4. Le Cric.
(Psitt, autumnalis.)

Cette espéce de perroquets ressemble beam 
coup a l’Amazone. On lui trouve, comme a 
celh-ci, du rouge sur les ailes et á la queue, 
mais sacouleurest beaucoupplussale, et pour 
la plűpart verte. On la trouve en Cayenne.

Fig. 5. La Perruche á longue 
„ queue.

(Psitt. Perricha fiává.)
II existe quantité d’espéces de Perruches en 

Amérique. Celle que représente la planche, est 
laperruchefauné ordinaire du Brésil.
Fig. 6. La Perriche á courte 

queue.
(Psitt. Sosove.}

Cette espece, a laquelle ondonneaussi le 
nőm de Tömj, est la plus petite sorté des Perro. 
quetsde TAmérique.Ellen’estguéreplusgrosse 
qu’un moineau, et ressemble assezaux Perru
ches de l’ancien continent. Celle que repré
sente la figure 6, est d’un beau vert, avec des 
taches jaunes sur lesailes et A la queue; elle 
se trouve dans laGuyane ctapprend aisément 
A parler.
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COCHLEAE ET CONCHAE MEMORABILES.

Fig. i. Nautilus.
(Nautilus pompilus.)

Nautilus conchyliis cognitu dignissimis adnu- 
merari meretur tűm propter eximiam pulcri* 
tudinem, tűm propterea, quod in navis fere 
speciem conformatus sit, ita ut animal sive 
polypus lesta inclusus, binis suis brachiis mem- 
branam quamdam quasi velum expandens, 
inílante vento, navi similis, per maris aequor 
feratur. Itaque homines velorum usum in 
navibus ab eo didicisse dicuntur. Elegáns haec 
cochlea, saepe olim affabre sculpta ornataque, 
auro argentoque indusa, poculorum vices ob- 
ibat, qua forma hodieque in museis frequeíi- 
tér reperitur.

Fig. 2. 3. 4. Conchae margari- 
tiferae.

Margaritas in conchis nasci atque adeo 
cx mari légi vulgo notum est. Complures la- 
cUum, immo fluviorum conchae margaritas 
babent, séd nitore formaque diversissimas.

big. 2. Est concha margaritifera orientalis 
genuina (Haliotis) in qua vera illa margarita 
Orientalis reperitur. Ad genus aurium, quasvo- 
Can!, marinarum pertinens, neque cochlea ne- 
’iue concha est: ad illám figura tortilis , ad 
hönc operculum illi deest, quoniam simplici 

testa constat. Sub altiore testae margine ex- 
eurrit series cavitatum minutatum, quae, quo 
propius ad oram testae accedunt, in majora 
excrescunt foramina, et hisceforaminibus mar- 
garitae inhaerent. Condia haec colore viridi, 
rubro argenteoque mirum in módúm splendet 
radiatque.

Fig. 3. Concha est margaritifera gennanica 
Elysteria vulgo dicta (mya margaritifera) mi* 
saseu concha pictoria major, in Saxoniae flu- 
vio Elystero légi solita, praegrandes itidem 
margaritas gignit , amplitudine ac valore 
orientalibus nihil cedentes, ac sub margarita- 
rum Elysteriarum nomine passim notas. Duae 
hujuscemodi margaritae nondum maturae ac 
testae firmiter adnatae in sinistra parte prae. 
sentis conchae sub margine haerentes s,ese 
spectandas offerunt.

Fig. 4. Proprie dicta mátrix margaritae (mi- 
tylus margaritifer) ad ostrearum genus perti
nens, nonnunquam quidem margaritas quo- 
que conlinet, séd magis ob testae nitorem ra* 
diantem requiritur: ex ea namque scalptores 
tornatoresque varia opera e. g. Nicotianaepy. 
xides, orbiculos fibulatorios, opera tesselata, 
flabellorum bacillos etc. conficiunt. Dum ru- 
dis est, pars illius exteriőr colorein sordidio- 
rem, album fusco confusum refert.



I. Bar. 18. Szám, í.
NEVEZETES TSIGÁK ÉS KAGYLÓK.

i. Kép. A’gyöngyházas Révéfzke.
^autilus pompilus.')

Egy a’ legnevezetesebb Kagylók közül a’ 
Gyöngyházas Révéfzke, mind különös fzépsé- 
aére mind hajó formájú alkotására nezve.jes 
mivel a’kagylóban lakó áHatvagy Habarnitza Zabból két karját,’s azt v.la- 

melly bőrvitorlákat kiterjefztvén, ezeknek se- 
gíttségek által éppen úgy evez a’tenger fzínén, 
ha a’Izéi reáfú, mint akártnellyvitorláshajo- 
A’honnan azt mondják, hogy az emberek az ö 
alkotása vi’sgáíása által találták volna fel a’vi
torlák hafznát a’hajókra nézve. Ez előtt ízokas. 
bán vólt, hogy ezen fzép kagylót mesterségesen 
■kifaragták, kitzifrázták, ’s belőle ivóedényeket 
kéfzítvén, azokat aranyba vagy pedig ezüstbe 
foglalták, a’ minthogy még ma is elég eöele edé
nyeket láthatni, sok mesterséges mívek Gyűj
teményei között.

2. 3. 4. Kép. Gyöngy termő Mia,
Tudvavaló dolog , hogy az igaz Gyöngy, 

kagylókban, vagy is tengeri tsigákban terem, 
mellyeket a’ tengerfenekéről haláfznak ki. Sok 
tengeri, sőt folyóvízbéli tsigákban találtatnak 
ugyan gyöngyök, de a’ mellyek, mind fénylő 
fzínekre , mind népségekre nézve külömbkfi- 
lömbfélék.

2. Kép. Az igaz napkeleti Gyöngytermő 1 si- 
gának formája, mellyben a’ jóféle Napkeleti 

Gyöngy találtatik. Ez az úgy nevezett Tengeri- 
fül tsiganemhez tartozik, és sem tsigának sem 
kagylónak nem lehet nevezni, tsigának azért 
nem, mivel sróf formája nints,kagylónak sem, 
mivel tsak egy teknöból áll fedél nélkül. Körös
körül a’felálló karimája alatt egy sor odvats- 
kák látfzanak, mellyek végre a’karimája felé 
kilyukadnak ’s ezekben vannak a’ jó gyöngyök. 
Ezen tséfzetsigának rendkívül tündöklő külső 
fzíne, zöld, veres és eziistfzínü súgárokkal ját- 
fzadozik.

3. Kép. Ez a’Németorfzági, vagy az úgyneve
zett gyöngytermő Mia képe, melly Saxoniában 
az esmereles Elízter vizében találtatik , és ha
sonlóképpen igen nagy gyöngyöket terem, úgy 
hogy ezek a’ Napkeletieknél nagyságokra és 
jóságokra nézve semmivel sem alábbvalók, és 
Elfztergyöngy név alatt esmeretesek. Két illyen 
még éretlen és a’ tsiga óldalához nőtt gyöngy 
látfzik bal kéz felől a’lerajzolt Mia karimája 
alatt.

4. Kép. Az úgy nevezett gyöngytermő Mitilt 
ábrázolja. Ez az Ofztréák neméhez tartozik 
és néha találtatik benne gyöngy, de ezt in
kább fzép fénylő és fzínekkel játfzadozó tekeno- 
jére nézve haláfzfzák , mellyből mindenféle 
mesterséges mívek, p. o. pikfzisek, gombok, ki
rakott munkák, legyezŐküllÖk, ’s több elfélék 
kéfzíttetnek. Terméfzeti állapotjában ez a’ 
kagyló kívülről motskos , barna és fejére® 
fzínü.



Conchy'líen. I. !o’
MERKWÜRD1GE SCfflÍECKEN UND MUSCHELN.

--......

Fig. i. Die Schiffskuttel.
(Nautilus pompiíus.)

Dér Sautilusist eine dér merkwürdigstenCon- 
chylien,theils wegen seiner vorziiglichenSchön- 
heit, theils weil er beynahe wie ein Schiffge- 
bautist, unddasThier, oder derPolype, dér 
ihn bewoknt, mit zweyen seiner Armen eine 
Haut wie einSeegel ausspannt, und so initHülfe 
derselben, wenn dér Windhineinbláfst, auf dér 
Pierfláche des Meeres wie einSchiff fortsegelt. 
V-on ihm sollen daher die Menschen zuerst den 
Gebrauch dér SeegelbeySchiffen gelernthaben. 
DiesescköneSchnecke wurdesonstháufig,kiinst- 
lich geschnittenund verziert, inGold und Silber 
als Trinkgeschirre gefafst, und inán findet sie 
auf diese Artnoch haufigin Kunslkammern.

Fig. 2. 3. 4. Die Perien - Mu
scheln,

Bekanntlich wachsen die achten Perien in 
Muscheln, und werden aus dem Meere gefischt. 
Es führen mehrere See-ja sogar Flufs-Mucheln 
Perien , alléin sie sind auch sehr an Glanz und 
Schönheit verschieden.

Eig. 2. Ist die tichtt orientalische Perien-RIu- 
schel (Haliotis\ worinn die wahre orientalische 
Perle gefunden wird, Sie gehört zu den soge- 

nannten Meerohren, und ist weder Schnecke 
noch Muschel; nicht Schnecke, weil sie kein 
Gewinde, und nicht Muschel, weilsie nnrEine 
Schale und kehien Dekel hat. Unter ikrem er- 
höhten Rande hat sie eine Reihe kleiner Zei
ten, dieendlichnachdem Rande zu ordentliche 
Löchcr werden, in welchen die guten Perien 
sitzen. Sie glánzetund spielt aufserordentlich 
práchtig, griin, rothundsilberfaib.

Fig. 3. Ist die Deutsche oder sogenannte El- 
fier - Perien -Muschel (mya margaritifera) , eine 
grofse Mies- oderMahlermuschel, welche dér 
bekannte Flufs , die Elster inSachsen führet, 
und die gleichfalls sehr groí’se Perien erzeuget, 
die den orientalischen anGrölse undGíitenichts 
nachgeben, und unter dem Nahmen Elster-Per- 
’en bekannt sind, Zwey dergleichen noch un- 
reife und festgewachsene Perien Hegen linket 
Hand am Rande dieser Muschel,

Fig. 4. Ist die eigenlliche sogenannte Per
ien- Mutter, Muschel (mytilus margaritifer). 
Sie gehört zum Austergeschlecht, und führtzu- 
weilen zwar auch Perien in sich , wird aber 
mehr wegen ihrer schön glanzenden und spie- 
lenden Schalen gebraucht, aus welchen aller
hand Arten von Kunstwerken , z. E. Dósén, 
Knöpfe, eingelegte Arbeit, Facherstabe u. s. w. 
geschnittenund gedreht werden. In ikrem ro*- 
hen Zustande siekt sie aufserlich schmutzig , 
braun und weifs aus,



T. I. So. 18.Coquilles. I.
COQUILLAGES REMARQUABLES.

Fig. i. Le Nautile.
Le Sautile est un des coquillages les plusre- 
marquables, tani á cause de sa grande beaute ’ 
que parce qu’il est presque construit comme un 
vaisseau, et que l’animal ou le Polype, qui 
Thabite, étend pár le moyen de deux bras une 
membráné, qui lui sert de voile, et á l’aidede 
la quelle il vogue comme un navire sur la sur- 
face de la mer, lorsque celte membráné est 
enílée pár le vént. Aussi dit-on que les hom- 
mes apprirent de lui á fairé usage de voiles 
sur les vaisseaux. On sculptait et ornait autre- 
fois beaucoup de ces beaux coquillages; puis 
on les enchássait dans de l’or ou de l’argent 
pour servir de vaisseaux a bőire: onen trou
ve encore fréquemment dans les cabinets de 
curiosités, qui sont faits de la sorté.

Fig. 2.3.4. Coquilles - á - Perles.
Tout le monde sait que les perles fines se 

trouvent dans des coquilles qu’on péchedans 
la mer. Il existe dans la mer et mérne dans les 
riviéres , plusieurs espéces de coquillages, qui 
fournissent des perles ; mais ils sont fórt difié- 
rens en éclat et en beauté.

Fig. 2. Lavraie coquille a perles, ou le vrai 
burgau d'orient, danslequelse trouvent les vé- 
ritables perles orientales. Cette coquille esldu 
genre des oreilles de mer, et n’est ni limas ni 
moule; elle n’est point limas, parce qu’elle n’a 

point de vis , et n’est pás moule , parce qu’elle 
est univalve et sans couvercle. On voit sous són 
bord le plus élévé un rang de petits enfonce- 
mens , qui deviennent enfin de véritables trous 
en approchant de l’autre bord , etdanslesquels 
se trouvent les perles. Elle est extrémemen! 
brillanté et présente tour á tour les plus bel
les couleurs, savoir le vert, le rouge, et le 
blanc argenté.

Fig. 3. Le Burgau d' Allém agne, ou la co
quille a peri.s del'Elster. C’est une grandeco- 
quille, dönt lespeintres seservent poury met- 
tre leurs couleurs , et qu’on trouve dans l’El- 
ster, riviére de la Saxe ; elle fournit pareille- 
ment de trés grosses perles, qui ne cédent 
auxperlesorientales ni en grosseur ni en beauté, 
etqui sont connues sous le nőm de perles de 
l’Elsler. On volta gauche, sur le bord decette 
coquille, deux de ces perles, qui ne sont pás 
encore múres , et attachées á l’écaille.

Fig. 4. Cette coquille est proprement ce que 
nous appellons Mere-perle ou Sacre de perle. 
Elle est du genre des huitres et produit quel- 
quefois des perles; mais on l’emploie princi- 
palement a cause de la beauté et de l’éclat de 
sesécailles , doni les sculpteurs et les tourneurs 
font toutes sortes de jolis ouvrages , p. e. 
des tabatiéres, desboutons, des ouvrages de 
marqueterie, des bátons d’éventails etc. Cette 
écaille,étantbrute, estd’unbrun et d’unblanc 
saleal’extérieur.







Animálta quadrupedia I. T. I. No. 19.

A N I M A L I A RAPACIA.

Fig. i. Leó.
(Felis Leó.)

IVTagnificum hoc, nobile ac terrrificum animál pas- 

sim rex animalium appellatur. Africae interioris de- 
serta arenosa torridaque inhabitat. Longus est pedes 
8 aut 9; colore flavo , fusco temperato eoque sordi- 
diore, et tara stupendis viribus, ut elephanto , rbino- 
cerote , hippopotarno et tigride exceplis, nulla bestia 
ei resistere possit. Praedam noctu sectatur. Victum 
praebent grandiorum animalium corpora. Hominem 
non adgredilur, nisi faine vehementer vexatus aut la- 
cessitus. Venari non amat, séd inter fruticeta in in- 
sidiis latens, ut primum oculis praeda objecta est, 
ventre terram stringens tacite adrepit, donec animal 
aliquod e. g, bovem attingere possit, quem simplici 
podis anterioris ictu humi sternit, ac dorso suo impo- 
situm aufert. Igne fugatur; séd galli cantum leonem 
perhorrescere ac fugere fabula est. Rugitus hujus bel. 
luae cuncta animalia terroré concutit. Catulus leonis 
captus in módúm canis domestici cicurari potest.

Leaena (Fig. 2.) quarta parte leone minor, viribus 
ac forma ei cedit, séd ferocitate non raro eum snperat, 
praesertim dum catulos suos adversus hősies defendit. 
^ubam non habét, nisi quod inferior tanlum pars col.

aliquantum villosa est.

Fig. 3. Tigris.
{Felis Yigris.)

Leonem tigris amplitudine corporis aequat, immo 
n°n raro anteeellit, et roboté virium illi pár est. San 
fininis avidissima, prorsus domari non potest. Corpus 
1115 est colore fusco, séd lucidiore , et compluribus 
nigris virgatum maculis ; collum verő, barba , venter

cauda albis maculis conspersa. Plures quidem hu-
pellis maculosaB'scemodi bestiae rapaces, quarum ] 

Csl» ut Leopardi, Pantherae, Unciáé, 
aPpellantur, séd falso , quoniam vera 
,undis, séd virgatis notata est maculis. 
serlim Bengalia, Persia, India et Sina 

vulgo tigrides 
tigris non ro_ 

In Asia, prae- 
silvas et fruti-

et«i inhabitat, ubi ex insidiis praedam speculatur, in 
'l',H‘n proripiens sese, paucis saltibus séd incredibiü 
l'atio 4C ceit.tjt|Q„ involat, camque, si forte non 

attigerit, salvam dimittit. In praeda sectanda adeo 
audax est et imperterrita, ut saepe homiues in medio 
flumine cymbae insidentes corripuerit, correptosque as- 
portaverit.

Fig. 4. Panthera.
(Felis Pár dús.)

Vivit in Africa, longa pedes 5 aut 6 j crudelitate 
cedit tigridi, nitore pellis eam superans. Color illi 
primarius est flavus, fusco temperatns ; gúla, venter 
et crura alba sunt ; dorsum verő et latéra distincta ha
bét nigris orbibus figura irregulari, in quibus orbibus 
spalium interius tinctum colore malorum fere medi- 
corum, méditnllinm autem puncto atro notatum est. 
Caput , collum et crura maculas habent simplices co
lore nigro.

Fig. 5. Leopardus.
{Felis Leopardus.)

Pantherae perquam similis est Leopardus; in hoc 
tamen essentialiter ab tea diliért, quod color primarius, 
et ipse flavus quidem fusco temperatus, pulchrior est, 
et maculae dorsi laterumque non clausis undique or- 
bibus constant, ut in panthera vidimus, séd maculis 
nigris minutisque , quarum quaternae aut quinae sin- 
gillatim collectae maculam Havam obseuriorem inclu- 
dunt. Similiter in Africa degit, praesertim in Sene- 
galia et Bonae spei promontorio.

Fig. 6. Uncia.
(Felis Uncia.)

Uncia Panthera et Leopardo nrinor est, longa fere 
pedes 3 et dimidium. Pili longi , color primarius 
ex albo flavus, maculis inaequalibus dislinctus. Dor
sum ejus notant nonnullae maculae rolundae, simile* 
pantherae maculis. Barbariam , Perfiam, Sinam in
habitat. Ingenio est mitiori, quam species supra de- 
seriptae. Quamobrem facile cicuralur; quiir ad venau- 
das etiam Uaiellas et lepores institui potest. Ve
nator nempe equo insidens eam a tergo habét: as- 
seculus autem feram, in eam immittit unciám, quae 
praedam capit, captaque ultro manibus prehendi at» 
que in equum tolli se patitur.

■um



Emlős állatok. I. I. Dar. 19. Szám.

VÉRSZOPÓ VADÁLLATOK.

1 . Kép. Az Orofzlán.
{Fétis Leó.)

A* Poéták rendfzerént állatok Királyjának nevezik 
ezt a’ derék, nemes, és rettenetes teremtést, mellynek 
lakasa belső Afrikának meleg homokos pufztar. Hofz- 
fza 8 — 9 lábnyi, fzíne fzennyes-barna, és olly rend
kívül erős, hogy tsak az Elefánt, az Egyfzarvú, a Roz
már, és a’ Tigris állhatnak ízembe vele. Eledelét éj
jel vadáfzfza; melly mindenféle nagy állatok húsá
ból áll. Az embert tsak akkor támadja meg, ha arra 
vagy az éhség kénfzeríti, vagy ingerük. Keresgélve 
nem örömest vadáfz, hanem a’ bokrok közt meghúz
ta magát ’s onnan leselkedik, ’s hason máfzva köze
lít a’ vadhoz, mellyet ofztán első lábának kormos tal
pával egy tsapással a’ főidre terít , hányát fordít ’s 
magával clhurtzol. Tűzzel ogyan el lehet kergetni; 
de hogy a’kakas kukorékolástól félne és fzaladna, az 
tsupa mese. Ordításával minden állatba félelmet önt. 
Ha kölyök korában magfoghatják , úgy meg lehet fze- 
lídítni, mint a’ házi kutyát.

A’ nőstény orofzlán (2. Kép.) egy negyed réfzfzel 
kissebb, ’s nem is annyira erős és fzép , mint a’ hím 
orofzlán; de a’ mellett gyakorta még kegyetlenebb, 
főképpen mikor kölykeit védelmezi. Ennek serényje 
•ints és tsak alól a’ torka alatt fúrtösödik öfzve a’ 
faőre.

3. Kép. A’ Tigris.
{Fétis Tigris.)

A’ Tigris éppen ollyan nagy, sőt gyakran nagyobb 
mint az orofzlán ; fzint ollyan erős, felelte vérengezŐ, 
és altaljában megfzelídílhetetlen állat. Színe világos 
barna, és kerefztbe sok fekete tsíkokkal, nyakán pe. 
di", pofa serényjén, hasán és farkán fejér fzínnel tar. 
Rázva. Közönségesen ugyan, sok Hlyen tarka bőrű 
vérlzopó vadállatot tigrisnek neveznek; úgymint: a* 
Leopárdot, Párdutzot, az Onkát ’s több efféléket; de 
hibáson ; mert a’ valóságos tigris nem foltos, vagy 
pettegetett mint ezek, hanem kerefztúl tsíkolt. Lakása 
A’sia > főképpen Uengál orfzág, Persia, India és Kiír

na, a’ hol az erdőben és bokrokban tartózkodik, ’s 
prédára leselkedik, mellyet kevés ugyan, de hiheteU 
len nagy és sebes fzökésekkel megnyommafzt, vagy 
ha azt elhibázza, útnak erefzti. Olly vakmerő és 
megrettenhetetlen prédálásában, hogy gyakorta a’ha
jóból is kiragadja az embert a’ folyó víz közepéről, 
’s magával elhurtzolja.

4. Kép. A’ Párdutz, 
{Fétis Pardas )

Ez Afrikában lakik , hofzfzasága öt - hat lábnyi , 
nem annyira kegyetlen, mint a tigris, és fzebb bőrű. 
Testének fzíne barna-sárga; torka, lábai, és hasa 
fejérek , hátán és oldalain pedig fekete ’s regulátlan 
gyűrűk vágynak, mellyek belől tsak nem narants fzí- 
nűek , közepette fekete pontokkal. Fején, nyakán 
és lábain tsak tsupa fekete fúltok látfzanak.

5. Kép. A’ Leopárd.
{Telis Leopardus.)

A’ Párdutzhoz igen hasonlít, de abban nyilván kö- 
lömbözik amattól , hogy ennek a’ fzíne fzebb barna’ 
sárga, és hátán ’s óldalain lévő setét sárga foltjai 
nem kerek gyűrűkkel vetetnek korul mint a’ párdutz 
bőrén, hanem 4-5 fóltotskákkal vágynak körűi pet- 
tegetve. Ez is Afrikai állat, ’s főképpen Szenegálban 
és a’ Jóreménysegfoka tályán találtatik,

6. Kép. Az Onka.
{Fclis Uncia.)

Kissebb állat mint a’ Párdutz és Leopárd, körül be
lől harmadfél lábnyi a’ hofzíza , ’s bojhos fzörű ; fzí
ne fejéres-sárga , regulátlan [óitokkal. A’ hálán egy 
nehány kerek lóitok a’párdutz foltjaihoz hasonlítunk. 
Hazája, Barbária , Persia és Khína. Terméfzete Ize* 
lídebb mint az elébbeni fajoké ; a’ honnan könnyen 
megfzeiídül, ’s még Kergéket és nyálakat vadáfzni is 
megtanul. A’ Vadáfzok hátok megé fzoklák a’ lóra 
feltenni , ’s ha a’ vadat beérték akkor reá erelzlik ■ 
a’ mellyet megfog, ’s ismét könnyén meghagyja ma
gát fogatai ’s a' lóra felvétetni.



Vierf. Thiere. I. B, T. Fío. tp.

R E I S S E N D E THIERE.

Fig. i. Dér Löwe.
(Fétis Leó.')

Diefs prachtige , edle und fürchterliche Gefchöpf 

wird von Dichtern gewöhnlich dér König dér Thiere 
genannt. Er wohnt in den heifsen Sand-\A üften des 
innern Afrika, ifi 8 bis 9 Fufs láng, tahmutzig braun- 
gelb von Farbe, und fo aufserordentlich ftark, dafs 
nur dér Elephant, das Rhinoceros, das Wallrofs und 
dér Tieger ihm widerftehen können. Seiner Nahrung 
geht er in dér Nacht nach. Sie befteht im Fleifche 
allerley gröfser Thiere. Menfchen falit er nur an, 
wenn ihn dér Hunger fehr drückt, oder er gereitzt 
wird. Er jagt nicht gern, tandem legt fich ins Ge- 
büfch auf die Lauer, kriecht facbte auf dem Bauche 
tart , bis er ein Rind erreichen kann , welches er 
dann mit dér Tatze auf Einen Schlag zu Bódén fchkigt, 
auf den Rücken wirft und forttrágt. Durch Feuer 
lafst er fich verjagen; dafs er aber furchtfam für dem 
Krahen eines Hahns fliehe, ifi eine Fabel. Sein Brül- 
len ifi das Schrecken ailer Thiere. Jung eingefangen 
kann er fo zahm gemacht werden, wie ein Haushnnd.

DieLöwinn (Fig. 2.) ifi um den vierten Theil klei- 
ner, minder fiark und fchöu als dér Löwe; alléin 
oft noch grimmiger als er, zumal wenn fie ihre Jun
gen vertheidigt. Sie hat keine Máhne, und ifi nur 
«nten arn Halfe etwas zottig.

Fig. 3. Dér Tieger.
(Fétis Tigris,)

Dér Tieger ifi eben ta grofs und oft noch gröfser 
als dér Löwe; eben ta fiark, durchaus blutgierig, und 
fchlechterdings nicht zu bándigen. Seine Farbe ifi lich!- 
kraun , und mit vielen Ichwarzen Queer Striemen am 
llalle , Barlhmahnen, nm Bauche und Schwanze aber 
"eiislicht gefleckt. Mán nemit zwar gewöhnlich, aber 
whr falfcb, Tieger, mehrere derglcichen riifsende 
Ibiére, die einen gefleckt en Pelz habén; weR 
ckes aber nur von dem Leopárd, Panther, dér Unze
11 l. w. gilt; denn dér wahre Tiger ifi nicht rund ge- 
Heckt, tandem ftriemig. Er wohnt in Afien, löndei- 
licli in Eengalen, Petiten, Indien und China in Wal- 
^oru Gebüfchen, wo er im Hinterhahe auf einen

Aub laucrt, den er mit nur wenigen, aber unglaub- 

lich weiten und fchnellen Sprüngen anfállt, und weni 
er ihn damit verfehlt, gehen lafst. Er ifi ta kühn 
und unerfchrocken in tainem Raube, dafs er oft Men
fchen aus einem Nachen mitten im Fluífe geraubt, 
und davon getragen hat.

Fig. 4. Dér Panther.
(Fétis Fardus.)

Er wohnt in Afrika, ifi 5 bis 6 Fufs láng, minder 
graufam als dér Tieger, und fchöner von Feli. Seine 
Grundfarbe ifi braungelb; Keble. Beine und Bauch find 
weifs , und auf dem Rücken und den beyden SeileH 
hat er runde fchwarze irregulare Ringe , die inwendij 
faft orangenfaibig find, und in dér Mitte einen fchwar. 
zen Punkt habén. Kopf, Hals und die 4 Beine ha
bén blos einfache fchwarze Flecken.

Fig. 5. Dér Leopárd.
(Fétis Lcopardus.y

Er ifi dem Panther fehr áhnlich , jedoch dann* 
wefentlich von ihm unterfchieden, dafs die Grundfarbe 
feines Fells ein fchöneres Braungelb ifi, und feine 
Flecken auf dem Rücken und an den Seiten nicht 
aus rundén gefchloífenen Ringen, wie bey dem Pan
ther, tandem aus 4 bis 5 einzeln zufammengefetzten 
kleinen fchwarzen Flecken, die einen dunkelgelben 
Fleck einfchliefsen, beüehcn. Er wohnt auch in Afri. 
ka, fonderlich in Senegal, und auf dem Vorgebirge 
dér guten Höffnung.

Fig. 6. Die Unze.
(Fétis Uncia.)

Die Unze ifi kleiner als dér Panther und Leo
párd, etwa drey und einen halben Fufs láng, langhaa- 
rig, die Grundfarbe weifsgelblich , und unregelmafsig 
gefleckt. An dem Rücken hat íieeinige runde Flecken, 
die denen des Panthers gleichen. Sie wohnt in dér 
Batbarey, Perfien, China. Ihr Naturell ifi miider als das 
dér vorigen Galtungen. Sie lafst fich dah< r leichl zahm 
machen, und felöli zűr Jagd auf Gazellen und Hafen 
abrichten. Dér Jiiger führt fie namlich hinler fiih auf 
dem Pferde; hat er das Wild eingihohlt, fo lafst er 
íieaul felbigeslos, welches he Rngt und fich bér- 
„ach wilbg wieder gretfen und aufs Picidnekmen UUt.
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Fig. i. Le Lion.
(Felit Leó.)

L/es Poétas font ordinairement le roi des animaux 

de cette mugnifique, noble et terrible creature. On 
trouve le Lion dans les sables brúlans des déserts de 
Finterieur de l’Afrique. II a g á 9 pieds de longueur; 
sa couleur est un jaune-brun sale , et sa force est si 
prodigieuse , qu’il n’y a que l’éléphant, le rhinocéros, 
l’hippopotame et le tigre, qui puissent lui resister. II 
cberche sa nourriture pendant la nuit. C’est de la 
chair de toutes sortes de grands animaux qu’il se nourrit. 
II n’attaque l’homme que quand il est préssé pár la 
fáim , ou quand on l’irrite. II n’aime point A chasser 
mais il se met A l’affűt dans quelque buisson , et se 
traine doucemeiit sur le venlre jusqu’A ce qu’il puisse 
atteindre quelque animal, p. e. un boeuf, qu’il rcn- 
▼erse d’un seul coup de patté , et qu’il prend ensuite 
sur són dós pour Femporter. On peut le fairé fuir 
avec du feu ; mais c’est une fable que de dire qu’il 
sóit assez craintif pour prendre la fuite au chant d’un 
coq. Són rugissement est la terreur de tous les ani 
maux. Quand on le prend jeune, on perit l’appri. 
voiser comme un ebien.

La Lionne (fig. 2.) est d’un quart plus petite 
que le Lion : elle est aussi moins forte et béllé que 
lui; mais en revanche elle le surpasse souvent en féa 
rocité, sur-tout lorsqu’il s’agit de defendre ses pe
tits. Elle n’a poiut de jube ; le dessous du cou est 
seulement garni de quelques longs poils.

Fig. 3. Le Tigre.
(Felit 'Tigris.)

Le Tigre égale et surpasse mérne souvent le lion 
«n grandeur ot en force; il est extrémement sangui- 
naire et absolument indomptable. Sa couleur est un 
brun-clair, parsemé de plusieurs bandes transversales 
noires, et tacbete de blanc au cou, aux moustacbes, 
au ventre et a la queue. On a coutume, A la verité, 
de nőmmel tigres plusieurs espéces d’animaux fe- 
roces dönt la peau est lachelce, tels que sont le 
léopard, la panthére, l’onze etc.; mais c’est A tort, 
«ar les taches du veritable tigre sont longues et point 
du tout rondes. Le tigre habite i’Asie, sur. tout le 
Bengale , la Perse , les Indes et la Chine, 01’1 il se 
tie.it dans les foréts et les buissons , dans lesquels il 
se met en embuscade pour épier sa proie, sur laquelle 

il s’élance en faisant un petit nönibre de sauts d’une 
étendue et d’une vitesse incroyable, et qui’l aban- 
donne, s’il vient A la manquer, II est si intrépide et 
si hardi dans sa rapine , qu’il a souvent saisi et em- 
porté des hommes, qui se trouvaient sur un báteau 
au milieu d’une riviére.

Fig. 4. La Panthére.
(Felit Pardut.)

Cet animal se trouve en Afrique; il a 5 ou 6 pieds 
de longueur, et n’est pars aussi cruel que le tigre, sur 
lequel il l’emporte pár la beauté de sa peau. Sa 
couleur dominante est un jaune-brun: il a le dessous 
du cou, des pattes, et du ventre blanc, les deux 
cotés et le dós sont persemés d’anneaux ronds et ir- 
reguliers de couleur nőire , dönt Finterieur est pres- 
que de couleur d’orange , et orné au centre d’un 
point nőire; sa tété, són cou et ses pattes Sont uni- 
quement marquées de simples taches noires.

Fig. 5. Le Leopárd.
(Felit Leopardus.)

II ressemble beaucoup A la panthére, dönt il dif
iére uéanmoins essentielement en ce que le fond de 
sa peau est d’un plus beau bai , et que les taches 
qu’il a sur le dós et sur les cotés, 
anneaux ronds et fermés, comme 
thére, mais quatre ou cinq petites 

. lées^ . plaoées les unes auprés des 
renneiitsAme autre tache d’un jaune 
pareillement en Afrique, sur - tout 
Cap de bonne espérance.

Fig. 6. L’Once.
(Felit Uncia.)

L’Once est plus petite que la panthére et le 
Léopard, et peut avoir environ 5 pieds et demi de 
longueur: ses poils sont longs, et ses taches irregu- 
liéres sont dispersées sur un fond d’un blanc jaunátre 
Elle a sur le dós quelques taches rondes semblables 
a celles de la panthére. Elle vit en Barbarie, en 
Perse , dans les Indes orientales et en Chine. Són 
natúréi est plus doux que célúi des animaux precedens. 
De la vient, qu’elle se laisse aisément apprivoiser, 
et mérne dresser A la chasse des gazelles et des lievres. 
Le chasseur la prend derriére lui sur són cheval, et 
lorsqu’il est A portée du gibier , il lache sur lut 
l’Once qui le prend, et se laisse ensuite saisir et re- 
mettre sur le cheval sans la moindre resistauce.

ne sont point ues 
celles de la pan- 
taches noires iso- 
autres, qui envi- 
foncé. II se trouve 
au Sénégal et au
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/Ampliibia dicuntur animalia, quae et in aquis et in 

terra vivunt, quorum tamen propria et consueta sedes 
in aquis est et ad littora marium. Eorum permultae 
species et genera numerantur. Nonnisi maximorum ex 
iis aliquot imagines hic exhibebo , quae singula ad 
phocarum genus pertinent.

Fig. i. Leó marinus villosus.
(Phoca juhata.)

Ad occidentalia totius Americae littora, et ad orienta- 
lia Kamtschatkae habitat. Color illi est e fusco ruber; 
caput et ubam habét leonis, et corpus undique conte- 
ctuin pilis breviculis laevibusque, quales sunt canis 
marini, et pedes binos anteriores instructos ungulis et 
pelle ad natandum idonea. Longus est pedes 25, 
crassus saepe ambitu corporis pedes >8 aut 20: vesci- 
túr piscibus, marinis canibus avibusqup, et ad instar 
bovis mugit, Homines fugit; adeps et caro dulci sunt 
sapore.

Fig. 2. Leó marinus laevis.
(Phoca íeonina.)

Haec leonum marinoruni species australi hemisphae- 
rio orbis nostri propria est. Locis praesertim Ameri, 
cae vicinis, in arundinetis littorum habitant. Longi 
sunt pedes 15 aut 18, colore fusco lucidiore; pilos 
habent breviores instar canis marini. Mas cristae spe- 
ciem in nare praefert, quae crista nihil aliud est, ni- 
si narium inflata pellis. In terram egressi, cum pri- 
muni oculis eorum quidpiam objectum est, sese eri- 
gmit, atque eo corporis statu, quem tabella exhibet, 
°ns rictum ad pedis fere spatium diducenles cristam- 
Que inRantés mugiunt. Vox illorum est multiplex ; modo 
rugiunt, ut leo, nunc bovis instar fremunt, jam porco- 
rum more grunniunt ; pulii verő vitulorum vocem imi- 
htrittir. Vescuntur graminibus, piscibus aliisqne marinis 
bestiis, atque stupenda turgent pinguedine, quwpröpter, 
ad excoquendum ex illis oleum , passim trucidantur. 
bellis eorum, ut illa canis marini, variis ephippiariorum 
°peribus, tűm ocreis et veslimentls liominum silvestrium 
Pr;>eparandis inservit.

Fig. g. (Tricheclius Rosmarus.)
Ni maria et oras polo arctico vicinas, nempe Spitz* 

erfiae, Groenlandiae et Kamtschatkae inhabitant. Est

iis longitudo pedum 16 aut 18, color rubidus, niger, 
canescens; pellis digiti crassitudine, pilis raris iisque 
breviculis rigidisque sparsa. Os armatum est dentibirs 
bmis longe prominentibus eboris nitidissimi, quibus 
escam , conchas scilicet et plantas marinas, ex limo 
effodiunt. Carne non vescuntur. Mugitus edunt ingen- 
tes, taurorum instar. Navigatores Groenlandici tűm 
dentium , tűm adipis et pellis obtinendae cansa eos 
trucidant. Pellis, non raro 400 pondo pendens, a co. 
riariis praeparata, ad lorariorum opera crassiora effi- 
cienda inservit.

Fig. 4. Ursus marinus. 
(Phoca ursina.)

Caput habét urso simile. Color est fuscus atro tem- 
peratus; pili longiores et rigidi. In septemtrionali tan- 
tum parte Óceáni pacifici vivit; longus est pedes >0 
et natat celerrime. Jam vaccae instar mugit, jam fre- 
mit, ut ursus. Ut phoca vitulina , pellis et adipis gra- 
tia trucidatur. Certans cum aliis, audax est et imper- 
territus,

Fig. 6. Canis marinus vulgo dictus. 
(Phoca vitulina.)

Hic in glaciali Oceano ad polum arcticum antar* 
cticumque , ad Spitzbergam maximé , Grönlandiam , 
Islandiam, Norvégiám, Russiam, intra maré Balllíi- 
cum, in glacie et scopulis vivit, longus pedes 5 aut 
6 ; color illi partim ex albo flavescens , partim fuscus 
atro confusus ; pili breves , densi , splendescentes. 
Victitat piscibus, praesertim halecibus. Vox raucum 
latratum refert, Eo ad victmn primarium utuntur 
Grönlandi, Esquimosii, Kamtscbadalii aliique popul! 
maritimi zonarum frigidarum, quicumque piscatu vi* 
ctúm quaerunt: nam carnem pro cibo habent , lardum 
liquefaciunt, et oleo inde excocto lucernás nutriunt; 
ex pelle ipsius conficiunt vestes, cymbas, tentoria, 
ex intestinis indusia atque fenestras, ex ossibus arma 
et instrumenta venatoria; praeterea intestinis ad suen. 
dum utuntur. Pellis et adipis gratia, quae rés in mer- 
catura magúi sunt momenti, muítae quotannis naves 
ad t r u c i d a n d a s, ut ajunt, p h o ca s proficiscun* 
túr.
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ú S Z Ó M ÁSZOK-

(Jfzómáfzó állatoknak neveztetnek azok, mellyek 
. d a’vízben , mind a’ fzárazon élhetnek, vagy a’ 

mellyek a’ vízben úfzkálni, a’ fzárazon pedig több 
nyíre máfzkálni fzoktak , mlndazáltal, tulajdonkeppen 
való lakások a’ vizek, es a’tengerek partjai fzo ta 
lenni. Ezen állatoknak igen sok nemet, es fajai vagy- 
nak. A’ jelenvaló táblán tsak némelly tengeri bokák- 
nak legnagyobb fajai vágynak leábrázolva.

1 Kép. Az orofzlán Fóka.
( Vhoca leonina jubata.}

Egéfz Amerikának napnyúgoti tenger partjain es 
Kamtsatkának éjfzaki partja körül találtatik. Színe bar
náról feje, és serényje az orofzlánehoz hasonlít; fzore 
kurta’és síma, mint a' borjú fókának, két első rövid 
lábai körmösek ’s újjai úfzó hártyával öfzve ragadnak. 
Hofzfza 25 lábnyi, vastagsága pedig gyakran 18-20 
lábnyi körös körűi. Eledele halakból, borjú fókákból 
és tengeri madarakból áll; úgy bog mint az okor. Az 
emberektől fél; a’ húsa és zsírja édes ízű.

2 . Kép. A’kissebb orofzlán Fóka.
1 {Vhoca leonina minor,)

Ez a’ neme a’ Fókának a’ mi földünknek deli re- 
fzét lakja, fűképpen pedig Amerika fzomfzédságaban 
a’ tenger part kákássaiban találtatik. Hofzfza 15 18 
lábnyi; fzíne világos-barna ; fzóre rövid; a’ hímnek 
orrán taréjjá van, mellyel az orrának felfúvódott bo
ré formál. Mikor a’ fzárazon van es valamit lat, fel
egyenesedik, mint a’ 2-dik kép mutatja, feltátja ha
jítsak nem egy lábnyira, felfújja taréjjal es ordít. 
RÓ>ése sokfele, némelyik ordít mint az orofzlán , ne- 
melyik bőg mint a’ marha , némelyik röfög mint a 
difznó; a’ fiai pedig beegnek mint a’ borjúk. Eledelek 
fíi halak és más tengeri állatok ; es felette igen meg 

‘ híznak, úgy hogy tsak ezért vadáízlzák es haláfzfza r 
okét, mivel a’ fzalonnájokból halzsir olvahtalik.,

o Kép. A’ közönséges Rozmár.
^írichechus Kos mar us.)

súgok 16 - 18 lábnyi, fzinek verhenyeges, fekete és 
fzúrke, egy újjnyi vastagságú bőrökön, kevés, kurta, 
és éles a’ fzÓrök. Két hofzfzú ’s igen fzep elefánt 
tsont fzinú agyarokkal ássák ki az élelmekte való 
tsigákat és tengeri novevényeket, a’ tenger fenekenek 
ifzapjából ; egyébaránt hússal nem élnek. Bőgések 
erős mint az ökörnek. A’ Grónlándi hajókázók az agya- 
raikra, fzalonnájokra és bőrökre nézve fogdossak. A 
bőrök, melly gyakran négy mázsát is nyom , ki ke- 
fzíttetik ’s durvább fzíjjáitó munkákra fordittalik.

4. Kép. A’ Medve Fóka.
(Phoca ursina.')

Mellynek feje hasonló a’ medve fejéhez. Ennek 
fzíne fekete-barna, a' fzore pedig hofzCzú ’s éles. Ez, 
a’ tsendes tengernek tsak éjfzaki récében találtauk . 
10 lábnyi hofzfzaságú, és sebes úfzó, úgy bog mmt 
a’ tehén, és mormol mint a’ medve. A’ bonért es 
fzalonnájáért vadáfzfzák, valamint a’ borjú fókákat. 
Más állatokkal igen bátran viaskodik.

A’
Rozmárok az éjfzaki fóldsark felé találtainak

Sjiiuberga, GrÖnUud, és Kamtsatka korul. 11ol'zfza-

("Phoca vitulina.')
Ez, az éjfzaki és déli fóldsark felé találtatik a’jeges 

tengerekben, nagy fzámmal kivált Spitzberga körül, 
Grőnlandnál, Islandiánal, Norvégia körűi, Orofz or- 
fzág partjainál, a’ napkeleti tengerben a’ jégen, és 
kőfziklákon. Hofzfza 5-6 lábnyi, fzíne fejére, sárga 
és fekete, barna, rövid, tömött, fényes fzore. Ele
dele : halak , főképpen keringek. A’ízava nkátso o 
ugatás. Ez az állat a’ Grönlandi lakosoknak, Eskimo- 
soknak KamUadáloknak, és más hideg ég allyai ’’ 
tenger mellyékén lakó népeknek, kik a’ haláfzásból 
élnek legközönségesebb eledelek; mellynek húsát meg' 
efzik, fzalonnájával zsíroznak és világolnak; bőréből 
ruházatot tsópakokat és sátorokat kéfzítnek, belébe 
ingeket és ablak lantornákat, tsonljaiból fegyvert eS 
vadáfz fzerfzámokat, ’s ugyan tsak a’ béléből keM , 
húrokkal varnak is. És mint hogy a’ bőiével es 
javai nagy kereskedést Űznek a’ megnevezett Ne>^ 
tek ; minden efztendóben hajók mennek ki a fo ‘ 

fogdosásokra.
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Amphibien nennt mán Thiere, de fowohl im 
Walfer als auf dem Lande leben kőimen, dérén ei- 
gentlicher und gewöhnlicher Aufenthalt aber docb im 
Walfer und an den Seeufern ift. Es giebt dérén fehr 
viele Arién und Gattungen. Ich will hier nur die Ab- 
bildungen einiger dér gröfseften aus denr Welt-Meere 
liefern, die allé zum Robbengefchlechte gehören,

Fig. i. Dér zottige Seelöwe.
(Pboca jubata.)

Er wollnt an den weftlichen Küíten von ganz Ame
rika , und den öítlichen von Kanifchatka ; itt braun- 
roth von Farbe , hat einen dem Lowen ahnlichen 
Kopf und Mahne, kurz und glatte Seebundlraare über 
den ganzen Leib , und zwey kurze Vorderfüfse mit 
Klauen und einer Schwimmhaut. Er itt 25 Fuís láng, 
und oft tg bis 20 Fufs im Umfange dick, nahrt űch 
von Fifchen, Seehunden und Seevögeln, und brüllt 
wie ein Ochs. Er itt furchtlam vor Alenfchen; lein 
Fleifch und Fett ift füfs,

Fig. 2. Dér glatte Seelöwe.
(Phoca leonina.)

Diefe Art von Seelöwen gehört dér füdlichen Hálfte 
unfrer Erdkugel zu. Sie wohnen fonderlich in dér 
Nachbarfchaft von America, am Ufer iin Schilfe. Sie 
fiúd 15 bis 18 Fufs láng, lichtbraun, habén kurze 
Seehundhaare, und die M.inncheu davon einen Kamin 
auf dér Nafe, welches die aufgeblafene Haut dér Nafe 
itt. Wenn íie am Lande íind, und etwas leken, rich- 
ten íie fich aut, nehmen diefe Stellung an, öllnen den 
Kachen fád 1 Schuh weit, blafen den Kamin auf und 
brullen. Ilire Síimmé ift mannigfaltig ; íie brüllen wie 
Lowen, brummen wie Ochfen , grunzen wie Schwei- 
ne , und die Juagen blöken wie die Kalber. Sic bél
ién Gras, Fií'che und andere Seelhiere , und lind er- 
Haunlicil fett, dcsh.db mán íie auch erlegl, und 1 lírain 
aus ilinen bratet. Ilire Haut wird, wie die von den 
Seehunden, zu allerhand Satilerarbeiteu, und zu Slie- 
feln und Kleidern dér Wilden gebraucht.

Fig. 3. Das Wallrofs.
( 1 iichechus Posmarus

Die Wallroffe ieben in den Meeren und an 
den Kulién um den Nordpol, bey Spilzbergen, Grón- 

land und Kamfchatka. Sie find 1 fi bis 18 Fufslang, rőth- 
lich, fchwarz und grau, habén eine fingersdicke Hant, 
die mit wenig kurzen und fteifen Haaren befetzt ift. Sie 
habén zwey lángé Stofszáhne vöm fchönften Elfenbei* 
ne, womit űe ikre Nahrung , Mufcheln und See-Ge- 
wackfe, aus dem Schlamme graben. Fleifch freífen íie 
nicht. Sie brüllen gewallig, wie Ochfen. Sie werden 
von den Grönlandsfahrern ihrer Záhne, ihres Specks 
und ihrer Haut wegen getödtet. Ilire Haut, die olt 
au 400 Pfund wiegt, wird gegöret , und zu grober 
Riemen - Arbeit gebraucht.

Fig. 4. Dér Seebar.
(Phoca ursina.)

Sein Kopf gleicht einem Barenkopfe. Er ift fchwarz* 
braun und hat lángé fteife Haare. Er lebt blos in 
dem nördlichen Theile des ftillen Meeres, ift 10 Fufs 
láng, und kann fehr fchnell fchwimmen. Er blökt 
wie eine Kuli, oder brummt wie ein Bar; maii tődtet 
ihn feiner Haut und feines Fettes wegen, wie den 
Seehund. Er ift im Kampfe mit andern fehr küha 
und herzhaft.

Fig. 5. Dér gemeine Seehund.
QPhoca vi u/inri.j

Dér Seehund lebt in den Eis - Meeren um dem 
Nord.und Süd-Pol, háufig um Spilzbergen, Grön. 
land, Ifsland, Norwegen, Rufsland, in dér Oít-See, 
auf dem Eile und Klippen , ift 5 bis 6 Fufs láng, 
weifsgelblich und fchwarzbraun von Farbe, hat kurze 
dichle glauzeude Haare , und nahrt fich von Fifchen , 
hauplfachlich von Heringen. Sein Laut ift ein heife- 
res Belien. Er ift die Haupt - Nahrung dér Grönlan* 
dér, Eskimos, Kamfchatkadalen und anderer Strand, 
völker dér haltén Zonen, die von Fiícherey Írben; 
denn lein Fleifch itt ifire Speife , lein Thram ikre 
Schmelzuug , und die Nahrung ihrer Lámpán; aus 
femer Haut maciién íie ifire Kleider, Boriié , Zelte; 
aus feinen Darme/t ikre Hemden und Fenlter, aus 
feiiien Knoohen ihre Wattén und Jagdwerkzeuge , 
und mit feinen Daruién náhen íie auch. V egen lei- 
ner Haut und feines Thrams, welches beyde grofse 
Handels * Ariikéi find, gehen jalirlich viele Schilfe 
auf das fa genannte R o b b e n 1 c h l a g e n aus.
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AMPHIBIES.

CL appelle de ce nőm les animaux, qui peuvent 

aussi bien vivre dans l’eau que sur la térré, mais qui, 
malgré cela, font le séjour le plus ordinaire dans 
l’eau ott sur les bords de la mer, II en existe quan- 
tité d’espéces et de races. Je me bornerai a donner 
ici les images de quelques uns des plus grands qui 
se trouvent dans le grand Océan, et sont tous de 
genre des chiens mari n s.

Fig. i. Le Lion marin velu.
(Phoca jubata.)

Cet animál se trouve sur les cőtes occidentales de 
toute l’Amérique, et les cőtes orientales du Kamt- 
schatka. 11 est rouge brun de couleur, a la tété et 
la jnbe d’un lion, tout le corps couvert de poils lis- 
ses et courts, sembiables A ceux du chien marin, et 
deux pieds de devant, fórt courts et garnis de grif
fes ; les orteils en sont reunis pár une membráné qui 
aide l’animal A nager. II a 25 pieds de long, et sou- 
vent iga so pieds de circonférence, se nourrit de pois. 
sons , de chiens marins, et d’oiseaux de mer, et mu- 
git comme un boeuf. II craint l’honne ; sa chair et 
sa graisse ont le goút doux.

Fig. 2. Le Lion marin lisse.
(Phoca leonina.')

Cette espéce de lions marins appartient A l’hé- 
misphére méridionale de notre globe. On les trouve 
sur tuot dans le voisinage de l’Amérique, oú iis se 
tiennent dans les roseaux sur le bord de la mer. Hs 
ont 15 a 18 pieds de longueur, sont d’un brun clair, 
♦t couverts de petits poils comme le chien marin; le 
máié a sur le néz une espéce de créte qui n’est autre 
elsőse que la peau mérne du néz boursouflé. Lors- 
qu’ils sont A térré et apper^oivent quelque chose , iis 
se dressent, prennent l’allitude, qu’on voit ici fig, 2. 
ouvrent la gueule d’un pied de largueur environ, bour- 
souflent leur créte et rngissent. Leur voix varié ; tan
tőt iis rugissent comme les lions, tantőt iis mugissent 
«omme les boeufs ; tantőt enfin iis grognent comme 
les cocbons; les petits meuglent comme les veaux, 
Iis se nourrissent d’herbes, de poissons et d’autres ani
maux marins , et sont extrémemen! gras; aussi les 
tue-t-on pour en avoir l’huile. On employe leur peau 
a toutes sortes d’ouvrages de sellier , et l’on en fait 
des bottes et des liabits pour les sauvages.

Fig. 2. L’Hippopotame.
q PrichechuS Kos mar us.)

Les Hippopotames vivent dans les mers et sur 
les cőtes aux envirous du pUle arclique, prés du Spiz- 

berg, du Groenland et du Kamtschatka. Iis ont 16 
A 18 pieds de longueur, sont d’un gris noir rougeAtre , 
et leur peau, qui n’est garnie, que d’un trés petit 
nombre de poils roides et courts, est de l’épaisseur 
d’un doigt. Iis se servent de deux longues defenses 
du plus bel yvoire, pour chercher dans la fange leur 
nourriture, qui consiste en moules et en plantes mari- 
nes. Hs ne mangent point de chair. Iis mugissent 
avec force, comme le boeuf. Ceux qui fréquentent 
les cőtes du Groenland , les tuent pour en avoir les 
dents, le lard et la peau. On tanne cette derűiére, 
qui pése souvent jusqu’ A 400 livres , et les aiguille- 
tiers remployent aux ouvrages les plus grossiers.

Fig. 4. L’Ours marin.
(Phoca ursina.)

Sa tété ressemble a celle d’un ours. Iis est d’un 
brun noir , et a delongs pöils roides. 11 ne se trouve 
que dans la partié seplenlrionale de la mer pacifi' 
que; il a 10 pieds de long , nage avec beaucoup 
d’agilité , mengle comme une vache, 011 gronde comme 
un ours. On le tue, de mérne que le chien marin, 
A cause de sa peau. 11 est trés courageux et bárdi, 
lorsqu’il se bat avec les autres.

Fig. 5. Le chien marin ordinaire.
(Phoca vitulina.')

Le Chien marin vit dans les mers glaciales 
aux environs des deux poles; on le trouve fréquem 
ment sur la glace et les rocbers, dans la mer Balti- 
que, prés du Spizberg, du Groenland, de l’Islande , 
de la Sorvége et de la Russie, 11 a 5 A 6 pieds de 
longueur , est en partié d’un blanc jaúnattre, et én 
partié d’un noir brun; són poil est court, luisant et 
épais. Cet animal se nourrit de poissons , et sur-tout 
de harengs. Són eri est un aboyement rauqde. 11 fait 
la principale nourriture des Groenlandais, des Esqui- 
maux, des Kamlschadales et d’autres peuples mariti- 
mes des Zones glaciales, qui vivent de leur péche ; 
cár sa chair leur sert d’aliment; són huile leur tient 
lieu d’aulre graisse, et entretient leurs lampes; sa 
peau leur fournit des liabits , des canots , el des térí
tés ; ses intestins sont les matériaux de leurs chemises 
et de leurs fenétres ; sérj os leur procurent des armes 
et des instrurnens pour la chasse ; ses boyaux merne 
leur servent encore A coudre. Plusieurs navires vo.it 
chaque année A la chasse des chiens marins , A cause 
de leur peau et de leur graisse, dönt 011 fait un tros 
grand commerce.
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CORALLIA.

compacta sünt et lapidi similia; haec quasi cornea 
flexiliaque. Utriusque generis hic dabo specimina,

Fig. 1. (isis nobilis.)
Maximé in mari nascitur mediterraneo, ubi el 

piscandae peculiarem impendnnt operám. Nitet in- 
signi rubore , ac durum instar marmoris tornari lae- 
vigarique se patitur , unde passim pro feminarum 
plebe in Itália aliisque regionibus colli ornamenta 
'ex eo fabricantur.

Fig. 2. (Gorgonia Antipates.)
Praecipue in maribus orientalibus et óra Bengar 

liae occurrit. Speciem habét ’laccae nigrae signato- 
riae, in superficie colore chalybis lucens. Non rarn in 
proceram baculi rectitudinem excrescit, adeo ut etiam 
ambulanles commode illő niti ppssint.

Fig. 3. Corallium petrinum album 
vulgare.

Frequentissime in maribus septemtrionalibus et 
Oceano australi reperitur, atque praecipuum in phar- 
macopoliis usum habét. Hujus corallii massae ingen- 
les et mole informi rupibus in fundo maris adhaerenl; 
quin immo in australi Oceano complures insulae qua
si margine v.el muro- e coralliis albis formain el su
pra maré eminenii circumvallatae reperiuntur ; nec 
non est verő simile, existere insulas minutiores ejus- 
modl coralliis conflatas el constructas.

Fig. 4. (Medrepora florida.)
Simililer coralliis pelrinis accensetur, ac prae* 

reá ob figurám fungo similem B r a s s 1 ca c aul 1110 
r a marina appellatur.

C o.ra l l i a sunt partos maris nitidus ac memorabibs, 
de quorum generatione diu multumque disputatum 
fűit. Non plantae sunt marinae, ut olim falso credi- 
dere, séd, querriadmodum exactis naturae curioso- 
*um observationibus nunc demonstrálom est, dóm ’’’ 
quaedam et habitacula bestiolarum marinarum infimle 
parvarum , quae p o 1 y p i appellantur. Formationem 
coralliorum hoc modo fieri suspicantur :

Super saxum, lapidem, coohleam aut altod 
que corpus polypus aliquis in mari considet , ibique 
alitur, atque, ut cuncla animalia testacea solen , 
petrifico liquore suo cellám sibi hugit, quae, certo 
modo hgurata, corpus.ipsius includit. Ltquor ille u- 
rescit et in lapidem convertitur, velut is, ex quo coc - 
leae domos suas formánt. Hac in cella óva sua po- 
nit polypus , e quibus alii rursus polypi existunt, qut 
simili prorsus modo , e liquore suo sibi cellás sup 
prímám illám suspendunt: atque hoc pacto ereseit 
paullatim testa exteriőr, in ramos aut fólia latiora 
rugosaque se diffundens, prout nempe bestiolae pro- 
pagatio expedite procedit. Quoniam igitur polypi ve 
múlta vei pauca habent brachia , majora niinoravc, 
atque adeo in genére suo a se invicem infinitum di- 
ferunt; hinc magnóm illád existit coralliorum discn- 
meu, habita scilicet ratione formáé et figuráé, colo- 
ris et matériáé parlium, e quibus consistunt.

Summatini corallia dividuntur in 2 genera prin- 

cipaüa., nempe :
1) in corallia p e t ri na, et

2) in corallia cornea.
E petrinorum genere corallia sunt e rubro ca 
»ia, helvola, alba, flava, cana, caerulea; e corneo 
rum verő nigra, fusca, rubea , glanca, cinerea. Illa
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KORALLOK.

/A K o r a 11 o k fzép és nevezetes termései a’ tenger
nek, mellynek fzármazása módja sokáig kétségben 
vélt. Nem tengeri növevények ezek, mint azt hibá
san hitték volt, hanem tsak házai rendkívül apró 
tengeri állatoknak a’ H a ba rnit z á k na k_, mint 
ezt már a' Terniéfzet visgálók fzoros vizsgálódásaik 
által megmutatták. Származásoknak módját illyen 
formán gondolják : egy magános Habarni tza 
megúl egy kófziklán, kövön vagy tsigán, vagy oda 
ragad valameily más testhez a’ tengerben,’s ott élós- 
ködvén formát magának, mint minden más borítékos 
állatok, a’ maga kónemü nedvességéből ollyan sely- 
tet, melly testét bizonyos meghatározott formábankö- 
rül véfzi. Ezen nedvesség megkeményedvén kővé vá
lik valamint az a’ miből a’ tsigák házakat kéfzítik. 
Ebbe a’ selytbe tojik a’ Habarnitza, ’s tojásaiból is
mét más Habarnitzák kelnek ki, mellyek hasonló 
mó lon tulajdon nedvességjekből építik házatskájökat 
az anyjokéra ; és ekképpen növekedik a’ külső’ borí
ték tovább tovább, elágadzik elleveledzik fzéles rán- 
tzos levelekre, a’ mint az állatnak jó tenyéfzése hoz
za magával. Minthogy pedig a’ Habarnitzák sok , 
vagy kevés, nagy, vagy apró ágúak, és e’ fzer-ént 
fajaik is végetlenúl külömböznek egymástól: innen 
van , hogy a’ Koraitok is formájokra alkotásokra fzí- 
nekre és tevőréfzeiknek mivóltokra nézve is egymás- 
lói felette külömböznek.

A’ Korallokat átaljában két fő nemre ofztják, 
úgymint:

r) Kőkorallokra; és
2) S z a r v k o ra 11 o k r a.

Kőkorailok vannak piros, halavány veres, fejér, sár
ga , fzürke , és kékfzinüek ; fzarvkorallok pedig van
nak feketék, barnák, veressesek, halaványkékek és 
hamufzinűek. Amazok merevények és kőneműek; 
ezek pedig IzarvnemÜek és hajlósak. Itt vágynak 
mind a két nemből némelly mustrák.

1. Kép. A’ veres TsemetekoralL
{Isis Nobilis.)

Ez kiváltképpen a’ közép tengerben terem, a’ ho
va annak különösen haláfzására járnak. A’ fzine gyö
nyörű veres, kemény mint a’ márvány , lehet efzter- 
gályozni és fényesítni, a’ honnan ufóképpen nyakba 
való ékességeket kéfzítnek belőle a’ közrendű afzfzo- 
nyok fzámára Olafz orfzágban és más Tartományok
ban.

2. Kép. A’ fekete Kláris fzarv- 
korall.

( Gorgonia Antipates.)
Ez főképpen a’ napkeleti Indiai tengerekben ta- 

láltatik Bengál partjai körűi. Ollyan ez mint a’ fe
kete Spanyol viafz, ’s a’ külsője zamántzos kék fzín- 
nel jádfzadozik. Gyakran olly magosra és egyenesre 
no mint egy bot, úgy hogy járni is lehet vele,

3. Kép. A’ közönséges Korall.
Igen bőven találtatik ez az éfzaki tengerekben , 

és a’ Deli tengerben, és főképpen-a’ patikába vefzik 
hafznát. Nagy rakásban 'találhatni ezt formátlan tso- 
mókban a’ tenger fenekén lévő kófziklákon ; sőt a’ 
Déli tengerben sok fzigeteket körös körűi egéfz kőfal 
formára körűi vefz az illyen tengerből kiálló korall 
sövény; sót a’ sem hihetetlen, hogy az illyen öfzve 
tsapzó koraitokból egéfz kis fzigelek támadtak.

4. Kép. A’ spongyiás Tsillag- 
korall.

{Madrepora florida )
Ez is hasonlóképpen a’kőkorailok közé tartozik, 

és külömben spongyia formájára nézve tengeri Kai' 
t i fi o 1 á n a k is neveztetik.



CORALLEN.

Die Corallen sin I schöne und merkwürdige Pro- 
ducte des Meeres , über dérén Enstehung mán lángé 
zweifelhaft gewesen ist. Sie sind keine Seepflanzen, 
wie mán fálscblich sonst glaubte, sondern blofse Ge- 
báude und Wohnungen von unendlich kleinen See- 
Thierchen , denPolypen, wie nunmehr durch ge- 
naue Beobachtungen dér Naturforscher erwiesen ist. 
Mán nimmt an, dafs ibre Entstehungs - Art folgen- 
de sey :

Ein einziger Polype selzt sich auf einer Klippé, 
einem Steine, oder einer Scbnecke, oder einem an- 
dern Körper imMeere an, nahrt und bildet sich, wie 
allé Schaalthiere , aus seinem Steinsafte eine Zelle, 
die seinen Körper in einer gewissen bestimmten Fi- 
gur umschliefst. Dieser Saft erhártet, und wird zu 
Steine, wie dér, woraus sicli die Schnecketi ihre Háu- 
ser machem In dieser Zelle legt dér Polype seine 
Eyer, und aus diesen entstehen wieder andere Poly- 
pen , die auf eben diese Art, auch aus ihrem Saíte 
•hre Kammern oben auf dem erslen bauen; und so 
Wáchst dann die áufsere Schaale immer fórt, IheiH 
sich in Aste , oder breite runzlichte Blálter, je nach- 
dem die Fortpflanzung des Thiers gut von statten 
gelit. Da nun die Polypen viele oder wenige Strab- 
len habén, grofse oder kleine, und midiin in ihrer 
Art unendlich von einander unterschieden sind ; ao 
enlsteht daraus dér grofse Unterschied dér Corallen 
>n ihrer Form und Gcstalt, Faibe und Materié ihrer 
^estandlheile.

Maii theilt die Corallen überhaupt in 2 grofse 
H a u p t - G e s c h 1 e c h t e r , nemlicb :

1) in Stein-Corallen; und
2) in Horn- Corallen, ein.

Von den Stein - Corallen giebt es hochrothe, 
blafstothe, weifse, gelbe, graue , blaue; von den 
H o r n - C 0 r a l l e 11 aber schwarze, braune, röthliche, 
blafsbiaue und aschgraue. Jene sind fest und stein- 
aitig ; letztere aber hornarlig und biegsam. leh will 
von beyden Geschlechleru liier Musler gébén.

Fig. 1. Die rőtbe Stein-Corallen 
(Isis nobilis )

Sie wáchst vorzüglich im Mittellándischen Mee- 
re, wo eine eigene Fischerey darauf getrieben wird; 
ist prachtig roth von Farbe, und hart wie Marmor, 
láfst sich drehen und poliren, daher denn auch vor
züglich Halsschmuck für die gemeinen Weiber in Ita- 
tien und mehreren Landern daraus gemacht wird.

Fig. 2. Eine schwarze Horn- 
Coralle.

(Gorgonia Antipates.')
Mán findet sie vorzüglich in den Oslindischen 

Meeren , an dér Küste von Bengalen. Sie sieht aus 
wie schwarzes Siegellack, und spielt auf dér Ober- 
fláche stahlblau. Sie wáchst oft so hoch und gerade 
als ein Stock, so dafs mán sie auch, daran zu gé
bén, brauchen kann.

Fig. 3. Die gemeine weifse 
Stein-Coralle.

Sie wird am haufigsten iu den Nordischen Mee
ren und in dér Süd-See angetroffen, und hauptsách- 
lich in den Apotheken gebraucht. Es sitzen ganze, 
grofse Maisén davon in unförmiichen Klumpen auf 
den Felsen in dér Tieíe des Meeres lest ; ja in dér 
Süd-See sind viele Inseln rund herum mit einem or- 
dentlichen aus dér See hervoriagenden Rande oder 
Mauer von solchen weifsen Corallen umgeben , wel- 
ches mán C o r a 1 l e n - R i e f e n nemit; ja es ist 
nicht unwahrscheinlich, dals ganze kleine Inseln von 
solchen Corallen aufgebauet sind.

Fig. 4. Ein grauer Corallen- 
Schwamm.

(Mudrepura jlui ida.)
Er gehört gleichfalls zu den Stein-Corallen , und 

wird auch sonst , wegen semer schwam ualmlichen 
Bildung dér S e e - B 1 u m e n k o h 1 genannt.
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X/es Coraux sont de belles et remarquables pro- 

ductions de la mer, dönt la formation a longtems été 
douteuse. Ce ne sont point des plantes marines , 
comme on l’a crti faussement, mais uniquement des 
habitations, que se construisent des animaux marins 
infiniment petits, nommés Pplypes, comme il est 
actuellement démontré pár les observations exactes 
des naturalistes. On suppose, que leur formátlan a lieu 
de la maniére suivante.

Un seul polype s’atlache á, un roc, á une pierre, 
á un colimádon ou a quelque autre corps , dans la 
mer; se nourrit et forme, de mérne que tous les ani- 
maux á coquilles , de són suc pierreux , une cellule 
qui renferme són corps dans une certaine figure de- 
terminée. Ce suc se durcit et acquiert la consistan- 
ce de la pierre , de mérne que célúi dönt les colima- 
<;ons construisent leurs coquilles. Le polype dépose 
dans cette cellule ses oeufs, d’oü nsissent d’autres 
polypes, qui se construisent de la mérne maniére 
leurs habitations au dessus des premieres; c’est de 
cette sorté que la coquille extérieure erőit et se divise 
en rameaux ou en feuilles larges et ridées, selon que 
la propagation de l’animal va bien. Comme d’ailleurs 
les polipes ont plus ou moins de bras, qu’ils sont 
grands ou infiniment petits, et qu’ils différent en con- 
sequence infiniment les uns des autres pár leurs espé- 
ess, il en résulte dans les coraux cette grande diffé- 
xence qu’on remarque dans leur forme, et Leur figure, 
de mérne que dans la couleur et la matiére de leurs 
parties constituantes.

On divise en generál les coraux en deux gran- 
des classes principales, savoir

j) en Coraux pierreux, et
a) en Coraux c o r n e u x, ou C é r a t o p h y t es. 

IrsCaaux pierreux sont d’un rouge vif ou pále , il 
y en a aussi de blancs, de jaunes, de gris, de bleus ; 
les coraux comeux sorit au contraire noirs, bruns, 

■ rugeátres, bleus-pale, ou gris de cendre. Les pre- 
miers sont durs et. de natúré pierreúse; les auUes 

sont flexibles et de la natúré de la corne. Nous don- 
nons ici des échanlillons des deux classes,

Fig. i. Corail pierreux rouge.
{Isis nobilis.')

Ce corail erőit principaiement dans la Mer Mé- 
diteíranée , oú on en fait une péche particuliére; il 
est d’un rouge magnifique, et dur comme le marbre. 
On peut le tourner et le polir, de Iá vient qu’on en 
fait sur-tout des colliers pour les femmes, du peuple 
de l’ltalie et de plusieurs autres natioMs.

Fig. 2. Corail corneuxnoir.
(Gorgonia AntipatesJ

On le trouve principaiement dans les mers des 
Indes orlentales, sur les cótes du Bengale. II ressem- 
ble á l’exlérieure á de la cire d’Espagne noir , et a 
un oeil bleu calybé á sa surface. II est souvent aussi 
haut et aussi droit qu’un báton, de sorté qu’on peut 
s’en servir pour s’appuyer en marchant.

Fig. 3. Corail pierreux blanc 
ordinaire.

Ce corail se péche le plus fréquemment dans les 
niers du nord, et dans la mer pacifique; on s’en sert 
principaiement dans les pharmacies. On le trouve 
attaché en grandes masses aux rocs du fond de la 
mer, d’od on le tire en blocs informes; il y a dans 
la Mer pacifique plusieurs lles environnées tout au 
lour d’un bord ou d’une espéce de mur saillanr au 
dessus des eaux , et formé de semblables coraux 
blancs. Il est mérne vraisemblable , qu’il existe de 
petites iles entiéxement composées de ces coraux.

Fig. 4. Fongite gris.
( M idrcporu Jlorid i.)

IL est pareillement du genre des coraux pierreux, 
et s’appelle aussi in o üsse maríné, A cause de sa 
natúré spongieuse.
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CROCODILUS,

Crocodilus, forma et structura corporis la- 
certarum generi adnumerandus, amphibiorum 
oínnium maximum est ac terribdissimum. 
Longus a 10 ad 100 pedes , in zonis torridis 
totius fere orbis, praeseriim in maximis amni- 
bus, jam in aquis, jam in terra vivit. Croco
dili Africani, Asiatici et Americani tam ha- 
bilu corporis quam nomine differunt. In In
dia oiimlali et occidentali Gayman appella- 
tur. Maximus verő omniumque celebratissi- 
mus est;

Fig. i. et 2. Crocodilus Nili
(Lacerta Crocodilus.')

in Aegypto, quem hic depictum oífero. Pel
lem habét corneam , durissimam , e squamis 
seu scutis minoribus quadratis compactam, 
colore in dorso fusco obscuriore, in alvó lu- 
teo. Totum ejus dorsum usque ad extre. 
műm caudae series quaedam umbonum den- 
tatorum percurrunt. Borsi hujus scuta nec 
glandes plumbeae nec hastae perforare va- 
hnt. In alvó tamen molliores sunt squamae; 
itaque hac in parte vulnerabilis est Crocodi
lus. Caput ejus planum latumque rostrum 
suillum praefert. Oris hiatus est ingens , ac 
múltúm ultra oculos retro diffissus , linguae 
cxpers, validis iisque albis acutisque denli- 
bus munitus.

Crocodilus quatuor habét crura brevia 
ac informia, qualia sunt lacer’aium; in pe- 
dibus anterioribus digitos 5 , in posterioribus 
Verő 4 pelle natatoria Illatos. Bellua haec 
Eapax et carnivora , ex praeda magnorum 

animalium vivit, e. g. equorum, boum, ti- 
gridum , hominum etc. Quantumvis hominis 
adspectum timeat fugiatque, tamen ab eo la- 
cessitus resistit. Homimbus non minus quam. 
aliis animalibus dolose etiam insidialur. Ex- 
animatum scilicetsefingens, supinusjacet, et, 
trunci aut trabts instar, ripam praeter natat. 
Quodsi, hac spécié decepti homines, boves, 
vaccae, aut bestiae rapaces propius accesse- 
re, subilo Állas corripit, et sub aquis secum 
demersas devorat.

Femina óva sua in aréna deponit, solis 
radiis excludenda. Tam óva haec , magnitu
dine ovisanserum majoribus aequalia, quam 
carnem crocodili manducant Aegyptii.

Crocodilus , spinae dorsi perquam rigi- 
dae et paene immobilis causa, nonnLi aeger- 
rime corpus convertit.

Crocodilum, quotíes homines ad se pel- 
lícere velit, ad instar pueri lacrymas funde- 
re (hinc vulgatissimum illud de lacrymis Cro
codili adagium) inter commenta pertinet.

Hostis ei perniciosissimus est Ichnoumon 
(viverrae autmustelae putorii Aegyptiaci spe
cies, minoris fere vulpeculae magnitudi e) 
qui crocodili óva pullospue recens excmsos 
in deliciis habét. Hoc pacto magnum croco- 
dilorum nuinerurn de inedio tollit, quaproptw 
ab Aegyptiis inter animalia divina relatus 
fűit Eum verő crocodilo, faucibus apertis in 
ripa dormienti, per os in a vum desccndere’ 
et intestina ejus exedere , pariter fabulosuin 
est.



A’ KROKODILUL
--- --

A* Krokodilul, rfielly formájára és belső 
alkatására nézve a’ gyíkok közé fzámláltatik 
legnagyobb ’s eg ettenetesebb minden úfzó- 
máízó állatok között. Ennek hofzí'za 10 láb
tól kezdve 100 lábig való, és a’ világ réí'zei- 
nek minden meleg tartományiban találtatik, 
kiváltképpen a’ nagy vizekben, majd a’ víz
ben, majd a’ ízárazom Az Afrikai, Ázsiai 
és Amérikai krokodílusok mind külső formá- 
jokra mind nevekre nézve kü’ömböznek egy
mástól. A’napkeleti és napnyúgoti India kro- 
kodílusait Kajmánnak nevezik. Legnagyobb 
és legnevezetesebb a’ mi következik 
i. és 2. Kép. A’ Nílusi Krokodílus.

(jLacerta Crocodiius.)
Melly Egyiptomban lakik és illyen for

májú mint a’ le ábrázolt kép mutatja. Ennek 
bőre fzarv nemű, igen kemény, és tsúpa 4 
fzegletil pikkelyekből áll; ezen bőre a’ hátán 
setét barna a’ hasán pedig sárga. Az egéfz 
hátán egéfzen a’, farka végéig egynéhány sor 
mente gomb forma púpok vágynak. A’ hátán 
lévő pántzélos borét, sem a’ puska golyóbis 
meg nem járja , sem a’ lándzsa fzúrása nem 
árt neki; de a’ hasán lévő pikkelyei lágyab- 
bak és itt tsudálatos is a’ formája. A’ feje 
lapos, és fzéles, orra a’diíznóéhoz hason
lít, fzája nyilasa nagy , és sokkal tovább bé 
megy a’ ízeménél , nyelve nints, hanem a’ 
fzája erős fejér és hegyes fogakkal meg van 
rakva.

A’ Krokodilénak négy rövid éktelen gyík 
lábai vannak , az első lábain öt a’ hátúlsón 
pedig négy nagy 
egybe foglalva.

kormos újjai úfzó hártyával 
Ez az állat hús evő és vér

fzopó ragadozó lévén más nagy állatokkal 
marhával, lóval, tigrissel és emberhússal 
él. Igaz ugyan, hpgy az emberektől fél ’s 
fzalad elölök ; de még is fzembe fzál vetek 
és utánnok is valamint más állatok után ólál
kodva leselkedik, úgy tetteti t. i. magát mint- 
há döglött volna, hanyatt fordúlva úlzkál a’ 
víz part mellett mint valami tuskó, é; ha 
ekkor emberek , ökrök , tehenek vagy más 
állatok közeliinek hozzá azt gondolván hogy 
megdöglött, hirtelen megragadja azokat a’ 
víz alá bukik velek ’s ott felfalja.

A’ nöstényje a’Nilus partja körül fzokott 
tojni a’ homokba ’s tojásait a’ nap melege 
költi ki. Ollyan nagyok ezek mint egy nagy 
lúd tojás, és ezeket, valamint a’ Krokodílus 
húst is az Egyiptomiak megefzik. A’ Kroko
dílus máfztában igen nehezen fördúl , mint
hogy a’ hát gerintze igen merevény és tsak 
alig hajlik.

Hogy a’ Krokodílus gyermek módra sír
na hogyr azzal az embereket magához tsalja 
fa’ honnan példa beí’zédben Krokodilusi köny- 
húllatás ezt (zokták mondani) az Csupa mese

Legvel'zedelmesebb ellensége ezen állat
nak az Egyiptomi Petymeg (ez ollyan forma 
nagyságú, mint a’ róka) tnellynek a’ Kroko
dílus tojás és a’ kikelt apró Krokodílus po
rondok igen kedves eledele lévén ez által sok 
Krokodílust elpuíztít, a’ honnan az Egyipto
miaknál tifztelettel illeltetik. Egyéb aránt pe
dig, hogy ez az állat a’Krokodílusba belé búj 
na mikor ez a’ parton tátott Czájjal alCzik és
hogy a’ bélit
mese.

kirágná hasonlóképpen tsak
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DÉR CROCODIL.

Dér Crocodil y den mán seiner Gestalt und 
Organisation nach unter die Eydechsen rech- 
nen mufs, ist das gröfste und fürfchterlichste 
aller Amphibien. Er isi von 10 bis 100 Fufs 
láng, und lebt in den heissen Zonen aller 
Welttheile, vorzüglich in den gröísten Flüs- 
sen , bald im Wasser, bald auf dem Lande. 
Die Afrikanischen, Asiatischen und Amerika- 
nischen Crocodile gehen sowohl in ihrer aus- 
seren Gestalt als auch in ikren Namen von 
einander ab. In Őst-und West - Indien heifst 
er dér Gaytnan. Dér gröfste und berühmte- 
ste ist

Fig. i. et 2. Dér Nil-Crocodil
(Lacerta Crocodilus.')

in Egypten, den ich hier abgebildet liefere. 
Er hat eine horoartige sehr harte, aus lauter 
viereckigten Schuppen oderSchildern bestehen- 
de Haut, die auf dem Rücken dunkel - braun, 
auf dem Bauche aber geib ist. Über den gan- 
zen Rücken bis zűr Spitze des Schwanzes lau- 
*en etliche Reihen knopfförmiger zackigter 
Buckeln. Durch diese Schilder auf dem Rü
cken kann weder ein Schul's noch Lanzen- 
stich durchdringen. Am Bauche abersindsei- 
aeSchuppen weicher, und daher ist auch hier 
das Thier verwundbar. Sein Kopf ist platt 
und breit, und hat einen Schweinsi üssél. Dér 
i-adien ist grofs und weil hinter die Augen 
g^spalttn, hat keine Zunge, und ist mit slar- 
L • °*en weissen und spitzigen Zahnen besetzt.

Dér Crocodil hat 4 kurze unförmliche 
Eydechsen - Beine, an den Vorder - Füfsen 5, 
Und an den hinteren 4 2ehen, mit einer 
Schwimmhaut verbunden. Er ist ein fleisch- 
^ressendes Raubthier, und nahrt sich vöm 

Raube anderer grofser Thiere, Rinder, Pfer- 
de, Tiger, Menschen u. s. w. Obgleich er 
eigentlich die Menschen scheuet und flieht, 
so setzt er sich doch gégén sie zurWehre, 
und stelletihnen und anderen Thieren oft mit 
vieler List nach. Er stellt sich namlich als 
todt, und schwimmt, auf dem Rücken lie- 
gend, wie ein Klotz am Uferhin. Nahernsich 
ihm nun in dieserMeynung Menschen, Ochséh, 
Kulié oder andere Raubthiere, so ergreift er 
sie schnell, zieht sie mit sich unter das Was
ser, und frifst sie.

Das Weibchen legt seine Eyer in den 
Sand am Ufer des Nils, und lafst sie von 
dér Sonne ausbrüten, Sie sind so grofs wie 
ein grofses Gánse-Ey, und werden, so wie 
auch das Fleisch des Crocodils, von den 
Egyptern gegessen.

Dér Crocodil k.tnn sich nur sehr schwer 
wenden, weil sein Rückgrad fást steif und 
wenig beweglich ist.

Da's dér Crocodil wie ein Kind weine, 
wenn er Menschen an sich locfen wolle, (wo- 
her auch das Sprichwort Crocodil • ThrAn.cn 
entstanden) ist eine Fabel.

Sein schadlichster Feind ist dér Ichneu- 
mon, (ciné egyptische Viverre oder Stink- 
thier, etwa in dér Gröfse eines kleinen Fuch- 
ses) welchem die Eyer des Crocodils, so wie 
die jungen Crocodile, wenn sie kaum aüsge- 
krochen , ein Leckurbissen sind. Er vernich- 
tet auf diese Art. eine grofse Menge Crocodi
le, und gehörte sonst unter die geheiügten 
Thiere. Alléin dafs er dem Crocodil in den 
Leib krieche, wenn er am Ufer mit ellenem 
Rachen schlafe, und ihm die Eingeweide 
fresse, ist gleichfalls eine Bábel.
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LE CROCODILE.

Le Crocodile qui, á cause de sa conforma- 
tion et de són organisation , dóit étre mis au 
nombre des Lézards, est le plus grand et le 
plus redoutable de tous les amphibies. 11 a 
depuis ro jusqu’a 100 pieds de longueur, etvit 
dans les contrées les pius'chaudes de toules 
les parties du monde, sur-tout dans les plus 
grands fleuves, se tenant tantot dans l eau, 
et tantőt sur térré. Les crocodiles de l’Afri- 
que, de l’Asie et de l’Amérique sont diffé- 
reus les uns des autr.s pár leur figure exlé- 
rieure, et portent aussi ditférens noms. Célúi 
des Indes orientales et occidentales se nőmmé 
G nymán ; mais le plus grand et le plus fa- 
meux'est:
Fig. i. et 2. Le Crocodile du Nil

(Lacerta CrocodilusJ
en Egyple, représenté pár la planche ci jóin
ké, II a la peau trés dure et semblable á d& 
Ja corne ; elle est composée d’écailles de fi
gure quarrée, qui sont d un brtm sombre sut 
le dós et jaunes sous le ventre. Tout le dós 
de l’animal est couvert jusqti a 1 cxtrémité de 
la queue de plusieurs rangs de bosses.denle- 
lées, semblables á des boulons. Les écailles 
de són dós sont impénátrables aux coups de 
láncé el mérne de fusil: celles de són vemre 
sont cependant un peu plus molles, ce qui 
fait que le crocodile peul étre blessé pár la. 
Sa léte est large: et applatie, et són grouin 
regsemble á célúi d’un cochon. Sa gueule est 
grande et fendue jusque bien au de la des 
veux; on n’y trouve point de langue, mais 
en revanche elle est munie de longues dedts 
blanches , fortes et trés aigues.

Le crocodile a quatre pattes inforines 
fórt courtes et semblables a celles du lezárd; 
ses pattes de devant ont 5 orteils, et celles 
de dereiére n’en ont que quatre, tous réunis 
pár une membráné, qui aide l’animal á na- 
ger. 11 est vorace et carnassier et se nourril 

de la chair d’autres grands animaux, tels. 
que des bétes á cornes, des chevaux, des ti- 
gres, des hommes etc. Quoiqu’a proprement 
parler il craigne l’homme et le fuie, il se dé- 
fend cependant contre lui, et lui fend sóu- 
vent, de mérne qu’aux autres animaux, des 
embuches; avec beaucoup de ruse. A cet elfet 
il contrefait le mórt, et nage sur le dós prés 
du. rivage, a-peu-prés comme un troncon 
de bois flotté sur les eaux. Si les hommes, 
les boe^fs , les vaches ou les autres animaux 
voraces, trompés parces apparences, ontEim- 
prudence de s’en approcher alors, il les 
saisit á l’instant mérne, les entraine au fond 
de l’eau et les y dévore.

La femelle dépose, sur le sable au bord 
du Nil, ses oeufs qu’elle laise éclorre au so- 
leil, Ces oeufs sont gros comme les plusgros 
oeufs d’oye, et les Egyptiens les mangenl de 
mérne que la chair du crocodile.

Le crocodile ne peut se tourner qu’avec 
peine, parcequ’il a répine du dós presque 
entiérement roi.de et peu ilexible.

C’est une fable de dire que le crocodile 
pleure comme un enfant quand il vetít atiirer 
les hommes. C'est sans doute cette fable qui 
a donné lieu au proverbe, Larmes de Croco
dile, pour exprimer des larmes tráitresses.

L’ennemi le plus dangneuxdu crocodile 
est VIchneumon, (espéce de putois d’Egypte , 
de la grandeur d’un petit renard), pour le- 
quel les oeufs du crocodile, de mérne que les 
petits, á peine sortis de la coquc, sont des 
inorceaux friands. 11 délruit de la sorté une 
trés grande quantité de crocodiles, et était 
autrefois au nombre des animaux sacrés. 
Mais c’est pareillement un conte dépourvude 
vérilé, que d’assurer qu’il entre dans le ven
tre du crocodile, lorsqu’il le trouve endorm* 
sur le rivage la gueule ouverte , el lui maii
ge les entrailles.

roi.de
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TESTUDINES.

T estudines , quae panler ad amphibiorum 
censum pertinent, in marinas et terrestres 
Vulgo dividuntur.

Testudines marinae, quae omnes in mari- 
bús Indiáé orientálás et occidentalis, in zonis 
calidis tantum, vivunt, rursus in 4 genera ab- 
eunt principalia.

1) Testudines maximae capite minuto. 
Longae sünt ad pedes 8, crassae pedes 4. Ca- 
ro illis est foetida et inutilis; testae verő tan- 
tae sunt amplitudinis , ut Indi alveorum lo- 
co iis utantur.

2) Testudines magnó capite. Hae paullo 
minores sunt, et carnem habent multo gra- 
vius foetentem.

3) Testudines majores colore viridi. Haec 
testudinum species 300 librarum pondus ex- 
cedens lestam habét subviridem, et carnem 
albam honi saporis, qua Indi orientales et 
homines nautici passim vescuntur.

4) Testudines rostra falconis seu imbrica- 
tae, Hae maximé sunt obviae; caro iis pari- 
ter alba, pergrati saporis, vitulinae fere si 
milis; testa verő, testudinis in aniíicium ope- 
i'ibus matéria, quam Germani Schildkrot ap- 
pellant, flavis fuscisque macuhs quasi flam- 
mis perfusa, magnum in mercatura momen
tum habét.

Fig. 1. (Testudo imbricata)
Haec est icon illius generis testtidinum 

•narinarum, quod Nro 4. descripsimus. Cor- 
pus iis est ovatum, perquam crassum, in 
dorso elatum convexunique. Dorsiscutum seu 

testa compacta est scutulis minoribus, quar- 
tae partis pollicis crassitudine, alterum aiteri, 
imbricum instar, substratis. Haec scuta sunt 
matéria notissimae illius testudinis , quae 
aquae fervore mollescit. Ex hac omnis ge
neris opera perquam elegantia, ut pyxides, 
pectines, thecae, cultrorum capuli, horolo- 
giorum capsulae,dentiscalpia etc. conficiuntur. 
Ejus matéria cornea est, pellucida, et macu- 
lis rubris fuscisque, quasi flammis quibusdam, 
perfusa.

Testudo marina pedes habét corio simi- 
les, ad natandum idoneos. Vescitur plantis 
marinis et musco. Óva parit alba, testa ad- 
modum tenera, oppido escnlenta, eaque in 
aréna deponit, solis fervore excludenda.

Fig. 2. (Testudo terrestris)
Hae rursus in palustres et agrestes dis- 

pescuntur. Vivunt in omn bus*terrae partibus. 
Perquam minutae sunt, quae in Európa, Ger- 
mania praesertim , reperiuntur, disci mensa- 
lis fere magnitudine, vix sxtam partém te
studinis imbricatae expleutes. In America ta- 
meu quaedam occurrunt 200 librarum pon- 
dere. Vescuntur gramine, musco etc. in hor- 
tis, in qu:bus asservantur, séd tam parce, ut 
eas v x vesci credas. Caput habéi.t caninum, 
dentium expers. Hiemis tempore terrae se in- 
fodiunt. Tam lenta iis e t vita, ut abscisso 
eliam capite post d es 14, adhuc membramo- 
veant Diversae sünt magnitudine et colore, 
videlicet aibae, nigrae, variae, flammeae r 
punclis conspersae etc.
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TEKEN ö S B E K A K.

A’ tékenösbékákat, mellyek hasonlóképpen 
az úfzómáfzók közé tartoznak, rendfzerént 
tengeri és fzárazi tekenösbekakra ofztjak fel.

A’ tengeri tékenösbékáknak, meliyek tsak 
napnyugoti és napkeleti India tengereit lak
ják a’ meleg égally alatt, ismét négy fo ne
mei vágynak.

1) Nagyok de kisfejűek. Ezeknek hofz- 
fzaságők 8 lábnyi vastagságok pedig 4 láb- 
nji, húsok büdös es hafzna vehetetlen, teke- 
nöjök pedig olly nagy, hogy valóságos tek
nő gyanánt veí'zik hafznát.

2) Nagy fejüek; mellyek valamivel kis- 
sebbek és húsok még amazokénál is büdö
sebb,

3) Nagyok zöldek. Ezek háromfzáz font
nál is többet nyomnak, tekenojök zöldes, hú
sok pedig fehér és jó ízű, mellyel napkeleti 
Indiában és a’ hajókon fzéltire élnék.

4! Sólyom orrá tekenösbekák. Ezek leg
közönségesebbek , hú ok hasonlóképpen fe
hér, igen jó ’s tsak nem borjú hús ízű, teke- 
nÖjÖk , mellyek az úgy nevezett békateknö; 
sárga és barna, habos, mellyel nagy keres
kedést űznek.

1. Kép. A’tserepes Tekenösbéka.
(Testudo imbricata.)

Ez á* képe a’ negyedik fzám alatt most 
leírt tengeri tekenösbéka nemnek. Ennek tes
te tojás forma gömbölyegségű, igen vastag 
és a’ háta domború. Háta tekenöjének pai- 
zsotskáiból, mellyek mint a’ tserép zsindely 

úgy feküfznek egymáson, és négyed réfz hŰ- 
velyknyi vastagságúak , és a’ mit közönsége
sen békateknönek neveznek, mindenféle ízép 
munkák mint p. o. pikfzisek, fésűk, apróság 
tokokkésnyelek, óra tokok, fogvájók, és 
több effélék kéfzíttetnek; minthogy ez fzarv- 
nemü általlátfzó, a’ meleg vízben meglágyúl 
és barna rőt habos. A’ tengeri tekenÖsbékák- 
nak börnemű úfzó lábaik vannak. Eledelek 
tengeri növevényekböl és mohokból áll. 1 o- 
jásait , mellyek fehérek vékony héjjúak és 
megenni is igen jók, a fzarazon tojja el a 
homokba a’ hol a’ nap melege által keltet
nek ki.
2. Kép. A’ fzárazi tekenösbéka.

Ezek ismét vizi és fzárazi tekenÖsbékák- 
ra ofztatnak el. Találtatnak e’ világnak min
den réfzeiben. Európában, főképpen Német 
orfzágban igen aprók vannak körül belől egy 
tányérnyi nagyságúak és alig van egy hatod 
réfznyi nagyságok, mint a’ tserepes tekenös- 
békáknak; hanem Amérikában 200 fontosok 
is találtatnak. Húsok igen kellemes ízű. Ele
delek a’ kertekben a’ hol tartatnak fú, moh, 
és egyebek, ’s alig lehet éfzre venni olly ke
veset efznek. Fejek a’ kutyáéhoz hasonló, 
fogok nin.ts. Télen által a’ földbe ássák bé 
magokat. Az életek olly tartós, vagy is in
kább annyira hozzájok ragadt, hogy, ha a’ 
fejeket levágják még azután két hétre is mo
zog, nagyságok külömbkiilömbféle, úgyfzin- 
te fzínek is, úgymint: fejér, fekete, tarka, 
habos, peltegetett ’s a’ t.
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SCHILDKRÖTEN.

jMan theilt die Schildkröten, welche gleich
falls unter die Amphibien gehören, gewöhn- 
lich in Meer - und Land ■ Schildkröten.

Die Meer - Schildkröten, welche allé nur 
in den Meeren von Őst - und Westindien , in 
warmen Zonen wohnen, habén wieder 4 
Haupt- Gattungen.

1) Ganz grofse mit kleinem Kopfe. Sie 
sind an 8 Fufs láng, 4 Fufs dick, ihr Fleisch 
ist stinkend und unbrauchbar, und ikre Schil- 
der sind so grofs, dafs mán sie zu TrÖgen 
braucht.

2) Grojsküpjigte. Diese sind etwas kiéi- 
ner, ihr Fleisch stinkt aber noch arger.

3) GroJ'se grüne. Sie wiegen über 300 
Pfund, habén grünliche Schilder und weifses 
sehr schmackhafles Fleisch, welches in Őst- 
indien und auf den Schiffen haufig gegessen 
■wird.

4) Falkenschnablichte oder Carret - Schild
kröten, Sie sind die gemeinsten, ihr Fleisch 
ist gleichfalls weifs, sehr wohlschmeckend, 
fást wie Kalbfleisch ; ihr Schild, welches das 
sogenanntc Schilkrot ist, hat gelb und brau- 
ne Flammen, und ist ein grofser Handels- 
Artikel.
Fig. 1. Die Caaret-Schildkröte.

( Testudo imbricata.')
Dieses ist die Abbildung der untcrFig. 4. 

beschriebencn Gallung Meer Schildkröten. Ihr 
Körper ist Eyrund, sehr dick und der Hűeken 
eí’haben, Aus den kleinen Schildern des gros- 
Sen Hűeken • Schildes, die wie Dachziegeln 

untereinander geschoben liegen, bis zu 1/4 
Zoli dick, und das bekannte Schildkrot sind, 
das sich in heifsem Wasser weich machen 
láfst, werden allerhand schöne Sachen, als 
Dósén, Kámme , Etuis, Messer - Hefte, Uhr- 
geháuse, Zahnstocher und dergl. gemacht, 
Es ist hornartig, durchsichtig undhatbraun- 
rothe Flammen.

Die Meer - Schildkröte hat lederartige 
Schwimmfüfse. Sie nahrt sich von See - Pflan- 
zen und Moos. Ilire Eyer, welche weifs, ganz 
zárt von Schaale, und eine sehr gute Speise 
sind, legt sie auf dem Lande in den Sand 2 
wo die Sonne sie ausbrütet.

Fig. 2. Die Land - Schildkröte.
Diese theilt mán wieder in Szwy/ und 

Érd - Schildkröten ein. Sie leben in allén Welt- 
theilen. In Európa, und sonderlichin Deutsche 
land sind sie sehr kiéin, etwa so grofs wieein 
Teller, und kaum 1/6 so grofs als die Carret- 
Schildkröte; in Amerika aber giebt es welche 
von 200 Pfund. Ihr Fleisch ist gleichfalls sehr 
delikat. Sie nahren sich von Gras, Moos u. 
s. w. in Garten, wo mán sie halt; und mán 
merkt kaum dafs sie etwas fressen. Sie ha- 
ben einen Hundskopf, und keine Záhne. Im 
Winter graben sie sich in die Erde. Sie habén 
ein so záhes Leben, dafs sie sich wohl noch 
14 Tagé darauf regen, nachdem mán ihnen 
den Kopf abgefchnitten hat. Mán hat sie 
von verfehiedenen Grofsen und Farben, als 
weifs, schwarz, bűnt, geflammt, gespren- 
kelt u. s. w.
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TORTUES.

tes de montres, des curesdents etc. des peti
tes écailles , qui torment la maison de l’ani- 
mal. Ces écailles sont enchassées les unes 
sous les autres comme les tuiles d’un tóit, 
ont a peu prés l'épaisseur de trois lignes, et 
s’amollissent dans l’eau chaude. Elles sont 
transparentes et ondées de flammes d’un brun 
rougeátre.

La tortue de mer a les pattes confor- 
mées de inaniére á pouvoir nager, et assez 
ressemblantes á du cuir. Cet animal senour- 
rit de plantes marines etde mousse. Elle pond 
á térré sur le sable, oú le soleil les fait 
éclorre ses oeufs, qui sont blancs, ont la 
coquilte trés tendre, et sont un fórt bon ali- 
ment.

Fig. 2. La Tortue de térré.
Les tortues de térré se divisent en tor

tues de marais et en tortues de térré. On les 
trouve dans toutes les parties du monde. En 
Europe et surtout en Allemagne; elles sont 
tort petites, i peu prés de Ja grandeur d’une 
assiette, et a peine le 1J6 de la tortue a bee 
de faucon; mais on en trouve en Améuque 
qui pésent jusqu’a 200 livres. Leur chait est 
aussi tort delicale. Ellesse nourrissent d’her- 
be, de mousse, etc. dans lesjardins, oú on 
les élévé; et Von s’apper^oit ú peine qu’elles 
mangent. Elles ont la tété d’un chien, mais 
sont depourvues de dents. En hyver elles 
s’enfouissent dans la térré. Elles ont la vie 
si dure qu’elles remuent encore 15 joursaprés 
qu’on leur a coupé la tété. Elles sont aussi 
de grandeur et de couleur différentes; on en 
voit de blanches, de noires, de diaprées, 
d’ondées, de tachetées etc,.

Les tortues , qui sont également du nombre 
des amphibies, se divisent communément en 
tortues de mer et de térré.

Les tortues de mer, qui ne se trouvent 
que dans les mers des Indes orientales et oc- 
cidentales, sous la zone torride, sont de qua- 
tre espéces principales.

1) La grande tortue a petite tété. Elle a 
8 pieds de long et 4 pieds d’épaisseur, sa 
chair est puante et non mangeable, et són 
écaille est si grande, qu’on s’en sert au lieu 
d’auges.

2) La tortue a grosse tété. Elle est un 
peu plus petite que la précédente, mais sa 
chair est bien plus puante encore.

3) La grande tortue verte. Elle pese jus- 
qu’á 300 livres , són écaille est verdátre , et 
sa chair blanche est de trés bon goút; on la 
mange fréquemment dans les Indes orientales 
et sur les vaisseaux.

4) La tortue a bee de Faucon. C est la 
plus commune. Sa chair est pareillement blan- 
che et de si bon goút, qu’on la prendrait pour 
du veau ; són écaille, que nous connaissons 
aussi sous le nőm d'Écaille, est parsemée de 
flammes jaunes et brunes; on en fait un trés 
grand commerce.
Fig. 1. La Tortue, á bee de Fau- 

con.
(Testudo imbricata')

C’est Timage de la tortue de mer que 
nous venons de décrire Fig. 4- Són corps est 
de figure ovoíde, fórt épais, et le dós conve- 
xe et élévé. On fait toutes sortes de jolis ou- 
vrages, p. e- des tabatiéres , des peignes, 
des étuis, des manches de couteaux, des boi-
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LACERTA E.

-L^acertarum genus laté patet, nam et ipse 
Crocodilus lacerta est: et quantumvis horri- 
biles vulgo hominum videantur hae bestiae, 
tamen pleraeque sunt nitidissimae. Praeterea 
falsa est opinio, eas venenatas esse: hoc enim 
ad summum de duabus tantum speciebus ea- 
lum valere constat, adeo quideni, ut etiam 
nonnullae, e. g. illa, cui Leguan nőmén est, 
in ciborum deliciis habeantur.

Fig. i. Leguan seu lacerta ma- 
gna pectinata.

{Lacerta Iguana.)
Haec lacerta Indiám, inprimis insulam 

Curassao pátriám habét, et pectinata appel- 
latur, quoniam ab ejus capite ad caudam us- 
que series continua durorum aculeorum pro- 
currit, pectinis speciem referendum. Color 
est ei subcaeruleus, et cauda fuscis quasi an- 
®ulis circumscripta. Pellis ejus meris constat 
squamulis splendescentibus. Degit in saxosis 
bttoribus et insectis aquaticis vescitur. Ungues 
Stábét longiores, quorum ope rupibus scopu- 
üsque adhaerere possit. Caroilliest perquam 
^nera, alba et grati saporis, similis lenellis 
Carnibus pullorum gallinactorum , quapro- 
Pter eam ludi plurimi aeslimant. Sub mentő 
abet pendulam ex carne laciniam, crislae 

?dbinaceae similem; utrinque autem verru-
margaritarum instar nitentes. Óva pa- 

llt ad propagationem generis.

Fig. 2. Chamaeleon. 
(Lacerta Chamaeleon ) 

[ Lacertis adnumeratur, quamvis in qui- 
lin> ab iis differat: namque óva non pa- 

alj? Sed vivos foetus procreat. In Bengalia 
torridis vivit, et notissi- 

5 est inprimis propterea, quod coloretn

suum, qui proprie e caeruleo viridis est, per- 
petuo atque celerríme, minuto quidem horae 
vei vicies, mutat, ita, ut saepe omnino va- 
nus ac multicolor videatur. Cucullum habét 
in capite, mitrae similem; oculos amplos in 
acumen protuberantes, cinctosque ambiente 
annulo; in dorso et ventre denlatum pecii- 
nem. Victitat muscis, quas ope linguae suae 
dexterrime capit, quippe hanc,quae admodum 

□ nga est, quasi telum ex őre in praedam 
ejaculatur, quia ipse nonnisi lentissimo motu 
voipus circumagit, Ceterum prorsus est inno« 
xius. Eum verő a diversis corporibus, qui. 
bús admotus fuerit, colorem identidem tra- 
here , ad fabulas pertinet. Mobilis illa colo- 
rum vicissiludo ex humorúm ejus circulatio- 
ne oriíur.

Fig. 3. et 4. Salamandra.
(Lacerta Salamandra.)

Vetus et trita est fabula , Salamandram. 
etiam in igne vivere. Verő simile est, eam 
fabulám ortam fuisse hoc modo. Pellem ha- 
bet Salamandra laevem quidem, sed poris la- 
xioribus praedilam, e quibus, quoties bestia 
haec compressa aut carbonibus candentibu.s 
imposita est, magnam copiam lactei liquoris 
emittit, quo liquore c írbonum ardor fortas- 
se extinguatur,ipsa verő aliquamdiu incolumis 
in igne perseverare possit. Ceterum nec ve- 
nenata et alias minimé no^ia , loca amat 
humida, et in parietinis ac sub arborum ra- 
dicibus degit. Salamandrarum diversae exi- 
slnnt species et quidem in omnibus orbis pár- 
tibus. Nrus. 3. Salamandram Indiáé orienta 
lis exhibet, colore cano, luteis fasciis nota- 
tam. Nrus. 4. Germanicam, nigram, maculis 
fül vis distinctam. Hanc postremam etiam Sa- 
lamandram terrestrem appellant.



Vj'zótnáfzók IP•
I. Dar. 24 Szám, 

I 

gyíkok.

A* Gyíkok neme igen sok fajokra ofzlik, 
úgy hogy még a’ Krokodilus is ez alá tarto
zik. Többnyire majd minden ember irtódzik 
a’ gyíktól noha jobbára majd mind fzép álla
tok; az pedig, hogy mérgesek volnának, tsak 
eleve vélekedés, mert ez legfellyebb két faj
ról mondathatik; némelly fajt pedig mint p. 
o. a’ Légyiánt a’ kedves eledelek közé fzám-

és egymás után hirtelen változtatja annyira, 
hogy néha egy minúta alatt 20-lzor is elvál
tozik, ’s gyakran egéfzen tarkának es sok fzi- 
nünek látfzik. Tulajdonképpen való fzíne ké
kes zöld, a’ fején fejkötó forma sipkája van, 
fzemei nagyok , hegyesen kiülök, nagy gyű
rűvel körülvéve, hátán és hasán apró fogú 
fésű forma nyúlik végig. Legyekkel él, mel-

láinak.
1. Kép. A’ Légyián Gyík.

(Lacerta iguana.')
A’ Légyián Indiában lakik főképpen, Ku- 

rafzfzao fzigetében , és fésűshátú , fésüsge- 
rintzű gyíknak is neveztetik , mivel a’ fejé
től kezdve egéfz a’ farkáig egy sor kemény 
hegyes fogak vágynak, mellyeknek együtt 
fésű formájok van. Ezen gyíknak a’ fzíne ke- 
kés, farka barnagyürűs. Az egéfz bőre apró 
fényes pikkelyekből áll. Többnyire a’ kőfzik- 
iás partok körűi tartózkodik ’s vízi bogarak
kal él. Körmei azért ollyan nagyok, hogy 
azoknál fogva a’ köfziklákba kapafzkodhas- 
sék. Húsa gyenge, fejér, és jó ízű, mint a 
leggyengébb tsirke hús, és az Indiaiak igen 
nagyra vannak vele. A’ nyaka alatt egy le- 
penyeg látfzik, melly a’ tyúk tokájához ha
sonlít kétfelöl pedig bibirtsói vannak , mel 
Jyek mint a’ gyöngy fénylenek. A’ Légyián 
tojik és az által fzaporodik.

2. Kép. A’ Kamelon Gyík.
(Lacerta Chamaeleon.')

EZ is a’ gyíkok közé tartozik, jóllehet 
némelly régben külömbözik azoktól, mivel 
nem tojik , hanem eleveneket fiadzik. Hazá- 
ia Bengal és más meleg tartományok , ’s fő
képpen arról'esmeretes, hogy fzínét mindég

lyeket hoízfzú nyelvével igen rendesen békap- 
kod midőn azt nyilmódra ki őltögeti, mint-
hogy maga igen lassan mozog. Egyéb aránt 
éppen nem ártalmas, a’ mit felöle befzélnek, 
hogy t. i- az előtte lévő tárgy fzínét Őltözné 
mindenkor magára az tsupa mese. Színének 
hirtelen való változásait nedvességének for
gása okozza.

3. és 4. Kép. A’ tűz Gyík.
(Lacerta Snlamandra.')

Régi és esmeretes mese már az, hogy ez 
a’ gyíT a’ tüzbe is élhet. Hihető innen Lár
mázott ez; hogy a’ tÜzgyíknak sírna bőrén 
igen tágos izzadó lyukai lévén, azokon által 
a’ magában lévő téjfzínű nedvességet, ha meg
nyomják vagy eleven fzénre tefzik igen bő
ven botsátja, melly a’ üzenet talám elóltja 
és így menekfzik meg a’ tűz erejétől. Egyéb- 
aránt sem nem mérges sem nem ártalmas, es 
a’ nedves helyeken fzeret tartózkodni régi kó
falakban és fagyökerek alatt. A’ tüzkígy0 
sokféle, és a’földnek minden réfzeiben ta* 
láltatik. A’ 3 Kép napkeleti Indiai tüzgyiko^ 
ábrázol, melly fzürkés, sárga tsíkokkal; a 
4-dik Német orfzági tűzgyík képe, melly fe’ 
kete, narants fzín foltokkal ; il yeneket 
gyár orfzágban is eleget laihatni.
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len, und andern heifsen Landern, und ist vor- 
nehmlich deshalb bekannt, weil er immer und 
sehr schnell, oft in einer Minute wohl zwan- 
zigmal seine Farbe, welche eigentlich blau
lich grun ist, ándert, so dafs er zuweilen 
ganz bűnt und vielfarbig aussieht. Er hat auf 
dem Kopfe eine haubenförmige Kappe, grofse 
spitzig hervorragende Augen, mit einemgros- 
sen Ringe umgeben, auf dem Rücken und am 
Bauche einen gezáhnelten Kamm. Er náhrt 
sich von Fliegen, die er sehr geschickt mit 
seiner lángén Zunge, die er wie ainen Pfeil 
herausschiefst, fángt, weil er selbst sich sehr 
langsam bewegt. Er ist Übrigens völlig un. 
schad lich. Dafs er immer von dem-Gegenstande, 
bey dem er stehe, die Farbe annehme, ist eme 
F ibel Die schrielle Abwechslung seiner Far
ben kommt von dem Umlaufe seiner Sáfte her. 

Fig- 3- un^ 4- ^er Salamandei.
{Lacerta Salamandra)

Es ist eine alté und bekaönte Fabei, dafs 
dér Salamander im Feuer leben könne. Wahr- 
scheinlich ist sie daher entstanden: Dér Sala
mander ist glatt von Haut, hat aber sehr grofse 
Schwe íslöcher, aus welchen er, wenn er ge- 
drückt oder auf Kohlén gelegt wird, sehrháu- 
fig einen milchartigen Saft von sich giebt, wo 
durch die Kohlén vielleic t ausgelöscht sind, 
und er sich einige Zeit im Feuer erhalten hat. 
Erist übrigens weder gifvg nochsonstschád- 
lich, und lebt gern an feuchtm Orten in altem 
Gemáuer und unter Baum - Wurzeln. Es giebt 
verfehiedene Arién dér Salamander, und in al
lén Welttheílen. No. 3. ist ein Ostmdischer, 
graumii gélben Streifen ; No. 4 einDeutschcr, 
schwarz mit Orange - Flecken. Letztere Art 
nenut mán auch Érd Molche.

Das Geschlecht dér Eydechsenistgrofs, denn 
sogar dér Crocodil gehört dazu, undsofiirch- 
terlich sie auch den meisten Menschen vor- 
kommen, so sind es doch meistens sehr schöne 
Thiere, und es ist ein Vorurtheil, dafs sie gif- 
tig wáren; denn diefs ist doch höchstens nur 
von ein Paar Arten bekannt; undmancheda- 
von, z. E. dér Leguan, werden so gar als ein 
Leckerbissen gegessen.
Fis;. 1. Dér Leguan, oder die 

grofse Kamin - Eydechse.
(Lacerta Iguana.)

Dér Leguan ist in Indien, sonderhch in dér 
Insel Curassao einheimisch, und heifst die 
Kamm-Eydechse, weil von seinem Kopfe an 
bis zum Schwanze eine ganzeReihe harter Spi- 
tzen fortlaufen, die wie ein Kamm aussehen. 
Er isi blaulich von Farbe, und dér SchWanz 
braun geringelt. Scine Haut bestehtaus lauter 
kleincn glanzenden Schuppen. Er hált sich an 
klippigten Uíern auf, und náhrt sich von Was- 
ser - Insecten. Er hat deswegen so langc Kral
len, dafs er sich an den Felsen und Klippen 
anhalten kann. Er hatéin sehr zartes, weisses 
und wohlschmeckendes lleisch, welches wie 
das zárteste Hühnerfleisch zu essen ist, und 
woraus mán in Indien vieles Wesen maciit. 
Unter dem Halsc hat er eincn Lappén , wie 
einen Hühnerkamm, und an dér Seite War- 
zen, die wie Perien glánzen. Er legt Eyer t 
durch welche er sich fortpllanzt.

Fig. 2. Dér Chameleon.
(Lacerta Chamaelcon.)

Er wird mii zu den Eydechsen gerechnet, 
ungeachtet er in manchcn Stiicken davon ab- 
weicht; denn er legt keine Eyer, sondetnge- 
bühret lebcndige Jungen, Er wohnt in Benga
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La race des Lezárás est fórt nombreuse, cár 
le crocodile mérne en fait partié; et quelque 
terribles que ces animaux paraissent au plus 
grand nombre des hommes, il est cependant 
vrai de dire, qu’ils sont pour la plúpart fórt 
jolis. C’est d’ailleurs un préjugé des les erőire 
venimeux, cár il n’y en a tout au plus qu’une 
couple d’espéces qui soient reconnues pour 
telles, tandis qu il'en est plusieurs, p. e. le 
Léguan , qu’on mange comme des morceaux 
délicats.
Fig. i. Le Léguan, ou le grand 

Lézard á peigne.
(Lacerta iguanaá)

Cet animal est natúréi aux Indes, et sur- 
tout á l’ile de Curassao ; on le nőmmé lézard a 
peigne, parcequ’il a depuis la tété jusqu’a la 
queue un rang de piquans fórt durs, quiressem- 
blent á un peigne. Sacouleurestbleuátre etsa 
queue est entrecoupée d’anneaux bruns. Sa peau 
est partout recouverte de petites écailles luisan- 
tes. II se tient sur les rocs au bord de l’au, et se 
nourrit d’insectes aquatiques. C’est sans doute 
afin qu’il pút se cramponner aux pierres etaux 
rochers que la natúré Fa pourvudesi longues 
griffes. Sa chair est fórt tendre, blanche et de 
bon goút; elle pourraitpasser pour la chair de 
poule la plus tendre, aussi en fait-on grand 
cds aux Indes. II a sous le cou un lambeuu de 
chair semblable a la créte d’une poule, et de 
chaque coté des verrues luisantes comme des 
perles. 11 est ovipare et se propage pár le 
moyen des oeufs qu’il pond.

Fig. 2. Le Chaméléon.
(Lacerta Chamaeleoná)

On le mot au nombre des lézards,quoiqu’il 
en différe á plusieurs égards; cár il est vivi- 
pare et ne pond point d’oeufs. II se trouve au 
Bengaleet dans les autres pays chau Is. Cet ani
mal dóit sur-tout sa célébrité a cequ’il change 

continuellement et trés vite la couleur dtson 
corps , qui est proprement d’un gris bleuátre, 
ce qui arrive souvent jusqu’a vingt fois dans 
une minute, de sorté qu’il páráit quelquefoi 
tout á fait bigarré, et de diverses couleurs. 
II a sur la télé un chaperon de la forme d’une 
coeffe , de grands yeux saillans hors des orbi- 
tes et environnés d’un grand anneau, un fiiét 
dentelé en forme de scie s’étend le long de són 
dós et sous són ventre. Sa nourriture ordinai
re sont des mouches, qu’il prend avec beau- 
coup d’addresse, pár le moyen de sa grande 
langue, qu’if láncé comme un trait, ne pouvant 
lui mérne se mouvoir que fórt lentement. Du 
reste il n’est aucunement nuisible.^Il n’est pás 
vrai qu’il prenne toujours la couleur de l’objet 
prés duquel il se trouve. Le changement subit 
de ses couleurs vient de la circulation des hu- 
meurs de són corps.

Fig. 3. et 4. La Salamandre.
(Lacerta Salamandra.')

Si l’on en erőit uqe fable ancienne et fórt 
répandue, la Salamandre peut vivre dans le 
feu. Voici ce qui vraisemblablcmenty a donné 
lieu. La Salamandre a la peau üsse, etséspo- 
res étant fórt ouverts, il en sort, quand l’ani- 
mai est préssé ou piacé sur des charbons, une 
liqueur laiteuse assez abondante, qui aura peut- 
étreéteint les charbons, et fait que laSalaman- 
dre ait pu vivre quelque tems dans lefeu. Au 
reste cet animal n’est aucunement venimeux 
ou nuisible; il aime leslieux humides, et se 
tient volontiers dans les vieilles masures, et 
sous les arbres. II en existe plu ueursespéces 
différentes, et dans toutes les parties duinoti* 
de. Le No. g. nous en ofixe un des Indes őrien- 
tales, elle est grise et rayée de jaune; celle 
que représente la figure 4. est la Salamandre 
d' Allemagne, qui est nőire et parsemée de ta- 
ches couleur d’orange.
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TARANDUS.

Tarandus Lapponicus.
(Cervus Tarandus.)

Fig. 1. Mas. seu cervus.
Fig. 2. Femina seu cerva.

Tarandus , terris omnibus hemisphaerii no- 
slri septemtrionalibus acfrigidissimis cum Eu
rópáé tűm Asiae Americaeque fubi Caribu 
nőmén habét) maximum naturae providentis 
donum est. Absque tarando e. g. Lapponia 
omnino esset inhabitabilis: hoc namque in- 
colarum unicae constant opes. Tarandi vei 
sunt féri, qui libere vagantur, vei cicures seu 
domestici. Tarandi sustentatio Lapponibus 
nullo fere sumtu et laboré constat; nam ve- 
scitur herbis vilissimis, praesertim eo liche. 
nig genere, quod a tarando cognominatur ran- 
giferinum. Ex altéra verő parte diversissimos 
usus habét , et omnibus fere necessitalibus 
Lapponum inservit. Utuntur iis equorum lo- 
co; praejungunt eos trahanum vehiculis, et 
hoc pacto celerrima itinera conficiunt. Fe 
mellam bis de die mulgentes bonum ac nutri- 
endo valde idoneum lac obtinent. Nihil prorsus 
est in tarando, quod Lappones in usum suum 
non convertanl. Caro et lac solitus iis sunt 
eibus; adeps butyri loco , quod et optimum 
ex ipso eorum lacte paratur , cibis ungen- 
dis servit; e sanguine farcimina praeparant; 

vesica lagenae vices obit ad potulenta spiri- 
tuosa conservandum; e pelle vestes, ocreas, 
stragula, tentoria; e tendinibus siccatis dif- 
fissisque fila ad suendum idonea; exintestinis 
restes et funiculos; ex ossibus denique cultros, 
cochlearia aliamque supellectilem conficiunt. 
Ut unó verbo dicam: Tarandus terrarum arc- 
ticarum incolis tam est necessarius, quam 
camelus torridis arenarum desertis Africae 
Arabiaeque.

Tarandus más. Fig. 1. colorem habét e 
rubido canum , per collum et armos fascias 
majores albicantes. Cornua verő nonnisi te- 
retibus ratnis constant , quos , sicut cervus 
noster, hyberno tempore deponit.

Tarandus femina Fig. 2. magis fusco est 
colore, et cornua in palas superne demales de- 
sinunt.

Tarandus paulo minor séd robustior est 
cervo nostro, et incredibili currit velocitate, 
ex quo apud Geimanos ( Rennthier) nőmén 
accepit.

Fig. 3. Tarandus Sibiricus.
Tarandus Sibiricus in omnibus cum Lap- 

ponico convenit; in hoc unó ab eo difiért 
quod penitus albus est et multo ramosiora 
cornua habét.
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AZ IRAM SZARVAS, VAGY NYARGALÓTZ.

A’ Lappóniai Nyargalótz.
(Cérvus Tarandus)

í. Kép. -A' Hím. 2. Kép. A' Nőstény, 
Felette nagy ajándéka a’ terméfzetnek ezen 
állat a’ leghidegebb éjízaki tartománybéli la
kosaira nézve Európának Ázsiának és Ame
rikának , a’ hol ezt az állatot Karibu-nak ne
vezik. Ha Nyargalótz nem volna, Lappóniát 
p. o. nem lakhatnák emberek, mivel az oda 
való lakosoknak minden vagyonjok és gaz
dagságok ezen állatból áll. A’ Nyargalótzok 
kétfélék úgymint: vadon élők ésfzelídek vagy 
háziak. A’ Lappóniai lakosoknak majd sem
mibe se kerül az Iram fzarvasok tartása, mint
hogy azok alávaló dudvával élnek, főképpen 
pedig az úgy nevezett &zarvasmohval. Ellen
ben mindenféle hafzonra fordítják ókét, és 
Lappónia lakosainak minden életbéli fzüksé- 
geket kipótolja: ugyan is fzánba fogják őket 
mint a’ lovakat, és sebes útakat tefznek vé
lek; a’ nőstényeket napjában kétfzer fejik meg, 
mellyek jó’s tápláló tejet adnak. Legkissebb 
réfze sints a’ Nyargalótznak a’ minek a’ Lap. 
póniai ember hafznát ne venné: annak húsa 
és teje az ő rendfzerént való eledele, kövé
révei és vajával zsírozza az ételt; vérével 
hurkát tőit} hójagját pályinka tartó edényre 

fordítja ; a* bőréből kéfzít magának ruháza
tot, lábbeliket, ágybélit, és sátort; a’ meg- 
fzárafztott és elhasogatott inaiból ped-ig vár
ni való tzérnát, a* beléből köteleket és a’ 
tsontjaiból késeket., kanalakat és más házi 
efzközöket. Rövideden az Irámfzarvas éppen 
ollyan múlhatatlanúl fziíkséges ezen éjfzaki 
Nemzeteknék, a’ miilyen a’ teve Afrika és 
Arabia meleg homok pufztáiban.

A’ Hímnyargalótz (1. Kép) rő ös fzür- 
ke fzínü, a’ nyakán és első tsipején lefelé 
hofzízas fejér fótok látfzanak , és a’ fzarva 
gömbölyű rúd forma, ágas bogas , mellyet 
mint nálunk á’ fzarvas télen el hány.

A’ Nőstény (2. -Kép.) barnább fzínü és a’ 
fzarva felyúl a’ hegye felé ellapilván több 
ágakon végződik.

A’ nyargalótz a’ nálunk közönséges fzar- 
vasnál valamivel kissebb de erÖssebb ’s rend
kívül sebessen nyargal, ’s innen vette a’ ne 
vét is.

3. Kép. A" Szibériai Nyargalótz.
Ez a’ Lappóniaivai minden tulajdonsa 

gaira nézve megegyez és tsak abban külöm- 
bözik amattól, hogy ez egéfzen fejér, és a’ 
fzarva ágas bogasabb.
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DAS RENNTHIER.

Das Lapplandische Rennthier.
(Cervus Tarandus.')

Fig. I. Das Mannchen, oder der Hirsch.
Fig. 2. Das Weibchen, oder die Rennthierkuh. 

Das Rennthier ist ein höchst wichtiges Ge- 
schenk der Natúr für allé die káltesten Nordlán- 
der unserer Hemispháre in Európa, Asienund 
Amerika, wo es Caribu heist. Ohne das Renn
thier wiirde Lappland z. E. garnicht bewohnt 
werden können, denn es macht den einzigen 
Reichthum derEinwohner aus.Es giebt sowohl 
wilde Rennthiere, die im Freyen leben, als 
auch zahme. Den Lapplander kostet sein Renn
thier fást nichts zu erhalten, denn es náhrt sich 
von den schlechtesten Kráulern , und haupt- 
sáchlich von demsogenannten Rennthier.Moo- 
se. Dagegen braucht mán sie zu Allém, und 
sie gewáhren den Lapplándern fást allé Be- 
diirfnisse des Lebens. Mán gebraucht sie statt 
der Pferde, spannt sie vor die Schlitten und 
macht sehr schneíle Reisen damit; manmilkt 
die Rennthier-Kühe taglich zweymahl, und er- 
hált eine guie und nahrhafte Milch von ihnen. 
Es ist Dicht das Geringste an dem Rennthiere, 
was der Lapplander nicht gebrauchte. Das 
Fleisch und ihre Milch ist seine gewöhnliche 
Speise; das Fett ist seine Eutter und Schmál- 

zung der Speisen; aus dem Blute macht er 
Würste; die Blase ist seine Brandtewein-Fla- 
sche; aus der Haut macht er sich Kleider, Stie- 
feln, Betten, Zelter; aus den getrockneten und 
gespaltenen Sehnen Zwirn zum Náhen ; aus den 
Darmen Stricke, und aus den Knochen endlich, 
Messer,Löffelundanderes Hausgeráthe. Kurz, 
das Rennthier ist den Nordlandern so unent- 
behrlich, als den heifsen Sandwiisten von Afri
ka und Arabien das Kameel.,

Der Rennthier - Hirjch Fig. 1. iströthlich 
grau von Farbe, hat amHalse und Buge grolse 
weifse Streiíen, und sein Gehörn besteht aus 
blolsen rundén Stangen , die er, wie-unser 
Hirsch, im Winter abwirft.

Die Rennthier-Kuh Fig. 2. istbrauner von 
Farbe am Leibe, und ihr Geweih endigt sich 
oben in zackigte Schaufeln.

Das Rennthier ist etwas kleiner, aber 
starker, als unser Hirsch, und láuft aufser- 
ordentlich schnell, davon es auch seinen Na- 
men hat.
Fig. 2. Das Sibirische Rennthier.

Das Sibirische Rennthier, welches übri- 
gens allé Eigenschaften des Lapplándischen 
hat, geht blos darinn ven jenem ab, daís es 
ganz weifs ist, und ein reicheres astigeres 
Gehörn hat.
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Le Renne de Laponie.
QCervus Tarandus.)

Fig. I. Le máié, ou le Cerf.
Fig. 2. Lafemelle, ou la biche.

Le Renne est pour tous les pays froids du 
Nord de notre hemisphere, sóit en Eürope, 
en Asie ou en Amérique (ou on le nőmmé Ca- 
ribu) un des dons les plus précieux de la na
túré. Sans lui la Laponie , p. e. ne pourrait 
étre liabitée, cár il est l’unique ricliesse des 
habitans de ce pays. Ily a des rennessauvages 
qui vivent en liberté et des rennes domesti- 
ques, II n’en coute presque rien au Lapon 
pour entretenir són renne, qui se nourrit des 
plus mauvais herbages, et sur tout d’une cer- 
taine espéce de mousse á la^quelle il a donne 
són nőm. On emploie au contraire les rennes 
A toutes sortes d’usages, et ces animaux four- 
nissent á tous lesbesoins des Lapons. Ils tien- 
nent lieu de chevaux, on les attelle auxtrai- 
neaux, et fait avec eax des voyages trés 
prompts; la femelle qu’on trait deux fois le 
jour, donne un Iáit fórt nourrissant et fórt bon, 
II n’est aucune partié du renne que le Lapon 
ne fasse servir á quelque chose. Sa chair et 
són Iáit sont sa nourriture ordinaire; sagrais* 
se tient lieu de beurre et sert á engraisserles

F. I. No. 25. 
"ENNE.

alimens; on fait des boudins desonsang; sa 
vessie sert de flacon á l’eau de vie; sa peau 
fournit des Babits, des bottes, des lits, et 
des tentes; ses nerfs desséchés et fendusdon- 
nent une espéce de fii á coudre; on prépare 
de ses boyatix des cordes, et de ses os des 
couteaux, des cuilléres et d’autrcs utensiles 
de ménage. En un mot, le renne est aussi in- 
dispensable aux peuples du nord, que le cha- 
meau Pest dans les sables brúlans des déserts 
de l’Afrique et de l’Arabie.

Le Renne máié Fig. 1. est d’un gris rou- 
geatre , avec de longues bandes blanches au 
cou et au garrot, et són bois n’est composé 
que de branches rondes, qu’il met bas en 
hyver comme notre cerf.

Le Renne femelle Fig. 2. est plus brunpar 
tout le corps, et són bois se termine enpalet- 
tes decoupées ála partié supérieure. LeRenne 
est un peu plus petit mais plus fórt que notre 
cerf, et court avec une vitesse extraordinai- 
re, aussi est ce de la quil a recu són nőm 
pár les Allemans.

Fig. 3. Le Renne de Sibérie.
Le Renne de Siberie, qui posséde d’ail- 

leurs toutes les propriétés du renne de Lapo
nie, n’en difiére qu’en ce qu’il et tout blanc, 
et que són bois est plus branchu.
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ANIMALIA RAPACIA EX OMNIBUS 
ORBIS PARTIBUS.

Fig. 1. Jaguar.
(Fétis Onca.)

J aguar növi Orbis tigris est. In australi Ame
rica , praecipue Guiana, Paraguaia, Brasi- 
lia et Patagonia habitat. In praedando tigrj. 
dis ingenium prae se fért, nisi quod mnlto 
minor atque infirmior est, quoniam longitudo 
illius ad duos tantum pedes et dimidium fe- 
re excurrit. Nociurno tempore vicos et oppi- 
da ingreditur, rapturus galiinas, canes aha- 
que minora animalia: aliquaiado etiam pueros 
parvulos secum asportat. Quin et crocodilo, 
"l vicissim hic ipsi, non raro perniciem fért* 
nam dum bibendi caussa ad aquas accedit, 
Crocodilus , captaturus eum, caput ex aquis 
Cserit: quo facto Jaguar oculis crocodili un- 
&ues suos impingit; séd ab adversario com- 
Prehensus subter aquas pertrahitur, ubi ple- 
lumque ambo mutuis vulneribus exspirant.

Fig. 2. Ozlot.
(Fétis Pardalis.)

Hic magniludine prioré n fere aequat, et 
Pa<iter in calidioribus Americae partibus , 
Praesertim Mexico, vivit. Infestus est juven- 
ls praesertim et feris, quibus, in arborum 
«iis delitescens, insidiatur, unde desiliens eas 

P °sternit, et sanguinem iis exsorbet. Homi- 
es tamen horret et canes fugit,

Fig- 3- Kuguar.
(Fétis Concolor.)

ein ?lm,U,er in Ame>ica , in omnibus fere 
partibus vivit. Longitudo ei est pe- 

rul, eime tnUm et dimidii J color fuscus 
Ad 1° temPeratus> nullis conspersus maculis.

^e3tias raPaces spectat séd timidiores, et 
tfens^n h°m'n.es a^reditur. Praecipue in 
imaJ0*1 US sdv*s habitat, ibique arboribus 

pns praedae insidiatur.

Fig. 4. Gepárd.
(Fétis Jubata.)

Rapax Africae bestia, séd Indiám quo- 
que inhabitat. Priori magnitudine pár, pel
lem habét pulcerrime maculatam. Indi eum 
mansuefaciunt, eoque ad venandas gazellas 
utuntur,

Fig. 5' Felis fér a.
(Fétis catus fér us.)

Felis natura et genere rapax et fera be
stia , nonnisi diuturno tandem usu cicur eva. 
sit atque doinestica. Fera nunc reperitur im 
silvis, séd Európáé tantum, ubi ferarum puL 
lis hinnulisque, praesertim avibus silvestri- 
bus , múltúm nocet. Felis fera duos plerum- 
que pedes longa est, et pilos lon-gos habét.

Fig. 6. Serval.
(Fétis Serval.)

Hic felem feram inter, quam etiam ma. 
gnitudine superat, et lyncem médium tenet. 
In locis montanis orientáld Indiáé et regni 
Tibetani vivit. Sedem suam vulgo in arbori- 
bús habét. Non lacessitus, fugit homines, ce- 
terum adeo ferox , ut nullo modo unquam 
domari possit.

Fig. 7. Lynx.
(Fétis Lynx.)

Lynx, dimidium supra duos pedes Ion, 
ga, magnitudine corporis vulpi est similis. 
Adhuc in septemtrionalibus, praesertim Euró
páé partibus, Norvégia sc.licet, Suecia, Rus- 
sia, Polonia et Austria reperitur, ubi»loca 
deserta et silvestria, rupium hiatus et caver- 
nas inhabitat, quibus delicientibus vastos cu- 
niculos sub terra sibi excavat. Rapacitate 
sua feris minoribus majoribusque perniciosis- 
sima est; visum habét acerrimum; arboribus 
insidens cervis, capreolis, tarandis, alcibus 
insidiatur, et in praetereuntium cervices de 
siliens, humi eos prosternit
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VÉRSZOPÓ VAD ÁLLATOK A’ FÖLDNEK
MINDEN RÉSZEIBŐL.

1. Kép. Az Onka Matska.
(Felis Vnca.)

Az Onka a* föld új réfzének tigrise. Talál
tatik Amerikának déli régeiben különösen 
Gulyánában Paragnában, Brazileába és Pa- 
tagoniábao. Bír ez a’ Tigrisnek minden ra- 
gadozásbéli tulajdonságaival, tsak hogy an
nál sokkal kissebb és erőtlenebb, mivel a’ 
hofzfza tsak mintegy harmadfél lábnyi. Be 
megy éjjel a’ Pakkba, és Városokba, tyú
kokat, kutyákat, és más kis állatokat raga
dozni , és illyenkor néha á* gyermekeket is 
elhurtzolja. Ez még á’ Krokodilusnak is, va
lamint az is ennek vefzedelmes ellensége: 
mert mikor a’ vízre inni megy a’ Krokodilus 
a’ vízből felbukkanván hozzá kap, amaz pe
dig körmeit a’ ízemébe vágja’s illyenkor meg
esik , hogy a’ Krokodilus magaval a’ víz ala 
ragadja a’ hol ofztán mind a’ kelten elveiknek,

2. Kép. Az Ozlód Párdutz.
(Fétis PardoUs.)

Nagyságára nézve az. Onkahoz hasonló, 
.és ez is Amerikának melegebb réfzeiben fő
képpen Mexikóba találtatik. Nagy kárt teíz 
kiváltképpen a’ fiatal marhák és a’ vadak kö
zött, mellyekte a’ fákról leselkedvén, rajok 
fzÖkik azokat lerántja és véreket kiízivja ; 
hanem az emberektől fél és a’ kutyáktól el- 
fzalad.

3. Kép. Az egyfzínü Kúguár 
Matska.

(Felis Concolor.)
Kúguár hasonlóképpen Amerikában 

lakik tsak nem minden Tartományban, melly- 
nek hofzfza mintegy negyedfél lábnyi, fzíne 
pedig rótbarna minden folt nclkiil. A félénk 
ragadozó állatok közé tartozik ’s az embere
ket soha sem támadja meg. Lakhelye főkép
pen a’ sűrű etdó a’áiol a’ fákról leselkedik 
a’ prédára.

4. Kép. A’ Gépard Matska.
(Felis Jubata.)

A’ Gépard Afrikai vérfzopó állat ugyan, 
de Indában is találtatik nagysága akkora mint 
a’ Kúguárnak ’s bőre igen fzép foltos. Indiá
ban meg fzelídítik azt leginkább Gazella va- 
dáfzatra fordítják.

3. Kép. A’ vad Matska.
(Felis catus ferus.)

A’ matska eredetiképpen ragadozó vad 
állat, és tsak hofzfzas fzokás által lett fzelíd 
házi állattá. Még máig is találhatni vadon az 
erdőkben, de tsak Európában, a’ hol az apró 
és fiatal vadakban főképpen a’ madarakban 
nagy kárt tefznek. A’ vad matska többnyire 
két lábnyi hofzfzaságú ’s hofzfzú fzőrü fzo- 
kott lenni.

6. Kép. A’ Szervái Matska.
(Felis Serval.)

A’ Szervái egy formán húz vagy hason
lít a’ vad matskához és a’ Hiúzhoz, a man
nái még is nagyobb. Hazája Napkeleti India 
és Tibet , a’ hol a’ hegyes helyeken lakik, 
’s többnyire a’ fakon tartózkodik. Az ember
től fél és fzalad, hanem ha ingerük, és an
nyira, hogy soha meg nem lehet fzelídítni.

7. Kép. A’ Hiúz.
(Felis Lynxl)

A’ Hiúznak hofzfza harmadfél lábnyi, s 
ollyan forma nagyságú mint a’ róka. Talál
tatik még főképpen Európának éjfzaki réfz.et- 
ben.- Norvégiában, Svéd, Oroíz és Lengy^ 
orfzágban , a’ sivatag erdőkben és hegyeken 
kőf. ik’a üregekben, vagy a’ hol azokra nem 
talál föld alatt való ásott lyukakban. Arta - 
más ragadozó állal ez mind az apró mind d 
nagyvad állatokra nézve, rendkívül való c « 
látással bír, és a’ fákról a’ fzarvasokra, 
vorokra,és Nyargaiótzokra leselkedvén,áz
nak nyakokba ugrik ’s földre rántja Őket-
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RAUBTHIERE AUS ALLÉN WELTTHEILEN.

Fig. i. Dér Jaguar.
{Fétis One a,)

Dér Jaguar ist dér Tiger derneuen Welt. Er 
wohnt im siidlichen Amerika, besonders in 
Guinea, Paraguay, Brasilien und Patagonien. 
Er hat allé Eigenschaften des Tigers bey sei- 
nem Raube; nurister weit kleinerund schwá- 
cher, denn seine Lángé betrágt nur ohngefáhr 
dritthalb Fufs. Des Nacht geht er in die Dör- 
fer und Stádte, umHiihner, Hunde und andere 
kleine Thiere zu holen, und bey dieser Gele- 
genheit nimmt er auch zuweilen Kinder mit, 
Er ist selbst dem Crocodil, so wie dieser ihm 
gefáhrlich; denn wenn er ans Wasserzu sau- 
fen kommt, so steckt dér Crocodil den Kopf 
zum Wasser heraus um nach ihm zu schnap- 
pen, worauf er ihm die Klauen in die Augen 
schlagt, aber auch von dem Crocodile mit un. 
tér das Wasser gezogen wird, in welchem her
nádi gemeiniglich bejde umkommen.

Fig. 2. Dér Ozlot.
{Fétis Pardalis.)

Ist fást von gleicher Gröfse mit dem Jaguar, 
und wohnt gleichfalls im wárineren Amerika, 
besonders in Mexico. Er thut vorziiglich dem 
jungen Rindvieh und dem Wilde vielenScha- 
den, dem er aufden Bitumen auflauert, esnie- 
derreifst, und ihm das Blut aussaugt; den Men- 
Schen aber scheuet er und fl ieht vor den Hunden.

Fig. 3. Dcr Kuguar.
f/Wr Concoior.)

Dér KuguarwohutgleichlallsinAmerika, 
fást in allén Reichen, istohngefáhr viertehalb 
Fufc láng und rothbraun von Farbe, ohne allé 

leckén. Ergehört unter die furchtsamen Raub- 
tliiere, und falit den Menfchen nie an. Er wohnt 
vorziiglich in dicken Wáldern, und lauertauf 
Baumen seinem Raube auf.

Fig. 4. Dér Gepárd.
(Felit Jubata.)

Dér Gepárd ist ein afrikanisches Raubthier, 

aber auch in Indien einheimisch. Er ist so groís 
als dér Kuguar, und seine Haut sehr schÖn ge- 
fleckt. Die Indianer zahmen ihn auch, und 
brauchen ihn besonders zűr Gazellenjagd.

Fig. 5. Die wilde Katze.
{Felit catus ferus.)

Die Katze ist ursprünglich ein wildes 
Raubthier, und nur durch lángé Gewohnhei1 
erst zum zahmen Hausthiere geworden. Mán 
findet sie jetzt wild in den Wáldern, aber 
nur in Európa, wo sie dem jungen Wildpret 
und sonderlich dem Federwild grofsen Scha- 
den thut. Eine wrilde Katze ist meistens 2 
Fufs láng, und hat langes Haar.

Fig. 6. Dér Serval.
{Fétis Serval.')

Dér Serval hált das Mittel zwischen dér 
wilden Katze, die er auch an Gröfse über- 
trifft, und dem Luchse. Er wohnt in Ostin* 
dien und Tibet, in gebirgigten Gegenden. Sein 
Aufenthall ist meist auf Báumeu. Er flieht 
den Menfchen, wenn er nicht gereizt wird, 
und ist so wild , dafs er sich nie zahmen láfst.

Fig. 7. Dér Luchs.
{Felit Lynx.)

Dér Luchs ist dritthalb Fufs láng, und 
kommt an Gröfse einem Fuch.se bey. Er lebt 
vorziiglich noch im nördlichen Európa, in 
Norwegen, Schweden, Rufsland, Pohlen und 
österreich, in öden gebirgigen und waldigen 
Gegenden, in K'iiften und Felsenhöhlen, in 
dérén Ermanglung er sich weite Baue in die 
Erde grábt. Er ist cin dem kleineii sowohl 
als grofsen Wilde sehr schadliches Raubthier, 
hat ein aufserordentlich scharfes Gesicht, und 
lauert den Hirschen , Elend-und Renuthieren 
auf den Baumen auf, springt, wenn sie dar. 
unter weggehen , ihnen auf das Génieké her- 
ab , und reifst sie nieder.

Fuch.se
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BÉTES FERÓ C E S
DE TOUTES LES PARTIES DU MONDE.

Fig. 1. Le Jaguar.
(Félts One aj

Le Jaguar est letigredu nouveaumonde; on 
le trouve au Sud de l’Amérique, sur-toutdans 
la Guyane, au Paragúai, au Bresil et dans la Pa- 
tagonie. II posséde, quand il va butíner, toutes 
les propriétésdu tigre, maisilest beaucoup plus 
petit et plus faible, n’ayant qu’environ deux 
pieds et demidelongueur.lls’avancelanuitjus- 
que dans les villages et les villes, pourypren- 
dre des poules, des chiens et d’autrespetits ani- 
maux, et emporte quelquefois aussi des enfans 
en cette occasion. II estdangereux au crocodile 
mérne, qui n’est pás moins redoutable pour lui; 
cár quand il vientál’eau pour y bőire, le croco
dile metla tété liorsde l’eau pour le prendre, sur 
quoi celuici lui donne de ses griffes dans les 
yeux, et est autrainé pár le crocodile au fond de 
l’eau, oú ils périssent ordinairement tous deux.

Fig. 2. L’Ozlot.
(Felis Pardalis.}

II estpresquede lagrandeurdu Jaguar, etse 
trouve pareillement dans l’Amérique méridio- 
nale, et sur-tout auMexique. II est trés dange- 
reux au jeunes bétesá cornesetaux bétes fau- 
ves, qu’il épie de dessusles arbres, auxquelles il 
suce le sang, aprés les avoir terrassées; mais il 
craint l’homme, et fűit a l’aspect des chiens.

Fig. 3. Le Kuguar.
(Félts Concolor.)

Le Kuguar est également natúréi al’Amé- 
rique oú il se trouve dans presquetous lesro- 
yaumes. U a environ trois pieds et demi de lon
gueur ; la couleur de són corps est un roux- 
brun, sans aucune tache. C’estundes animaux 
féroces timides; jamais il n’attaque l’homme. 
II aime sur-toutles foréts épaisses oú il épie sa 
proie de dessus les arbres.

Fig. 2. Le GéparcL
(Félts Jubata.}

Le Gdpardest une béte féroce de l’Afrique, 

qui cependant est'aussi naturelleauxIndes. li 
est aussi grand que le Kuguar, et sa peau est trés 
joliment tachetée. Les Indiens l’apprivoisent, 
et s’en servent sur-tout a la chasse des gazelles.

Fig. 5. Le Chat sauvage.
(Felis catus ferus,}

Le Chat est originairement une béte sau
vage et féroce ; ce n’est que pár une longue ha- 
bitude qu’on est parvenu a l’apprivoiser eta 
en fairé un animal domestique. On le trouve 
sauvage dans les bois, mais uniquement en Eu- 
rope , oú il fait beancoup de dommage aux 
jeunes bétes fauves et sur tout a la volaille. 
Le chat sauvage a la plúpart du tems 2 pieds 
de longueur et de longs poils.

Fig. 6. Le Serval.
(Félts Serval,}

Le Serval tient le millieu entre le chat sau
vage, qu’il surpasseengrandeur, et le Lynx. 11 
habite les contrées montagneuses des Indes 
orientales et du Tibet, II se tient presque tou- 
jours perché sur les arbres. II fűit l’homme 
quand on ne le harcéle pás, et et si sauvage 
qu’on ne peut l’apprivoiser.
Fig. 7. Le Lynx ou Loup Cer- 

vier.
(Félts Lynx,}

Le Lynx a deux pieds et demi de longueur, 
et approche de la grandeur du renard. 11 sp 
trouve sur-tout au nord de l’Europe, dans la 
Norvégé, la Suéde, la Russie, la Pologne et 
l’Autriche, dans les contrées désertés, mon- 
tagneuses couvertes de foréts, oú il se tient 
dans les taniéres et les cavernes, au défaut 
desquelles il se construit de vastes terriers dans 
la térré. 11 est extrémement dangereux au pe
tit et au grand gibier. Sa vue est extraordi- 
nairement per^ante. II se percbe sur les ar
bres pour épier les cerfs, les élans et les rennes, 
sur le cou desquels il lesélance quand ils vieu 
nent á passer, el qu’il terrasse.







Piantae II. T. 1. Aj. 27,

PLANTAE REGIONOM CALIŰARUM.

Fig. 1. Olea.
(Otea Europaea.)

Utilissimae hujus arboris patria sunt regio- 
nes Európáé calidiores , nempe Portugálba, 
Hispánia, pars meridionalis Austriae, Galliae 
et Italiae. In eam fere magnitudinem exsurgit, 
qua prunus nostra; stipcs ei est nodösus; fó
lia salicum foliis similia : ceterum semper 
virens, florem profért album tenuemque. Fruc. 
tus illius, olivae scilicet maturae, sunt co
lore fusco rubro temperato , et formám spe- 
ciemque prunorum minorum referunt: expres- 
si verő, notum illud olivarum oleum prae- 
bent, cujus in exprimendo variae prodeunt 
species. Preli pressus primus ac levior puris- 
simum, candidissimUm, optimique saporis 
suppeditat oleum, virgineum vulgo appella- 
tum: pressus altér acriorque, jam nucleos oli- 
varum conterens, oleum elicit deteriori sapo- 
re, nempe ordinarium-. pressu denique tertio 
acerrimoque vilissimum exprimitur oleum, 
quod nutriendis lucernis inservit, nec inter 
nierces quoquam dimittitur. Ex cunctis ölei 
generibus Ulyssipponense, Provinciáié et Be- 
nacenre, quod ad lacum Benacum in Italia 
(Lagodi Garda) nasciiur,praestantissimumha- 
betur purissimuinque. Solent in supra diclis re- 
giombus oleo ungere cibos singulos, ac praeter 
usum hunc domesticum liquor iste maxima 
dlis terris commoda ex mercatura praestat.

Olivae semimaturae etiam aqua salsa con- 
diuntur, atque ita praeparatae ac diversis cibis 
permixtae comeduntur.

Fig. 2. Arbor Cacao,
(Theobroma Cacao.)

Arbor haec nobis cognitu digua est pro- 
pterea, quod ex fabis seu semine illius Cio- 
colata nostra praeparatur. Americae tractus 
torridos pátriám habét, ubi, praesertim in 
Hispanorum coloniis , nascitur et magúi in 
mercatura est ponderis. Crassa est octo fere 
pollices, alta verő pedes 12; fólia citri fo
liis sunt similia. Paniculas habét florum mi- 
nutorum, séd ex singulis harum panicularum 
nonnisi unus plerumque fructus enascitur, seu 
sihqua pulposa, melonis fere magnitudine, 
séd oblonga , acuminata, sulcata ác verru- 
cosa, initio Hava, séd postquam maturuit , 
purpurea. Pulpam habét mollem albamque , 
esculentam quidem, séd non exquisiti sapo- 
ris. Praecipuum verő in hoc fructu sunt fa- 
bae, quarum saepe 20 aut 100 in eo latent. 
Hae glandem minorem magnitudine aequant, 
et singulae pellicula tenui,dura, ac oleosa ve- 
stitae sunt. Atque hae fabae primum tor- 
rentur, post super saxum fervidum in pultis 
spéciéin conteruntur, demum vanilla aliis- 
que aromatibus miscentur, atque hoc pacto 
Ciocolata ex iis praeparatur. Fabae Cacao- 
nis, si tostae, mola contritae, in aqua co- 
ctae, cum flóré laclis et sacharo in módúm 
Coffeae bibantur, potum valde salubrem, nu- 
triendo idoneum et minus fervidum, quam 
est Coffea, jentaculo praebeijt.
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Fig. 1. L’Olivier.
^Olea europasa.}

Ppatrie du bienfaisant Ölivier sontles pays 
chauds de l’Europe, le Portugál, l’Espagne, 
le midi de laFraoce,de L’Italie et de l’Autriche. 
IL parvient <1 peu prés a la hauteur d un de 
nos pruniers ; són tronc est noueux, et ses 
feuilles ressemblent beaucoup á celles du sau- 
le; il est toujours vert et porté une petite 
fleur blanche a). On exprinie le suc de ses 
fruits, des olives múres , qui sont d un brun 
rougeátre comme de petites prunes, et l on 
jetire de cette expression une huile, connue 
sous le nőm d'huile d’olive, et dönt il existe 
différentes sortes au pressoir mérne. Celle que 
fournit la premiere pression, qui est ordiuai- 
rement légére, est la plus pure, du medleur 
gout et tout á fait blanche; on lui donne le 
nőm d'huile vierge; la seconde pression, plus 
forte que la premiére, et qui écrase déja les 
juoyaux des olives, donne une huile de moin- 
dre qualité, c’est l’huile d'olive ordinaire ; elle 
n’est pás d’aussi bon goút que la précedente; 
cntin la troisiéme et la plus forte pression pco- 
cure la plus mauvaise huile, qu’on consume 
dans les lampes et qui n’entre jarnais dans le 
tommerce, De toutes les dilférentes sortes 
d’huile d’olive celle de Lisbonne, de Provence 
et du Lac de Garde, qui erőit en Italie sur 
les bords du lac de ce nőm, passe pour la 
meiileure et la plus pure. Dans les pays ci- 
dessus mentionnés on se sert d’olive au heu 
de beurre et de graisse, et outre cet usage 
domestique, on en fait encore un trés grand

• comrnerce.

PAYS CHAUDS.
On confit dans de l’eau de sel les olives 

á demi-mures, qui de la sorté se mangeut 
avec diílérens mets.

Fig. 2. Le Cacaotier.
(Theobroma Cacao.)

Cet arbre mente notre attention, parce que 
c’est de ses féves ou de sa semence qu’on pré- 
pare le Chocolat. Sa patrie est l’Amérique me 
ridionale, ou il erőit sur-tout dans les colo- 
nies espagnoles, qui en font un commerce fórt 
considérable. II a environ 8 pouces d’épais- 
seur et i2Ípieds de haut, et sa feuille ressem- 
blt á celle du cilronier. II porté de petits bou- 
quets de lleurs, et chacun de ces bouquets ne 
produit communément qu’un seulfruitou gous- 
se cKarnue, ü peu prés aussi grosse qu’un petit 
melón, mais oblongue, pointue, sillonnée, va- 
riqueuse, jaune d’abord, mais d’un rouge de 
pourpre á sa maturité. SapuLp ',qui est molle 
et blanche, peut á la verité se manger, mais 
le goüt n’en est pás trop agréable. La partié 
la plus essentielle de ce fruit sont les semen- 
ces ou féves, qui s’y trouvent souvent au nom- 
bre de 20 jusqu’á 100. Ces leves sont aussi 
grosses que de petits glands b), et chacune 
d’elles est revétue á l’extérieur d’une pellicu- 
le mince, dure et huileuse. On grille ces Le
ves; on en fait une espéce de bouille sur une 
pierre chaude; on y méle de la vanille et d’au- 
trés épices, et il en fésülte du Chocolat, Les 
féves de cacao grilées, moulues, bouillies 
dans de l’eau et prises avec du sucre et de la 
crérne commele caffé, fournissent, pour ledé 
jeuner, une boisson trés saine, trés nourrissan 
te, et moins échaulfante que le Caöe.
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CASTOR.

Castor (Castor Fiber) ad animalia solertissi. 
ma cognituque dignissima pertinet. Tani in 
frigidis quam temperatis Európáé, Asiae Ame
ricaeque partibus vivit, in illa tamen rarior 
quam in his ultimis. Frequentissimi in locis 
desertis Americae borealis ad ripas magnorum 
amnium reperiuntur.

Longitudo Castoris ad pedes 2 et dimi
dium aut 3 extenditur, praeter caudam, quae 
fere dimidium hujus mensurae explet, et, la- 
ta , perquam carnosa et squamis obducta, 
solaque ex toto animali esculenta, carnis pi- 
scinae saporem refert. Crnra habét brevio* 
ra, anteriora quidem Fig. 2. valde parva , 
absque pelle ad natandum idonea; posterio- 
ra verő Fig. 1. multo majora, et pelle nata- 
toria instructa, adeo ut eorum et caudae ope 
dexterrime natet , et aquas subeat. Color 
pellis est qualis castaneae: séd penitus nigri 
etiam et albi reperiuntur. Pellis hujus sum- 
®um in mercatu momentum est, tűm quia 
ad exornandas et subsuendas intus vestes in- 
servit , tűm propter pilos molles ac nites- 
eentes , e quibus partim subtiles pilei, quos 
castoreos vocant, partim panni caslorei mol- 
les tenuesque , chirothecae el tibialia prae- 
Parantur. in cruribus posterioribus sub cau- 
da sacculis quibusdam iollicidisque inclusum 
Kent Castoreum , pingvedinem quamdam ce- 
rae simiiem, medicamen salubre suppcdiian- 
lem.

Amat Castor loca solitaria, tranquilla, 
sdvis densis obsita, ubi in civitatibus, ut 
•‘hint, rite constitutis ad 200 communiter vi- 
'"nt- Ex omnibus, quae foetus suos lactant, 
nimalibus nulluin tam vehementi instinclu 

n*'turae ad operandum impellitur, majori* 
artificio , ut narrant, habitaculum sibi 

,°ostruit, quam Castor; namque non modo 
cavis ripis, lutrae more, ágit cuniculos,

séd justam sibi domum aedificat, contigna- 
tionibus atque conclavibus instructam, ad 
quam exstruendam maximas arbores deji- 
cit ac praeparat. Locum arci huicsuae aquas 
in profundis fluviorum sinibus deligit umbro- 
sas lenteque fluentes. Ne verő vadosae ibi 
fieri possint aquae; ante omnia infra aedes 
exstruendas aggerem transversum per íluvium 
construit, quem stupendo prorsus artificio et 
laboré molitur.Hujus aggeris fundamentum ex 
arborum truncis constat, ad quos pali, ad- 
versus íluvium inclinati, defiguntur: dein ag- 
ger, ipse, 4 aut 5 pedum latitudine, e ramis 
contextis, terra argillaque permixtis, tanta 
solidilate exstruitur, ut in longum tempus per- 
duret.

Haec habitacula, aliquando singulatim 
posita, aliquando verő 10, 12 immo plura 
collecta, reperiuntur, et amplitudine diífe- 
runt, Ambitus eorum forma est ovata aut ro- 
tunda, ad spatium 30 pedum excurrens: alti- 
tudó autem ad 3 saepe et plures pedes ex* 
surgit.

Ad istas etiam habitationes fundamentum 
ex arborum dejectaruin fragminibus concinne 
ponitur , iisque parietes situ perpendiculari 
superstruuntur ; super his tectum convexum 
forma rotunda suspenditur , omniaque ista 
terra dense obducta constipantur. Talis ha- 
bitatio trés plerumque contignationes habét, 
unam subler aquam, in illius superíicie alte- 
ram , tertiam verő super aquam elevatarn. 
Ad singulas karúm contignationum bini patent 
aditus, altér ex ripa, ex aquae fundo altér. J

Victitat Castor viridi cortice populi, sa- 
licis, betulae , porro diversis plantis atque 
arundine; praeterea piscibus et cancris vesci
tur. Ceterum validis retibus, nassis, decipu- 
lis canibusque capitur.



* I. Dar. 28- Szám.
Emlősállatok, Vili- f

A’ KÁSZTOR HÓD.

Len nevezetes állat a’ Káfztor mesterséggel 
telyes tulajdonságairól, mellynek hazaja Eu
rópának, Ázsiának és Amérikának, mind hi
deg, mind mérsékleti tartományjar. Legna
gyobb fzámmal találtatnak még éjfzaki Ame
rikában, a’ nagy folyó vizek partjai korul le
vő pufztákon.

Hofzfzasága a’ Káfztornak harmadfel s 
néha három lábnyi farka nélkül, melly, tsa 
nem felényi holzfzaságú mint maga, fzeles, 
igen húsos, és pikkelyes, belölle tsak ez en
ni való, és hal ízű. Lábai rövidek, kivált a 
két első (2. Kép), mellyen úfzó hártya sints; 
hanem a’ hátulsó lábai (1. Kép.) sokkal na
gyobbak ’s újjal úfzó hártyákkal egy be van
nak foglalva, úgy hogy ezzel, es a farkara 
igen jól úfzik ’s a’víz alá le is bukhauk. Bo
ré gefztenye fzínü, hanem vannak egeízen fe
keték , fejérek is. A’ bőrével igen nagy ke- 
reskedést űznek, mint prem bőrrel, főkép
pen pedig azért, minthogy annak fzeP, puha, 
és fényes fzőréböl, réízfzerént az úgy neve- 
zett selyem kalapok , réfzfzerént finom puha 
Hód fzőr pofztók, kefztyük és hansnyak ke- 
fzíttetnek. A’Káfztornak hátulso labam a far- 
ka alatt bizonyos tÖmlÖtskében találtat ikaz 
ügy nevezett hódzsír ; melly kövérség, ha
sonló a’ viakhoz, és hafznos orvosságra fór-
díttatik. ' „

A’ Káfztor magános, tsendes, sűrű, erdős 
és vizenyős helyeket ízeret, a’ hol egéfz tár
saságban élnek néha 200-an is együtt. Sem
miféle emlősállatban nints annyi terméfzeti 
öfztön a’ munkásságra és egy sem kéfzit ma- 
gátiak mesterségesebb lakhelyet énnél. Mert 
ez, nem tsak a’ part üregét kéfzíti el magá
nak lakóhelyül mint a’vidra, hanem tulaj
donképpen való házakat is épít magának eme-

letekre és kamarákra felofztva, melly végre
a’ legnagyobb élöfákat is leejti derekáról ’s 
a’ végre elkéfzíti. Lakhelyének építésére ár
nyékos, és tsendesen folyó víznek méj Öblét 
válafztja: hogy pedig ott a’ vize meg ne apad
hasson, előfzör is gátot rak a’ folyó vízen ke- 
refztűl a’ víz öblön alól, mellyet bámulásra 
méltó mesterséggel és fáradsággal kéfzítget. 
Ezen gátnak allya fa derék darabokból all, 
mellyek mellé tartóztató karókat ás bé, még 
pedig a’ víz folyása ellen erányozva ; ezután 
4-5 réfnyi vastagságra bé fonnya a’ gatot 
vefzfzökkel , ennek közeit gyúrt sárral es 
agyaggal olly sűrűén megtörni, hogy ez so
káig tart.

Hajlékaik néha magánosán vágynak Izer- 
te fzéllyel, néha pedig 10-12 ’s több is van 
együtt, mellyeknek nagyságok külömbkülömb- 
féle. Az illyen hajléknak kerülete, vagy hofz- 
fzúkás vagy kerek ’s mint egy 30 lábnyi, va
lamint a’ magasság 1 is némellyiknek 8 láb s
több is ízokott lenni.

Ennek feneke ismét faderék darabokból 
van igen jó rendel öfzve rakva, mellyre fel
felé egyenesen álló f^lak rakatnak kórós ko
rül ezeken bolt hajtás forma fedél kékül, 
>s mind ez gyúrt sárral süa'len bé van tapafzt- 
va. Egy Hlyen hajléknak rendízerént három 
rekeízlze van, egy a’ víz alatt, egy a’ víz 
fzínével arányosan, egy azon felyid, és mm- 
deniknek két bejárása van, egyik a’ part fe
löl , másik a’ víz feneke felől.

A’ Hódnak eledele a' zöld nyárfának, fűz
fának,és nyírfának kérgéből és mindenfele nő 
vevényekból ’s kákákból áll, megelzi a ha
lakat és rákokat is. A’ Ká ztort erős hajó
val varsával tsaptával vagy tőrrel es kutya 
ka'l Izokták fogni.
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dér biber.

Dér Biber (Castor Fiber) ist eins dér kunst- 
reichsten und merkwürdigsten Thiere. Er ist 
ein Bewohner dér kalten sowohlals gemáfsig- 
ten Lander von Európa, Asien und Amerika. 
Am zahlreichsten werden sie noch in Noid- 
amerika in wüsten Gegenden an den Ufern 
grofser Elüsse gefunden.

Dér Biber ist ohngefáhr dritthalb bis 3 
Fufs láng, ohne seinen fást halb so lángén, 
breiten sehr fleischigten und mit Schuppen be- 
setzten Schwanz , dér alléin von dem Ibiére 
efsbar ist, und wie Fischfleischschmeckt. Die 
Beine sind ganz kurz, die vorceren tig. 2. 
sehr kiéin, und ohne Schwimmhaut, die hin- 
teren aber Fig. 1. ^eit gröfser und mit einer 
Schwimmhaut versehen, so dafser vermittelst 
derselben und seines Schwanzes vortreíflich 
schwimmen und untertauchen kann. Die tar- 
be seines Fells ist kastanienbraun; es gibt aber 
auch fást ganz schwarze und weifse. Sem Feli 
ist ein sehr wichtiger Handelsartikel, sowohl 
als Pelzwerk, vornehmlich aber auch wegen 
Seiner schönen weichen und glanzendenHaare, 
woraus theils die Hüther die sogenannten fei- 
nen Casterhüthe machen, theils feine weiche 
Castortücher, Handschuhe und Strümpfe ver- 
ferligt werden. In gewissen Balglein oder Ben
lein an den Hinterfüisen unter demSchwanze 
Dágt er das sogenannte Bibergeil, ein dem 
Wachse ahnliches Fett, das alseine heilsame 
Arzney gebraucht wird.

Dér Biber liebt einsame, stíllé, dickwal- 
dige, wasserreiche Gegenden , und lebtdain 
ganzen Republiken von eins bis 200 zusam- 
men. Kein Saugthier hat mehrlnstinctzur Ar- 
beit und bereitet seine Wohnung kunstreicher 
als dér Biber. Er maciit sich nicht nur einen

Bau in das hohleUfer, wiedieFischotter, són 
dem bauet sich einordentlichesHausmitEta- 
gen und Kammern, und fáik und bearbeitet 
dazu die gröfsten Báume. Zűr Anlegung sei- 
ner Burg wáhlt er ein beschattetes, langsam 
íliefsendes Wasser in tiefen Buchten dér Fiüs
se. Damit ihm aber das Wasser da nicht zu 
niedrig werden kann, führt er zuförderst un- 
terhalb dér zu bauenden Wohnung einen 
Damm qtier durch den Flufs, den er mit er- 
staunlicher Kunst und Mühe verfertigt. Dér 
Grund davon besteht aus Stücken von Baum- 
stámmen, an welche Pfáhle, und zwar schrág 
gégén den Flufs eingestossen sind; hierauf 
wird dér Damm 4 ,bis 5 Ellen dick von ge- 
flochtenen Zweigenund dazwischen gekneteter 
Erde und Letten so dicht aufgeführt, dafs er 
eine lángé Dauer hat.

Die Wohnungen liegen zuweilen einzeln, 
zuweilen 10, ! 2 und mehrerebey saramén, und 
sind von verschiedener G;öfse. Dér Urmang 
derselben ist óval oder rund, bis 30 Fufs, so 
wie die Hőbe oft 8 und mehr Fufs hat.

Dér Grund wird wiederum vonStückenge- 
fallter Báume sehr ordentlich gelegt, die Wánde 
senkrecht darauf aufgeführt, ein rundes Dach 
darauf gewölbt, und alles mit Eriié dicht ü ier- 
zogen und ausgeknetet. Solch eine Wohnung 
hat gewöhnlich 3 Geschosse, eins unter dem 
Wasser, eins dem Wasser gleich, und eins Über 
dem Wasser, und jedes 2 Zugánge, einen vöm 
Ufer, unddenandern vöm Grundedes Wassers.

Dér Biber náhrt sich von dér Rinde grü- 
ner Espen, Weiden, Birken , von allerhand 
Kráutern und Schilf, frifst auch Fische und 
Krebse. Mán fángt ihn in starken Netzen, 
Reusen , Fallen und mit Hunden.
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LE CASTOR.

Tje. Castor est un des animaux les plus indu- 
strieux et les plus dignes de notre attention. II 
liabite les pays froids et tempérés de l’Europe, 
de l’Asie et de l’Amérique. Les lieuxouonle 
trouve encore en plus grand nombre sont les 
contrées désertes de l’Amérique septeutriona* 
le, sur les bords des grands fleuves.

Cet animal a environ 2 1/2 0113 pieds de 
long, sans y compreade sa queue, qui est á 
peu prés moitié aussi longue, large, tréschar- 
nue et recouverte d’écailles. Cette queue est 
la seule partié mangeable du Castor,.Elle a le 
goút du poisson. Le Castor a les pattes fórt 
courtes; celles de devant Fig. 2. sont trés pe
tites et sans membráné; celles de derriére, 
Fig. 1. sont beaucoup plus grandes el les or- 
teils en sont réunis pár une membráné, parié 
moyen de laquelle et a l’aide de sa queue le 
Castor nage et plonge parfaitemeut bien. La 
couleur ordinaire de sa peau est un brun-cha- 
tain; il y en a cependant encore de presque 
entiérement noirs et de blancs. On fait un 
trés grand commerce de cette peau, considé- 
rée comme pelleterie, mais sur-tout á cause 
de ses beauxpoilsdouxetluisans, dönt les cha- 
peliers emploient une partié a fabriquer les 
chapeaux que nous appellons Castors jins, et 
dönt on fait aussi de fins draps de castor, des 
gans et des bas. Le castor porté sous la queue 
prés des pieds de derriére et dans de certaines 
poches ou bourses, une espéce degraisseassez 
semblable á de la cire, qu’on appelle Casto- 
reum , et qu’on employe comme un médica- 
ment salutaire.

Les castors aiment les contrées solitaires, 
iranquilles, couvertes d’épaisses foréts, et ou il 
y a beaucoup d’eau ; ils y forment devraies 
républiques et viventsouventjusqu’au nombre 
de 200ensemble. Aucun animalquadrupéden’a 
plus d’inslinct pour le travail et ne prépareson 
habkation avec plus d’art que le castor. II se 

fait non seulement un terrier dans les creux qui 
se trouvent sur le rivage, comme la loutre, 
mais il se construit encore une maison é plu
sieurs étages et avec difi’érens appartemeas, et 
abal a cet effet les plus grands arbres, qu’d 
travaille aussi lui mérne. II choisit, pour la con- 
struction de són édifice une eau ombragée, bas- 
se, qui coule lentement dansles baies profondes 
des lleuves. Mais aíin que l’eaunelui manque 
pás, il éléve d’abord au dessous del’endroit, oá 
il veut construiresonhabitation, une digue ob- 
lique á travers le fleuve, et y met un art et des 
soinsétonnans. Lefondement decettedigue est 
composé de troncs d’arbres, prés desquels des 
pisux sont enfoncés obliquement conlre le cou- 
rant de l’eau; sur ce fondement s’éléve une di
gue de 4^5 aunes d’épaisseur, etfaitede bran. 
ches entrelacées, de térré pétrie et d’argille, et 
si solide qu’elle dure fórt longtems.

Ces habitations sont quelquefois isolées 
quelquefois aussi on en trouve 10 á 12 elmé
rne plus, les unes auprés des autres etdedif- 
férentes graudcurs. Leurcontour, quiestrond 
ou óval, ajusqu’a^o pieds de circoní'érence, 
et leur hauteur est souvent de 8 pieds et plus.

Le fondement de ces habitations est aussi 
trés régulier, fait de morceaux d’arbres coupés 
pár les castors. Sur ces morceaux s’élévenl des 
parois perpendiculaires , recouverts d’untoit 
rond et vouté, et le tout est enduil d’une cou- 
che épaisse de térré pétrie. Une semblable 
habitation ad’ordinaire trois étages, l’unsous 
l’eau , le Second euniveau de l’au, e' le troi- 
siéme au dessus, et cliaque élage a deux issues, 
l’uue sur le rivage et l’autre au fond de l’eau.

Le castor se nourrit d’écorce de tremblet, 
de saules, tje bouleaux verts , de toutes sor
té® d’herbes et de roseaux; il mange aussi 
du poisson et des écrevisses. On le prend 
dans des filets forts, des nasses, des piége® 
et avec des cliiens.
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SERPENTES.
Serpentes vulgo venenati reputantur.' séd eo
rum vix decima pars vere venenata est. Ho- 
rum verő venenumacri et corrodente quodam 
humoré constat, qui vesicula parva sub duo- 
bus dentibus mobilibus continetur, ab iisque 
cum ipso morsu vulneri inspergitur. Serpen
tes vei sunt terrestres, vei aquatici. Ex po- 
steriorum numero nullus est venenatus ; quin 
immo píerique etiam conieduutur.

Serpentes óva pariunt, quasi fdo conser- 
ta ordinataque: séd viperae vivos foetus po- 
nunt. Veterem pellem quotannis exuunt, ex 
ea tanquam ex vagina prorepenles. Lingua 
hlis duplex est, quam celeriter longeque vi- 
brantes exserunt , eaque ad captanda insecta 
Utuntur; his enim plerumque victilant. Omnes 
íeze serpentes terrestres squamis ac veluti 
scutulis tecti sunt; aquatici verő laevein et 
lubricam habent pellem, deorsum in tergo 
ad speciem cristae se conlrakeutem.

Serpentum terrestrium nobis cognitorum 
venenatissimi sunt Crotalus et Coluber Najas,

Fig. i. Crotalus.
(Crotalus horridus.)

Ad viperaxum genus spectat, earumque 
maxima est et terribilissima; nam saepe ad 
lougitudinem 8 pedum extenditur, et morsus 
tpsius, si nervum tetigerit, intra pauca mi- 
”uta certissime necat. In omnibus regioni- 
bus el insulis torridis Asiae Americaeque vi-

Tarditate et somnolentia cunctos fere 

serpentes vincit, nec praeter praedam suam 
quidpiam invadit, nisi irritatus. In extre- 
mitate caudae vesicas gerit duodecim cor- 
neas sibi ipsis superinductas (Fig. 3.) quae, 
dum serpit aut movetur, crepitantem edunt 
sonitum, acde ejus praesentia monent. In India 
non raro clamindomos illabitur, séd plerum
que a domesticis animalibus detectus, anxio ab 
iis clamore proditur. Eum omnes bestiae , 
quadrupedes volatilesque, odio prosequuntur, 
et,simul ipsum detexere, statim, velut noctuam 
minores aves, cum ingenti vociferatioue in- 
sectantur atque exagitant. Hinc Indorum (lu
xit superstitio, a Crotalo sciuros et aviculas 
in arboribus, sub quibus ipse cubet, ita ocu- 
lis fascinari, ut ultro ad eum descendant, 
ejusque praeda fiant. Séd veritati consenta- 
neum hoc est: sciuros avicuiasque, quampri- 
mum infensum sibi Crotalum animadvertere, 
coeco furore ac vociferantes, ut e. g. noctu
am, eum insectari, imprudentesque tam pro- 
pe ad ipsum accedere, ut illos serpens facile 
comprehendere possit.

Fig. 2. Murai seu Hydrus.
(Muraena pinnis adiposis.')

Pellem habét laevem, nitidissime quasi 
marmoratam. Crassitudine robusto viri bra- 
chio pár est, ac praesertim in mari septem
trionali circa Norvégiám vivit, ubi complures 
ulnas longus reperitur. Ut supra monuimus* 
venenatus non est, et ad edendum idoneus*
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KÍGYÓK.

Azt tartják közönségesen , hogy a* kígyók 
mérgesek; de ezt azoknak tized réfzéröl is 
alig lehet állítani. Ezen mérgek a’ kígyóknak 
valaraelly erős maró nedvességből áll, melly 
két mozgó fogok alatt egy kis hójagotskában 
van, ’s harapások közben a’ sebbe egyfzer- 
smind ezt is bélövellik. Vannak fzárazi és 
vízikígyók is , ’s ezen utolsók között egy 
sints mérges , és ezeket többnyire meg is 
efzik,

A’ Kígyók tojni fzoktak,’s tojássaik egy
másba ragadnak , éppen úgy mintha fel vol
nának fűzve; ellenben a* viperák eleveneket 
fiadzanak. A’ kígyók, minden efztendöben 
elvetik a’ bőröket, mellyekböl mint vala- 
melly tsöböl kimáfznak. Nyelvek hofzfzú és 
kettős, mellyet nagy hirtelenséggel ki ötöget- 
hetnek, ’s mellyel rendes eledeleket a’ boga
rakat könnyen elkaphatják. Tsak nem min
den fzárazi kígyók pikkelyes bőrűek; a’ vízi 
kígyóknak ellenben tsak síma síkos bőrök 
van, melly a’hátokon’végig éles fésű formá
ra öfzvevonúl.

Az esmeretes fzárazi kígyók között leg
mérgesebb a’ tsörgökígyó, és a’ pápafzemes 
kígyó.
i. Kép. A’ rettenetes tsörgö kígyó.

(Crotalut horridus.)
Ez a’ viperák közé tartozik azok között 

is legnagyobb és legrettenetesebb, mert hofz- 
fza gyakran nyóltz lábnyi, ’s harapása ha 
eret ér kevés minúták alatt halált okoz. Ta- 
láltatik Amérikának és Ázsiának minden me
leg tartományaiban és fzigeteiben. Ez minden 

kígyók között leglustább és alufzékonyabb , 
meg sem támad semmit prédáján kívül, ha
nemha bántják. Farka hegyén van 12 egy
másba tolódható fzarunemü hójag (3. Kép.) 
mellyek midőn máfz vagy mozog tsörögnel? 
és jelenlétét eláruljak. Gyakran megesik In
diában , hogy a’ házakba is bé máfz , de a’ 
házi állatok félelmes ordításokra többnyire 
éfzre vevödik. Minden négy lábú állatok és 
madarak annyira gyűlölik ezt a’ kígyót , 
hogy mihelyt valahol él'zre veízik fzüntelen 
való kiabálásokkal űzik, éppen úgy mint az 
apró madarak a’ baglyot. Innen eredhetett 
az Indusok között az a’ mendemonda, hogy 
ezek a’ kígyók a’ felettek lévő fákon á’ mó
kusokat és apró madarakat megígézik, úgy 
hogy azok önként lejönnek hozzá, és így ne
ki prédájává lefznek. Annyi ebből igaz, hogy 
mihelyt a’ madarak és mókusok a’ tsörgö kí
gyót éfzre vefzik, mint ellenségeket kiabálá
sokkal és vak diihösséggel megtámadják , 
mint a’ baglyot, ’s illyenkor vigyázatlanság
ból annyira közeliinek hozzá, hogy a’ kígyó 
könnyen elkapja őket.

2. Kép. A’ Múrángolna
vagy vízikígyó.

( Muraena pinnis adiposis. )
A’ Múrángolnának bőre síma és igen ízép 

márványeres. Ollyan vastag ez mint egy iz* 
mos ember karja. Hazája Norvégia körül a 
napkeleti tenger, a’ hol sok réfnyi holzízasa- 
gúakat találhatni. Ez, a’mint feljebb emlí' 
ténk nem mérges , és meg is lehet enni.
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SCHLANGEN.

Mán halt insgemein die Schlangen für giftig; 
alléin kaum derzehnte Theil davon istes wirk- 
Lich; und dieses ihr Gift bestelit in einem 
scharfen atzendeu Safte, der in einer kleinen 
Blase unter zwey beweglichen Záhnen liegt, 
und von ihnen mit dem Bisse zugleich in die 
Wunde gespritzt wird. Es giebt Lanti-und 
Wasser Schlangen. Unter letzteren ist keine ein- 
zige Art giftig, und die meisten davon wer- 
den gegessen.

Die Schlangen légén Eyer, die wie an ei
ne Schnur gereiht sind ; die Vipern hingegen 
gebahren lebendige Jungen. Jahrlich légén sie 
einmahl ihre alté Haut ab, aus der sie, wie 
aus einer Röhre, herauskriechen. Sie habén 
eine lángé doppelte Zunge , die sie schnell 
und weit herausschlagen können, und die ih
nen zum Fangen der Inseckten, davon sie 
sich gröfstentheils nahren, dient. Fást allé 
Landschlangen habén Schuppen oder Schil- 
der, die Wasserschlangen hingegen blos eine 
glatte schlüpfrige Haut, die sich auf dem 
Riicken liinunter in eine Art von scharfen 
Hamm zusammenzieht.

Die gifligsten unter den Landschlangen , 
die mán kennt, sind die Klapper-und die 
Brillenschlange.

Fig. i. Die Klapperschlange.
(Crotalus horridus.')

Sie gehört unter die Vipern, und ist dar- 
unter die gröfste und fürchterlichste;denn sie 
*st oft g Fufs láng, und ihr Bifs tödtet, wenn 
er eine Ader trift, immer in wenigen Midu- 
len. Sie lebt in allén heifsen Landern und In- 
*cln von Amerika und Asien. Sie islgewöhn' 

lich die tragste und schlafrigste unter alíea 
Schlangen, und greift, aufser wenn sie beun- 
ruhigt wird, nichts als ihren Raub an. Au 
der Spitze des Schwanzes hat sie 12 in ein- 
ander geschobene,hornartige Blasen, {Fig.g.) 
welche, wenn sie kriecht oder sich bewegt, 
ein klapperndes Gerausch maciién, und voc 
ihrer Gegenwart w’arnen. Sie schleicht sich 
in Indien sehr oft in die Háuser, wo sie aber 
von den Hausthieren gemeiniglich durch ihr 
angstliches Geschrey entdeckt wird. Allé vier- 
fiiísige Thiere und Vögel hafsen und rerfol- 
gen sie mit Geschrey, so bald sie s 'entdecken, 
so wie die kleinen Vögel eine Eule. Daher 
kommt auch der Aberglaube der Indianer, 
dafs sie durch ihren Blick die Eichhörnchen 
und kleinen Vögel auf den Baumen , unter 
welchen sie láge, bezaubern könne, dafs sie 
selbst zu ihr herunter koinmen, und ihre Beu» 
te werden miifsten. Das Wahre davon ist, 
so bald die Vögel und Eichhörncben die Klap
perschlange, als ihren Feind , gewahr wer
den, verfolgen sie sie mit Geschrey und blin- 
der Wulh, wie z. E. eine Eule , und kom- 
men ihr dadurch aus Unvorsichtigkeit so na- 
he, dafs die Schlange sie leicht fangen kann.

Fig. 2. Der Murai
oder die Wasser sclilajn ge.

(Muraena pinnis adiposis.)
Die Haut des Alurals ist glatt und sehr 

schön marmorirt. Er ist so dick wie ein star- 
ker Mannsarm, lebt vorziiglich in derNord-See 
um Norwegen, wo mán ihn von vielen Ellen 
láng findet. Er ist, wie schon oben gedacht, 
nicht giftig, und kann selbst gespeiset werden
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S E R P E N S.

JLes Serpens passent en général pour étre 
venimeux ; mais il n’yen a que la dixiéme 
partié qui le soient effectivement; et ce poi- 
son n’est qu’une humeur ácre et rnordante , 
qui se trouve dans une petite vegsie au des- 
sous de deux dents mobiles, et qu’ils lanceut 
dans la piaié en mordant, 11 existe des ser
pens de térré et des serpens d'eau. Farmi ces 
derniers il n’en est aucun de venimeux, et 
on les mange pour la plűpart.

Les serpens pondent des oeufs, qui sem- 
blent enfilés a un fii, tandis que la vipere 
met au monde des petits vivans. lls se dé- 
pouillent chaque année de leur vieille peau , 
doni ils sortent comme d’un étui. Leur lan- 
gue est longue et double; ils peuvent la lán
cét assez lóin et avec beaucoup de vitesse; el
le leur sert á prendre les insectes dönt ils se 
jaourrissent pour la plupart. Les serpens de 
térré sont presque tous couverts d’écailles; 
les serpens d'eau n’ont au contraire qu’une 
peau unie et visqueuse, qui forme le long du 
dós une espéce de créte aigüe.

Les serpens de térré qui sorit reconnus 
pour les plus venimeux, sont le serpent a son- 

‘nette , et le serpent a lunettes.
Fig. i. Le Serpent á Sonnette.

(Crotalus horridus.)
II est du genre des vipéres, dönt il est 

sans contredit la plus grande et la. plus terri- 
ble; cár il a souvent jusqu’i 8 pieds de long, 
et sa morsure lue dans peu de minutes quand 
elle louche une veine. 11 se trouve dans tous 
les climats chauds et les iles de l’Amérique 
et de l’Asie- C’est pour l’ordinaire le plus 
pésant et le plus endormi de tous les serpens 
ti il n’attaque que sa proie, a rnoins qu’on 

ne l’irrite. 11 porté á l’extremité de sa queue 
douze vessies de la natúré de la corne, en- 
cliassées les unes dans les autres ffig. 3.), qui, 
quand l’animal rampe ou se meut , font un 
certain bruit, qui avertit de són approche. 
Aux Indes il n’est pás rare de le voir se glis- 
ser dans les maisons , oü les animaux dome- 
stiques le découvrent ordinairement pár leurs 
cris inquiets, Tous les quadrupédes et les 
oiseaux le haissent et le poursuivent á grands 
cris quand ils Fappercoivent, comme les pe- 
tits oiseaux poursuivent le hibou. De la vient 
l’idée supersticieuse des Indiens, qui s’imagi- 
nent, que pár són regard le serpent á sonnet
te peut tellement charmer les écureuils et les 
petits oiseaux, qui se trouvent sur les arbres, 
sous lesquels il est, qu’ils ne peuvent s’empé- 
cher de descendre vers lui, et de lui servir de 
proie. Ce qu’il y a de vrai, c’est qu’aussi- 
tót que les oiseaux et les écureuils apper^oi- 
vent le serpent á sonnette, leurennemi, ils 
le poursuivent a grands cris et avec une fu- 
reur aveugle, comme ils poursuivraicnt un 
hibou , p. e., et que pár imprudence ils s’en 
approchent de si prés, qu’il est alors facde 
au serpent de les prendre,

Fig. 2. Le Murai ou serpent 
d’eau.

(Muraena pinnis adiposis.')
La peau du Murid est üsse et trés joli- 

inent marbrée. Cet animal , qui est de M 
grosseur du bras d’un hőmmé , vit sur-tout 
dans la mer du Mord et en Norvégé, oü ou 
le trouve souvent long de plusieurs aunes- 
Nous avons déja dit qu’il n’est pás venimeux 1 
on peut mérne le manger.
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AROMATA.

Aromata sunt condimenta quaedam , quae, 
perexigua mole atque pondere cibis admixta , 
cos palato jucundiores et concoctu faciliores 
reddunt. Fervidiora illa fortioraque terris ca- 
lidioribus, quam zonis magis temperatis na- 
tura dedit, et Africani, Asiatae Americanique 
plurimum iis utuntur, Verő simile est autem, 
aromatibus acribus fervidisque opus habere 
climata torrida, ut pigra et in sudores resolu- 
ta corpora roborentur, et vis stomachi ex- 
citetur, tanta secus futuri infirmitate, ut fa- 
cile ciborum fastidium vei ipsa febris ingrue- 
ret. Ad média stomachuni roborantia inpri- 
mis, ut omnibus notum est, pertinent piper et 
zingiber , eorumque usus in culinis nostris 
tam laté dominatur , ut operae pretium sít, 
8a propius inspicere.

Fig. i. Frutex Piperis..
(Piper nigrum.)

Piper semen est fruticis in orientali In
dia, qui per surculos propagatur, et fólia 

habét ovata colore viridi nigriore, septein 
nervis rubeis distincta. Flos ei est albus sub- 
viridis, qualis lilii convallium a), baccae bj 
e rubro candicantes , quibus inhaeret semen 
c) , quod siccatum dj nigrescit, et piper ni- 
grum est, aroma nolissimum. Piper album 
idem omnino fructus est, séd, postquam ple- 
ne maturuit, aqua marina maceratus, ut pel- 
licula nigra e) inde deglubatur, et granum 
album interius f) prodeat. Magnum pipere 
quaestura faciunt mercatores Batavi.

Fig. 2. Planta Zingiberis.
(Amomum Zingiber.)

Frutex zingiberis planta est scitaminea, 
et in utraque India nascitur. Quo ex ea pro 
aromate utimur, nihil aliud est, quam tu- 
berosa illius radix; quapropter etiara zingi
beris digitos eam appellaverunt. Zingiber 
item ut piper fervidum est, et stomachum 
roborat. Ceterum non minoris in mercatura 
momenti est Batavis.
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Les Epioes sont de certaines drogues, qu’on 
ajoute en trés petite quantité aux alimens, 
afm de les rendre de meilleur goűt et de plus 
facile digestion. La natúré en a donne de 
plus échauffantes et de plus fortes aux pays 
chauds, qu’aux pays tempérés, et les Afri- 
cains , les Asiatiques et les Américains en 
font un trés grand usage. II est vraisembla- 
ble qu’un climat chaud exige des épices plus 
échauffantes et plus mordantes, pour forti- 
fier le corps, qui est plus lourd dans des ck* 
mats, oü il est épuisé pár la sueur, et pour 
réveiller l’activité de l’esiomac, qui sans elles 
serait si faible, qu’il pourrait facilement en 
résulter un défaut d’appétit, et merne la he- 
vre. Le Poivre et le Gingembre sont, comine 
on sait, deux de plus puissans stomachiques , 
et d’un usage si universel dans nos cusines , 
qu’ils méritent d’étre connus de plus prés,

Fig. 1. Le Poivrier.
(Piper nigrum.)

Le Poivre est la semence d’un arbrisseau 
des Indes orientales , qui se multipjie pár 
boutures, et dönt la feuille ovale est d un

vert foncé, avec 7 cótes rougeátres. Sa fleur 
est d’un blanc verdátre, á peu prés sembla- 
ble i celle du muguet a), et ses baies sont 
d’un rouge éclatant b); c’est dans ces baies 
qu’est contenue la semence c) qui devient 
noirátre d), quand elle est desséchee, et que 
nous connaissons sous le nőm de poivre noir. 
Le poivre blanc est le mérne fruit, avec ceitte 
seule difiérence , que lorsqu’il a. atteint sa 
parfaite maturité, on le trempe dans de l eau 
de mer , pour le dégager de sa peau nőire 
e), et fairé paraitre la graine blanchefj qu’el- 
le recouvre. Les Hollandais font un trés grand 
commerce de poivre,

Fig. 2. Le Gingembrien 
(Jhnomum 'Lingiber I)

C’est une planle assez semblable aux ro- 
seaux, qui erőit dans les deux Indes. La 
partié de cette plante que nous employons 
comrae épice, n’est autre chose que sa racine 
noueuse, a laquelle on a, pour cette raison, 
donné le nőm de noeud de Gingembie. 11 est, 
comme le poivre, stomachique et échauüant, 
et en mérne tems un arlicle de commerce non 
moins important pour les Hollandais..





Se^uh.u.. Sert. von. dacob Johm^r•
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PELLES NOBILIORES.

1 ellium commercio Russos , Anglos , Americanos 
septemtrionales Gallosque magnum quaestum facéré 
omnibus notum est. Pelles autem nobilissimas et pre- 
tiosissimas suppeditant septemtrionalis Asia,' et óra 
occidentalis Americae borealis , ejusque pars ititerior. 
Eri notiora aliquot anitnalia nobiles pelles ptaebentia.

Fig. i. Lutra Canadica.
(Lutra vulgáris.)

Lutra Canadica interiora Americáé septemtiiona- 
hs ad ripas fluminum habitat et piscibus vescitur- 
Longa est pedes trés fere , et tam super quam subler 
aquam dexterrime natat , ac praieterea besliis astu- 
tissimis adnumeratur, Pelleni habét nitidam, colore 
badio aut fusco, ad opera pellicea usu insignem.

(Fig. 2. Lutra marina.)
Americae óra occidentalis, intra quinquagesimum 

e! sexagesimum latitudinis gradum sita, sicut et Kam- 
Gchatkae littora patria sunt lutrae marinae , quae 
3 tere pedes longa est, coloris fusci nigro confusi. In 
üttore maris vivit, ubi diversis piscibus, gammaris, 
eonchis cochleisque victitat, quas refluxuS tempore in- 
'estigat. bellis ejus ad pretiosissima hujus generisor- 
Daruenta pertinet, ac praeseitim apud Sinenses maxi- 
Ón aeslimatur, ubi principes nobilioresque vestes ge- 
,uiit ea pelle praelextas, adeo , ut pro singulis pelfL 
bős, pulcrituduiis ratione habita, 100 aut 140 uncia- 
es Rusaici solvantur.

Fig. 3. (Mustek martes.)
Haec totam borealem Európain , Asiam Ameri- 

c«mque inhabitat , séd in GermaUia etiam, Anglia et 
Gallia , quamquam minus íiequehs reperitur, Prae- 
• ertun in cavis arborum degit , unde noníen (dér 

» m m a r d e r) Germani ei indidere, atque sciuris, 
’oiibus, avibus, baccis et melle vescitur. Pellis lllius 

111 lerris praesertim borealibus, pellem martissa- 
^U1|is, qui ín domibus lapidum acervis habitat, 

'8e superat, ac Zibellinae proxime accedit.

Fig. 4. (Mustéin Zibellina.)
। lustela zibellina formám priori simillimam ha- 

’ »>st quod paulo minor est, et color fuscus pilo.
111 obscurlor. In Sibiria, Kamtsciialka , in insulis 

'nter A •J*s'am Americamque silis, atque in tot.i se- 
U^nilrionaU parte Americae, usque ad quinquagesi

mum latitudinis gradum, in cavis subterraneis et ca- 
vernis arborum habitat. Vescitur mustelis , sciuris., 
leporibus avibus, et baccis quoque. Ipsius pellis vel- 
ieribus nobilissimis adnumeratur, ac tanto carior pre- 
tiosiorque habetur, quo longiores, nigriores splendidio- 
resque sunt pili, adeo ut pretium pellis zibellinae a 
quarta parte uncialis Russici ad unciales 50 et ara- 
plius in ipso loco exsurgat. Zibellinarum venationi 
in Siberia operám dánt juuctae ad hunc űriem socie- 
tates quaedam , quae, dispersae in greges singulos , 
in vasta regionum illarum deserta se conferunt, ad to- 
t.urn hiemis tempus ibi transigendum. Optimae zibelli- 
narum pelles e Sibiria in Russiam, atque inde in Tur- 
ciam ; deteriores .autern in Sinam mittuntur. Zibelli- 
nam verő Canadicam per Angliám Galliae Germa- 
niaeque transmittit societas mercatorum , quae a si- 
nu Hudsonico Americae nőmén habét.

Fig. 5. (Mustek erminea.)
Haec majoris mustelae species est, longa fere 

pollices 10, excepta cauda, quae ad 4 pollices exten- 
ditur. Haec bestia peculiare hoc habét, quod aesta- 
tis tempore, e fusco flavescens et in ventre tantum 
alba est, hieme verő tota albescit, praeter exlremita- 
tem caudae, quae nigra permanet. In partibus Eu
rópáé, Asiae, Americaeque borealibus séd temperatis 
frequens reperitur; neque tamen calidioribus omnino 
deesl. In rupium hiatibus et acervis lapidum degit, et 
avibus, ovis , rattis, muribus, lepusculis cuniculisque 
vescitur. Pellis ipsius ad pellium genera nobilissima 
numeratur, atque oliin principale ornamentum in ve- 
stitu magnatum fűit, quam ob rém útiam palliis pi- 
leisque principum, in ipsorum adhuc insignibus , sem- 
per pellis erminea subsnta pingitur. Mos tamen, hac 
pelie vesies exornandi , nunc obsolevit.

Fig. 6. (Sciurus vulgáris.)
Hic nihil aliud est, quam sciurus vulgáris, qui 

praecipue in Sibiria ac Russia habital, hieme pellem ca- 
nam induit, et vellps illud nobis suppeditat, quod Ger- 
maniGrauwerk (quasi opus pelliceum canum) ap- 
pellant, et quod magnó cum quaestu exportatur. Cete* 
rum reljquorurn sciurorum more in silvis habitat super 
arboribus, ac nueibus juglandibuv avellanisque, glan- 
dibus, el fagorum, pinuum simiüumque arborum fructi
bus seminibusque victitat. E pilis caudae penkdli mi- 
nuliores in usum pictonrm conficiuntur.



EmMlatok IX. 3*- Szdm.

DRÁGA PRÉMBÖRŰ ÁLLATOK. .

'Tudvavaló dolog, hogy a’ prémbórrelvaló kereske
dés Orofzorfzágra, Angliára, Éjfzaki Amerikára és 
Frantziaorfzágra nézve igen fontos dolog. Legbetse- 
sebb ’s legdrágább prémbörök kerülnek éjfzaki Asiá- 
ból és éjfzaki Amerikának napnyúgoti partkörnyékei
ről ’s belső réfzeiból. Az itt következő állatok leges- 
meretesebbek azok között, mellyeknek drága prém- 
bőrök van.

i. Kép. A’ közönséges Vidra.
{kútra vulgáris.)

A’ közönséges vidra éjfzaki Amerikának belső 
réfzeiben a’ vizek partjai körül lakik, és halakkal él. 
Holzfzasága fzinte három lábnyi, derék úfzó mind 
a’ vízen, mind a víz alatt, és a ravaízabb állatok 
közzé tartozik. A’ bőre fényes, világos, vagy setét- 
barna, és prémnek igen derék.

2. Kép. A’ tengeri Vidra.
{Lutra marina.')

Ennek hazája Karnisaikénak és Amerikának nap- 
nyúgoti partjai, az ötvenedik és hatvanodik grados 
között, hofzfza mintegy 3 lábnyi, fzíne pedig egé- 
fzeh fekete barna. A’ tenger partokon lakik, s min
denféle halakkal, tengeri rákokkal, kagylókkal és 
Zsigákkal él, mellyeket a’ tenger járás idején a’ ten
ger apadásakor felkeresgél. Bőre a’ legdrágább prém- 
bőrök közül való, ’s főképpen Khínában a hol a Tsá- 
fzári Udvar, és a’ főrendúek illyen prémű ruhában 
járnak, igen nagyon betsúltetik, úgy hogy egy bőr
nek ai ára, a’ fzépségéhez képest 100 ’s 140 rublára 
is fel megy (egy rubla tallér mintegy 36 garast tefz.)

3. Kép. A’ Nj ufzt Menyet.
{Mustela Martéi.)

A’ nyufzt Európának, Ásiának és Amerikának 
éjfzaki réfzeiben mindenütt találtalik, de Német or- 
fzágban is, Angliában és Frantzia orfzágban noha 
nem olly bőségben. Lakását főképpen az odvas fák
ban válafzlja, a’ honnan németül fái nyufzlnák is ne
vezik : eledele mókusok, egerek, madarak, min
denféle bogyók, es méz. Ganéja pé’sma fí-ágú. A' 
bőre kivált az éjfzaki Tartomány okban a’ nyestnél 
sokkal előbb való , és a’ tzoboj bőrhöz legközelebb 
járói.

4. Kép. A’ Tzoboj Menyét.
{Mustéin ZibelUna.)

A’ tzobojnak a’ nyufztal igen nagy hasonlatos
sága van, tsak hogy amaz valamivel kissebb es Lőre 

setétbarnább. Lakása Szibéria, Kamtsafka, az Ázsia 
és Amerika között való fzigetek és egéfz éjfzaki Ame
rika az ötvenedik grádusig, fold alatt való üregek
ben és faodukban. Eledele közönséges menyétek , 
mókusok, nyálak’s madarak és bogyók is. Bőre a’ 
legdrágább prémbörök közzé tartozik és mennél feke
tébb, hofzfzabb fzőrü és fényesebb annál betsesebb 
és drágább , úgy hogy a’ tzoboj bőrért első kézből is 
mindjárt megadnak 10 garastól küzdve egyért néha 
50 rubla tallért is. A’ tzoboj fogásra nézve egéfz tár
saságok fzoktak öfzve állani Sibériában , a’ kik apró 
tsapatokban egéfz télen által a’ nagy pufztákat járják 
A’ tzoboj borok javát Sibériából Orolz orfzágba kül
dik, innen pedig Török orfzágba, és az ajjassát Khí- 
nába fzállítják. A’ Kanadai tzoboj bőrrel Hudzon ne. 
vű társaság kereskedik, melly Anglián kerefztül Fran
tzia és Német orfzágba küldetik.

5. Kép. A’ Hölgy Menyét.
{Mustella errninea.)

A’ Hölgy igen nagy menyét, mint egy 10 ujjnyi, 
és farka 4 ujjnyi hofzfzaságú, és az a’ különös benYie, 
hogy nyáron által sárga barna fzínú ’s tsak a’ hasa 
fejér, télen pedig egélzen megfejéredik , de a’ farka 
hegye akkor is feketén marad. Európának, Asiának 
és Amerikának éjfzaki mérsékleti Tartományjaiban 
bőven találtalik és a’ melegebbekben is Imiit amott. 
Lakhelye a’ kŐfziklák üregeiben és kőrakások kö
zött van. Eledele madarakból, tojásokból, patkányok
ból, egerekből, fiók mezei és tengeri nyálakból áll. 
Bőre a’ legdrágább prém bőrök közzé fzámláltalik és 
ez elölt a’ nagy Urak is tsak pompa ruhájukon vi
seltek, a’ honnan a’ fejedelmi köpönyegeket, és ka
lapokat máig is hölgy bőrrel béllelve festik le a’ izo
mereken ; de már ma nagyon elhagyták.

6. Kép. A’ Fék Mókus.
{Sciurus vulgáris.)

A’ Fék tsak az éjfzaki Tartományok fzürke mó
kusa, ’s lóképpen Szibéria és Orolz orlzag a haza 
ja, a’ honnan nagy kereskedést tíznek a’ bőreve 
fzürke p r e m név alatt. Egyébaránt, mint a több 
mókusok , ezek is az erdőben élnek a’ Iákon; s *1* 
mogyoró, bikmakk, más makk és fenyőfa mag előde 
lek. Farka fzóriból kéfzítik az apró festő penzhkei 

vagy elsetekel.
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EDLES PELZWERK.

Der Pelzwaaren-Handel ist bekanntlich fürRufsland, 
England , Nord-Amerika und Frankreich von grofser 
Wichtigkeit. Das kostbarste und edelste Pelzwerk Jie- 
fert das nördliche Asien, und die West-Küste und das 
Innere von Nord - Amerika. Folgende sind einige der 
bekanntesten Thiere, die edles P e l z w c r k liefern. 

Fis. i. Der Canadische Fischotter.
Ö / T ,{Latra vulgáris.)
Der Canadische Fischotter lebt im innern 

Nord- Amerika an den Ufern der Fiüsse, wo er sich 
von Fischen nahrt. Er ist fást 3 Fufs láng, schwimmt 
Vortrefflich auf und unter dem Wasser, und gehört 
unter die vorzüglich schlauen Thiere. Sein Balg ist 
glánzend , licht.oder dunkelbraun, und giebt ein vor- 
treffliches Pelzwerk.

Fig. 2. Der Meerotter.
(Lutra marina.')

Die West-Küste von Amerika zwischen dem 50. 
und 60. Grade, so wie die Küsten von Kamlschatka 
s*nd das Vaterland des Meer-Otters, der ohn- 
gefahr 3 Fufs láng und ganz schwarzbraun von Far
be ist. Er lebt am Meeres - Ufer, und nahrt sich vón_ 
allerley Fischen, Seekrebsen, Muscheln und Schne- 
cken, die er zűr Zeit der Ebbe, wenn das Meer zu- 
rücktritt , aufsucht. Sein Balg ist eins der kostbarsten 
relzwerke, und wird sonderlich in China , wo der 
Hof zu Peking und die Vornehmen Verbrámungen an 
Kleidern davon tragen , sehr hoch geschátzt, und ein 
Dalg , nádidéin er sebön ist, mit 100 bis 140 Rubel 
bezahlt.

Fig. 3. Der Baum-Marder.
(Mustela Martos.)

Der Baum-Marder bewohnt das ganze nörd- 
'hhe Európa, Asien und Amerika, fiúdét sich aber 
auch ín Deubchland, England und Frankreich, ob- 
€ ®ich sparsamer. Er wohnt vorzüglich in hohlen Báu- 
uU'n , wovon er auch den Namen hat, und nahrt sich 
Von Eidihörnern, M tusén, Vegein, Boeren und Ho- 
n,8« Sein Koth riecht bisamartig. Sein Pelzwerk ist, 
So"derlidi in den NordlÜndern, dem vöm Stein-Marder 
'■veit vorzuziehen , und kommtdem Zobel am nachsten.

Fig. 4. Der Zobel.
{Mustefa Zibelina.)

Der Zobel hat mit dem Baum-Marder die 
£rófste Ahnlidrkdt , nur ist er ctwas kleiner , und 

sein Haar mehr dunkelbraun. Er wohnt in Sibirien , 
Kamtschatka , auf den Inseln zwischen Asien und Ame
rika , und in ganz Nord-Amerika, bis zum 50. Grade 
der Breite, in Hohlen unter der Erde und in hohlen 
Baumen. Er nahrt sich von Wieseln , Eichhörnern , 
Haasen , Vögeln ; auch von Beeren. Sein Balg wird un- 
tér das edelste Pelzwerk gerechnet, und ist, je schwár- 
zer, langhaariger und glanzender, desto kostbarer und 
theurer, so dafs mán Zobel-Bálge hat, die von 1/4 Ru
bel an bis zu 30 und mehr Rubel auf der Stelle kosten. 
Der Zobelfang wird in Sibirien von geschlossenen Ge- 
sellschaften getrieben, die sich in einzelnen Banden, 
auf den ganzen Winter hindurch, in die grofsen Wü- 
steneyen begeben. Die besten Zobel-Bálge gehen aus 
Sibirien nach Rufslaud und von da in die Türkey, die 
schlechtem nach China. Der Canadische Zobel kommt 
durch die Hudsons-Compagnie über Er^land nach 
Frankreich und Deutschland.

Fig. 5/Der Hermelin.
{Mustela erminea.)

Der Hermelin ist eine grofse Wiesel, ohuge- 
fáhr 10 Zoli und sein Schwanz 4 Zoli láng, und hat 
das Besondere , dafs er im Sommer gelbbrauii und nur 
am Bauchc weifs isi , im Winter aber ganz weils wird , 
und nur die schwarze S.pilze des Seb wauzes behált. Er 
wohnt haufig in den nördlichen gemafsigten Lándern 
von Európa, Asien und Amerika, íehlt aber auch in 
warmeren nicht ganz. Er lebt in Felseuklüften und 
Steinhaufen und nahrt sich von Vögeln, Eyern, Rat- 
ten , Máusen , jungen Haasen und Kaninchen. Sein 
Balg wird unter das edelste Pelzwerk gerechnet , und 
w ar sonst eine vorzügliche rracht grofser Herren, da
liéi auch Fürsten - Mántel und Hüte in ihren Wappen 
immer mit Hermelin gefüttert gemahlt werden; anjetzt, 
ist es aber aus der Mode gekontmen.

Fig. 6. Das Veeh.
(Sciurus vulgáris.)

Das Ve eh ist nichts anders als das graue Eicb- 
horn der Nordlander, und lebt sonderlich 111 Sibirien 
und Rufslaud, von daher auch mit seinem Pelzwer- 
ke, welches Grauwerk heifst , ein grofser Han- 
del getrieben wird. Es lebt übrigéns wie die andern 
Eichhörner in Waldern auf Baumen, und nahrt sich 
von Wall-und Haselnüssen , Bucheckern, Eicbeln 
und Saamen von Nadelholz. Aus seinen Schwanz- 
haar.n werden die kleiuen Mahler-Pinsel gemacht.



Quadrupédes. XI,

PELLETERIES
IL 1. Xo. 3-.

FINES. ‘
Le commerce de pelleteries est, comme personne ne 

l’ignore, de la derniére importance pour la Russie, 
l’Angleterre, l’Arnérique septentrionale et la Francé. 
Les pelleteries les plus précieuses et les plus fines 
viennent duNord de l’Asie, de la Gőte occidentale , et 
de rinterieur de l’Arnérique septentrionale. Voici quel- 
ques uns des animaux les plus connus qui les fournissent.

Fig. i. La Loutre de Canada.
( Lutra vulgáris. )

La Loutre de Canada vit dans Fintérieur 
de l’Arnérique septentrionale , sur le bord des fleuves, 
oú elle se nourrit de poissotis. Elle a ápeu prés trois 
pieds de longueur, nage parfaitenient sur l’eau et sous 
t’eau, et est des animaux les plus rusés. Sa peau est d’un 
brun elair ou foncé, et une pelleterie trés precieuse.

Fig. 2. La Loutre de mer.
(Lutra marina.')

Les cőtes pccidentales de l’Arnérique entre le 50 
et 6ome degré de latitude, de mérne que celles du 
Kamtschatka, sont la patrie de cet animal, qui a en- 
viron trois pieds de longueur, et dönt le poil est par- 
tout d’un brun noir. Cette loutre vit sur les bords de 
fa mer, oú elle se nourrit de toutes sortes de poissons , 
de crabes, de mőules et de limaqons, qu’elle cherche 
pendant le reflux, lorsqae les eaux de la mer se re- 
tirent. Sa peau est une des pelleteries les plus pré- 
eieuses ; on en fait le plus grand cas dans la Chine, 
oü la cour de Péking et les persennes les plus distin- 
guées en portent des bordures sur leurs habils , et oú 
une seule peau se vend jusqu’á roo et 140 roubies, 
selon qu’elle est plus ou rnoins béllé.

Fig. 3. La Eouine ou martre sau- 
vage.

(Mustela Mar les.)
Cet animal se trouve dans lóul le nord de l’Eu- 

rope , en Asie et Amérique ; on le rencontre aussi, 
mais plus rareraent , en Allemagne , en Angleterre et 
en Francé. 11 habile de préférence les creux des 
arbres, ce qui lui a fait donner pár les Allernands 
le nőm de Martredes arbres; et il se nourrit 
d écnreuils, de sourris, d’oiseaux, de graines et de miéi. 
Sa fiente a une odeur de musc. Sa peau, sur-tout 
dans les pays du nord, est bien preferable A cellc du 
Putois, et approche le plus cellc de la martre Zibeline.

Fig. 4. La Martre Zibeline.
(Musté!a Zdbelina.)

Cet animal ressemble fórt A célúi que nous venons 
le décrire, si ce n’est qu’il est un peu plus petit, et 
que són poil est d’un brun foncé. 11 habite la Sibé- 

l’Asie et l’Arnérique, et toute l’Arnérique septentri' 
nale jusqu’au 50 degré de latitude, oú il se tient dansN 
les terriers sous la térré , ou dans les creux des arbres 
li se nourrit de belettes, d’écureuils, de liévrrs, d’oi- 
seaux et de graines. On niet sa peau au nombro 
des plus fines pelleteries, et plus elle est nőire, plus 
le poil en est long et luisant, et plus elle est chére 
et précieuse, de sorté que les peaux de Zibelines Se 
vendent d’un qnart de rouble jusqu’á 50 roubies et 
plus, prises sur la piacé. Ce sont des compagnies 
particuliéres qui vont chasser ces animaux dans la 
Sibérie; elles se partagent pour cet effet en différen- 
tes bandes séparées, qui se rendent dans les grands 
déserts , oú elles restent pendant tóul l’hyver. Les 
xnellleures peaqx de Zibelines passent de la Sibérie 
en Russie et de Iá en Turquie, et les plus maiival- 
ses á la Chine. La compagnie de la baye de Hud- 
son envoye les Zibelines de Canada pár l’Angleterre 
en Francé et en Allemagne.

Fis. 5. L’Hermine.
(Musela erminea.)

L’Her mine est une grande belelte longue d’en- 
viron 10 pouces, sans y comprendre la queue qui a 4. 
pouces de longueur; cet animal a cela de particulier, 
qu’en été il est d’un bai ciair, excépté au ventre oú 
il est blanc, tandis qu’en hyver il est entiérement 
blanc, est n’a que le bout de la queue noir. On trouve 
quaulite d’HeCnrines dans les pays tempérés du nord 
de l’Europe, de l’Asie et de l’Arnérique; les pays 
chauds n’en sont pás non plus tout-A-fait dépourvus. 
Elle vit dans les cavernes des rochers et les tas de 
pierres , et se nourrit d’oiseaux, d’oeufs, de rats, de 
sourris , de jeunes liévres et de petits lapins. Sa peau, 
qu’on met au nombre des fines pelleteries , fesait autre- 
fois une des principales parties de vélemcns des grands 
Seigneurs,ce qui fait que dans les armoiries on représen* 
te toujours les manteaux et les couronnes des princes 
doirblés d’Hermine.Elle n’est plus aujourd’hui á la mode. 

Fig. 6. Le Petit-gris ou l’Ecureuíl
du LMord.

(Sciunis vulgáris.)
Cet animal n’est aulre chose que l’écureuil gns ,fiS 

'pays du nord, et se trouve sur-tout en Sibérie el 
la Russie , d’oú l’on fait un trés grand commerce de s 
peau, A laquelle on a donné le nőm de petit-gr ’ 
Ses moeurs ressemblent d’ailleurs a celles des a' 
écureuils; cár il vi.t dans les forets sur les aibr - 
se nourrit de noix , de noisettes.de (aines,d< 
et de semences de Pins ele. On Iáit des pül

noisettes.de






Inimalia quadrupedia. X.

URSORUM DIV

Ursus terrestris.
( Ursus arctos.) 

Fig. i. Fuscus. Fig, 2. .Niger.
Ursus terrestris ad bestias rapaces pertinet. 

Niger, qui ad pedes 5 et dimidium longus est, non- 
nisi in borealibus frigidisque regionibus Európáé Asiac 
que reperitur, quarum silvas ingentes ac solitarias in- 
babitat ; fuscus verő, qui minor et ad summum 4 
pedes longus est, ubique terrarum, tam in calidis 
quam frigidis regionibus, praesertim verő in Rnssia, 
Polonia, Hungária, tűm in Alpibus noricis et Pyre- 
naeis occurrit, excepta Germania mediterranea, in 
qua nulli amplius reperiuntur. Ursus n i g e r diversis 
radicum generibus, baccis , pomis silvestribus, mel
le, frugibus maturis, séd raro carne vescitur; fuscus 
verő inprimis carne diversarum bestiarum majorum 
victitat, quam ob rém equis, babus, ovibus, cervis 
etc. valde infestus est. Etiam cadavera pro cibo ha
bét. Praedam hutni prosternit ictu pedum anterioruin, 
quibus praecipue armorum instar ulitur, et quorum 
°pe , in posteriores pedes erectus , se defendit ; post- 
ea verő sanguinem ex ea exsorbere incipit. Ad cur- 
rendűm, nisi ubi montes ascendit vei descendit, ine- 
ptior est, séd in scandendis arboribus miram dexle- 
’datem ostendit. Tempore hiemis speluncas inhabitat, 
au* sub radicibus arborum cubile sibi construit , in 
quo per 5 aut 6 menses, ut ajunt, quietus et cibi ex- 
Pers jacet. Capitur et trucidalur pellis causa, quae 
nialti® operibus pelliceis crassioribus conficiendis inser- 
'll et inter merces non contemnendas numeralur.

Fig. 3. Ursus glaciális.
(Ursus maritirnus.)

Crsus hic tantummodo ad circulum nolarem ar- 
*'cu,n > nempe in Grönlandia , Spitzberga, Novaja 

* ''h# et in insulis Óceáni glaciális degit. Totus al- 
s est, longus pedes 8 aut 12, ceterum bellua rapa- 
'ttle juxta ac voracitale terribilis. Victitat piscibus.

T, I. Xo. 32, 

ERSAE SPECIES.
phocis , rosmaris , balaenis , juvenculis nempe aut 
mortuisj cadavera effodit, homines adgreditur, nu- 
merum adversariorum prorsus non curans. Avulsis 
glacier fragmtmbus insistens ingentia percurrit maria 
et natandi peritissimus est. Hyberno tempore nivibus 
se se defodit. Pellis gratia trucidatur.

Fig. 4. (Ursus lotor.)
Hic in America boreali, in Jamaica atque in in- 

sulis, quae Antilláé vocantur, plerumque in cavis ar- 
bortbus habitat. Duos fére pedes longus, zea, árun- 
dine sacharina, nueibus victitat, nec rapax est Fa- 
cile cicuratur atque in domibus alitur. Quia cibos et 
rés quascunque laeves ac lubricas aquis immergere at
que colluere sólet, lotor is nőmén accepit. Medio- 
cri valore sunt pelles, quarum magna copia in Euró
pám transmissa, plerumque manicis, quas Germani 
Muff vocant, conficiendis inservit.

5- (Ursus meles.)
Hic pariter ad ursorum species refcrlur. Duos fe- 

re pedes longus est, et in tota Európa atque Asia , 
usque ad 60 laliludinis gradum , habitat. Solitatius 
vivit in speluncis subterraneis, quas in silvis sibi ex- 
cavat; inde nonnisi noctu egreditur, ac tűm radici
bus , glandibus , pomis, ranis, scarabaeis, ovis et 
pullis avium vescitur. Autumno valde pingvescit ; 
hinc in speluncaiu se suam abdit, ubi per totam hif- 
mem cubat, et vere adveniente satis macer prodit. 
lllius caro esculenla non est; adeps pharmacopoeis, 
pellis verő peris venalicis etc. conficiendis est idonea,

Fig. 6. (Ursus gulo.)
Gulo 2 fere pedes longus, in Norvégia, Suecia , 

Lappouia et Sibiria habitat, el pariter ursorum ge* 
neri accensetur. Recenti carne et cadav^re alcium^' 
tarandoruni, leporum, murium, el baccis etiam victitat, 
Vora^issimus est, unde et nőmén habét, Pellis ob ma* 
gnam pilorum pulcritudinem pretiosa.
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medvék és borzok E A J A I.

Az Erdei Medve.
(Ursus arctos.)

1, Kép. A' barna. 2. Kép. X fekete.
y’A z erdei medve a’ vérfzopó vadállatok közé tarto
zik. A’ fekete, melly nek hofzfza hatodfél lábnyi, 
tsak Ázsia és Európa éjfzaki hideg tartományjaiban 
találtatik, a’ hol a’ nagy sivatag erdőket lakja.: a 
barna ellenben, melly kissebb, ’s legfeljebb négy láb
nyi hofzfzaságú mindenütt találtatik, mind hideg, mind 
meleg tartományokban, főképpen Orofz , Lengyel, 
Magyar orfzágban , az Alpes és a’ Piréni hegyeken , 
hanem Német orfzágban már éppen nints. A’ fekete 
medve mindenféle gyökérrel, bogyóval, vad gyürnől- 
tsel, mézzel, érett gabonával él, és húst ritkán efzik; 
a’ barna ellenben leginkább mindenféle nagy állatok 
húsával él, a’ honnan a’ lovakra, a’ fzarvas marhá
ra , juhokra és piros húsú vadakra nézve igen vefze- 
delrnes állat. A’ dögöt is fzinte úgy megefzi. Pré
dáját első lába talpával veri le , melly neki íóbb 
fegyvere, ’s ugyan ezzel védelmezi magát hatulsó lá
baira állván, ’s elófzfzör is a' vérét ízívja ki prédá
jának. Rofzfz futó , de igen jó famáfzó. Télen bar
langba vagy fák gyökerei alá vévén magát, ott almot 
tsinál, ’s öt hat hónapig élelem nélkül heveréfz, es 
időtöltésből a’ talpát fzopogatja. A’ medvét botiért 
vadálzfzak és fogják, mellynek mint durvább prem 
és béllésbórnek sokféle balinát vefzik, és a’ kereske
désre nézve nem utolsó portéka.

Kép. 3. A’ fejér Medve.
( Ursus maritimus.^

A’ fejér medve tsak az éjfzaki foldsark kerülete 
körül lakik Grónlandban, Spitzbergben , Uj Zetnblá- 
ban és a’ jeges tenger fzigeteiben. Egéfzen fejér g-12 
lábnyi hbfzfzaságú, igen torkos ’s irtózlató vérlzopo 
vadállat. Halakkal, fókákkal, rozmárokkal, dög
lött és fiatal tzethalakkal él, kiássa a’ hóit testeket, 
és megtámadja az embereket is sokaságokra semmit 
sítn Ügyelvén. Elízakadozott jégdarabokon bejarja az

egéfz tengert, igen jó úfzó. Télen a’ Iioba ássa hé 
magát. A’ biSriért vadáfzfzák,

4. Kép. A’ mosó Borz.
(f teles lator.)

Ez a’ borz faj éjfzaki Amérikában, Jamajkában 
és az Antilli fzigetekben többnyire az odvos fákban 
lakik. Hofzfza mintegy két lábnyi; kukorilzával vagy 
tengerivel, nádmez plántával, ’s gelztenyével él, és 
nem v.érfzopó .állat. Könnyen megszelídül, és há
zaknál tartatik. Minthogy eledelét’s a’ sima dolgokat 
is meg fzokta mosni, mosó borznak nevezték. Bőré
nek a’ prémbórök között középfzerú betse van , Eu
rópába bőven hordják, ’s többnyire karmantyúk vagy 
tujzlik kéfzülnek belőlök.

5. Kép. A’ közönséges Borz. * 
(Meles Taxus.)

A’ Borz medve fajtának látfzik, melly mintegy 
két lábnyi hofzfzaságú és egéfz Európában ’s Ázsiá
ban találtatik felfelé a’ 6o-dik grádusig. Föld alá ásott 
lyukakban él többnyire az erdőkben magánosán,ezek
ből tsak éjtfzakának idején jár ki élelmét keresgélni, 
melly gyökerekből, makkokból, gyümöltsökböl , bé
kákból , bogarakból , madár tojásokból , és madár 
fiákból all. Gizire igen meg fzokott hízni, ’s ekkor bé 
menvén lyukába egéfz télen által ott marad, és tu
lajdon kövérségét fzívja ki; úgy hogy tavaikra egéfz- 
fzen megsoványodik, A’ húsa nem enni való, ha 
nem zsírjának a’ patikában , bőrének pedig vadálzta- 
liíznyákra, és turbákra hátánál vefzik.

6. Kép. A’ torkos Borz v. Rozo- 
mák.

(Meles pulo.)
A’ Rozomák hofzfza mintegy két lábnyi; hazája 

Norvégia , Svéd otfzag , Lappónia, és Szibéria, eS 
ez is medve formájú. Eleimére jávor fzarvasokat, 
nyargalólzokat, nyálakat, és egeteket ragadoz, 5 
dögöl es bogyókat is elzik. igen torkos állat, a hon 
naii a’ neve is torkos. Bőrének igen ízép ízÖrt iJ 
’s betses prémbőr.
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VERSCHIEDENE ARTEN BÁRÉN.

Dér Land-Bar.
(Vrsus arctos.)

Fig. i.Der br une. Fig. 2. Dér schwarze. 
Dér Land-Bar gehört unter die Raubthiere. Dér 
schwarze, welcher an 5 tíz Fufs láng ist, findet 
sich nur in den nördlichen haltén Landern von Euró
pa und Asien , dérén grofse waldige Einöden er be- 
wohnt; dér b r au n e hingegen , welcher kleiner und 
höchstens 4 Fufs láng ist, fiadét sich allenthalben , 
sowohl in haltén als warmen Landern , sonderlich 
in Rufsland, Pohlen, Ungarn, in den Alpen und Py- 
reneen ; in Deutschland aber giebt es jetzt kelne 
mehr. Dér schwarze Bár nahrt sich von allerley 
Wurzelwerk, Beeren, wildem Obste, Honig, rei- 
fem Getraide , und selten von Fléischwerke ; dér 
bratine hingegen vornehmlich vöm Fleische allerley 
grofser Thiere, und ist daher den Pferden, dem Rind- 
und Schaaf-Viehe und Roth ■ Wildpret sehr gefáhr- 
lich. Aas ist gleichfalls Nahrung für ihn. Er schlágt 
seinen Raub mit den Talzen nieder, die vorzüglich 
seine Waffen sind, und mit weichen er sich, auf 
den Hinterbeinen stehend, wehret, und saugt als- 
dann zuerst das Blut aus. Er kann schlecht laufen , 
aber sehr gut auf die Báume kletlern. Im V inter 
macht er sich in Hőiden oder unter Baumwurzeln 
ein Láger, in welcheni er £ bis 6 Monate ruhig und 
ohne Nahrung liegt, und zum Zeitvertreibe an den 
Talzen saugt. Mán fángt und erlegt den Bárén sei. 
ner Haut wegcn, die als ein grobes Pelzwerk zu vie- 
lerley gebraucht wird , und eine gule Handelswaa- 
fe ist.

Fig. 3. Dér Eis -Bar.
(Ursus marit imus.)

Dér Eisbiir wohnt nur um den nördlichen Po- 
laujrkci in Gronland, Spitzbergen, Novaja-Semlja , 
lll'd aul den iuseln des lúsn eeres. Er ist ganz weift, 
b bis íj Fufs Ling und cin sehr gefráfsigM, fürohter- 
liches Raubthidr, Er náhrt sich von k iseken, Rob* 
bl’» ■ Wallrofsen, Wallfischen , wm sie noch jung 
('der todt sind , grábt Leieken aus , falit Mensch en 
ail» und kehit sich an ikre Überjegene Anzahi nicht.

Auf abgerifsenen Eisschollen macht er Reisen über 
ganze Meere , und kann sehr gut schwimmen. Im 
Winter vergrábt er sich in den Schnee. Mán schiefst 
ihn seines Fells wegen.

Fig. 4. Dér Schupp,
oder WaSch - Bár.

(Melcs lator.')
Dér Schupp wohnt in Nordamerika, in Jamaí- 

ka und in den Antillán , meist in holdén Báumen. 
Er ist beynahe 2 Fufs láng, nahrt sich von Mais, 
Zuckerrohr, Kastanien, und ist kein Raubthier. Er 
wird leicht zahm, und in den Háusern gehalten. Weil 
er seine Speisen und glatte Sachen gern im Wasser 
wáscht, so heifst er davon dér W asch-Bár. Sein 
Feli ist ein mittelmassiges Pelzwerk, das háufig nach 
Európa kommt, und woraus meistens Müffe gemacht 
werden.

Fig. 5. Dér Dachs.
(Meles Taxut,)

Dér Dachs gehört gleichfalls zu den Baren-Ar- 
ten. Er ist elwa 2 Fufs láng und in ganz Európa 
und Asien bis hinauf zum óosten Grade zu Hause. 
Er lebt einsam in unterirdiseben Höhlen, die er sich 
in Wáldern grábt; aus diesen geht er nur des Nachts 
heraus, und nahrt sich dalin von Wurzeln, Eicheln, 
Obste, Erőseken, Kafern , Vogel-Eyern und jungen 
Vögeln. Im Herbste wird er sehr fett, legt sich dann 
in seine Höhle, wo er den Winter über Hegen bleibt, 
und sich sein eignes Fett aussauget, so dafs er im 
Frühjahre ganz mager ist. Sein Fleisch isi nichl efs- 
bar ; sein Felt wird in den Apotheken , und sein 
Feli zu Jagd-Taschen und Ranzen gebraucht.

Fig. 6. Dér Vielfrass.
(-Wd/ej goto,)

Dér V i e 1 f r a s s ist . ohngefáhr 2 Fufs láng, 
wohnt in Norwegen, Schweden , Lappland und Si- 
bitien, und gehört auch zu den Búrén. Er nahrt sich 

von dem frischen Fleische und Aase dér Llende, 
Renn-Thiete, Hasén, Máuse; auch von Beeren. Er ist 
sehr gefrössig, und hal davon den Namen. Sein Balg 
ist sehr schön von Haaren und < in koslbares Pelzweik.
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L’Oiirs d’Europe.
(JJrsus arctosF)

Fig. i. Le brun. Fig. 2. Le noir.
L O u r s de PE u r ope est du nombre des animaux 

qui vivent de rapine. Le noir, qui a jusqu’a 5 pieds 
et 1/2 de longueur, ne se trouve que dans les pays 
froids du nord de l’Europe et de l’Asie, dönt il ha- 
bite les grandes foréts solitaires; le brun, qui est plus 
petit et n’a tout au plus que 4 pieds de long, se trou
ve au contraire partout, dans les pays chauds com- 
tne dans les froids, et sur-tout en I’ologne, en Hon- 
grie, dans les Alpes et les Pyréuées; mais il ny 
en a plus actuellement en Allemagne. L’ours noir se 
nourrit de toutes sortes de racines, de graines, de 
fruits sauvages, de miéi, de grain mar, et rarement 
de chair ; le brun fait au contraire sa principale nour- 
riture de la chair des grands animaux de toutes es- 
péces, ce qui le rend trés dangereux aux chevaux, 
aux bétes a cornes et á laine, de mérne qu’aux he
tes fauves. 11 mange mérne de la charogne. II ren- 
rerse sa proie á coup de pattes, qui sont ses artues 
principales, et pár le moyen desquelles il se défend 
en se tenant debout sur celles. de derriére ; puis il. 
sommence pár en sucer le sang, En hyver i! se con- 
struit, dans des antres ou sous les racines des arbres 
■ n repaire dans lequel il passe 5 ou 6 moisace qu on 
dit, en repos et sansprendre de nourriture, Ou chas- 
se et tue l’ours a cause de sa peau, qu 011 employe 
i différens usages, comme une pelleterie grossiére , 
et dönt on fait un assez grand commerce.

Fig. q. L’Ours blanc.
( Ursus m ariiimus.)

L’Ours blanc ne se trouve qu’aux environs 
du pőle arctique, dans le Groenland , au Spitzberg , 
dans la nouveile Zembla et les íles de la mer gla- 
ciale. II est Iont á fait blanc, a de 8 « 12 Pirl*s 
long, et est extrémement vorace et terrible. 11 se 
nourrit de poissons, de chiens marins, d’hippopota- 
mes, de baleines, lorsqu’elles sont encore jeunes ou 
mortes, déWrre les cadavres , et aüaque les hommes, 
.ani avoir aucunégardde la supériorité de leur nőm- 

bre. II traverse des mers entiéres sur des gla^ons de- 
tachés, et s’enfouit dans la neige pendant l’hyver. 
On le tue pour en avoir la peau.

Fig. 4. Le Coati, ou le Raton.
QMellus loLor.)

Le Coati ou Raton, est natúréi A l’Amérique 
septentrionale , á la Jarna'ique et aux Antilles, oú il 
habite la plúpart du tems les creux des arbres. II a 
prés de deux pieds de long, se nourrit de mais, de 
cannes á sucre, de chataignes., mais non de rapine. 
On l’apprivoise aisément et le garde dans les maison’ 
On lui a dpnné le nőm d’o u r s laveur, parcequ’il 
á coutuine de laver dans l’eau ses alimens et tout cq 
qui est uni. Sa peau est une pelleterie fórt médiocre , 
qu’on tranaporte fréquemment en Europe , et dönt 
on fait la plupart du tems des manchons.

Fig. 5. Le Blaireau.
{Meles Taxus.)

Le Blaireau est pareillement une espéce 
d’onrs. II a environ 2 pieds de longueur, et est na- 
tured á l’Europe et á l’Asie, jusqu’au 6ome degré. 11 
aime la solitude et vet dans des terriers souterrains, 
qu’il se creuse dans les foréts, et dönt il ne sort que 
la nuit, pour chercher sa nourriture, qui consiste en 
racines, en glands, en fruits, en grenouil es, en scara- 
bées, en oeufs d’oiseaux et mérne en jeunes oiseaux. 11 
devient trés gras en automne, et se retire alors dans 
sort terrier, oá il reste pendant tout l’hyver, en su- 
caut sa propre graisse, de sorté qu’d est extrémement 
maigre áu printems. Sa chair n’est pás mangeabie ; 
on se sert de sa graisse dans les pharmacies , et fait 
de sa peau des gibésiéres et des besaces.

Fig. 6. Le Glouton.
(Melbs ^ulo.')

Cet animal a environ 2 pieds de longueur; il ha
bite la Norvégé, la Suéde, la Laponie et la Síbe- 
rie , et est égalemcnt du genre des ours. H se nour- 
rit de la chair fraiche de mérne que de la charogne 
des Elans, des Rennes, des liévres, des sourris, et 
quelque fois de graines. C’est sa glouloncrie qui hn 
a valu són nőm. Sa peau est trés ptécieuse pour la 
grandit beauté de sort poil.
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PISCES mercatura memorabiles.

Fig. i. Thynnus.
(Scomber Thynnus.)

Inter oinnes pisces esculentos Thynnus sine dubio e 

maximis est, namque a longitudine 2 pedum , quae so- 
lita illius mensura est , usque ad decein pedes eKten- 
ditur, atque a 7 librarum pondere ad 700 libras ex- 
currit. In universis maribus praesertitn in mediterra
neo habitat, ubi ad oras Italiae, Galliae Hispaniae- 
quae magnae eorum piscationes existunt , unde fre- 
quens Thynnorum muria conditorum mercatus, prab- 
cipue cum Turcia, exercetur. Praeterea Thynnus recens 
et conditus, ut salmo, comeditur. Piscis bie insignis 
est praedo, halecibus maximé et scontbris victitat, et 
tanta grassatur voracitale, ut nec proprio foetui parcat. 
Mense Majo, in magnós cullcctus greges , quorum 
singuli múlta millia continent , figura oblongi qua- 
dranguli, magnó cum strepitu ex mari alto versus oras 
eornmigrat , ubi in piscalionibus , quas a Thynnis 
* o n n a r os Itali vocant, capiturae piscationes speciem 
eastelli aquatici, intet- scopuios et insulas e validis 
''!<bus constructi et in múlta conclavia divisi reterunt.

Fig. 2. Salmo.
(Salmo Salar.)

Salmo a piscibus marinis transitum praebet ad 
^uviatiles, namque hiemem, in boreali praesertitn 
Q°eano, in mari transigit, et verno tempore pcrquam 
P'tguefactus in fluvios redit, ubi frequens capitur. 
* ‘sciculis et insectif aquaticis vescitur, celerrime cre- 

, et ad amplitudinem non exiguam , quippe ad 
’0ng>tudinem 6 pedum , et 80 librarum poridus non 

ro pervenit. Capitur in omnibus (ere fluviis majori- 
^Us ^etmaniae : nobilissimi autem sunt, quos Rhenus, 

'surgís et Albis suppeditant, Tam recens coclus , 
l'nim muria conditus et fumo siccatus hic piscis per- 

11 est delicatus, quapropter in mullis regionibus 
exiguain mercaturae partém constituit, praesertim 

c^t uhi salmonum piscatio studiosissime exer-

Fig. 3. Ha léc. 
(Clupea fiarengus.) 

«st ^^ee’ *am c’bi quam mercaturae gratia piscis 
t'tonienli jn universatn Európám maximi . adeo 

1“dem r ,’ ut regiones totae e. g. Hollandia, Anglia,

Scotia , Norvégia, Suecia, Dania , Borussia etc. eum 
pro principali opum suarum matéria habeanf. Halét in 
mari septemtrionali et Baltico , tűm etiam in Atlanti- 
co h$>itat, ubi in profundis degit, vere et aestate 
autem in loca minus profunda emergit, et in immen- 
sa agmina constipatus ad oras accedit, ubi capitur. 
Halecem majores nostri jam noverunt quidem, ser? 
quia módúm rite eum saliendi non tenebant, halé- 
cum illis mercatura exigui momenti erat, donec sub- 
finem saeculi XlII.Brabantius quidam,GuilieImusB e u- 
ck e l,ut narránt.veram sale eum condiendi conservandi- 
que methodum casuinvenit,atque ita halecum piscaturam 
muhis nationibus aun fodinam et principalem merca- 
turae partém reddidit.Nullum genus piscium tam stupen- 
do modo quotannis multiplicatur atque maion copia in 
mari reperitur, quam hakc : nam, vei modico calcu- 
lo insütuto, affirmare licet, eorum ultra miile millió- 
nes quotannis ab hominibus capi, et plus altero tan- 
to ab aliis piscibus rapacibus devorari. Ratio haleces 
ad conservationem praeparandi duplex est, nempe 1) 
s al s u ra a 1 b a, ut vocant, cum nempe in doliis sa- 
liunlur aut muria condiuntur, atque, ut constat, per 
univcrsam Európám dimittuntur. 2) s a 1 s u r a r u b r a, 
cum haleces, per 24 horas in salsura positi, inde ex- 
trahuntur , et verubus ligneis per ordinem capite af- 
fixr, in lurms ad id comparalis, quorum singuli ad 
120Ó0 haleces capiunt, per 24 horas fumo siccantur, 
quo slatu eos Gcrmani B üc k 1 i ng e appellant. Ha’ 
léc, qui capitur in mari Baltico, Strömllng voca^ 
lur ac paulo minor est.

Fig. 4. Scomber.
^Scomber Scomber.)

Scombrum in mari septemtrionali et Baltico et in 
pluribus Óceáni locis reperimus. In ingenlia agmina 
divisus migrat et valde rapax est, praesertim haleci
bus infestus, quos saepe a littoribus fugat. Ad Jongi- 
tudinem unius pedis, ad summum duorutn, excrescil, 
et piscis est pinguis ac perquam deljciosus. Partim 
recens comeditur, partim conditur muria; in Norvé
gia et Scotia halecis instar praeparatur, Scombrorum 
captura apud complures populos magnam mercalura# 
partém constituit.
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Halak. ly. .

kereskedésbéli nevezetes hálál.

I. Kép. A’ Tinhal skomber.
1 (Scumber Ihjnnus.)

erős

Skótzia, Norvégia, Svédorfzág, Dánia Pruss.a, sa t. 
A’ beringnék hazája az éjfzaki és napkeleti tenger, 
úgy fzinte az Antlantikum tenger is, mellyeknek mi y- 

enni való halak kő- igeiben lakik, hanem tavafzfzal es nyáron a 10 
’ tsekélyebb a’ tenger a’ víz fzínére feljővén kámanel- 

kül való seregekben a’ part felé tolakodó, es ott eze- 
renként kihalafztaúk. Már a’ mi Eleink is esmertek 
ugyan a’ Keringet; de minthogy a’besozasanak m - 
ját nem tudták, a’ velevaló kereskedés sem vélt reá- 
jok nézve valami fontos dolog, míg nem a’ XlD-di 
fzázad vége felé egy Böckel Vilhelm nevű Brabantus 
történetből a’ kering bésózásának es éharthatasának 
jó módját kitalálta, ’s ez által a’ hering halakast sok 
Nemzetekre nézve azonnal aranybányává es a ke
reskedésnek egyik fó ágává tette. Semmiféle hal nem 
fz■ mórit efztendónként clly rendkívül sokat, s nem 
is találtát! k oily nagy fzámmal a’ tengerben mint a 
bering; úgy hogy tsak közép fzerú fzámlalas ízeién 
is bátran többre lehet ezer milliónál tenni, a ragado
zó halak pedig még két ennyinél is többet elpufztitna r. 
Két módja van a’ bering bésózásának, a’ végre, iogy 
sokáig elálljon, tudniillik: 1.) a’ t s u p a b é s ó z á s, 
midőn kordokba bésózzák és, a’ mint tudva van, egeIz 
Európába fzéllyelküldözik; 2.) a’ b é s e ny v e zt es, 

ví„ lejeken k.e«f«tll felnek, és »
1 t ZLlwn mellyek közül mindenikbe kéfzűlt kementzekben , menyen.

tzooo darab fér meg, 24 óráig füstölteinek es afza 
tatnak, ezeket azután felfűzött vagy alzalt henngek- 
nek nevezik. A’ napkeleti tengerből került, valami
vel apróbb heringeket Svédheringeknek nevezik.

4. Kép. A’ közönséges Skomber.
- (Scornber Scomber.)

Efféle Skombereket az éjfzaki és napkeleti tenge
rekben ’s a’ nagy tengerben is sok helyen 
Fókával jár, ingadozásaival erősen pukti s 
a’ heringekre nézve velzedelmes hal, mivel ezere 
tenger part mellől sokkor elkergeti Hafkfza egy U 
feljebb két lábnyi, .’ mellett .gén kövér s ke^^ 
tes ízű hal. Réfzlwrénlbeetzetolajoxva • megbo
ZL enni, Norvégiában és Simában pedig úgy - 

mik vele mint a’ beringd. Nemelly Nemze d 
balnak nagyobb réfze Skomber fogasból •

Legnagyobb a’ Tinhal minden
^t mert közönséges két lábnyi nagyságatol kezdve , 

, ’ fk 10 lábnyi hokfzaságú is, és 7 fontostol kezd- , 
tU 8 a fontos is. Minden tengerben lakik, de főképpen

tengerben a’ hol, az Ofafz, Frantzia és Spa-

*’ t»“k kM1 í bv
w íj.’ w só, «.•<*• ■

“7
O a’ lazatz halat béetzetolajozvá ’s borsóivá. A 

Tinhal igen ragadozó, főképpen heríngekkél, es ko- 
11 ■ somberekkel él ; sót annyira torkos, hogy
Z7 dón falatjait is felfalja. Májusban több ezerekból 

Tló’nagy négy fzegletű hofzfzúkás seregben költözik, 
érzéssel a’ tenger középtájjáról a’ partok te- 

„evezett Tinhal
U’ t a’ melly a’ fzigetek és kofziklak kozott

„Sssó. neme; kilóktól bó,“
“ „ Kép. A’ Lazatz Szemléig.

' 1 (Salmo Salar.)
Lazatz a’ tengeri és folyóvízi halak kozott

■■ - minthogy a’telet a’ tengerben tölti, fo- 
közbenjaro, ^i tengerbeIl, taVafzra kelve pe-

meghízva tér vifzfza a’ folyóvizekbe, a’ mel- 
t ökből bőséggel haláízfzák. Apró halakkal es vizibo- 
Ve ÍÍ 1 el ten hirtelen no jókora nagyságnyua, a 
f h- t’ lábnyi lévén , nehézsége pedig 20 lont. 
hofzfza hat y nindennagy folyóvizeiben
Német orfzagnak -k n ia^u

fogják, azo ozo mi„d béetzet-
Xmind megfüstolve igen kel- 
“ ixú eledel, a’ honnan több örfzágokra nézi t

1EV á-a ez á’ kereskedésnek, főképpen ped.g 
Angliáit nézve a’ hol a’ lazatz fogást nagyon űnk. 

o°Kep. A’ Közönséges Hering.
x (Clupea Harengus)

A’ Hering felette nevezetes hal, mint eledel, és 
wint kémkedés tárgya egéfz Európára nézve; annyi- 
ra , hogy egéfz orkágok úgy nézik ezt,mint k.ntseik- 
uek főbb kútfejét, illyenek, p. o- Hollandia, Ang iá,
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MERKWÜRDIGE H ANDELSFISCHE.

Fig. i. Der Thunfisch.
(Scomber Fhynnus.)

Unter allén efsbaren Fischen ist der Thu n-F i s c h 
wohl der gföfste ; denn mán findet ihn von 2 Fufs, 
selner gewöhnlichen Grofse, bis zu 10 Fufs láng, und 
von 7 bis zu 700 Pfund schwer. ' Er wohnet in allén 
Meeren, vorzüglich aber in dem mittellándischen, wo 
an den Italienischen, Französischen und Spanrschen 
Küsten grofse Thun-Fischeréyen sind , und ein star- 
kér Handel mit dem eingepöckelten I'hun-Fisch, son- 
derlich in die Türkey, getrieben wird. Er wird auch 
frisch und marinirt, wie der Lachs, verspeiset. Der 
Thun ist ein starker Ráuber, nahrt sich vorzüglich von 
Haringen und Makrelen, und seine Gefrássigkeit geht 
so weit, dafs er auch seiner eignen Brut nicht schont. 
Er zicht im May in grofscn Schaaren von mehreren 
Tausenden in Form eines lángén Vierecks mit gro- 
fscm Gerausche aus dem hohen Meere gégén die Kü
sten , und da ists, wo er in den sogenannten T o n- 
naros, oder Thun-Fischereyen —die eine Ari von 
Wasser-Festung, zwischen den Felsen und Inseln, 
aus starkeri Netzen gebaut und mit vielen Kammern 
verseken , sind — haufig gefangen wird.

Fig. 2. Der Lachs oder Salm.
(Salmo Salur.)

Der Lachs oder Salm macht den Übergang von 
den See zu den Flufs-Fischen , denn er überwintert 
in der See, sonderlich im nördlicben Óceán, und geht 
im Frühjahre sehr felt in die Fiüsse zürück, wo er 
haufig gefangen wird. Er nahrt sich von kleinen Fi* 
schen und Wasserinsecten , wáchst sehr schnell, und 
erlangt ciné betráchtliche Grofse bis zu 6 Fufs Lángé 
und go Pfund an Gewicbt, In Deutschland wird er 
fást in al tn grofsen Flüssen gefangen; der Rhein. 
^Feser-und Elbt>-Lacks ist der berühmteste davon. 
Cr ist sowohi frisch gesotten als auch marinirt und 
Geráuchert, ein sehr delikater Fisch, und maciit da* 
her einen betráchtlichen Handelszweig für mehrere 
Cánder, besonders für England , wo der Lachsfang 
S(dir stsirk getrieben wird.

Fig. 3. Der Haring.
(Ctupea Harengus.)

Her Háring ist ein so höchst wichliger Fisch, 
s°Woh| a]s Speise als auch als f (andels - Ariikéi, fúr 
8nüz Európa, dafs ganze Lauder, z. E. Holland, 

ind, Schottland, Norwegen, Schweden , D in* 

nemark , Preussen u. s. w., ihn als eine Haupt-QueT- 
le ihres Reichthums betrachten. Der Háring ist ein 
Bewohner der Nord-und Osl-See, so wie des At- 
landischen Meeres, wo er sich in den Tiefen aufha.Il, 
im Frühjahre und Sommer aber an die ílachen Stel- 
len empor kommt, und sich in ungeheuern Schaaren 
an die Küsten drángt, wo er dann auch gefangen 
wird. Unsere Vorfahren kannten zwar schon den 
Háring; alléin da sie ihn nicht recht einzusalzen ver- 
stunden, war ihnen dicsér Handel von keiner grofsen 
Wichtigkeit.bis ein Brabanter, Wilhel m B eu ck e l, 
wie mari erzáhlt,gégén das Ende des XIH. Jahrhunderts, 
durch einen Znfall, dierechte Methode ihn einzusalzen 
und haitbar zu machen, erfand, und dadurch auf einmabl 
die Hárings • Fischerey zu einer Goldgrtibe und zum 
wichtigsten Handelszweige für viele Nationen machte. 
Keine einzige Gattung Fische vermehrt sich jáhrlich 
so ungeheuer , und ist in grofserer Menge im Meere 
vorhanden , als der Háring ; denn mán kann nur 
mássig berechnet annehmen, dafs jáhrlich gewifs über 
1000 Millionen von den Menschen gefangen und mehr 
als noch einmahl so viel von andern Raub - Fischen 
aufgefressen werden. Mán hat eine doppelte Art den 
Háring zűr Dauer zu bereiten, nemlich 1) das w e i s-. 
se Einsalzen, wo er in Tomién eingesalzt oder 
eingepöckelt , und wie bekannt, durch ganz Európa 
versendet wird; 2) das rőtbe Einsalzen, wo die 
Háringe 24 Stunden láng in Salz-Laake hegen , her
nádi herausgenommen , mit den Köpfen an hölzerne 
Spiese angereihet , und in dazu augelegten Üfen, 
dérén jeder 12000 Stílek fasset, 24 Stunden láng ge- 
ráuchert und gedört werden , und sodann B u c k l 1 n- 
go heissen. Der Háring der Ost-See heifst Strom. 
1 i n g > und isi elwas kleincr*

Fig. 4. Dic Makrelen.
(Scornber Scomber.')

Wir treffen die M akrele in der Nord-und Ost- 
See und an mehreren Őrien im Óceán an. Sie zmht 
in ganzen Heeren, und ist ein starker Raubfisch, der 
sonderlich den Haringen gefáhrlich wird, und sie oft 
von den Küsten verscheucht. Sie wird ., hochstens 
2 Fufs láng, und ist ein fetter sehr dehk.Ker Fisch. 
Sie wird theik frisch verspeiset, theils manmrt in 
Norwegen und Schottland aber wie der Harmg >e un- 
deh Der Makrelenfang macht bey versdnedenen V ol* 
kém einen betrachtlkhen Theil der Fischerey aus.

aufha.Il
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POISSONS REMARQU ABLES,
PÁR LE C O M M E R C E Q U’ O N E N FAI T.

Fig. i. Le Thon.
(Scomber Thynnus )

JOe tous les poissons mangeables le T h o n est vrai- 
semblablement le plus grand; cár on le trouve de la 
longueur de 2 pieds, de sa grandeur ordinaire, jusqu’a 
^elle de 10 et pesantdepuis 7 jusqu’a 700 livres. II ha- 
bite toutes les mers et sur-tout la Méditerranée oú il 
y a de grandes pécheries de Thons sur les cotés de 
ITtalie, de la Francé et de I’Espagne, et d’oú l’on 
fait, principalemeut avec laTurquie, un grand com- 
merce d» ce poisson sálé. Ou le mange aussi, eomme 
le Saurnon , frais ou matiné. Le Thon est extréme- 
ment vorace; il se nourril sur-tout de harengs et de 
maqueraux , et il est vorace jusqu’a ne pás épargner 
són propre fiai. Au mois de mai de grandes troupes 
de plusieurs milliers de Thons, formánt un quarré 
allongé, descendent avec grand bioit de la hanté mer 
vers les cőtes, oú l’on en prend un trés grand nőm. 
bre dans les Tonnaros , ou pécheries de Thons, qui 
ne sont autre chose qu’une espéce de fórt, eonstruit 
dans l’eau , (entre les röcs et les iles) avec de bons 
fdets , et partagé en plusieurs chambres.

Fig. 2. Le Saumon.
(Salmo Salar.')

Le Saumon fait la nuance entre les poissons de 
mer et les poissons d’eau douce ou de riviéres, cár il 
passe l’hy ver dans la mer,et principalement dans l’océan 
septentrional, et remonte au printems dans les riviéres, 
oú on le prend en grande quantité ; il est alors fórt gras. 
II fait sa nourriture de petits poissons et,d’insectes aqua- 
tiques, erőit trés promptement, et parvient a une 
grandeur considérable ; cár il a souvent jusq’á 6 pieds, 
et pése jusq’A go livres. On le prend dans presque 
tous les grands íleuves de l’AUemagnc ; célúi du Bhin, 
de la Weser et de l’Elbe est le plus renotnmé. C’est 
un poisson fórt delicat, sóit étant frais et bouilli, sóit 
etant mariné et enfumé; aussi fait • il une branche 
importante de commerce pour plusieurs pays et sur- 
tout pour l’Angleterre oú l’on en fait une trés grande 
péche.

Fig. 3. La Hareng.
((Jiupea Marengus.')

Le Hareng, considéré eomme aliment ou com* 
me branche de commerce, est si important pour toute 
i’Europe , que des pays entiers , p. e. la Hollandé, 
VAnglelerre, l’Ecosse , la Norvégé, la Suéde, le Da- 

remarc, la Prusse etc. 1c regandent eomme une des 
principales sources de leurs richesses. Le Hareng ha- 
bite les mers du nord, la mer Baltique et l’Ocean at- 
lantique , oú il se tient dans les bas fonds, d’ou il 
remonte vers la suríace au printems et en etc, et 
s’approche en troupes prodigieuses des cotés oú on 
le prend. Nos ayeux connaissaient déja le hareng; 
mais eomme la vrai maniére de le saler leur était in- 
connue, le commerce de ce poisson ne fut point fórt 
important pour eux, jusqu’a ce qu’un Braban^on nőm
mé Gui 1 1 a u m e B e u c kel, a ce qu’on raconte eút pár 
hazaid découvert, vers la fin du XIII. siécle, la vraie ma
niére de le saler et de lecoirserver ; ce qui fit tout A coup 
de la péche des harengs une vraie mine d’or et la bran
che la plus importante de commerce pour plusieurs 
nations. 11 n’est aucune espéce de poissons qui se 
multiplie chaqne année aussi prodigieusement et qui 
se trouve dans la mer en plus grande quantité que 
le hareng; cár on peut supposer sans exagération, 
que les hommes en prennent plus de 1000 millions 
pár an, et que les poissons qui vivent de rapine en 
dévorent en outre plus d’une fois autant. II est deux 
maniéres de préparer le hareng pour le conserver; la 
premiere consiste a le saler et A le paquer dans des 
lonnes, dans lesqu.lles on l’envoye pár toute 1 Eu- 
rope, et la seconde, A le laisser dans la saumure pen- 
dant 24 heures, apres quel tems on Fen relire , le 
suspend pár la tété A une broche de bois, et le lu- 
me et desséche pendant 24 heures dans des fonrneaux 
faits exprés, et dönt chacun peut contenir isuqo ha
rengs A la fois. Le hareng ainsi préparé se nőmmé 
hareng sorét. Célúi qui se trouve dans la mer 
baltique est un peu plus petit et porle le nőm de 
S l r ö m 1 i n g o u A n c h o i s d e S u é d e.

Fig. 4. Le Maquereau.
(Scomber Scomber.)

Ce-poisson se trouve dans la mer du Nord, la 
mer baltique, et aplusieursaulresendroits de 1 océati- 
Les M a q u e r e a u x vont toujours engrandes troupes’ 
sont extrémemen! voraces et sur-tout dangereux aux 
harengs, qu’ils chassent souvent des colos, Hs 111 I1' 
viennent tout au plus qu’a la longueur d un ou 
deux pieds, et sont gros ul trés délicats. On les in 
ge frais ou marinés , mais en Ecosse cl en N01W b 
on les traite eomme les harengs. La péche des 1 
quereaux fait une partié considérable de la J,e 

de ditlérens peuples.
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^.ves F. T. I. Fa. 54, 
AVES RAPACES.

Zs vilim rapacium plurimae existunt species. Earum 
princeps ac celebratissima aquila est. Haec, quippe 
liobilissima , regina habetur avium, quemadmodum 
inter quadrupcdes leo rex est. Earum species innume- 
rae ne« bucusque bene notae et distihctae existunt, 
quarum maximé vulgares hae sunt: 1) Aquila re
gina seu aurea 2) Aquilaordinaria, 3) 
Aquila capite albo 4) Aquila maculosa, 
5) Aquila cauda alba 6) Aquila alba 7) 
Aquila n i g r a 8) Aquila minőt cauda al
ba, 9) Aquila major mari ti ma 10) Aquila 
marit ima ordinaria. Nonnisi trés earum spe
cies principales hic exhibeo.

Fig. 1. Aquila regina seu aurea.
(Falco chrysetos.}

Haec nobilissima et superbissima sui gencris 
est, alis expansis pedum 8 et dimidii spatium explet, 
atque inter omnes aves altissime volat, nam sublirnis 
ultra nubes se extollit , quapropter eam veteres Jovi 
addiderunt, eamque Deorum avem et ministram ap- 
pellarunt. Rostrunr habét validum subcaeruleum et 
pedes flavos acutis unguibus annatos. Color ipsius 
aurens est et fuscus ; oculi verő (lavi et fulgurantes. 
Tani in temperatioribus Európáé regionibus quam in 
zonis torridis super arduis ac solitariis rupibiís habi- 
tat. Praedatur grues, anseres, lepores, agnos el cp- 
Pellas juvenculas, ac nonnisi difficillime cicuratur.

Fig. 2. Aquila ordinaria.
(Falco maian aelos.)

Prioré paulo nrinor est, cauda alba et nigra, at- 
fiue frequentior occurrit quam illa, praesertim in ter- 

. ls frigijis. Praecipua ipsius praeda sünt lepores , 
'lui<proptcr olim in Gallia a Ulconarris ad vcnandos 
^Porcs iiistiluebalur.

■Fig. 3. Aquila ossifragu.
(Falca aibiciila.)

^'agnitudine aquüae ordinariae pár, colore fusco, 
apite et cauda albis, in frigiŰis item terris tantum 
J|tat, atque inprimis pullus caprearum cervorumque

praedatur. Nidificat in altis arboribus, et nonnisi ali- 
quot horis circa meridiem praedatum evolat.

Aquilas pullos suos dorso imposítos adversus so-
lem toliere, eosque, ut solem intueantur
atque illos necare,

, cogere

lis
qui apertis oculis splendorem so-

non ferant, veterum est fabula.

Fig. 4. (Vultur barbatus.)
Inter omnes aves rapaces maxima et terribi-

lissima. Praesertim in Africa et in Helvetia, Stvria, Ca- 
rinthia, Tyroli, super Alpes habitat; alae ipsius ex- 
pansae 16 pedurn spatium occiipant. Colore est fusco ; 
collum habét paene nudum, plumis tantum rarioribus 
consitum, in anteriore parte duabus virgis maculatum ; 
caput superne planum; rostrum validum, in extrema 
tantum parte curvatum. A Peruvianis Condor ap«
pellatur.

Sg. 5. Accipiter.
(Falca palumbarius

Accipiter avis est rapax, in Európa vulgáris, co- 
Jumbariis et cortibus gallinariis infestissima. Maculis 
canis fuscisque conspersa est et crura longa longosque 
mtgufs habét. Ad venationern item falcouanam in. 
stituitur.

(Falco gcniilis.^
Falco inter aves rapaces post aquilam nobilissi

ma, velocissima et audacissinia est, praeterea homi. 
nibus utilissinTa, namque ad venationern institui po- 
test, quod genus oblectationis magnós sumtus postu- 
lat atque viris principibus tantum couvenit. Utuntur 
eo ad capiendos lepores , ardeas, grues , ciconias 
perdices. Falco nonnisi frigidissimas regionum borea- 
lium inhabitat, Izlandiam nempe, Norvégiám, Rus* 
siam, unde in Gallium, Haliam Germaniamque trans- 
mittitur, l alcones albi Isiandici praestantissimi exi- 
stimantur. Acer falconum visus sermone omnium ce- 
lebratus, in proverbium abiit.



1. Dar. 34, Szám.
Madarak F.

ragadozó madarak.
fzarvasokat ragadozza. Magos fákra rakott féfzken ül
dögélvén , tsak déltájjon fzokott egy két óráig kóvá
lyogni hogy élelmére valamit ragadhasson.

Az, hogy a’ sasoknak altaljában fzokások volna, 
fiaikat a’ hátokon hordani a’ nap felé, vagy hogy a’ 
napba nézni kénlzerítenék őket, és azokat közülök 
mellyek a’ napfényt kinyílt fzemmel élném fzenved- 
hetnék, megfojtogatnák , tsak a’' regiek meséi közé 
való.

4. Kép. A’ fzakállas Keselyű.
(Vultur barbatus.')

Legnagyobb és irtóztatóbb minden ragadozó ma
darak között. Hazája főképpen Afrika és a’ Helve- 
tziai Alpesek; égy fiinte Stájerorfzág is, Karinthia 
és Tirolis ; kiterjefztett fzárnyaival együtt ró láb- 
nyi a’ fzélessége. A’ fzíne setétbarna, nyaka fzinte 
kopafz, a’ mellyen tsak apró pejhek, elól pedig két 
fejér vonások látfzanak; a’ feje felyúl lapos , és erős 
orrának tsak a’ hegye horgas. Peruban Kondor a’ 
neve.

5. Kép. A’ Héjjá, vagy Kerra. 
(Falco palumbarius.')

A’ héjjá közönséges ragadozó madár Európában, 
melly a’ galambokban és tsirkékben nagy kárt teíz. 
Ennek fzíne fzürkebarna pettegetett, és hofzfzú lábai 
’s körmei vannak. Néha vadáfzni is megtanítják mint 
a’ sólymot.

6. Kép. A’ nemes Sólyom.
(Falco gentilis.)

A’ sas után legnemesebb, legsebesebb repüld , s 
legméréfjebb ragadozó madár a’ Sólyom, és leghah- 
nosabb az emberekre nézve is; minthogy vadáfzn* 
igen derekason megtanul, a’ melly ugyan tsak nagy 
Urnák való drága múlattság; űzetnek vagy vadáfzlal' 
nak vele nyálakat, gémekét, darvakat, gólyákat es 
foglyokat. A’ sólyom tsak a’leghidegebb éjfzaki tar
tományokat lakja, ú. in. Izlandiét, Norvégiát, 0^ " 
orfzágot, a’ honnan ofztán Frantzia, Olalz es 
orfzágba hordják. A’ sólyomnak éleslátása nevelt- 
dolog, és koz példabelieddé lett.

Sokféle nemÖ ragadozó madarak vannak, mellyek 
kozott elsó és legnevezetesebb a’ Sas. A’ sas, mint 
legnemesebb madár, madarak királyjának neveztetik, 
valamint az orofzlán emlős állatok királyiának. A’ 
sasnak sok egymástól külömbözö fajai vágynak, mel
lyek között legnevezetesebbek ezek; 1) a’sárga v. 
a’ havasi sas. 2.) a’p arl ag i sa s. 3.) a’ t són t- 
t ö r ó sas. 4.) a z i r o m b a sas. 5.) a’ fej ér 1 a r- 
k ú s a s. 6.) a' f e j é r sa s. 7,) a’ f e k e t e s a s. g.) 
a’ nádi sas. 9.) a’tengeri nagy sas. 10.) a’ 
tengeri közönséges sas. Itt három nevezetesebb fajait 

írom le.

1. Kép. A’ sárga havasi Sas.
(Falco chrysaetos.}

Legnemesebb és dölyfösebb a’ sas fajak kozott; 
kiterjefztett fzárnyaival megmérve kilentzedfel labnyi 
fzélességű , ’s minden madaraknál feljebb repül, úgy 
hogy még a’ fellegeken is feljiil emelkedik ; a’ hon
nan a’ régiek is Jupiter mellé rendelték és tsak iste
nek madarának hívták. Erős orra kékes, arany fzmu, 
lábain pedig éles körmei vannak. Színe arany ízinu 
és barna ; fzemei villámlók , és sárgák. Lakasat ma
gános magos kofziklákon válafztja, mind az Európai 
mérsékleti tájjékokón, mind melegebb tartományok
ban. Ragadozza a’ varjakat, hidakat, nyálakat, bá
rányokat, és ketskefiakat: megfzeliditni igen nehez.

2. Kép. A’ közönséges v. fekete 
Sas.

(Falco melanaetos.')
Ez valamivel kissebb a’ havasi sásnál fzme leg

inkább barna, farka pedig fejér vagy fekete, aman
nál sokkal bővebb, főképpen a’ hideg tartományok
ban. Főképpen a’ nyálakat ragadozza, a’ honnan re- 
genten nyálak és más állatok vadáfzására tanítottak 
Frantzia orfzágban , mint a’ Sólyom madarat.'

3. Kép, A’ fejér Sas.
(Jalco albicilla.)

Akkora mint a’ közönséges sas, a’ fzíne fekete 
barna, de a’ feje és farka fejér. Ez is tsak a’ ludeg 
tartományokat lakja, ’s lóképpen a’ fiatal őzeket es
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RAUB-VÖGEL.

Es gibt selír viele Arten Raub-Vögel. Dér erste und 

berühmteste unter ihnen ist dér Adler. Dér Adler 
ist, als dér edelste Vogel, dér König dér Vogel, so 
wie dér Löwe dér König dér vierfüssigen Thiere. Da- 
von gibt es sehr viele, und zum Theil noch wenig 
bekannte Arten, Unter die bekanntesten rechnet 
mán: r) den Königs-oder Gold- Adler; 
“ ) den gemeinen Adler ; 3 ) den Adler 
mit weissem Kopfe; 4) den geíleckten 
Adler; 5) d e r A d 1 e r mit weissem Schwan
ze; 6) dér w e is se Adler; 7) den schwarzen 
Adler; 8) d e n k 1 e i n e n A d 1 e r in i t weissem 
Schwanze; 9) den grofsen Meer-Adler; 
10) den gemeinen Meer-Adler. Ich will nur 
die 3 Haupt-Arten davon hier liefern.

Fig. 1. Dér Königs-oder Gokl- 
Adler.

(Falco chrysaetos.}
Er ist ,der edelste und stolzeste seines Gescblechts, 

tnifst 8 1/2 Fufs mit ausgestreckten Flügeln , und 
Diegt unter allén Vögeln am höchsten, denn er steigt 
koch über die Wolken ; daher ihn auch die Altén dem 
Jupiter zugesellten, und ihn nur den Götter-Vo- 
8 e 1 nannten, Er hat einen starken blaulichen Schna- 
bel und goldgelbe Füsse mit scharfen Krallen, Seine 
Farbe ist goldgelb und brauo, und er hat ein blitzen- 
des gelbes Auge. Er wohnt auf hőben einsamen Fel- 
sen, sowohl in den gemáfsigtern Gegenden von Eu- 
Iopa, als in heisseren Lándern. Er raubt Kraniche, 
^dnsc , Hasén, Lámmer und junge Ziegen , und ist 
SeFr schwer zahm zu machen.

Fig. 2. Dér gemeine Adler.
(Falco melanaetot.')

Er ist etwas kleiner als dér Königs-Adler, braun 
vo>i Farbe, mit weifs und schwarzein Schwanze, und 

ndet sich zahlreícher als jener, besonders in kálién 
tandem. Sein Raub sind vorzüglich Hasén, daher 

‘>n ihn auch sonst in Frankreich zűr Falknerey und 
Wt Uasen-Beize abrichtete.

$ ig. 3- Dér Pygargue oder Fisch- 
Adler.

(Falco albicilla.)
g 1 Ist so grofs wie dér gemeine Adler, schwarz* 

u° von Farbe, mit weissem Kopfe und Schwan

ze, lebt auch nur in kalten Lándern , und raubt vor
züglich junge Rehe und Hirschkálber. Er horstet auf 
hohen Barimén, und fliegt nur ein Paar Stuaden uin 
Mittag auf Raub aus.

Dafs die Adler überhaupt ihre Jungen auf ihrem 
• Riicken dér Sonne entgegen trügen, oder sie nöthigten 
in die Sonne zu sehen , und diejenigen tödteten , die 
den Sonnenglanz nicht mit offenen Augen ertragen 
könnten, ist eine Fabei dér Altén.

Fig. 4. Dér Lammer-Geyer.
(Vultur barbatus.')

Ist dergröfste und fürchterlichste unter allén Raub- 
vögeln. Er wohnt vornehmlich in Afrika und auf Al- 
pen in dér Schweitz, so wie in Steyermark, Kárn- 
then und Tyrol, seine ausgebreiteten Flügel sind an 
16 Fufs láng. Er ist dunkelbraun von Farbe, hat 
einen fást nackten Hals, dér nur mit düiinen Flaum* 
Fedem besetzt und vorn herein mit zwey weissen 
Strichen gezeichnet ist, einen oben plattén Kopf, und 
starken erst an dér Spitze gekrümmten Schnabel. 
In Peru heifst er dér C o 11 d o r.

Fig. 5. Dér Habicht.
(Falco palumbarius }

Dér Habicht ist ein gemeiner Europáischer 
Raub-Vogel, dér den Tauben-und Hühner-Höfeu 
vielen Schaden thut. Er ist graubraun gesprenkelt 
und hat. lángé 'Beine und Fange. Alán richtet ihn 
auch zűr Falknerey mit ab.

Fig. 6. Dér Falke.
(Falco gén ilis.)

Nach dem Adler ist dér F a 1 k e dér edelste, 
schnellste und kühnste Raubvogel, und dér nützlich- 
ste für den Menschen ; denn er lafsl sich vortreff- 
lich zűr Falken-Jagd oder Beize abrichten, welche 
nur ein theueres Vergnügen grofser Herrn ist. Mán 
beizel mit ihm Hasén , Reigur, Kraniche, Störche 
und Feldhühner, Dér Falke bcwohnt nur die kálte- 
sten Nord-Lánder, Island, Norwegen, Kufsland, von 
daher inán sie nach Frankreich, Italien 11.id Deutsch
land transportirt. Mao hált die Islándischon, weissen' 
Falken für die kostbarsten. Das scharfe Gesicht des 
Falken ist berühmt und zum Sprücbworte geworden.



r. I. Aj. M-Oiseaux. V.
OISEAUX DE PR OIE.

existe qnantité d’espéces d’oiseaux de proie-, dönt 
1’A i g l e est le premier et le plus renouimé. L aigle 
est le plus noble et le roi des oiseaux, comme leiion 
est célúi des quadrupédes. II y a plusieurs especes , 
dönt les plus connus et les plus rénommées sont: i) 
l’aigle royal o u d o r é ; 2) F a i g 1 e commun, 
3) l’aigle á t é t e b 1 a n c h e ; 4) F ai g l e t a c he- 
t é ; 5) Fa i gl e a queue blanche; 6) 1 aigle 
blanc; 7) 1’a i g 1 e noir; 8) le petit aigle 
a q u e u e blanche; 9) 1 e grand aigle de 
mer; 10) l’aigle de mer commu n. Nous nous 
contenterons de donner ici les 3 espéces principales. 

Fig. 1. L'Aigle royal, ou dóré.
^alco elírj saetos;)

C’est le plus noble et le fílus fier de lous les 
aigles; il passe, les ailes élendues, 8 pieds et demi. 
C’est aussi de tous les oiseaux célúi qui s’eleve le 
plus haut; cár il monte souvent au dessus des nues ; 
et c’est pár cette raison que les anciens I ont applle 
Poiseau céleste, et qu’ils Font assoeié A Jupiter. 
Il a le bee fórt et bleuátre, les pattes d’un jaune d’or 
et lés serres fórt aigues. La couleur de són plumage 
est jaune d’or múlée de brun, et són oeil , qui est 
d’un beau jaune , brille d’un feu trés vif. L’aigle 
royal habile les rodhers solitaircs et éscarpés des pays 
lempérés de l’Europe et des contrées plus chaudes. 
II emporte les grues, les oies , les liévres, les agn 
eaux , et est trés difficile A apprivoiser.

Fio- o L’Aide commun.
O’ — 0

(Falca mclanaetus.)
II est un peu plus petit que l’aigle royal, de cou

leur brune , et á la queue blanche et nőire; cette es- 
péce est plus nombreuse que la précédente, sur-tout 
dans les pays froids. II prend principalement les 
liévres; c’est pourquoi on le dréssait autrefois a la 
chasse de ces animaux dans les fauconneries de b ráncé. 

Fig. 3. Lé Pygargue, ou 1’Aigle 
á tété blanche.

(Falco albicilla.')
Cet aigle est aussi grand que l’aigle commun ; 

sa couleur est d’un brun noir, sa tele et sa queue 
sbnt blanches. 11 ne vil pareillemenl que dans les 

pays froids, et prend sur-tout les petits chevreuils 
et les jeunes faons. 11 niche sur les grands arbres et 
ne va chercher sa proie que pendant quelques heures 
sur le midi. ,

C’est une fable des anciens , que les Aigles- en 
generál portent sur le dós leurs petits vers le solerl , 
ou les obiigent de regarder cet astre , et en tuent 
ceux qui ne peuvent supporter Féclat de ses rayons , 
les yeux ouverts.

Fig. 4. Le Grand Vautour.
° (Fultur barbatus.')

C’est le plus grand et le plus teirible de tous les, 
oiseux de proie. On le trouve sur-tout en Afrique et 
en Suisse comme aussi en Styrie, en Carinthie, et en 
Tyrole dans les alpes ; il a 16 pieds de vol. Sa 
couleur est d’un brun fonce , són cou est piesque nu, 
simplement couvert d’un duvet léget et garni pár de- 
vant de deux rayes blanches; il a 1c dessus de la te- 

■ te applati, le bee fórt el crochu á l’extrémité. LesPe- 
ruviens Fappellent Coudor,

Fig. 5. L’Autour.
(Falco palumbarius.}

L’Autour est un oiseau de proie commun en 
Furope , oú il fait de grands dégals dans les colom- 
biers et les poulaliers. 11 est d’un gris brun tachett, 
et a les jambes et les serres fórt krngues. On le dres- 
se aussi a la fauconncrie.

Fig. 6. Le Faucon.o
(Falca gentilis,')

Le faucon est, aprés l’aigle, le plus noble, 1« 
plus prompt et le plus courageux des oiseaux de pro
ie, c’est aussi le plus utile a l’hommc ; cár il se lais- 
se faoilement dresser A la fauconnerie, plaisir cber 
que les grands seigneurs seuls se peuvent fairé. O” 
s’en sert pour piciidre des liévres, des hérons, des gntes, 
des cicognes et des perdiix. Le taucon n habile qu» 
les pays les plus froids du Nord, comme FIslande , 
la Norvégé et la Kussie , d’oú on les transporle en 
Francé, en Italie, et en Allemagne. l es faucon* 
blancs de l’lslande passent ppur les pluspncicux. * 
vue peront# du faucon est renommée et a passe en 

proverbe.
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IV.Plantae
TABACUM SEU HERBA NICOTIANA.

Tabaci patria America australisGenuina
est. Tabaci nőmén haec planta habét, a pár- 
va insula, Tabago dicta , in qua eam Hispa- 
ni anno 1520 primum repererunt, mdeque 
in Európám attulerunt. Nőmén verő alterum 
a legato quodam Gallico in aula Lusitanica 
Joanne Nicot, accepit, qui, quum eam ibi 
vidisset, Catharinae Mediceae regtnae suae 
primus in Galliam transmisit. Ex eo tempó
ié usus illíus per totum terrarum orbem pre- 
pagatus fűit, atque haec planta inter maximos 
terrae proventus ac merces cum Indiáé occi- 
dentalis tűm Európáé numeratur, Quamvis au- 
tem calidiores Asiae Americaeque tractus
propriam sibi pátriám habeat, tamen temje- 
ratiora etiam climata optime fért , atque hó
dié in Európa, praesertim in Gallia, Germa- 
nia et Hungária copiose seritur.

Sunt quidem plantae hujus species ah- 
quot omnino diversae.- notissimae verő et 
praestantissimae du ie sunt sequentes.

que majoribus latioribusque praedita fio- 
rés habét e viridi flavescentes , et semina 
copiosa oleosaque. Patria ipsius est Asia , 
séd nunc etiam in Európa, et praecipue in 
Turcia et Hungara se ritur , quapropter etiam 
Tabacum Turcicum appellatur.

Proventus utriusque plantae idem est , 
nempe herba JMcotiana fumaria et sternuta- 
taria , quae ex viridibus plantae foliis sicca-^ 
tis praeparantur. Quo calidior est régió , in 
qua haec planta nascitur, eo praestantius est 
tabacum. En praecipuam tractationis me- 
thodum , quae tűm in tabaci cultura, tűm in 
illius fabricatione observari sólet.

Postquam viridia plantae fólia ad certam 
magnitudinem maturitatemque pervenerunt , 
ac fuscari coeperunt, decerpuntur, atque alia 
aliis superimposita congeruntur , donec inca- 
lescant et sudent, postea verő filis crassioribus
juxta se inseruntur, atque in umbra ad ari-
ditatem usque siccantur. Hoc statu per cen-

Fi"1 tö. 1. Tabacum Virginiense.

In

(Nicotiana Tabacum.)
solo Bibi commodo ereseit ad vin 
propemodum altitudinem, folus ma-stantis r._r —

gúis, latis et acuminatis instructum , super 
gerens paniculam florum colore helyolo, or
ma buccinarum. Pátriám habét occidentalem
Indiain, praesertim Virginiám , unde etiam

nőmén accepit.
Fig. 2. Tabacum Asiaticum sivc 

rusticum.
(Nicotiana rustica.)

Haec planta vix ad dimidiam altitudi- 
prioris assurgit, séd foliis pluribus, iis

tenaria fabricatoribus tabaci venduntur, qui 
ea rite digesta et macerata aut in volumina 
nendo deducunt aut minutissime secant, qua 
spécié Nicotiana fumaria appellatur; aut verő 
molendo in subtilissimum pulverem redignnt, 
qui pulvis Nicotianam sternutatoriam praebet. 
Multiplices üli ac diversissimi tabaci fólia 
diversarum regionum miscendi, digerendi , 
macerandi, fermentandi, nendi, secandi, mo- 
kndl praeparandique módi occasionem prae- 
bent innumeris ac diversissimis speiiebus Ni- 
cotianae tam futnariae quam sternutaloriae, 
quarum singulae fere regiones propriam mdo- 
lem ac virtutem habent, et quae tűm m mer- 
catura tűm in publicis vectigalibus maxnm 
sunt momenli.
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A’ DOHÁNY. 
------ ——--- ~

Tulajdonképpen való hazája a’ Dohányalán, 
iának Deli Amerika. A’ nevét egy kis Taba- 
gó nevű Izigettöl vette, mellyben a’ Spanyo. 
•lók 1520-dik efztendöben találtak legelöfzör,’s 
ugyan onnan hoztak Európába is. A Deák ne
ve: Herba JSicotianaye%y Nicót János nevüFran- 
tzia követről ragadt reá, a’ ki a’ Portugalliai 
Udvarnál lévén ott látta elofzör a’ dohányt, 
és onnan Frantzia orfzágban küldötte De Me- 
dicis Katalin Királynénak. Azóltától fogva 
az egéfz világon elterjedett a’ dohánynak hafz- 
na vétele, és egy a’legnevezetesebb terme’ 
sei , és kereskedésbeli tárgyai közül mind 
napnyúgoti Indiának mind Európának. Ha
zája ugyan tulajdonkeppen tsak Amerika és 
Ázsia melegebb Tartományjai; mindazáltal 
a’ mérséklcttebb égally alatt is könnyen meg 
terem , ’s nagy bőséggel termefztetik most 
Európában, főképpen Frantzia, Német, és 
Magyar orfzágban.

Vannak ugyan némely egymástól vólta- 
képen külömbözŐ fajai a’ dohánynak ; hanem 
azok között legesmeretesebbek és legjobbak 
a’ következő két fajok.

1. Kép. A’ Virginiai Dohány.
(^Nicotiana Tabacum.)

Ennek ha jó földje van , tsak nem egy 
ember magosságnyira felnő a’ Izára , melly 
nek nagy fzéles kihegyzett levelei és felyül 
egy bokréta halavány piros töltsér forma vi
rágai vannak. Hazája Napnyúgoti India, lő- 
képen Virgínia, ’s innen van a’ neve is.
2. Kép. A’ nagy levelű Dohány.

^icotiana rusticu.)
Nints ez olly magos felényire is, hanem 

nagyobb és ízéiesebb levelű mint amaz; vi

rágja zöldsárga, és sok olajos magva van. 
Hazája Ázsia, és főképpen Török és Magyar 
orí'zágokban termefztetik, a’ honnan basa do 
hánynak is neveztetik.

Mind a’ két plántának terméséből , do
hányt és tobákot kéfzítenek, úgy mint a’zöl
den lefzedelt és megfz irafztott leveleiből. 
Minél melegebb a’Tartomány mellyben terem, 
annál jobbféle lefz a’ dohány. A’ vele való 
bánásnak, körül belől ez a’ módja.

Minekutánna a’ dohány levelei bizonyos 
nagyságot elértek ’s kezdenek fóltosodni ’s 
bámulni, lefzedetnek, egymásra rakatnak , 
hogy valamennyire megálljának, azután fel
füzetnek erős madzagokra’s árnyékos helyen 
megfzáraztatnak , és azután megsimíttatnak, 
tsomókba köttetnek,’s bálokba rakatnak. Az
után vagy bálonként, vagy mázsánként adat
nak el a’ kereskedőknek , tobákosóknak , 
Német orfzágban pedig a’ dohány és lobák 
fábrikákba; a’ hol azután annak rendi fze- 
rént ölzveváloga’tatnak , bépátzoltatnak, és 
vagy dohány kéfzíltetik belölök tekertsekben, 
vagy pedig apróra vágva ; vagy tobaknak 
megörletnek. Onnan van az, hogy az elké- 
tzült dohány és tubák olly igen sokféle nemű 
és jóságú, mivelhogy több országbeli dohány 
leveleket Izoktak a’ fábrikákban öizve válo
gatni, mellyekuek öizve elegyítése, páttza, 
pállalzlása, őrlése , megvágása, külömbkú- 
lömbféle módon megy végbe; és ez majd 
minden orfzágban másképpen van. Sok or
fzágban, mind a’ Státus jövedelmeire mind 
a’ kereskedésre nézve igen fontos portéka a 
dohány.
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DÉR TABACK.

Das eigentliche Vaterland dér Tabackspflanze 
ist das südíiche Amerika. Dér Taback hat 
seinen Namen von dér kleinen fnsel Tabago, 
wo die Spanier ihn im Jahr 1520 zuerst fan- 
den und von da nach Európa bracliten. Sei
nen lateinischen Namen Herba Nicotiana hat 
er von einem französischen Gesandten am Por- 
tugisischen Hofe, Jean JMcot. dér ihn dórt 
kennen lernle , und zuerst an die Königin 
Catharine de Medicis nach Frankreich schick- 
le. Sein Gebrauch hat sich seitdem sehr ver- 
mehrt und ist einer dér wichtigsten Producte 
Und Handels-Artikel sowohl von Westindien 
als Európa gewórden. Obgleich sein Vaterland 
^igentlich die warmeren Lánder von Amerika 
Und Asien sind, so vertragt er doch auch sehr 
.gut das gemafsigtere Clima, und wird der- 
Wialen háufig in Európa, sonderlich in Frank- 
Ieich , Deutschland und Ungarn gebauet.

Es giebt zwar einige wesentlich ver- 
schiedene Gattungen dérTabackspflanze; die 
bekannteslen und vorzüglichsten sind aber f'ol- 
gende zwey.

Fig. 1. Dér Virgiriische Taback.
(Ricotiana Tabacum.)

Er maciit in gutem Bódén eine Standé 
A°n ohngefáhr Mannshöhe, die groise, brei- 
’e und zugespizte Blátter, und oben ein Bü‘ 
Scl'el blafsrothe trompelenfÖrmigeBlui-nen hat. 
Sem Vaterland ist Westindien und vorzüglich 
^*rg>nien , woher er auch den Namen hat. 

Fig. 2. Dér Asiatische, oder
Bauern-Taback.

(Nicotiana rustica.)
dieser ist kaum ttalb so hoch , hat aber 

mehr gröfsere und breitere Blátter als jener , 
blüht grüngelb und trágt viden ölichten Saa- 
men. Sem Vaterland ist Asien, wird aber 
jezt vorziiglich auch in dér Türkey und in 
Ungarn gebaut, daher er auch dér türkische 
Taback heifst.

Beyde Pflanzen gébén einerley Product, 
nemlich Kauch-und Sc/mupf - Taback, w elche 
aus den getrockneten grütien Bláttern dér 
Pflanze fabrizirt werden. Je heifser das Land 
ist, in dem die Pflanze wáchst, desto besser 
von Qualitát wird dér Taback. — Folgen- 
des sind ohngefáhr die Haupt-Arbeiten dér 
Tabacks-Cultur und Fabrication.

Wenn die grütiea Blátter dér Tabacks- 
pílanze eine gewisse Gröfse und Reife erlangt 
habén und anfangeu braun zu werden, so 
werden sie abgeblattet, auf einander gepackt, 
dafs sie sich erhitzen und schwitzen, dann an 
starke Fádén gereihet, und im Schatten recht 
diirr getrocknet. So werden sie nun Centner- 
weisean die Tabacks - Fabrikeu verkauft, wo 
sie dann gehörig sortirt, in Brühen gebeitzt, 
und entweder zu Rauch-Tabak in Pollen ge- 
sponnen oder fein geschn itten, oderzu Schnupf- 
Taback klar gemahlen werden. Die vielerley 
und verschiedenen Arién, die Tabacks - Blát
ter aus verschiedenen Lándern zu mischen, 
zu sortiren, zu beitzen, ihn gahren zu lassetí, 
zu spinűén, zu schneiden, zu maliién und zu 
appretiren , gébén hernach die erstaurtlich 
vielen Sortén von Rauch-und Schnupf- Ta
back, davon fást jedes Land seine Eigenschaf- 
ten hat und die für den Handel sowohl als 
für die Staats-Einkünfte vieler Reiche ein so 
wichtiger Gegenstand sind.
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LE T A B A C.

té que la précédente, mais ses feuilles sont en 
plus grand nombre, plus grosses et plus larges; 
ses fleurs sont d’un jaune verdatre et rempla- 
cées pár des semences huileuses. L'Asie est sa 
patrie; mais aujourdhui aussi on la cultive 
en Hongrie et enTurquie, ce qui la fait ap- 
peller tabac de Turquie.

Ces deux plantes donnent les mémes pro- 
duits, savoir du tabac á furnér et du tabac en 
poudre, qu’on prépare des feuilles vertes aprés 
les avoir desséchées. Plus le climat ou erőit la 
plante est chaud, plus le tabac est bon. — 
Voici á peu prés les principales manipulations 
qu’exigent la culture*et la fabrication du tabac.

Lorsque les feuilles vertes de la plante 
sont parvenues a un certain degré de grandeur 
et de maturité et commencent a jaunir, on les 
détache de la tige , et les entasse les unes sur 
les autres ariti qu’elles s’échauíieut et suent; 
puis on les enfile a un fii un peu fórt, el les 
fait bien sécher a l’ombre, C’est ainsi qu on 
les vend pár quintaux aux fabricants de ta
bac, qui les assortissent convenablement, les 
treinpent dans certaines sauces, el les filent 
en rouleaux ou les découpent en pelits mór 
ceaux, s’ils veulent en fairé du tabac a furnér, 
ou le réduisent en poudre fine, qu’on appelle 
tabac en poudre. Le grand nombre de ma mé
rés différentes qu’il y a de méler les feuilles 
de tabac de divers pays, de les assorlir, de 
les macérer, de les fairé fermenter, de les fi* 
ler, de les couper, de les moudre et de ltS 
appréter, donne lieu au nombre prodigiell-K 
de différentes sortes de tabac en poudre et 
furnér, dönt chaque pays a, pour ainsi dire» 
ses sortes particuliéres, et qui íormenl un 
jel si importani pour le conunerce aussi b 
que pour les revenus de plusieurs royaum^’

J~vcritable patrie du Tabac est 1 Amérique 
méridionale. Cette plante a recu són nőm de 
la petite ile de Tabago, ou les Espagnols la 
trouverent en 1520, et d’oü ils 1 apporterent 
en Europe. Són nőm latin, Herba A'icotiana, 
lui vient de Jean JSicot, Ambassadeur de F rán
cé a la cour de Portugál, qui dans ce royau- 
me fit connaissance avec le tabac, et en en- 
voya le premier en Francé á la Heine Catha- 
rine de Médicis. Depuis ce tems l’usage du 
tabac se répandit dans tout le monde, et cet
té plante devint une des produclions et des 
branches de commerce les plus importantes 
des Indes occidentales aussi bien que del’Eu- 
rope. Quoique , á proprement parler, les cli- 
mats chauds de l’Amérique et de l’Asie soient 
sa patrie, elle supporte cependant des climats 
plus tempérés, et on la cultive actuellement 
beaucoup en Europe, sur-tout en Francé, 
tn AUemagne et en Hongrie.

Ily a, a la vérité, plusieurs espéces de 
tabac essentiellement différentes ; mais les 
deux suivantes sont les principales et les plus 
connues.

Fig. 1. Le Tabac de Virginic. 
(Nicotiana Tabacum.)

Dans les bons terreins , cette plante for- 
me un arbuisseau a peu prés de la hauteur d’ 
un hőmmé. Ses feuilles sont longues, larges 
et terminées en pointe; elle porté en hant un 
bouquel de fleurs d’un rouge pále et la for- 
me d*une trompéte. Les Indes occidentales, 
et sur-tout la Virginie, sontsapatrie propre- 
ment dite; aussi est-ce de ce dernier pays 
qu’elle a re?u són nőm.

Fig. 2. Le I abac dAsie.
° (flicotiana rustica.') 

tette plante est á peine moitie aussi han
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G A D I.

Hoc nomiue plures Aeglefinorum arefactorum spe- 

«ies vulgo cornprehendimus, quae multis nationibus 
in commercio summi momenli sunt et innumeris mor- 
talibus victum praebent. Eoruin species notissimae 
sunt Gadus Morrhua, G a d u s M e r 1 u c i u s , 
PleuronectesPlatessa et Gadus A e g 1 e f i- 
n u s , quos tabella praesens exhibet.

Fig. i. (Gadus Morrhua.)
Hic inter omnes gadorum species maximus est, 

plerumque longitudine trium pedum , et 14 aut 20 
übrarum pondere. Oceanum inbabitat, neque unquam 
fluvios ingreditur; frequentissimus autem in borealibus 
hemisphaerii nostri partibus , ad Norvégiáé et Islan- 
diae littora, ad insulas Orcades, atque in septem- 
,rionali America ad syrtes Terrae novae, ad promon- 
lorium Bretonicum et Novam Scotiam reperitur. Mul- 
'•s ille nationibus maxima mercaturae commoda et 
C1bum praebet. Totam alit Islandiam, aliquot centena 
florenorum millia quotannis Norvégiáé suppeditat, ac 
praesertim Gallis et Anglis fons jugis diviliarum est, 
n*mque ín eo capiendo ad vicies mille homines nau- 
*’ci utriusque populi in sola bureali America exer- 
*eutur.

Gadus Morrhua capitur hamis, quibuspro es- 
ea recentes haleces, aeglefini, scombri, cancri et cran- 
6°nes affiguntur. Quamprimum captus est, caput ei 
"-^cinditur, exta tolluntur, spina dorsi eximitur, quo 
facto aut in perticis stipitibusque suspensus in aere 
S1ccatur, aut sale couditus in doltis reponitur, aut 
s‘de condilur et simul in aere 
^'’trhuam ad nonservationem 
Ver»a nomina hic piscis túlit;
^'d siccatus in aere Germanico vocabűlo S t o c k fi s c h 

llur > sale couditus Labberdau vocatui; salsus 
relactusque Klippfisch appellatur. Hac triplici 

‘"enclatione mercatores nostri eum vendunt, quam- 
nuus semper idemque sít piscis. Ex ejus jecore 

Ula quuddam excoquilur , óva verő doliohs condi- 

siccatur. n iriuus nme 
piaeparatidi modis di- 

nam sale non couditus

ta Batavis et Gallis vendnntur, qui iis escae loco ad 
capiendas alosas clupeas utuntur.

Fig. 2. (Gadus ‘Merlucius.)
Hic prioré minor, longus dimidium aut duos pe- 

des, séd aeque rapax est, praesertim haleces et scom» 
bros insectatur, tani in mari mediterraneo quam se- 
ptemtrionali vivit, et frequentissime ad Angliáé et 
Hiberniae littora, item tribus aut quatuor milliaribus 
ab óra Bretonom retibus aut hamis capitur. Quonianx 
permagna itlorum copia capi sólet, maxima pars in 
perticis aut stipitibus siccatur (unde huic pisci nőmén 
Germanicum Stockfisch adhaesit) atque in Hispá
niám aut Germaniam mitlitur.

Fig. 3. (Pleuronectes Platessa.)
Pleuronectes itidem Gadorum numero accen- 

setur, quia plerumque, saltem in Germania , non re- 
centes, séd in aere arefacti et in fasciculos colligati 
dimittunlur, eodemque , quo Gadus, modo coquun- 
tur et comeduntur. In mari Baltico et septemtriouali 
habilant, in imo semper fundo maris degunt et mi- 
nutis pisciculis, conchis cochlearumque fetibus vidí
tani. Nóta eoruin characteristica est, quod utrumque 
oculum semper in eadém parte capitis gerant, et cor- 
pus eorum a dorso venlrem versus compressum et ap- 
planatum sit, qnapiopler etiam Pleuronectes, 
P I a t e s s a e et S e m i p i s c e s appellantur. Capiun- 
tur hamis usqiie ad fundum demissis aut longis perti
cis configunlur , et mercaturae in óra maris Baltiéi 
perquam utiles sunt.

Fig. 4. (Gadus Aeglefinus.)
A e g 1 e f i n u s proprie sic dictus inter omnes Ga- 

dos miuimus est, narn ultra pedis longitudinem non ex- 
tenditur. In mari septemtriouali habitat et prope Hel- 
goiandiam autumni tempore ingenti copia capitur et 
Hamburgum transvehitur. Vescitur cancris et insectis 
aquaticis, el carnein habét albam, solidam et bon; 
saporis. Tam recens quam sale couditus arelaclus- 
que ab incolis terraruin boreaíium comedilur.
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TŐKEHALA K.

& tőkehal név alatt a’közönséges életben rendfze- 
rént több fzáraztott Gadótz fajok értetnek, mellyek 
sok Nemzetekre nézve a’ kereskedésnek igen fontos 
tárgyai , valamint fzámtalan emberek élelmének is 
kútfejei. Legesmeretesebb fajok ezek között a’ tőkehal, 
a’ tulajdonképpen való stokfis, a’ selhal, ide fzamlal- 
juk a’ Platájfzfélfzegúfzót is. A’ jelenvaló táblán mind 
ezek le vágynak ábrázolva.

i. Kép. A’ Tőkehal Gadótz.
(Gadus Morrhua.}

Legnagyobb ez a’ Gadótzok fajai között, melly- 
nek hofzfza rendfzerént három láb . vi, és tizennégy 
’s néha húfz fontot is nyom. Lakása a’ nagy tenger, 
a’ folyó vizekbe soha sem megy ;legnagyobb fiammal 
találtatnak pedig az éfzaki tengerekben a’ partok ko
rul Norvégiánál, Izlandnál az Orkadi Szigetek korul, 
és éjfzaki Amerikában az újfóldi fövenytorlásoknál 
Bxéionfokánál, és új Skotziánál sok Nemzetekre néz 
ve felette fontos tárgya ez a’ kereskedésnek és az 
élelemnek, és az czzelvaló kereskedés tartja eoéfz I 
landot, ebből van Norvégiának efztendónként egy
néhány fzáz ezer jövedelme, főképen pedig Angliára 
és Frantzia orfzágra nézve kiapadhatatlan kútfeje a 
gazdagságnak, mivel mind á’ kél Nemzetek közzúl 
tsak éfzaki Áménkában és efztendónként mintegy 
20000 tengeri tanúit hajósoknak ád loglalatosságot.

A’ Gadótzot horoggal fogják, mellyre fnls kerin
get, Selbalat, Skombert, Rákot fzoktak métejnek húz
ni.’Mihelyt-megfogják , a’ fejét azonnal levágják, a’ 
belit kivetik, ’s háta gerintzét felhasítják ’s így fzá- 
Tafztják meg rúdra akaíztva a’ fzabad levegőn , vagy 
pedig bésózzák, ’s hordókra rakjak, vagy pedig bé- 
sózzák ’s egyfzersmind a’ levegőn meg is ízáraíztják. 
Ezen háromfelé elkéfzítése módjától a’ Gadótznak há
rom neve támadt, úgy mint ; a’ levegőn fzáraztottat 
b é nem sózva , Stokfisnek vagy Tőkehalnak 
neve/ik; bésózva La bb er d ónnak; bésóava és 
niegliarafztva KI ipfisnek. Ezen három külömbö- 

név alatt árulják a’Kereskedők ; noha ez minden
kor ugyan azon egy Tőkehal. Ezen halnak a’ maijá
ból halsírt olvafztanak.az ikráját pedig hordókra rak
va eladják a’ Hollandusoknak és F razziáknak a kik 
annak a’ fzardellák fogásában mafzlag gyanánt vcfzik 
hafznokat.

2. Kép. A’ tulajdonképpenvaló 
Stokfis Gadótz.

(Gadus Merlucius.')
Ez a’ hal kissebb, mint a’ Tőkehal, tsak másfél, 

’s néha két lábnyi, de azért fzinte olly ragadozó hal 
mintamaz;és üldözi főképpen a’heringeket és Skom- 
bereket. Lakja a’ közép tengert, úgy fzinte az Ejfzaki 
tengert is. Igen fzámmal fogják az Angliai és 
Hiberniai pár , v„ g—g mértfóldnyire Bretagne 
partjaitól, mind hálóval, mind horgokkal. Minthogy 
pedig nagyobb fzámmal fogatnak, nagyobb réfzét ró- 
dákon vagy fnstélyokon fzáraztják meg (innen vette 
a’ Stockfisch német nevét is, mitha magyaréi Fus- 
télyhalnak neveznénk) és úgy küldözik el Spanyol 
és Német orfzágba.

3. Kép. A’ Platájfz Félfzegúfzó.
(Pleuranectes Platessa.}

Ezt a’ halat (noha hibásan ) a’ Gadótzok kozz 
fzámlálják minthogy többnyire, legalább Német or
fzágba nem frissen hanem levegőn fzárafztva és tso- 
mókba köttetve fzáílittatik és éppen úgy főzik meg 
mint a’ tőkehalat. Lakása ezen halnak a’ napkeleti és 
éjfzaki tenger, mellynek fzüntelen fenekén tartózko
dik, ’s apró halakkal, kagylókkal és tsiga porondok
kal él. Különös ezen halban az, hogy mind a’ két 
fzeme egyik oldalán van a’ testének, és hogy teste 
hátától kezdve a’ hasa felé ellapúl, a’ honnan néme
tül Plattfisch, Platteisen, és Halbfisch a’ neve. Felie
kig éró sinórral f/.okták fogni , vagy hofzfzú rúdakon 
lévő fzigonyokkal Izúrni, és ez a’ napkeleti tengeí 
partok lakosaira nézve nem utolsó kereskedés.

4. Kép. A’ Sclhal Gadótz.
(Gadus Aeghfinus.)

A’tulajdonképen való Selhal, a’ Gadótzok kö* 
legkissebb, mert a’ hofzfza tsak egy lábnyi. Hazai* 

az] éjfzaki tenger, és ólzfzel Heiligelandtól nem m* 
íze nagy fzámmal fogazatván Hamburgba fzállíttM' 
Rákokkal és vízibogarakkal él; húsa lejér, kein 
parázs, és jó ízű, mellyel az éjizaki tarlomáO 
bán mind frissen főve , mind bésózva és megK‘ir 

va élnek.
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STOCKFISCH E.

Unter dem Namen Stockfische begreift mán im 
gemeinen Leben gewöhnlich mehrere Arten ge- 
trockneter Schellfische, die ein höchst wich
tiger Handels-Artikel vieler Nationen, so wie die 
Kost unzahliger Menschen sind. Die bekanntesten 
Fischarten darnnter sind dér Kábelján, dér ei- 
gentliche Stockfisch, die Schodle, und 
dér Schellfisch, welche gegenwartige Tafel auch 
zeiget.

Fig. i. Dér Kabeljau.
(G<idus Morrhwty

Dér Kábelján ist dér gröfste und • den Stock
fisch-Arten, gewöhnlicli 3 Fufs láng und 14 bis 20 
Pfund schwer. Er ist ein Bewohner des M eltmeeres, 
und kommt nie in die Fiüsse; ani hánfigsten findet 
mán ihn in den nördlichen Meeren unserer Hemis- 
phare, an den Küsten von Norwegen, Island, an 
den Orkadlschen Inseln, und in Nordamerika bey 
dér Bank von Térré Neuve, Cap - breton und Neu- 
Schottland. Er ist fúr viele Nationen ein überaus 
wichtiger Handels-und Nahrungsartikel. Er ernáhret 
ganz Island, bringt Norwegen jahrlich einige Tomién 
Goldes ein , und ist sonderlich für England und 
Frankreich eine ergiebige Quelle des Reicbthums, in- 
detn er beyden Nationen nur in Nordamerika jáhr- 
Uch an 2iiooo tüchtige Seeleute bescháftigt.

Mán fa .gl din Kábelján mit Angeln , an welche 
nian [rische Heringe, Schellfische, Makróién, Kreb- 
se und Krabbcn als Ködet stcckt. Sobald er gefan
gen ist, wird ihm dér Kopf abgeschnitten, das Ein- 
geweide herausgenommen, und das Rückgrad aufge- 
’öset, und sodron wird er enlweder auf Slöcke oder 
Stangen gebangl , und an dér Luft getrocknet, 
oder wird eingeialzBn und in Kissel gepackt, 
oder er wird e i ng e saIz e n und zugleich an dér L u 11 
gedörrt. Von diesen drey verschiedenen Arten dér 
^-"bereitung zűr Dauer, bekbmmt dér Kabeljau her- 
nach auch verschiedene Namen ; denn ungesalzen an 
dér Luft getrocknet, heilst er Stockfisch, einge- 
^alzcn, Labberdon, gesalzcn und getrocknet aber 
^‘‘Ppfisch. Unter dicsen 3 verschiedenen Namen 
^dhren ihn unsere Kauíleule; es isi aber immer ein 
u"d dér,élbe Fisch , dér Kabeljau. Aus den Lebem 
w,rd Thran gesolten , und dér Rogen wird in l'áls- 
^’e” an die Hollánder und Franzosen verkatHt, die 

*'11 als Kódét zum Sardelleufange brauchcn.

Fig. 2. Dér eigentliche Stockfisch.
( Gadus mer’ucius.')

Dér eigentliche S t o c k fi seh ist kleiner als dér 
Kabeljau, nur 1/2 bis 2 Fufs láng, aber ein Raub- 
fisch wie jener; er verfolgt sonderlich die Heringe und 
Makrelen. Er halt sich sowohl im Mittelláiidischen 
als Nordmeere auf, und . wird am hauligste.i an den 
engliscben und iriándischen Küsten und 3 bis 4 Mei- 
len von dér Küste von Bretagne mit Netzen oder 
Angeln gefangen. Da er in gröfserer Menge gefan- 
gen wird , fo wird dér gröfste Theil davon an Slan
gén oder Stöcken getrocknet (wovon er auch den Na- 
men Stockfisch bekommt) und nach Spanien oder 
Deutschland versendet.

Fig. 3. Die Scholle.
(PLöuronectes Plaíessa.)

Mán rechnet die Scholle gleichfalls unter die 
Stockfisch - Arten , weil maii sie gröfstentheils, in 
Deutschland wenigstens , nicht frisch, sondern an dér 
Luft gedörrt und in Bündel gebunden versendet, mid 
eben so wie den Stockfisch kocht und verspeiset. Sie 
wohnen in dér Őst - und Nord-See, haltén sich be- 
standig tief im Grunde dér See auf, und nahren sich 
von kleinen Fischen , Muscheln und Schneckenbrut. 
Das Charakteristische an ihnen ist, dafs immer bey
de Augen auf einer Seite des Körpers stehen , und 
dafs ihr Körper vöm Rücken nach dem Bauche zu 
ganz platt gedrückt und flach ist, daher sie auch 
Platt fis che, Piát t e i s e n, und H a Ib fisebe hei- 
fsen. Sie werden mit Grundsch mren gefangen oder 
mit lángén Stangen gestocben , und maciién fúr die 
Küsten dér Ostsee einen guten Handels-Artikel.

Fig. 4- Dér Schellfisch.
(G iduf Aeglefinus.')

Dér eigentliche Schellfisch ist unter allén Stook 
fischcn dér kleinsle, denn er isi nur 1 Fufs láng. Er 
bewohnl die Nordsee, und wird unweil Heihgeland 
im Herbsl in grofser Menge gefangen, und nach Ham
burg versendet. Er nahrt sich von Krebsen und Was- 
serinsecten, und hat ein weifses , derbes und wohl- 
schmeckendes Meisch. Er wird sowohl frisch , als 
auch gesalzen und getrocknet, in den Nordlaudem 

verspeiset.



Poissotis, ff.

STOCKFISCHES
ff. I. ff. S6.

OU MERLUCHES.

On comorend ordinairement sous ce nőm , plusieurs 

espéces d’égresins secs , qui sóul pour plusieurs na- 
tions un arlicle fórt important de commerce, et nour- 
rissent quantité de personnes. Les espéces de Slock- 
fische les plus connues sorit le Cabeliau, leStock- 
fi s c h e p rop re in en t dit, la Sole et la M.e r- 
lu ebe, représentées sur la planche ci-jointe.

Fig. i- Le Cabeliau.
( Gadus Morrhua.)

Le Cabeliau est le plus grand de tous les 
Stockfisches; il a ordinairement 3 pieds de longueur 
et pése 14 á 20 livres. 11 ne se trouve que dans 
l’Océan , et ne remonte jamais dans les riviéres. 
Ou le trouve surtout dans les nrers du nord de 
nőire hémisphére , sur les cótes de la Norvégé, 
de l’lslánde, prés des lles Orcades , et dans PAme- 
rique septentrionale sur les bancs de Térré neu- 

11 fait une bianche considérable du commerce 
et la nourriture de plusieurs nations. 11 nourrit tou- 
e l’lslánde , rapporte annuelleme.it A la Norvégé 

quelques lonnes d’or, est une source abondante de 
ticfesses pour PAngleterre et la 1 ráncé sur tout, 
puisqu’il occupe amiuéllement dans 1 Amérique sep- 
tentrionale seule, envirou 2O000 marüis de ces deux 

aations.
On prend le Cabeliau á Pham^on, auquel on 

attache des hareogs írais, des merlus, des maque- 
reaux, des écrevisses et des crabes pour amorce. Des 
.u’il est pris, on lui coupe la tele, le vuide , lui 
coléve Pépine du dós, puis on le pend A des batons 
cu des perches, pour le sécher A Pair, ou bien on 
le sal e et le met en tonnes, ou bien enfin on le 
s é c li e A Pair aprés Pavoir sa 1 é. Ces trois différen* 
tes mauiéres de préparer le Cabeliau pour le conser- 
rer lui a fait donner différens noms; cár lorsqu’il 
est séché A Pair sans avoir élé sálé, on le nőmmé 
Stockfische; lorsqu’il est sálé, on Pappelle rno- 
r ue et sálé et séché il prend le nőm de morue 
^“che. Nos marchands le vendem sous ces 3 dif- 
Prens noms, mais c’est toujours lekérne poisson. 
On tire une huile de poisson de són foie, et són frai- 
se vend eu petits tonneaux aux Hollandais et aux 
fra^ais, qui Pemployeut comme amorce pour pren- 
dre les aucbois.

Fig. 2. Le Stockfische propre- 
ment dit.

(Gadus Merlucitis.)
Celle poisson qui est plus petit que le cabeliau. 

n’a qu’un pied et dami ou 2 pieds de longueur: mais 
il est aussi vorace que le cabeliau, et donne la chasse 
sur - tout aux maquereaux et aux harengs. On le trou
ve dans la méditerranée, de mimé que dans la mer 
du nord. Les endroits, oú Pon en fait la péche la 
plus abondante, sont les cótes de PAngleterre et Plr- 
lande, et A 3 ou 4 miiles de la cóte de Bretagne; 
on le prend á Fiiaméból. ou dans des filets, Comme 
on en prend une grande quantité, on en séché le 
plus grand nombre A des perches ou batons ( ce qui 
lui a valu le nőni de Stockfische) et Penvoie de 
la sorté en Espagne ou en Allemagne.

Fig. 3. La Sole ou Plie.
(Pleuronectes Platessa )

On met pareillement les Soles au nombre des 
Stockfisches, parcequ’on les envoie pour la plupart, 
du moins en Allemagne, desséchées A Pair et liées 
pár bottes , et parcequ’on les accommode et les mange 
comme le Stockfische. On les trouve dans la mer 
baltique et dans la mer dn nord, oú elles se tiennent 
continuellement au fond de la mer et se nourrissent 
de petis poissons, de moules et de jeunes lima^ons. 
La marque distinctive de ce poisson est qu’il a tou
jours les deux yeux d’un seul coté de la tele , et que 
són corps est tout A fait applati du dós vers le ventre, 
et mérne enticrement piát, ce qui lui a fait donner 
le nőm de poisson p l a t, d e d e m i p 0 i s s o n etc. 
On prend les soles avec des lignes qui vont jusques 
au fond de l’eau , ou on les pique avec de longues 
perches ; elles font une branche de commerce trés a- 
vantageuse, pour les cótes de la mer Baltique.

Fig. 4. La Merluclie.
(Gadus .Aeglejinus.)

La vraie merluche est la plus petite espéce de 
Stockfisches , cár elle n’a qu’un pied de long. Lile 
se trouve dans les mers du Nord, et on la prend ei. 
abondance en automne aux environs de Helgehnd. 
d’oú on la transporte A Hambourg. Elle se nourrit 
d’écrevisses et d’insectes aquatiques ; sa chair est 
bianche, fenne el de bon goűt. Dans hí pays dt> 
nord un la mange fraiche , ou salée et sécbe.

annuelleme.it
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PLANTAE REGIONUM TORRIDARUM.

Fi" i. Arbor Cinnamomi. o
(Laurus Cinnamomum.)

Genuini Cinnamomi , quod pretiosissimum 
gratissimumque aroma, corticem nempe cin- 
namomeum, nobis suppeditat, et quo Batavi diu 
monopólium exercebant, patria insula Cey
lonja est. Quamvis cinnamomum silvestre in 
°ra etiam Malabarica, in Borneo et Sumatra 
^nsúlis crescat, tanien virtute genuino illi Cey- 
lonensi longe cedit, quapropter etiam quinta 
lantum parte pretii illius venale prostat, Ar- 
^°rcinnamomi fere ad altitudinempruni nostrae 
adsurgit ; fólia habét lata colore viridi ob- 
scuriore, quae, quamdiu tenera sunt, pur- 
Purae ruborem praeferunt, et odorem fortém 
aromaticum spargunt. Radicis etiam odor 
acer est et camphorae similis. b lores habét 
,ri|nutos, albos, odoris expertes, quibus suc- 
Cedit fructus minutus, olivae similis, niger 
subcaeruleo temperatus (Fig. a.) et caryophyl- 

1 odorem referens. Corlex arboris duplex aut 
P°lius triplex est. Primus sive exteriőr ca 
nus > odoris et saporis expers, et prorsus in- 
Ut'lis. Secundus et tertius firmiter sibi cohae- 
eütes aroma illud efíiciunt, quod Cinnamo- 
na'n audit. Ut verő cortex probus et idonea

Prae^'tus o^tmeatur, cavendum est, ne
Orante quintumae atis annum decorticelur: 
annum decimum velduodecim iransgressa 

c°r>icationi minus est idonea, quia tunc cor- 
Prj íeter’or eWC incipit. Cinnamomi species 

ncipales süni trés.- l) subtile, quod ex ar- 
^r'bus teneris et mediocri forma decerpitur, 
\^',,SSUrn' cx arboribus crassis majoribus-

’ 3) •silvestre quod in aliis insulis extra

Ceyloniam colligitur. Ex hac insula Batavi 
3 aut 400,000 pondo hujus aromatis in Euro. 
pam quotannis miserant: séd Angii, qui feli
éi s'iccessu cinnamomum in Indiáé occidenta- 
lis insulas tránsplantarunt, hódié illorum com- 
mercio magnum damnum inferunt.

Fig. 2. Arbor Camphorae.
(^Laurus Camphora.)

Camphora, medicamentum vulgo notum, 
forti odoré et spécié sáléin fossilem referense, 
est resina arboris camphoriferae, quae in Si- 
na, praesertim verő in orientalis Indiáé insu
lis Borneo et Sumatra nascitur. Arbor haec 
ex lauri genere , et ad altitudinem non exi- 
guain exsurgens, laté diffundit ramos, et fó
lia habét nervis fortioribus instructa, colore 
viridi lucidiore ac attrita camphorae odorem 
referentia. FLores sünt minuti, ex albo fia* 
vescentes et baccas caeruleas (Fig, b.) semen 
continentes proferunt. Arbore incisa, resina 
alba volatilis, lignutn inter et corticem diffu* 
sa , prorumpit, atque haec est illa, quam na- 
turalem et Borneensem camphoram vocant, 
pretiosissima, carissima atque rarissima. In 
Európa artificialis tantummodo camphora in 
usu versatur, quam ex radicibus, ramis ío- 
liisque arboris camphoriferae Sinenses et Japo- 
nenses eliquando praeparant. Séd quia haec 
in Európám adlata, cruda et iinpura, colore 
rubeo et cinereo est, propterea prius a Ve- 
nelis, Anglis et Batavis purgatur. Praeter 
usum, quem camphora medicis praestat, ign<- 
bus etiam artificiosis praeparandis inservit, 
namque subito inílaminalur et inextinguibilis 
ardet.
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NÖ VE VÉNYEK
MELEG TARTOMÁNYOKBÓL VALÓK.

i. Kép. A’ Fahéj jfa.
(Laurus Cinnamomum )

Az igazi fahéjjfának hazája Zejlán fzigete. 
Ezen fának héjjá a’fahéjj egy a’ Legdrágább 
és legkellemetesebb füfzerfzámok közül, mel
lyel a’ Hollandusok sok ideig tsak magok ke
reskedtek. Terem ugyan a’ vad fahéjj Mala- 
bár partjai korul is, Szumátrában, és Rómeó
ban , de a’ melly koránt sem oilyan jó, mint 
az igazi Zejlánból került fahéjj, a’ honnan 
az oltsóbb is ennél, tsak ötödréíznyi árú. A 
fahéjjfának nagysága körülbelül akkora,mint 
nálunk a’fzilvafának, levelei haragos zöldek, 
míg aprók tsigavér fzínük, erős füfzerfzám 
fzagúak: a’ gyökere is hathatós kámfor fza- 
gú. Virágai aprók, fejérek, ízagok nints; 
mellyeknek oilyan forma apró, kékes fekete 
füfzerfzám-fzegfü fzagú gyümöltsök lefz, mint 
az olajfának (a.) Ennek a’ fának két vagy is 
inkább három héjjá van. A’ külső héjjá vagy 
kérge fzürke , mellynek sem fzaga sem íze 
nints ’s hafznaveheteilen. A’ második és har
madik héjjá öfzveragad, és ez a’ füfzerfzám 
a’ fahéjj. Ha az ember azt akarja, hogy a 
héjjából jóféle füfzerfzám váljék, úgy egy fát 
sem kell ötödik efztendeje előtt megbántani, 
mivel a’ héjjá semmire való lefz. Fahéjj fő
képpen háromféle fzokott lenni, ú. m. i.)„fi
nom , mellyet a’ fiatal és középízerü fákról 
bántanak. 2.) kérges, a’ melly vastagabb és 
idősebb fákról való. 3.) vad, melly nem Zej
lán , hanem más fzigetekről kerül. Ez előtt

a’ Hollandusok három-négyfzáz ezer font fa- 
héjjat fzoktak onnan Európába fzállítani; ha
nem az Anglusok fzerentsésen általplántálván 
a’ fahéjjfát napnyugoti Indiai fzigetjeikbe,  nagy 
kárt tefznek a’ Hollandusok kereskedésének.

2. Kép. A’ Kámforfa Babér.
(Laurus CamphoraC)

A’ kámfor, az az esmeretes erős fzagú ’s 
tsak nem fejér kősó fzínü orvosság , a’ kám- 
forfa mézgája vagy is tsipája, melly fa Khí- 
nában5 főképpen pedig napkeleti Indiában 
Borneó és Szumátra fzigeleiben terem. Ez a’ 
fa igen magasra no , kiterepélyedik ; levelei 
világos zöldek erős kotsbordakkalmellyek 
megdörzsölve kámfor fzagúak; virágai aprók 
fejérsárgák , a’ mellyekbol mag helyett bo
gyók lefznek. Ez a’ fa a’Babér Nem faja. Ha 
a’ fa héjját bémetfzik, tehát a’ kéreg és bélfa 
közül fzívárog ki az a’ fejér elfzálló mézga, 
a’ kámfor; és ez az úgy nevezett terméfzeti 
vagy Borneói kámfor, melly legbetsesebb, leg
drágább és legritkább. Európában tsak mes
terséggel kefzült kámfort árúinak, melly Khí- 
nában és Japánban a’ kámforfának gyökerei
ből, ágaiból és leveleiből lombikon zsívatik 
le; és minthogy ez még kéfzíletlen , tifztáta- 
lan, vereses és hamufzínü midőn Európába 
kerül; Velentzében Hollandiában, és Angiid’ 
bán tifztíttatik és tifztáltatik meg. A’kámfort 
orvosi hafznán kívül főképpen tűzi játékok 
kéfzítésére is fordítják , minthogy hirtelen 
égő tüze van, és elolthatatlan.
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PFLANZEN AUS HEISSEN LÁNDERN.

Fig. i. Dér Zimmetbaum.
{Laurus Cinnamomum.')

Das Vaterland des áchten Zimmetbaums, wel- 
cher uns eins dér kostbarsten und angenchm- 
sten Gewürze, die Zimmetrinde oder den 
Caneel, liefert, und womit die Hollánder lángé 
Zeit den Alleinhandel trieben, istdie InselZey- 
lan. Dér wilde Zimmet wáchset zwar auch auf 
dér KüsteMalabar, in Sumniatraund Borneo,ist 
aberbey weiten nicht so gut als derachtevon 
Zeylan, und koslet auch nur den fiinften 1 heil 
so viel als jener. Dér Zimmetbaum wird ohn- 
gefáhr so grofs als bey uns ein Pflaumenbaum, 
hat breite dunkelgrüneBlátter, diejung purpur- 
roth aussehen, und einen starken würzreichen 
Geruch habén. Auch seine Wurzel hat einen 
scharfen campferarligen Geruch. Er hat klei
ne weifse geruchlose Blüthen, die hernach ei- 
ne kleine olivenartige blaulicht - schwarze 
Frucht {Fig. a.) gebén, welche den Geruch 
von Gewürznelken hat. Dér Baum hat eine 
doppelte oder vielmehr dreyfache Schale. 
Die áufsere ist grau, ohne Geruch und Ge- 
schmack, und taugt nichts. Die zweyte und 
dritte hangén fest zusammen , und maciién 
das Gewürz, die Zimmetrinde, aus. Um die 
Rinde von gehöriger Giitc zu erhalten, darl 
kein Baum vor dein fünften Jalíre geschálet 
'veidet); liinger als bis looder isJahre aber 
taugt er nicht zum Schálen, weil die Rinde 
Zl1 schlecht wird. Es giebt vorzüglich 3 Ar- 
ten von Zimmet; 1.) den feinen von jungen und 
ndttelmafsigen Báumen; 2.) den groben, von 
dicken álteren Biiumen: und 3.) den ívűden, 
von den andern Inselu aufser Zeylan. Die 

Hollánder schickten vorher jáhrlich immer 3 
bis 400,000 Pl und von daher nach Európa; 
aber die Englánder, welche den Zimmet be- 
reits mit Gliick in die westindischen Inseln, 
verpflanzt habén, thun ihremHandel grolsen 
Schaden.

Fig. 2. Dér Campferbaum.
{Laurus Camphora.}

Dér Campfer , das bekannte starkriechen- 
de und fást wie weifses Steinsalz aussehende 
Arzneymittel, ist das Harz des Campferbaums, 
dér in China, und vorzüglich in Ostindien auf 
dér Insel Borneo undSumatra, wáchst. Dér 
Baum wird hoch, breitet sich sehr at s, hat 
hellgriine stark geriobte Blátter, cie beym 
Reiben wie Campfer riechen, kleine weiisgel- 
be Blüthen , die dunkelblaue Beeren {Fig. b.) 
als Saamen tragen; und gehört unter die 
Lorber-Arten. Wenn dér Baum gerizt wird, 
so dringt zwischen Kern und Schale das wei- 
fse flüchtige Harz, dér Campfer, heraus , und 
diefs ist dér sogenannte natürliche oder Bor- 
neische Campfer, dér kostbarste, theuerste und 
seltenste, In Európa braucht mán nur den 
durch Kunst gemachten Campfer, welcher in 
China und Japan aus Wurzeln, Aesten und 
Bláttern des Campferbaums durch destilliren 
bereitet wird. Dieser aber , weil er noch roh 
und unrein, röthlich und asclígrau aussehend, 
nach Európa kommt, wird erst in Yenedig , 
Holland und England gereinigt und raHinirt. 
Aufser seinem medicinischen Gebrauche wird 
er auch vorzüglich zu Fcuerwcrkerey ge- 
braucht, weil er schnell und unauslöschlich 
brennt.
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PLANTES DES PAYS CHAUDS.

Fig. i. Le Canellier.
{Laurus Cinnamomum.')

L’ile de Ceylan est la patrie du vrai Canel
lier , qui nous fournit une des épices les plus 
précieuses etles plus agréables, nommée Ca
nelle, dönt les Hollandais faisaient longtems 
le monopolé. 11 erőit , il est vrai, une espé- 
ce de canelle sauvage sur les cőtes du Mala- 
bar, dans les íles de Sumatra et de Bornéo, 
mais elle n’égale point a beaucoup prés celle 
de Ceylan en bonté; aussi ne coute-t-elle 
que la cinquieme partié de ce que coute cel
le ci. Le Canellier parvient a peu prés á la 
hauteur d’un de nos prunier; ses feuilles, 
qui sont larges et d’un vert fonce, paraissent 
d’un rbuge pourpré quand elles sont jeunes et 
repandent une odeur forte aromatique de cam- 
phre. Cet arbre porté de petites íleurs blan- 
< hes sans odeur , auxquelles succéde un fruit 
de la figure d’une petite olive , dönt la cou- 
leuf vi! d’un Hoir bleuátre et qui exhale une 
odeur de clou de girofle (fig. «.) Són écorce 
est double ou plúíot triple; la premiére , c. 
á. d. l’exiérieure, est grise sans gout et sans 
odeur, et n’est d’aucun usage. La secon- 
de et la troisiéme adhérent fortement l’une 
a l’autre, et sont I’épice que nous appellons 
canelle. Pour obtenir une écorce de la quali- 
té requise on ne dóit peler aucun arbre, qu’il 
n’ait atteint sa cinquieme année,mais passé sa 
loéme ou J2eme année , il n’est plus propre a 
étre pelé, parceque l’écorce en est alors trop 
mauvaise. 11 y a trois esp.éces principales de 
canelle, savoir i) la fine , qu’on retire de 
jeunes arbres de moyenne grandeur; 2) la 
grossiere, qui provient d’arbres plus gros et 
plus vieux; el 3) la sauvage, qui vient d’au- 

tres tles que Ceylan. Les Hollandais en en- 
voyaient annuelleinent 3 ou 400,000 livres 
de cette derniére He en Europe; mais les Ang
ii is, qui ont transplanté avec succés le Ca
nellier dans les íles des Indes occidentales , 
portent un grand préjudice á leur commerce,

Fig. 2. Le Camphrier.
(Laurus Camphora,')

Le Camphre, ce médicament si conau , 
d’une odeur si pénétrante, et qui ressemble 
presque au sel gémmé blanc, est la résine du 
Camphrier, arbre qui erőit a la Chine et sur- 
tout aux Indes orientales dans les lles de Bor
néo et de Sumatra. Le camphrier parvient 
& une hauteur considérable, s’étend beaucoup, 
et porté des feuilles d’un vert clair pourvues 
de cőtes assez épaisses , qui répandentune o- 
deur de camphre quand on les frotte, Ses 
íleurs sont d’un blanc jaunatre; elles sont rém- 
placées pár des baies d’un bleu foncé , (fig. b.) 
qui renferment la semence. Cet arbre est du 
genre des lauriers. Quand on y fait une inci- 
sion, le camphre, cette résine volante qui 
circule entre l’écorce et le bois, en decoule 
et fournit ce que nous appellons camphrenatú
réi, ou camphre de Bornéo, qui est le plus pré- 
cieux, le plus cher et le plus rare. On n’ 
emploie en Europe que le camphre artificiel 
que les Chinois et les Japonois obtiennent pár 
distillation des racines, des branches el des 
feuilles du camphrier. Les Vénitiens , les Hol
landais les Anglais purifient el rafinenl ce cam
phre, parce qu’il efl encore brut et impur, et 
a l’oeil rougeatre ou gris cendré lorsqu’il arri- 
ve en Europe. Outre l’emploi qu’on en fait en 
médecine, il sert sur-tout aux artifleiers, parce 
qu’il brúle promptemeut et ne peut s’éteindre-
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AVES AQUATICAE MEMORABILES.

Fig. 1. Cygnus.
(yinas Olor.)

dygnus avis est aquatica, quae ad littora maris 

septemtrionalis et Baltiéi, aliquando etiam in lacubus 
majoribus frequens occurrit, ubi fera vitám degit: séd 
mansueta etiam in fluviis stagnisque alitur. Plumae 
’llius, lectis idoneae , nec minus pennarum caules ad 
scribendum utiles in mercatura magni sünt momenti, 
Cutis detracta cinn plumis sublilissimis vellus tenerum 
suppeditat fovendo calori aptissimum pretiosissimúin- 
que. Cygnum, voce alioquin rauca ingrataque praedi- 
•um , morte appropinquante suaviter canere, falsain 
est et ad Veterum commenta pertinens.

Fig. 2. Albatros seu Avis procel- 
laria.

(Diomedea exulans)
Inter maximas avium maritiinarum,quae nuper de- 

lcctae atque cognitae sünt , numeratur ; nam tantum- 
’nodo in Australia vivit, ubi in frigidioribus Australis 
óceáni partibus, in mari alto ejusque scopulis habi- 
t,lt. Multas Orbis circumnavigator Cookius in illis tra- 
cdbus reperit. Longa est trés pedes, crassitudine cor- 
Poris vervecein aequans. Nonnisi ingruente procella in 
“Úri volat, quam ob rém procellaria diéta est. 
' iscibus , quorum mollior caro est , et piscium majo- 
tuU) ovis victit.lt.

Fig. 3. Pelecanus.
(Pelecanus Onocrotalus)

Fig. 4. Platalea. o •
(Platalea Leucorodia.)

tq et Platalea saepe confundun-
> quia utraque avis est aquatica, et ad littora ma-

dig'H^,e *n ma8nií alnll'bus vivit: séd eas omnino 
Stre vei forma utriusque docet, Pelecanus pedes

majores habét natando idoneos; Platalea non item 
séd quales sunt pedes avium palustrrum. Platalea ro- 
stro instructa est duro, in anteriore parte lato, instar 
cochlearis foemato ad cochleas aquaticas, conchas , 
cancros et insecta aquatica in fundo converrenda con- 
terendaque; Pelecanus rostrum habét magnum, mól- 
le, membranae simile, ex quo pellis Hava plicatilis 
infra dependet, qua instar sacci láxioris se extenden- 
te Pelecanus piscationis suae praedam colligit, et 
saepe 6 aut 8 librarum pisces repositos servat. Ma- 
gnitudine ac pennis sibi fere sunt similes. Pelecanus 
in omnibus Orbis partibus ac zonis vivit; Platalea 
verő non nisi in zóna torridá et utraque temperata 
habitat. Pelecanum ipsum sibi pectus discindere, et 
urgente necessitate pulles cruore suo pascere, ad fa- 
bulas pertinct.

Fig. 6. (Ardea Stellaris.)
Avis haec ex palustrium genere est, atque in 

omnibus Orbis partibus timida et solitaria vivit, ubi 
in spuliosis paludibus inter scirpos et arundineta ha
bitat, ranis, serpentibus muribusque aquaticis victi- 
tans. Magnitudine anserem mediocrem aequat, et me- 
morabilis est ob singularem tlamorem, quem nonnun- 
quam edit, qui clamor, mugitni boum non absinrilis, 
procul auditur, et noctu viatoribus paulo timidioribus 
non raro terrorem incutit.

Fig. 6. Cormoran.
^Pelecanus Carte.)

Avis est marilirna, in zonis omnibus ad littora 
maris vivens, Magnitudine anseris juvenculi, ingens 
est praedator piscium ; nam praedam petitam nutv 
quam non assequiiur, ac non minőre faciiitate sub 
aqua quiffa super aquam natat. Sinenses, Angiiet Gal- 
li cicuratos alunt , iisque ad piscanduin utunlur, col- 
lis eorum annulo circumdatis , ne captos pisces de- 
vosent.

victit.lt
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NEVEZETES VÍZI MADARAK.

1. ivep. Ak xiattyu.
{Anas olork)

A Hattyú vízi madár, melly a’ napkeleti és éjfzaki 
tenger partok körűi vadon él, néha pedig a’ nagy 
tavakban is találtatik. Vannak fze.líd hattyúk is a fo
lyókban és tavakban. Dunyhába való pejhével es pen
nának való tollaival nagyon kereskednek. Lehúzott 
bőre a’ rajta maradott finom pejhekkel együtt igen 
drága, takaros és felette meleg prémbörnek tartaUk- 
Hogy a’ hattyú , mellynek külömben is durva és ék
telen fzavavan, halála előtt kellemetes énekeket kez
dene vagy sírna az nem igaz ’s a’ régiek meséi köze 

tartozik.

2. Kép. A’ repülő Diómé cL
(^Diomedea exulans.')

A’ legnagyobb tengeri madarak közül való, melly 
tsak mostanában találtatott és lett esméretessé; mint
hogy tsak Austráliában él a’déli tenger hidegebb kor- 
nyékein , ott is a’ sík tengeren és a’ kolzxrto ion ; 
Cook (Kuk) Kapitány, ki a’ Világot körül hajokazta. 
sok illyen madárra talált azon a’ tajjon. Lolzlza a 
Diomédnek három lábnyi, ’s testének vastagsága ak
kora , mint egy örünek, Tsak a’ fzélvéfz közelgete- 
sekor repdes a’ tengeren, a’ honnan fzélvéfzmadar- 
nak is neveztetik. Eledele lágy halak és a’ nagy La. 

lak ivadékjai.

3. Kép. A’ Gödény Felikán.
(PelecanuJ onocrotalus.)

4. Kép. A’ Fejér kalánosgem.
(Platalea Leucorodia.')

A’ Gödényt és a’ Kabinos Gémet gyakran eltse- 
rélik egymással, (t, i. a’ Németek, mert Magyar or- 
aágon nem), minthogy mind a’ kettő vízimadar es 
a- tavak ’s nagyobb folyó vizek partjain élnek; de, 
mint a’ Képek is mutatja voltaképpen különböznek

egymástól. A’ Gödénynek nagy úfzó lábai vágynak, 
a’ miilyenek a’ Kalánosgémnek nintsenek , hanem 
tsak,mint a’ többi motsári madaraknak. A’ Kalanosgem- 
nek kemény elöl kilapúlt kalán forma orra van, hogy 
azzal a’ vízi tsigákat, kagylókat, rákokat es viziboga. 
rakat, a’ víz fenekén öfzvekaparhassa és fzéllyel zúz
hassa ; a’ Gödénynek ellenben nagy, puha pergament 
nemű orra van, mellynek alsó réfzén valamelly sár
ga rántzos és kifefzulheto bor fonna zatskó függ, es 
ebbe prédáit mellyeket haláfz öfzve fzedi, ’s néha 
hat sö'tnyóltz fontnyi halakat is tartogat benne, agy- 
ságokra és tollaikra nézve igen egyformák , hanem a 
Gödény a’ világnak minden réfzeiben , és minden eg- 
ally alatt találtatik, a’ Kalánosgém pedig tsak a’ me
legebb és a’ két mérsékleti égally alatt. Hogy a Pe
likán a’ mejjét maga magának kivágná és abból fzom- 
júságot fzenvedó fiainak vért botsátana,az tsak mese.

5. Kép. A’ Dobos Gém.
(Ardea Stellaris.)

Ez motsári madár, melly a’ világnak minden ré
fzeiben találtatik, magánosságban él es igen fehnt. 
lakását '„agy motsáros helyeken válafztja a’ nac ‘ 
kákák köz£. a’ hol békákkal kígyókkal és víz. ege

rekkel éldegél. Nagysága akkora, mint egy 1 
rű lódnak, ’s különös kiáltására nézve, me 
ha trfz, nevezetes; hasonló ez a’ mar a bog she 
igen meízfze Laliik, és a’ félénk utazókat ejjel meg 
o

rettenti.

6. Kép. A’ Kormorán Pelikán. 
(Pelecanus Carbod)

PC Kormorán tengeri madár, melly minden 
allv alatt él a’tenger partokon. Egy jókora liba mj. 
sá«ú ’s eröfzakos halragadó madar, minthogy p 
ját ritkán hibázza el, és vízen víz alatttégy < 
lf,ik. A' Khmaiak, Anglusok és Frantz.ak megl 

dirik,...glauilják, es halakat 
lyeket hogy le ne nyelhessen, gyűrűt tefzn 

kára.
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MERKWÜRDIGE WASSERVÖGEL.

Fic. 1. Dér Schwan. o
(Anas Olor.)

JA
JLyer Schwan ist ein Wasservogel, dér wild an den 
Küslen dér Nord-und Ostsee bániig, zuweilen auch 
auf grofsen Landseen wohnt, Mán hat ihn auch zabra 
auf Fiiissen und Teichen. Seiae Fedem zu Retten 
sitid ein wichtiger Handels-Artikel, so wie auch seine 
Federkiele zum Schreiben. Die ganze abgezogene 
Haut mit den feinen Pflaumen-Federn gar gemacht, 
giebt ein zartes sehr warmes und kostbares Pelzwerk. 
Dafs dér Schwan, dér sonst eine rauhe widrige Síim
mé hat, lieblich zu singen anfange, wenn er sterben 
soll, ist unwahr, und ein Márchen dér Altén.

Fis-. 2. Dér Álbatros, oder 
Sturmvogel.

(Diomedea e^ulans.)
Ist einer dér gröfsten Seevögel, die erst neucr- 

lich entdeckt und bekannt worden sitid; denn er lebt 
blofs in Auslralien in den káltein Gegenden dér Süd- 
see, auf dem bobén Mecre und den Klippen in dem- 
selben , und dér Capitain Cook, dér Wellumsegler, 
fand dérén viele in jenen Gegenden. Er ist 3 Fufs 
láng , und sein Leib so dick wie ein Hammel. Er 
fliegt nur bey kommendem Sturme auf detn Meere, 
und heifst daher dér Sturmvogel. Er niihrt sich 
von weichen Fischen, und detn Laich dér groísen 
Fische,

Fig. 3. Dér Pelican.
(Pvlecanus Onocrotaliis-)

Fig. 4. Die Löffelgans.
(Platalea Leucorodia.)

Dér Pelican und die Lő ffe 1 g a n s werden 
ort mit einander verwechselt , weil beyde Wasservö- 
8el sind , die an den Seeufern und auf grossen Ströh- 
,nen lobén ; aber sie sind, wie schon ikre Figur zcigt, 
*°*'t wesendich vcNchieden. Dér Pelican hat grofte 

Schwimmfüsse ; die Löffelgans nicht, sondern Füsse 
iwte ein Sumpfvogel. Die Löffelgans hat einen har- 
ten und vorn breiten löffelförmigen Schnabel, ura da- 
mit die Wasserschnecken , Muscheln, Krebse und 
Wasseririsecten auf dem Grunde zustmmenscharren 
und zeneiben zu Üönnen; dér Pelican hingegen hat 
einen grofsen, weichen pergamentartigen Schnabel, an 
welchetn untén eine gelbe faltige Haut hangt, die síeli 
zu einem grofsen Sacke ausdehnt, in welchetn dér 
Pelican die Beute seiner Fischerey saraméit, und oft 
6 bis 8 pfündige Ftsche aufhebt. An Gröfse und Gefie- 
der sind beyde einander fást gleich; dér Pelican lebt 
in allén Weltlheilen und Zonen; die Löffelgans aber 
nur in dér heissen und in beyden gemássigten Zo
nen. Dafs dér Pelican sich selbst die Brust aufbecke 
und seine Jungen mit seinem Blute nahre, wenn sie 1 
Noth litten, ist eine Fabel.

Fig. 5. Dér RohrdommeL
(Ardea Ste Haris,)

Dér Rohrdommel ist ein Sumpfvogel, dér in 
allén Weltlheilen sehr einsam und scheu, in grofsen 
und weiten Morasten , mitten im Bohr und Schilfe lebt, 
und sich vonFrösclten , Schlangen und Wassermáusen 
nahrt. Er ist so grofs wie eine massige Gans, und 
merkwürdig wegen eines, sohderbaren Geschreys, das 
er zuweilen borén lafst, welches wie das Brüileii des 
gröfsten Oclisen klingt , sehr weit gehört wird , und 
furchtsame Reisende bey Nacht oft áugstljch macht

Fig. 6. Dér Wasserrabe oder 
Cormoran.

(Pelecanus Carbo.)
*

Dér Cormoran ist ein Seevögel, dér in allén 
Zonen an den Meefesufern lebt, die Gröfse einer 
jungen Gans hat, und ein gewaltiger Eischrauber ist , 
denn er verfehlt nie seine Beute, mid schwinimt so 
frey unter als über dem Wasser, Die Chineser, Eng- 
lander und Franzosen habén abgerichlele zahme , de
lien sie einen Ring über dem Hals légén, da.mt sie 
nicht die gefangenen Fische hinunterscblingenkönnen 
und sie so zűr Fischerey brauchen.
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OISEAUX AQUATIQUES REMARQUABLES.

Fig. 1. Le Cigne.
(.Anas Olor.)

ísg Cigne est un grand oiseau aquatique, qui se 

trouve fréquemment sur les cőtes de la mer du nord 
et de la mer baltique , et quelquefors aussi sur les grands 
lacs , oú il vit en liberté. On en a cependant aussi 
de privés sur les riviéres et les étangs. Són duvet, 
dönt on fait des lits, et ses plumes avec lesquelles 
en écrit, sont un article important de commerce. Sa 
peau entiére passée avec le duvet le plus íin, fournit 
une fourrure trés chaude et trés précieuse. II n’est 
point vrai que le cigne, dönt la voix est rauque et dés- 
agréable, chante mélodieusement quand il est á la 
veille de mourir : ce sont les anciens qui débiterent 
cette fable.

Fig. 2. L’Albatros, ou l’oiseau 
de tempéte.

( Diomedea exulans.)
C’est un des plus grands oiseaux , qui ont été dé- 

couverts depuis peu; cár il ne se trouve que dans 
FAustralie, dans les contrées les plus froides de la 
mer du Sud , oú il vit sur la pleine mer et sur les 
rochers qui s’y trouvent. Le Capitaine Cook , ce 
eélébre navigateur, en decouvrit beaucoup dans ces 
eontrées. L’albatros a 3 pieds de long , et le corps 
aussi épais qu’un mouton. II ne vole que lorsqu’une 
tempéte est préte á s’élever sur la mer, et c est de- 
lá qu’il a requ le nőm d’o iseau de te in pete. 
II se nourrit de poissons a chair molle , e.t du frai 
des grauds poissons.

Fig. 3. Le Pélican.
(Pelecanus onocrotalus.)

Fig. 4- La Pale, ou Spatule.
_ (Ptaiatea leucorodia.)

On confond souvent ces deux oiseaux, parce 
qe’ds sont lous deux des oiseaux aqualiques , qui vi- 
vent sur les borús de la mer, el sur les grands fleu- 
▼es. Ils différent cependant essenliellement, comme 
le Iont voir leurs figures. Le p é lican a aux pat- 

tes des membranes qui lui ardent á nager, et que 
n’a pás la Pale ou Spatule dönt les pattes sont 
semblables á celles d’un oiseau de marais. La pale 
a le bee trés dur, fórt large et en forme de cüillére 
pár devant, pour pouvoir ramasser au fond de l’eau 
et broyer les lima^ons , les moules, les écrevisses et 
les insectes aqualiques ; le pélican , au contraire , a 
le bee grand, mól et semblable au parchemin , au des- 
sous duquel est attachée une peau jaune et plissée, 
qui s’élargit en forme d’un grand sac , dans lequel 
le pélican fourre les poissons qu’il prend , et qui sont 
souvent de 6 a 8 livres pesans. Le pélican et la pa
le se ressemblerrt presque pár leur plumage et pár leur 
grandeur ; le premier se trouve dans toutes les parties 
du monde et sous loutes les zones, tandis que la se- 
conde ue vit que sous la zone torride et les deux tempé- 
rées. II est faux que le pélican se dechire lui mérne 
la poitrine , et nourrisse ses petits de són sang , quand 
ils sont dans le besoin.

Fig. 5. Le Bútor.
Í^Ardea Ste Haris.)

Le B u t 0 r est un oiseaux de marais, qui se trouve 
dans loutes les parties du monde, et vit solitaire el trés 
sauvage dans les grands marécages, oú il se tiént dans 
les roseaux et les joncs , et se nourrit de rats d’eau, 
de grenouilles et de serpens. II est aussi grand qu’une oie 
médiocre, et remarquable pár le eri singulier qu’il fait 
quelque fois entendre et qui ressemble au mugissement 
du plus grand boeuf. Ce eri s’entend de fórt lóin , et ci
fráié souvent les personnes limides, qui voyagent la 
nuit.

Fig. 6. Le Cormoran.
(Pelecanus Corbo.)

Cet oiseau de mer, qui vit dans tous les climats 
sur lesbords de la mer, est de la grandeur d’une jeu- 
ne oie, et grand preneur de poissons; cár il ne man- 
que jamais sa proie. et nage avec aulant de facdité 
sous l’eau que sur l’eau. LesCbinois, les Anglais et 
les Franqab ont des cormorans apprivoisés et dresses, 
auxquels ils mettent un anneau au cou , au dessus du 
jabot, afin qu’Hs ne puissenl pás avaler le poisson qu’il* 
prennent, et doni ib servent alors A la







Arehitectura I.

ARCHITECTURAE ORIGO ET PERFECTIO
T. 1. Ko. S9.

erő simile est, primos homines, ut ab áestu solis 
et tempestatum injuria corpus suum defenderent, ha- 
bitasse aut in antris et specubus, si quas terrá ipsis 
ofFerret, aut, coelo calidiori , sub densis arboribus 
fruticibusque. Verum quamprimum in societates con- 
gregati, ea, quae ad vitám sustentandam sunt neces- 
saria , arte industriaque sibi parare, arctiorique fami- 
liarum vinculo uniti esse coeperunt; tűm verő, prae.
sertim in frigidioribus Orbis terrarum tractibus, ad do- 
•nos adificandas animum adjecerunt.

Fig. i. Origó Architecturae.
Príma et rudis aedium forma , unde postea nobi

lis illa Graecorum Romanorumque architectura nata 
•st , originem habuisse videtur inde , quod scilicet 
primo rudes arborum truncos aequali longitudine se- 
carent, sectos columnarum instar , aequali intervallo, 
super lapides in quadrati figurám dispositos statuerent, 
“C superne, ne incumbente ipsis onere dirumperentur, 
tortis e libro funibus vincirent , tenor mque laminarn 
^apideam imponerent, (Fig. a ) postea columnas istas 
^otulis unirent, dein ad formandutn tegumentum tra- 
bes mutulis imponerent, super trabes autem canlerios 
^uiuo ad se inclinatos erigerent, asserculisque con- 
)llr>gerent, ac tectuin istud cannis, arundinibus corti- 
’musque arborum integeren! , columnarumque inter- 
Vaba planis lapidibus munirent, ut casa illa parieti- 
bus solidis concluderetur. Atque hoc modo primaedo- 
111118 forma, et primus rudisque columnarum ordo (Fig. 
n-) ex rudi scapo arborum natus esse videtur. Ex hac 
”ulem rudi et simplici fonna solertes postea Graeci 

v,lanique elegantissimus architecturae formás finxe- 
t'int> quae ab archilectis in principales quinque aedium 
’F^ies divisae fuerunt. Species hac columnarum 
“td i
PfOj 
•ur.

11 cs appellantur, et praeserlim ex capitulis et
Portionibus columnarum cymatiorumque dignoscun-

H°rum ordinum trés Graecis, duó Romanis or- 
»uum debent. Qui ordines quum in eorum tem- 

!e,S $raccipue locum h.'buerint, facile érit in quinque 
l’brrum frontibus, quas praesens tabuin exhibet,. 

°5 €o6noscere.

Fig. 2. Ordo Tuscus^
Ordo hic, a Romanis inventus, omnium humtlli- 

aiclr SI“’P,1CÍ8S'»'US el Ermissiinus est; quapropter ab 
^bib ^ '4 '‘'fe'riura aedium rnagniíicaruin tabulata

•l"r. 1’ig, b, capitulum columnarum exhibet.

TUS,

Fig. 3- Ordo Doricus.
Graecorum trium ordinum antiquissimus, quoDö' 
rex Peloponnesi, in Junonis templo primum usus 

fűit, quique ab eo nőmén düxit. Ordinem Tusaim 
tűm altitudine tum proportionum subtilitate aliquan- 
túlír superat, Fig, c. capitulum rcpraesentat,

Fig. 4. Ordo Jonicus.
Secundus hic Graecorum ordo nőmén habét a ce - 

lebri Diánáé templo in Jonia, in quo primum compa- 
ruit. Altitudine et proportionum Omnium elegantia 
priores duas antecellit. Fig. d. et e. capitulum illins 
a parte anteriore et a latere, duplici voluta insigne, 
exhibet.

Fig. Ordo Corinthins.
Proportionum ratione habita pulcerrimus, facilli- 

mus et elegantissimus omnium graecorum ordinum. 
Fig. f. acanthi foliis etcochleis quatuor 
ornatum capitulum , et Fig. g. őr i ginem 
ipsius exhibet , quam vetus architectus Romanus , 
Vitruvius, refert, Nutrix nempe puellae cujusdam in 
Graecia mortuae calathum ipsius crepundiis repletuia 
et tegula contectum ad monumentum ejus pertulit , 
atque casu in summo super acanthi radicem colloca- 
vit. Acanthus dein quum secundum calalhi latéra suc- 
cresceret , ejus fólia margine tegulae impedita flexu- 
ras facéré sunt coacta. Hoc animadverso sculptoregre- 
gius Callimachus Corinthius, formáé pulcritudine de- 
lectatus , eam in lapide exsculpsit et novo ordini co
lumnarum , nempe Corinthio , capituli loco addidit.

Fig. 6. Ordo Romanus sive com- 
positus.

Hic altér est Romanorum ordinum. Primum in 
arcú triumphali Titi imperatoris comparuit ac corn. 
positus propterea diclus, quia ex membris piopor- 
tionibusque ordinis Corinthii et Jonici consistit, id quod 
capitulum ejus (Fig. b) demonstrál. E mullis com* 
positionum modis, quae serius tentatae fuerc, hic or
do solus remansit , atque etiain hódié in aedikunis 
sumtuosis ab aichitectis usurpatur.



, I. Dar. 39. Szám.
Épftetmeslerseg I.

AZ ÉPÍTÉSMESTERSÉG KEZDETE ÉS ELŐMENETELE.

Jdihetó, hogy az első emberek köíziklák üregeiben 
laktak, a’ hol azok találtattak ; a’ melegebb égally 
alatt pedig sürülevelú fák és tsemeték alatt, hogy a’ 
nap melege és az idÖ vifzontagságai ellen Őrizhessék 
magokat. De mihelyt társaságba öfzveállottak , mes- 
terség által kezdették pótolgatni fzükségciket, famí
liák Lármáztak; kezdettek, kiváltképpen a’ fold hi
degebb réfzeiben magoknak hajlékokat építem.

! . Kép’ Az Epítésmesterség kez
dete.

A’ házaknak első bárdplatlan formájok, melly
idövel a’ Görögök és Rómaiak kezei kozott nemes 
építésmesterséggé lett, hihetőképpen úgy fzármozott, 
hogy a’ faragatlan faderekat egyforma hofzfzaságra 
elvagdalták, és ezeket egyarányú távolyságra’s négy 
fzegeletre kövekre állongatták mint az ofzlopokat, 
felyúl hárskötéllel mindeniket körultekerték, hogy el 
ne hasadjon, és felyÜl reá lapos követ tettek (Kép. a.) 
ezen faofzlopokat azután négy gerendával egybe fog- 
lalták , kerefztúl ezekre ismét gerendákat raktak , 
mellyból padlás lett, a’ gerendákra pedig két felöl 
vékonyabb fedélfákat állongattak fel tsapínesan, mel
ly eket létzekkel hasonlóképpen egybefoglaltak 
ezt a’ házfedelet azután kakával , náddal , vagy ke-

3. Kép.A’Dórus ofzloprendje.
Legrégibb ez a’ három Görög-ofzloprend közül, 

mellvet Dórus, Poloponézus Királyja legelófzör alkal
maztatott Júnó templomához, a’ honnan a’ nevét is Ö 
tóle vette. Ez valamivel magosabb éssúgárabb alko
tásit, mint a’ Toskánai; meilynek fejét a’ c. rajzolat 
mutatja.

4. Kép. A' Jeniéi ofzloprend.
A’ második Görög ofzloprend Diánának léniába n 

(melly Görög Tartomány vélt), egy híres templomától 
vette nevét, mivel legelófzör ebben fzemléltetett. Ez 
mind a’két feljebb nevezett ofzlopoknál magosabb és. 
tzifrább egéfz alkotására nézve. A’ d. és e. rajzolat 
mutatja a’ fejét elölről és oldalaslag, megkülömböz- 
teti pedig magát a’fzegeletein lévő tsigatziradája által.

es

kö-
le-

reggel befedték ; a’ fa dzlopok közeit pedig lapos 
vekkel bérakták, hogy a’ hajléknak vastag fala 
gyen. Meglehet hogy az első háznak formája és az 
első bárdolatlan ofzloprend (Kép. a.) faragatlan fa-
derekakból, így fzármazott. Ezen egyúgyú és ékte
len formából azután a’ mesterséghez erló Görögök es 
Rómaiak fzebb fzebb építés mesterséget gondoltak ki, 
mellyeknek nemes formait az építőmesterek öt fo for
mákra vagy épületekre ofztották ’s Ofzloprend- 
nek nevezték; mivel ezen ötféle épületeket fókép' 
pen az ofrlopfejekról, ofzlopáik és azok parkányoza- 
tinak kiilömböz^ségekról lehet megesmerni. I zek ko
zól hármat a Görögök és kettőt a’ Rómaiak találmány-

tulajdonítanak ; és minthogy leginkább ezen
Nernzetek templomaikon találtattak illyenek ; legkön
nyebb azokat a’ táblán látható ot templom artzul.it- 
ján vagy is elején megesmerni.

2. Len. A’ Toskánai ofzloprend.
Ez az olzloprend, melly .1’ Rómaiaktól vette ere

detét, jegalatsonyabb, legegyÚgyubb es legerősebb a’ 
többi kozott, és ezt az Epnomesieiek a’ pompás épü
leteknek vagy palotáknak tsak alsó relzeikre alkat 
mázt.újak, A’ b, rajzolat ennek az olzlopuak a tejét 
mutatja.

Ez a’ harmadik Görög ofzloprend, ’s egyfzersmind 
a’ legízebb, legkönnyebb és legtzifrább alkotásé is 
mind az öl között Az (.rajzolat mutatja ennek med- 
vetalpfú levelekkel és négy tsigák ral jelesen ékesített 
fejét ;-úgy fzinte a’g. rajzolat is ennek eredeti alko 
tasat, mellyröl Vilrúvius, egy regi Római Építőmé* 
tér a’ következendő; befzelli. Egy kis megholt Görög 
leánykának a’ dajkája, ejy kosaratskába rakván an- 
nak játékjait , beborította azt egy téglával, és a’ sír
jához kivivén a/.t ott történetből egy medvetalpfii bo
korra helyheztette. Ez idővel a’ kosár korúi felnővén 
a’ levelei, minthogy a’ kosáron levő téglába megakad
tak vifzlzahajloltak. Ezen kosarat Hlyen állásában egY 
Callimachus nevú képfaragó meglátván, olly fztépn^ 
találta, hogy azt hóból kifaragván, egy új, ’s E 0 
r i n t h u s i olzloprcndnck neveztetett ofzlop fejet 1“ 
fzílett belőle.

6. Kép. A’ Római vagy egybe r" 
kott olzloprend.

Ez második Római olzloprend; melly 1'7 
Títus Cfáf'ár gvózödeln i kapuján fzemléltetett. 1-1^ 
berakottnak azért neheztelik, mivel a’ Kórin1-"'' 
Jóniai oízloprundek tagjaiból es alkotáséiból r«* 
öKve, a’ mint a’feje rs, a’ h. rajiolatbaih inul ’1! 
sok otzv'erakosgatott olzlopiendek közül, 1111 - ,,

la k
sietségbe felvenni sokan pro ‘ 
v tartotta meg abban a’ bel}8 ’

° . ...I a’ Ü°“

pás épületeknek ’s palotáknak ékesílésekre.
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URSPRUNG UND AUSBILDUNG DÉR BAUKUNST.

an einem Tcmpel dér Juno brauchte, und von rhnt 
daher ikren Nahmen hat. Sie ist etwas hűl r und. 
feiner in Híren Verháltnissen als die Toscauische; 
Fig- c. ist ihr Capital.

Fig. 4. Jonische Ordnung.
Die zweyte griechische empfing ihren Nahmen ven 

dem berühmten Dianen - Teuipel in Jonien, (einer 
griechischen Provinz) an welchem sie zuerst érsekién. 
Sie ist höher und zierlicher in allén ihren Verhált- 
nissen als die beyden vorigen. Fig. d. und e. zeigt 
ihr Capital von vorne und von dér Seite, das durcú 
seine doppelte Schnecke sich auszeichnet.

Fig. 5. Corinthische Ordnung.
Die dritte griechische und zugleich die schönste, 

leichteste und zierlichste in ihren Verháltnissen unter 
allén. Fig. f. zeigt ihr mit Ac a n t h u s b 1 a 11 e r n 
und vier Schnecke n sebön dekönrtes Capital, so 
wie Fig. g. denürsprung desselben, welchen V 1- 
truv, ein altér römischer Architect, folgendermasren 
erzahlt. Die Amme eines verstorbenen kleinen griechi
schen Madchens habé ein Körbchen mit ihren SpieD 
sachen gefüllt, es mit einem Zlegel bedeckt, auf 
ihr Grab gebracht, und von ungefáhr aul eine Acan- 
thusstaude gesetzt. Die Acanlhusstaude sey um das 
Körbchen in die Höhe gewachsen , und^ibre Blátter 
hátién sich, da sie oben an die Ziegel a ig-stossen , 
in sich zurückkrümnien niüssen. Ein geschickter Bild- 
hauer vonCorinth, N.ibmens C a 1 1 i m a c b u s ’ 
habé die Figur gesehen, und so sebön gefunden, dafs 
er sie in Stein gehauen und zum Capital einer neuen, 
dér C o r i n t h i s c h e n S a u 1 e 11 • O r d n u n g , gc 
maciit habé.

Fi". 6. Remiseié oder zusmmncn- 
Dcsetzte Ordnung.

Isi die zweyte Röinische Saul nordnung. Sie 
erschien zuerst an dem Triumphbogen des Kaisers 1 1- 
t u s , und heifst C 0 m p o s i l a , die z 11 s a m 111 c n g - 
scizle, weil sie aus den Gliedern und Verhalluis- 
sen derCorinthischen und Jonischen zusammengesilzt 
H wie auch ihr Capital (Fig. h.) zeigt. Sie ist die 
elűzne, welche sich von einer Menge Zusammenset- 
zun.e i’ die mán nachhcr in dér Baukunst vermeh- 
te alléin erhaltcu hit, und noch jetzt von Archi- 
tecteu bey Prachigcbliuden gebraucht Wird.

ersten Menschen wolinten vermuthlich in Fel- 
senhöhlen, wo das Land welche hatte, oder in war- 
meren Himmelsstricben unter dickbelaubten Bitumen 
und Strauchen, um sich vor Sónnenhitze und Unge- 
wittern zu sichern. So bald sie aber in Gesellschaften 
zusammentraten, sich durch Kunst ihre Bedürfnisse zu 
schaffen suchten , und in Familien verbanden, fingén 
sie auch an, sonderlich in kalteren Gegenden dér 
Welttheile, sich Mauser zn bauen.

Fig. i. Ursprung dér Baukunst.
Die erste rohe Form dér Mauser, woraus hernach 

die edle Baukunst dér Griechen und Römer wurde , 
•ntstand vermuthlich so , dafs mán rohe Baumstamme 
gleich láng schnitt, sie gleicb weit von einander in 
einem Viereck auf Steine als Saulén stellte, sie oben 
mit Baststricken umwand , dafs sie nicht sprángen , und 
eine dünne Steinpl itte darauf deckte (Fig. a.), alsdann 
mit vier Trágern diese Saulén verbiuid, aut die Tráger 
wieder Balken legte , und damit die Decke machie , 
auf den Balken aber schrágliegende Sparren aulrich. 
tele, sie wieder mit Latlen verband , dielí Dach dann 
mit Schilf. Bohr und Baumrinden deckte, und die 
Zwischenraume dér Saulén mit glatten Steinen aus- 
mauerte, um dér Hűlte dichle Wande zu gébén. So 
eutstand wabrscheinliJr die Form des ersten Hauses, 
und die erste rohe Saulén - Ordnung (Fig. a.) aus dem 
r.,hen B mmschalte. Aus dieser einfachen und wilden 
Form ab r bildeten hernach die kunstreichen Griechen 
und Rómerihre schöne Baukunst, dinen edle Formen 
dieBnukünstler in fünf Maupt-Formen derGe- 
baude eingetheilt habén, die mán Saulen-Ord- 
n u ng e n neont, weil sie hauptsíchlich an d .1 ( ; 1 
táléin und Verháltnissen ibrer Sáulen und G< imsc p 
kanul werden , und von welchen drey d < n Giii 
ellen, und zwey den R ö m e r n gt körén, üa mim 
f’e vornemlich an ikren Temp; In fand , so künn mán 
sie au h an folgenden límf Frontén von 1 empeln am 
bestén komién lemen.
iFig. Toscanische Ordnung.

Dicse Ordnung , welche bey den Rémem entstand, 
‘St die niedrigste, einímbste und slárl sle unter allén , 
"nd wird von de i Archileclen blos zu Untergescbos- 
•en an Prachtgebáuden gebraucht. Fig. l>. zeigt das 
Capital ihrer Sáulen.

Mg. o. Dorische Ordnung.
Die'álKste d< r drey griechischén Sdűíen-Ordimn- 

«en» welche Dorus.König von PeleponesUS, zunst
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ORIGINE ET PROGRES DE L’ARCHITECTURE.

es premiers hommes habiterent vraisemblablement 
les antres des rochers, dans les endroits oú la térré 
leur en cifráit, et dans les pays plus chauds ils se re- 
tirerent sous les arbres et les buissons touffus , pour 
s’y meltre á l’abri de la chaleur du soleil, et des in- 
jures du tems. Mais des qu’ils commencerent a íormer 
des sociétés, qu’ils chercherent a satisfaire a leurs be- 
soins pár le moyen des árts , et se réunirent en famiL 
les, ils commencerent aussi á se construire des mai- 
sons, sur-tout dans les contrées les plus froides des 
différentes parties de la térré.

Fig. i. Origine de l’Architecture. o o
La forme originaire et imparfaite des maisons , 

qui pár la suite donna lieu a la noble architecture 
des Grecs et desRotnains, naquit vraisemblablement 
de l’arrangement, que nous allons décrire. On coupa 
de la mérne longueur des troncs d’arbres bruts, on les 
pla$a Alá mérne distance les uns des autres, pour lenir 
lieu de colonnes, sur des pierres disposées en quarre, 
on environna la partié supérieure de cordes d’écorce 
d’arbre , pour les empéclier de se fendre , et les recou- 
Trit d’une pierre platté mince (fi g. a.) ; on réunit alors 
ses colonnes pár 4 architraves, sur lesquelles onpla^a 
des poutres pour former le lambris , pilis on dressa 
obliquement sur ces poutres des solives , qu’on réunit 
pár des lattes, et couvrit ce tóit de roseaux, dejoucs 
ou d’écorce d’arbre; on mura ensuite, avec des pier- 
tes plattes et unies , les intervailes vuides des eolonnes, 
pour donner A la cabanne des parois solides. Ce fut 
probablement de la sorté que naquit la forme de la 
premiére mai on, et le premier ordre de Colonnes 
( fig. a,) composées de súmples troncs d’arbresf Mais 
les Grecs et les Romains mdustrieux, formerent leur 
hi tle architecture de cette forme simple el brute, et 
les architecles en ont divisé les formes élégantes en 
,»inq formes principales d’edifices , qu’on appelle O t- 
dres d’architecture et qu’on reconnait sur-tout 
aux chapiteaux, aux proportious et aux moulures 
de leurs colonnes; trois de ces ordres doivent leur 
• rigine aux Grecs, et les deux autres aux Romains. 
Gomme ils élaient sur-tout d'usage dans les temples, 
il sera plus faciie de les reconnaitre aux 5 frontispi- 
ees de temples, ci-dessus représenlés.

Fig. 2. Ordre Toscan.
Cet ordre, qui prit naissance chez les Romains, est 

Ír plus bas , le plus simple el le plus lourd de tous; 
Ijtk architecles ne remploient qu'aux étages inférieurs 

des édifices magnifiques. La fig. b. représente le 
cbapiteau de ses colonnes.

Fig. 3. Ordre Dorique.
C’est le plus ancien des trois ordres d’architecture 

grecque; il a re^u són nőm deDorus.Roi du Pélo- 
ponése, qui le premier en fit usage á un temple de 
Junon. II est un peu plus élévé, et moins grossiei 
dans ses proportions que l’ordre toscan. Són cbapiteau 
est représenté fig. c.

Fig. 4. Ordre Jonique.
Le second ordre d’architecture grecque remiit so.a 

nőm du célébre temple de Diane en J o n i e, (province 
de laGréce), oú il parut pour la premiere fois. 11 est 
plus élévé et plus élégant dans ses proportions, que 
les deux précédens. Les figures d. et e. représentent, 
de front et de profil, són cbapiteau, remarqúable pár 
sa d o u b' 1 e v o I u t e .

Fig. 5. Ordre Corinthien.
C’est le troisiéme et en mérne tems le plus beau, 

le plus léget et le plus élégant de tous les ordres d’ar
chitecture grecque. La fig. f. fait voir són joli chapi- 
teau décoré de feuilles d’A canthe e t de q u a- 
tre volutes, de mimé que la fig. g. en montre 
l’origine, que Vilruve, ancien arcliitecte romain, ra- 
conte de la maniére suivante. La nourrice d’une pe
tité fiile grecque, qui vénáit de mourir, remplit une 
corbeille des joujous de són nourrisson, les recouvrit 
d’une tuile, les porla sur són tombeau, et les posa 
pár hasaid sur un pied d’acanlhe. La plante s’élevent 
autour ds la corbeille, et ses feuilles ayanl reucontré 
la tuile, furent contraintes de se replier. Un habile 
sculpteur de Corinthe , nőmmé C a H i m a q u e , ayant 
vu cette figure, la trouva si béllé, qu’il la sculpa en 
pierre, et en fit le cbapiteau des colonnes d’un noti- 
vel ordre ^ architecture , qu’on nőmmé C o r i n t h i e n. 

Fig. 6. Ordre Romáin ou Com- 
posite.

C’est le second ordre d’architecture romaine. U 
pariit pour la premiere fois A l’arc de triomphe d® 
l’Empereur Ti t u s , el se nőmmé c o m p o s i t e , paice 
qu’il est effectivement compose des piéces et des pro- 
portions des ordres corinthien et jonique, comme I® 
fait voir són cbapiteau. (fig. b.), Du grand noiubrc 
de composilions , qu’on lénia pár la suite dans l’archi- 
tecture, celle-ci est la seule qui se sóit consorvée, rt 
que les architecles employent encore de nos jou” 
dans les edifices somptueux.
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INSECTA M E M O R A B 1 L I A.

Fig. i. (Fulgora lucernaria.) 
Lucernaria insectum est alatum satis magnum , 
nonnisi in tórridis terrae tractibus praesertim Surina- 
mia Americae regioné vivit et pictura corporis polori- 
busque excellit. Rostrum habét amplum , cavum, tu
báé simile, luminis instar noctn lucens, tanto splen- 
dore , ut bisce insectis Americani in domibus pro lu- 
mine, noctu verő iter facientes lucernáé loco utantur* 
iis ad pedes aut ad baculum religatis. Floribus victi- 
tant et prorsus sunt innoxia.

Fig. 2. Locusta migrans.
( Gryllus míg rátör tus.)

Plures existunt locustarum species majores mino- 
’esque, quarum eae , quas Európa gignit, innoxiae 
sunt ; Alricanae verő et Asiaticae, ionge majores , 
saepe digiti longitudine et crassitudine , nonnunquam 
totas regiones devastant, vento subsolano impulsae, 
eatervis ingentibus, atrarurn nubium instar, solis lu- 
nie.i obscuranlibus advolaut, tűm simulatque in loco 
*liquo consederunt, spatio multorum miHiarium fron- 

frumenta, gramina, omnia denique vireta laté de- 
Pascuntur. Hoc terribili modo grassatur inprimis 1 o- 
c o s t a m i g r a t o r i a, quae in desertis 1 artariae de- 
5ens avium migrantium more peregrinatur, neque un- 
HUain ad ulteriora progredilur, nisi prius régiónéin ali* 
luam penitus devastaverit. Saeculo snperiore nonni- 
si (er, scilicet annis 1730, 1747 et 1748- vento subsola- 
•° vectae, usque in Germaniam penetrarunt.

Fig. 3. Foliuni deambulans.
(Muntis rcli^iosa.)

Haec locustarum species in calidioribus Európáé 
rí*8>onibus vívens innoxia est, ac nonnisi aliis insec- 
tic vecUtat, quae saltando capü , quapropter germa- 

lc° vocabulo F a n g h e u s c h r e c k e quasi locu- 
S1 4 c a p t a t r i x appellatur.

Fig. 4. Cicada.
(Cicada plcbe^u.)

Cicada in universis fere Orbis parlibus vivit. Ea- 
múltáé diversaeque existunt species , a lentis 

b’iitudine ad eam usque, quam pictam praesens 
exhibel. Caput babai latum, rostrum deorsum 

inflexum et alas quatuor vitro similes pellucidas- t 
nervis versicoloribus instructas. Praesens Fig. 4. cica
da major Italica est, quae arboribus insidet, et cujus 
más stridore suo cantus speciem refert. Apud Sinen- 
ses inter bestiolarum delicias habentur a matronis 
quae illas cantus gratia caveis e junco nitide plexis 
conclusas in conclavibus habent. Plantarum succe 
victitant atque innoxiae sunt.

Fig. 5. (Scarabaeus Hercules.)
E cunctis scarabaeorum generibus, quorum cor- 

poris amplitúdó in nonnullis ad acari parvitatem com 
trahitur , scarabaeus hicce maximus est. Longus pol- 
lices quinque cum dimidio , in Brasilia aliisque par- 
tibus zonae torridae habitat, et succo nucis indicae 
(Cocos) arborisque, quam Toddy appellant, victitat, 
quarum corlicem acuto cornu suo veiuti serra dissecat, 
quo facto elfluentem inde succum bibit. Ceterum ho- 
minibus non nocet. Praeterea Monoceros v 0- 
1 a n s vocatur-

Fig. 6. Scarabaeus majális.
(Scarabaeus Melolontha^)

Scarabaeus majális , qui médium Európáé trac- 
tum pátriám habét, insectum est hortis agrisque no- 
centissimurn , quia saepe ingentes eorum catervae in 

•iucem prodeunt, atque cunctas in silvis hortisque fron- 
des depascuntur ; praesertim verő propterea , quod 
lárváé ipsorum ( Fig. 6. ) quas Engerling Ger- 
mani vocant, sub terra delitescentes , radiees arbus- 
cularunt , graminis ac frumenti depascuntur, adeo ut 
spaliosi saepe tractus penitus exarescant. Ejus propa- 
gatio fit hoc modo. Foramen in terra sibi excavat 
(emina ; óva coloris ílavi in eo deponit ; hinc rursus 
egressa post aliquot dies moritur. Ex ovis bisce pri- 
mum erucae parvac excluduntur, e quibus postea ma
jores (Engerling supra appellatae) evadunt, per quatuor 
annos crescunt, ac denique aulumno anni quinti satis 
profunde in terram se defodiunl, atque in nympha# 
scarabaeorum majalium transformantur, e quibus de- 
miun anni quinti mense Majo scarabaei majales prod
eunt. Ex quibus intelligitur, quam utile fórét omne* 
scarabaeos majales arboribus deculere , decussus coi- 
ligere, collectosque necare.
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NEVEZETES BOGARAK.

1. Kép. A’ Lámpáshordó Villám
bogár.

{Fulgora Lucernaria.')
Villámbogárnak ez a’ faja meglehetős nagyságú 

fzárnyas bogár, melly tsak meleg tartományokban él, 
főképpen Amerikának déli rétiében Szarinámban , ’s 
fzép fzinekkel és tarkasággal ékeskedik. Ennek fzipó- 
kaja nagy, belől üres, trombita formájú, és éjtzaka fzin- 
te úgy világít mint az égő gyertya, úgy hogy az Ame
rikaiak fzobáikban estve gyertya helyett ezzel világéi
nak, éjjel pedig az úton lámpás gyanánt vefzik hafznát, 
vagv lábokra vagy valami botra kötvén azokat. Ele
deleket a’ virágokból fzívják;kárt éppen nemtefznek.

2. Kép. A’ Vándor Sáska.
( Gryllus migratorius.)

A’ Sáskáknak több fajai vágynak, nagyok és 
aprók, mellyek közül az Európaiak az úgy nevezett 
fzütskók, semmi kárt sem tefznek ; de a’ sokkal na
gyobb Afrikai és Ázsiai sáskák, mellyek gyakran egy 
ujjnyi hofzfzaságúak és vastagságúak néha egéíz tar
tományokat is elpufztítnak. Ezek a’ napkeleti fzelek se
gítségek által rettentő fzámú seregekben költöznek ki 
felé, úgy hogy a’ napot is mint a’ fekete fellegek meg' 
homályosítják,és valamint lefzállanak sok mértfőldnyire 
minden harafztot, életet, füvet és zöldségét elemefz- 
tenek. Hlyen pufztításl tefz főképpen az Ázsiai ván
dor sáska, melly rendfzerént TatárorCzágban a pufz 
tákon tartózkodik, és mint a* vándorló madarak egy 
helyből más helyre költözik, és mind addig egy hely
ben marad, míg ott mindent el nem pufztított. A’múlt 
fzázadban tsak három ízben jöttek a’ sáskák a nap
keleti fzelekkel egéfz Német-orfzágig, úgymint 1730-dik, 
1747-dik és 1748-dik efztendóben. Magyar és Erdély- 
orfzágba többfzör bétsapnak a’ sáskák. Az utolsó sás
kajárás 1784-ben vélt

3. Kép. A’ Buzgó Manó.
(Mnitis religiosa.)

A’manónak ez a’neme Európának melegebb tar- 
tományjaiban lakik, nem kártékony, és tsupán tsak más 
bogarakkal él, mellyeket fzöktében kap el; a’honnan 
németül fogó fz ö k t s é r n e k is nevezik.

4. Kép. A’ közönséges Kabótza.
(Cicada plebe/a.)

Kabótzák a’ főidnek tsak nem minden réfzeiben 
találtatnak, mellyeknek külömbkülömbfélc fajai nagy 

fzámmal vágynak, egy lentse nagyságútól kezdve az 
itt lerajzolt faj nagyságnyiig, Ennek feje fzéles, fzi- 
pókája aláhajlott és négy üvegnemú általlátfzó fzár- 
nyai tarka bordákkal. A’ jelenvaló negyedik képben 
lerajzoltatott az a’ nagy Olafz faj, melly a’ fákon tartóz
kodik ’s hímjei danólnak. Ezek a’ bogarak Khínában 
a’ dámák előtt igen kedvesek, úgy hogy azokat ká. 
kákból tsinosan -font kalitzkákba tartják fzobáikba a* 
danolásokért. Eledelek a’ plánták nedvességei ’s nem 
ártalmasok.

5. Kép. A’ Herkules Tserebüly.
(Scarabaeus Hercules.)

K sokféle nagyságú tscrebülyök között, mellyek 
közt ollyan aprók is vannak , mint a’ sajt kukatz ez 
legnagyobb. Hofzfza hatodfél hüvelyknyi. Hazája Bra
zília és a’ meleg égallynak más tartományi, eledele 
a’ kókusfa és tódifa nedvessége, mellyeknek külső 
héjját éles fzarvával bévágja és a’ kifzivárgó nedves
séget úgy ifzfza. Egyebaránt az embereknek semmit 
sem árt. A’Németek r e p ü 1 ö egy f z a r v ún a k is 
nevezik.

6. Kép. A’ Tserebogár.
(Scarabaeus Melolontha.)

Az esmeretes tserebogár, mellynek hazája Euró
pának közepe tájjá „ legártalmasabb bogár a’ kertek- 
re és fzánlú földekre nézve, minthogy gyakran fzám- 
tálán sokasággal jelenik meg és a’ kerteknek ’s er
dőknek minden levelessel!, vagy lombjait elpusztítja ■ 
főképpen pedig minthogy a’ hernyói (6. Kép. b.) a’ 
főidben élősködőéit , és a’ fiatal fák fűvek és az elet 
gyökereit annyira eleméfztik, hogy azok gyakorta 
egéfz környékeken kifzáradnak. Szaporodások módja 
ez : a’ nőstény beássa magát a’ főidbe ’s oda tojja 
sárga tojássait, onnan ismét kijővén egynéhány na? 
múlva elvéfz. Ezen tojásokból kukatzok kelnek 
mellyekból azután földi hernyók lefznek (6. Kép- 
és négy efitendeig növekedvén a’ negyedik efzten1 
nek ófzflén a’ főidbe mélyre leássák magoka 
tserebogár pupává változván (6. Kép. a.) vegte 
dik efztendőn Májusban tserebogár formában ma 
a’ főidből. Minden tserebogarakat lekellene a ‘ 
ról rázni ’s azután fzorgalmatosau felfzedni es 
öldösni,
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MERKWÜRDIGE INSECTEN.

Fig. 1. Dér Laternentrager.
( Fulgora lucernaria.)

^^er Laternentrager ist ein gefiügeltes ziemlich 

grofses Insect, das nur in heissen Líindern, vorzüg- 
lich aber in Surinam in Südameáka lebt, und schön 
gezeichnet und colorirt ist.Sein grofser hohler trom- 
petenartiger Riissel glánzt bey Nacht so hell wie ein 
Licht, und so stark, dafs die Amerikaner sich dieser 
Insecten im Zinnner statt eines Lichts, und des Nachts 
auí dem Wege statt einer Laterne bedienen, indem 
s‘e sie an die Füsse oder an einen Stock anbinden. 
Sie leben von Bhunen, und sind ganz unschadlich.

Fig. 2. Die wandernde Heu- 
schrecke.

(Gryllus migratorius.')
Es giebt mehrere Arten Heuschrecken , grofse und 

kleine, davon die Europaischen unschadlich sind ; die 
weit gröfsern Afrikanischen und Asiatischen aber, die 
°ft cinen Fingét láng und dick sind, verwíisten zu- 
weilen ganze Lander, kommen mit Ostwinden in un- 
Reheuern Schaaren, die wie schwarze Wolken die 
Sonne verfinstern , gezogen , und fressen , wie sie nie- 
derfalien, viele Meilen weitLaub, Getraide und Gras 
Und alles Grüne weg. Dicse Verheerungen i'ichtet vor- 
z'*glich die Asiatische wandernde H e u s c h r e c k e 
‘ln s die sich gewöbnlich in den Steppcn dér Tar- 
iarey aufhalt, wie die Zugvögel wandert, und nicht 
ehet weiter zieht, als bis sie in einer Gegend alles 
vcrheeret hat. Sie sind im vorigen JahrhunderCS nur 
dtcymal, nemlich im Jahre 1730. 1747 und *Z48- ^'s 
>'ach Deutsohland mit Ostwinden gekommen.

Fig. 3. Das wandelnde Blatt.
(Alant is religiosa.')

Dieae Art lebt in den warmern Líindern von Eu- 
r°Pa > ist unschadlich , und nahrt sich blos von andern 
^••elen, die sie mit Springen fingd davon sie die 

4 11 g h e u s c h r e c k e heilsl.

Fig. 4. Die Cicádé.
(Cicada p le be ja ■)

Die Cicadodcbt fást in allén Welttheilen, und 
Cs giebt eine grofse Mengc vewchiedener Arten , von 
de* Grofse einer Linse an bis zu dér hier gezeichnc- 

ten. Sie hat einen breiten Kopf, unterwarts geboge- 
nen Rüssel, und vier glasartige durchsichtige l lügel 
mit bunten Rippen. Gegenwárlige Fig. 4. ist die grofse 
Italienische , die sich auf Bitumen aufhalt, und wovon 
die Maunchen eine Art von Gesang habén. In China 
gehören sie unter die Lieblings-Tliierchen dér Damen, 
die sie in kleinen von Binsen zierlich geflochtenen 
Káfigen des Gesangs wegen in ihren Zimmern habén. 
Sie náhren sich vomSafte dér Pflanzen, und sind un
schadlich.

Eig. 5. Dér Herkules-Kafer.
(Scarabaeus Hercules.')

Unter allén Kaferarten , die bis zűr Kleinheit ei
ner Kasénál be herabgehen, ifi dieser Kafer der gröfste. 
Er ist 5 1/2 Zoli láng, wohnt in Brasilien und andern 
Landern dér heifsen Zone , und nahrt sich vöm Safte 
dér Cocos-Paltne und des Toddy - Baums , dérén 
Rinde er mit seinem scharfen Horné durchfaget und 
den ausfliefsenden Saft trinkt. Er ist übrigens den 
Menschen unschadlich. Mán nennt ihn auch das flie- 
gende Einhorn.

Fig. 6. Dér Maykafer. 
(Scarabaeus Melolontha.')

Dér Maykafer, dessen Vaterland dér mittlcr* 
Strich von Európa ifi, ifi für Garten - und Ackerbau 
eines der schadlichften Insecten, weil er oft in unge- 
heuern Schaaren erscheint, und alles Laub in Garten 
und Waldern abfrifst; hauptsachlich aber, weil seine 
Baupen (Fig. 6.), die mán Engerlinge nennt, 
sich in der Erde aufhalten, und die Wurzeln von 
jungen Baumen, Gras und Getreide abfreílen, so dafs 
dicse oft in ganzen Strecken verdorren. Seine bort- 
pflanzung geschieht folgenderm » en. ^as Weibchen 
bohrt sich ein Loch in die Erde , legt seine gelben 
Eycrchen hinein, kommt wieder heraus, und stirbt 
in etlichen Tagén. Aus dicsen Eyern kommen erst 
kleine Mádén , die hernádi zu Engedi n gén (I1 1 g. 
6. b) werden, 4 Jahre láng fortwachsen, und sich 
endlich im Herbfte des vierten Jahre* ganz lief in 
die Erde graben , und sich in Maykafer - Puppen (b >g. 
6. aj verwandeln , woraus endlich im May des funf- 
ten Jahres der Maykafer hervorkÖmmt. Mán sollte 
allé Maykafer von den Baumen abscbülteln , sorgfál- 
lig aufleseu und tódteu.
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INSECTES REMARQUABLES.
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Fig. i. Le Porté-lantomé de 
Surinam.

(Fulgora Lucernaria^
Le Po rte-lanterne est un insecte ailé assez grand, 
qui ne vit que dans les pays chauds, et sur - tout a 
Surinam dans l’Amerique méridionale, et dönt les 
eouleurs et les nuances sont extrémement belles. Sa 
grande trompe creuse et semblable a une trompette, 
brille pendant la nuit comme une lumiére , et avec 
tant d’éclat que les Arnéricains se servent de ces in- 
secles dans leurs chambres au lieu de lumiéres, et 
les portent pendant la nuit en piacé de lanternes, les 
altachant A cet effet a leurs pieds ou A un bálon. lls 
vivent de fleurs, et ne font aucun mai.

Fig. 2. La sauterelie de passage.
(Gryllus migratorius

11 existe plusieurs espéces de sauterelles , des gran- 
des et des petites ; celles de PEurope ne font aucun 
dommage ; mais celles de FAÍrique et de 1 Asie , qui 
sont beaucoup plus grosses et ont souvent la longueur 
et la grosseur du doigt, viennent avec les vents d Est, 
en troupes prodigieuses, semblab’es a des nuages 
noirs qui eclipsent le soleil, et dévorent, á plusieurs 
milles a la ronde, les feuilles, les grains, literbe et 
loute la verdure des endroits ou. elles se jettenL Ce 
sont sur-tout les sauterelles de passage de 
>Asie, qui causenl ces ravages; ces insectes se trou* 
vént oommunément dans les landes de la 1 arlarie, 
▼oyagent cornme des oiseaux de passage, et ne quit- 
lent un endroit, qu’aprés avoir dévasté toute la con- 
Irée. Elles ive sont venues en Allemagne que trois 
lois dans ce siécle, savóit en 1730. J747 J748> y
furent apporlées pár des vents d’Est.

Fig. 3. La Feuille ambulante ou 
la Mante.

(Maritis religiosaj
Cetté esyéce de sauterelie, qui vit dans les pays 

chauds de l’Europe, ne fait aucun inai, et se nourrit 
■niquement d’autres insectes qu’elle prenden sautant, 
•e qui lul a fait donuer pat les ALleinands le nőm 
de Fan ghe uschrec ke.

Fig. 4. La Cigale.
(Cicada plebtja.)

La Cigale vit dans presque toutes les parties 
du monde, et il en existe quautité d’espéces ditféren- 

tes, depuis la grosseur d’une lentille jusqu’á cev9 de 
la cigale représentée fig. 4. Elle a la tété large, la 
trompe recourbé en dessous, et quatré ailes transpa- 
rentes connne du vérré avec des cőtes colorées. Celle, 
dönt on donne ici lafigure.est la grande cigale d’Ita- 
lie, qui se tient sur les arbres, et dönt le maié a 
une espéce de cbant. Cet insecte est un des animaux 
favoris des Danres de la Chine , qui le gardent dans 
leurs chambres, á cause de són chant, et le tiennent 
dans de jolies petites cages faites de jonc. Les ciga- 
les se nourrisseut du suc des plantes, et ne font point 
de mai.

Fig. 5. Le Scarabée Hercule.
(Scctrabaeus Hercules.)

.L’Hercule est le plus grand de tous les Scara- 
bées , dönt certaines espéces ne sont pás plus grosses 
qu’un ciron. Haj pouces et demi de longueur , se 
trouve au Brésil et dans les contrées qui sont sous la 
zone torride , et se nourrit de la seve du Cocotier et 
du Toddv , dönt il scie l’écorce avec sa corne tran- 
chante , pour sucer ensuite le suc qui découle de cette 
incision, II n’est au reste aucunement nuisible A l’hoin- 
nie. On l’appetle aussi Li c o r ne v o 1 a n t e.

Fig. 6. Le Hanneton.
(Scarabavus Melolontha.')

Cet insecte, dönt la patrie est le nrilieu de l’Eu
rope, est un des plus nuisjbles aux jardins ét A l’agr1' 
culture , parcequ’il páráit souvent en troupes prodi- 
gieuses , et dévore toutes les feuilles des jardins et 
des foréts ; cependant són ver, nőmmé ver b o u v i e r> 
(Fig. 6. b) est plus dangereux encore. Ce ver se 
tient dans la térré, et ronge les racines des jeuttes 
arbres, de l’herbe et des grains, de sorté qu’il n’est paS 
rare de voir des catnpagnes entiéres desséchées A caus® 
des ravages qu’il y cause. Voici commentle hanneton s‘ 
propage. La femelle fait dans la térré un trou, da»s 
lequel elle dépose des oeufs jaunálres; elle en sort 
suite , et ineurt quelques jours aprés. De ces oeu 
naissent d’abord de petits insectes qui deviennent ve 
bouviers, grossissent pendant 4ans, s enlonc 
fórt avant dans la térré, pendant 1 autómat 1 
quatriérne année,ct se changent en féves ou c 
des, d’oá le hanneton sort enfin au mots “ 
la cinquiéme anuée. On devrait secouer tous ■ 
bres pour en fairé tomber les hannetons, cl 
insectes, aprés les avoir soigneusemtnt rámássz-
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A U R A T I.

/id pulcherritnos aquarum incolas siné du- 
bio pisces aurait pertinent, quorum genera- 
tim quatuor existunt species.

Fig. i. Tinca aurata.
{Cyprinus tinca auratus.)

Tinca aurata, cyprinorum species in aquis 
stagnantibus vivens, propter splendorem co
loris aurei passim in hortis praediisque rusti- 
cis oblectationis gratia alitur. Victitat herbis 
in aquarum fundo nascentibus vermibusque; 
ceterum inter pulcerrimos Európáé pisces re- 
ferendus est. Magnitudine corporis carpio- 
nem assequitur.

Fig. 2. Orphus.
(Cyprinus orfur.)

Orphus cyprinorum pariter species, séd 
^uae meridionalem tantum Germaniam, Gál- 1 • / 
uam Hungariamque pátriám agnoscit. In flu- 
V1IS, stagnis lacubusque vivit, et vermibus 
aüorumque piscium ovis victitat. Ob nito- 
fem coloris auranlii voluptatis magis quam 
utHitatis gratia in piscinis alitur; nam caro 
ejus mollis est atque insipida.

^]g. 3. Cyprinus auratus Sinicus.
{Cyprinus auralus.)

Ad aquarum incolaspulcerrimos splendi- 
dpsimosque sine omni dubio pertinet. Pa- 
^r’am Sinam habét. Trés ab orlu annos ni- 
$Cr est, postea maculis quasi punctis argen- 
teis paulatim grandescentibus spargi incipit, 

nec tolum corpus argenteo colore perfundi-

túr , quo tempore argentei nőmén accipit. 
Fost haec rubescit, ac demum colore tam vi- 
vido ardenteque offunditur, ut carbonem can- 
fentem in tenebris cen tre te credas. Sinen- 
ses Japonensesque nobiles auratos hujusmodi 
pisces luxus gratia in vasis vitreis capacibus 
intra conclavium parietes alunt , aut in sta
gnis hortorum ridentium, ubi matronae ani- 
mi causa cibum iis praebent. Quamqnam Si
na ipsis patria sít, tamen jam in Angliám 
quoque, Hollandiam, Dániám Germaniam- 
que translati fuere, ubi amatores eorum in 
hortis suis, parvis vivariis conclusos, eos ha- 
bent diuque conservant. Quodsi animi causa 

^eos in vasis vitreis capacibus intra parietes 
alere cupis, bis de hebdomada, aestate ve
rő quotidie , aquam recentein eis affundas , 
ac frustulorum , quae oblatam vocant , vei 
panis similaginei micis tenuissimis, eos pás- 
cas oportet. Minutos silices quibus se atte- 
rere amant, in aquam iis injieiunt. Vasis in- 
clusi vix ultra 8 pollicum, in piscinis verő 
etiam 12 aut 14 pollicum longitudinem attin- 
gunt. A Siuensibus piscis iste Kingo nomi- 
natúr.
Fig. 4. (Curtus Indicus Blochii.)

Rarus hic piscis, in aquis Indiáé orienta- 
lis vivit, conchis vescitur, 10 pollicum longi
tudinem non excedit, et propter splendorem 
coloris aurei argenteique , in pinnis autem 
caerulei, pulcerrimis aquarum íncolis adnu- 
meratur.



Halak VI. z- Dar-
ARANYOS HAL A K.

A víznek legfzebb lakói közé tartoznak va
lójában az aranyos halak, mellyeknek főkép
pen 4 fajai vágynak.

i. Kép. Az Arany-tzonipó.
{Cyprinus tinca auratus.')

Ez a’ hal a’ Ponty faja, melly lassú vi
zekben él, ’s a’mellyet gyönyörű í'zép arany 
fzínére nézve rendfzerént a’ kerti és mezei jó- 
fzágokban lévő tokban, benne való gyönyör
ködés végett tartanak. Eledele a’ vizfene- 
kén találtató növevények , férgek, ’s kétség 
kívül egy ’a’ legfzebb Európái halak közül. 
Megnő akkorára is mint egy potyka.

2. Kép. A’ Jáfzkefzeg.
(Cyprinus orfus.)

A’ Jájzkefieg is a’ ponty faja, de a’ melly 
tsak Német orízágnak déli réízében, Frantzia 
és Magyar orfzágban találtaik. Folyóvizek
ben, és tavakban lakik ’s férgekkel és más 
halaknak ivadékjával él. Szép narants fzíhé- 
re nézve tartják a’ halastókban inkább gyö
nyörködésre mint hafznáért; mivel a’ húsa 
lágy és ízetlen.

3. Kép. A’ Khínai Aranytzompó.
{Cyprinus auratus.)

Kétség kívül egy ez a’ legfzebb és Jeg- 
pompágabb vízben lakó teremtések közül. Ha
zája Khína. Ez három efztendős koráig feke
te, akkor ezüst pontok támadnak rajta, mel- 
lyek lassan lassan neVekerlnek, míg nem egé- 
fzen ezüst fzínüvé lefz, és ekkor ofztán ezüst 

hal a’ neve. Azután veresedni kezd , és vég
re olly eleven és égő aranyfzín lepi el, hogy 
az ember ha setéiben látja, azt gondolná ele
ven ízén. A’ Khínai és Japáni Uraságok fzo- 
báikban tartják őket nagy üveg edényekben, 
vagy pedig fzép kertjeiknek tavaiban, a’ hol 
a’ dámák magok múlatságokra enni valót 
hánynak nekik. Jóllehet Khína a’hazájok, 
még is már Angliában , Hollandiában , Dá
niában, és Német orfzágban is találtatnak , 
a’ hol némelly kedvellöji az ilyeneknek a’ 
kertjeikben is tartják őket különös tartókban 
mellyekben könnyen meg maradnak. Ha az 
ember maga múlatságára fzobákban akarja 
tartani nagy üveg edényekben ; fzükség hogy 
minden héten kétfzer nyáron pedig napon
ként friss vízbe tegye őket, és elaprózott os
tyával, vagy pedig elmorzsolt zsenijyebéllel 
tartogafsa. Jó ha az ember holmi apró kö- 
vetseket, vagy békasót hány a’ vízbe, hogy 
azok mellé meg vonhassák magokat. Az edé
nyekben nem igen nőnek 8 hüvelyknyinél na
gyobbra; a’ tavadban pedig 12 ’s 14 íznyire 
is megnőnek. Khínában Kingó a’ neve.
4. Kép. A’ púposhátú Törpehal.

• {Curtus indicus Blochii)
A' Törpehat igen ritka, melly napkeleti 

India vizeiben lakik, kagylókkal él, 10 hu- 
velyknyinél nagyobbra nem nő , ’s fénylő 
arany és ezüst fzínére ’skékellő úfzófzárnyai' 
ra nézve a’ legfzebb vízi állatok közé tat’ 
tozik.



I, No. 4t.Fische Pl.

G O L D - F I S C H E.

Onter die schönsten Bewohner des Wassers 
. gehören gewifs die Goldfische, davon eshaupt- 

sachlich 4 Arten giebt.
Fig. i. Dér Gold-Schley.

(Cyprinus tinca auratus.')
Dér Goldschley ist eine Karpfenart, die 

in stillstehenden Wássern lebt, und mán hált 
ihn , wegen seiner prachtigen Goldfarbe, ge- 
meiniglich in Gárten und auf Landgütern zum 
Vergnügen in Teichen. Er náhrt sich von 
Grnndkrautern und Würmern , und ist un- 
streitig einer dér schönsten Europaischen Fi- 
scjie, Er bekommt die Gröfse eines Karpfen.

Fig. 2. Die Orfe.
(Cyprinus orfus.)

Die Orfe ist gleichfalis eine Karpfenart, 
die aber nur im südlichen Deutschland,Frank- 
reich und Ungarn zu Hause ist. Sie lebt in 
^lüssen , 'Teichen und Seen, náhrt sich von 
würmern und dem Laich anderer Fische. 
Mán hált sie ihrer schönen Orangen - Farbe 
^egen, mehr zum Vergniigen als zum Nutzen 
3tl den Fischteichen ; denn ihr Fleisch ist 
^eich und unschmackhaft.
Fig. 3. Dér chinesische Gold-

(Cyprinus auratus.)
Unstrcitig eines dér schönsten und prách- 

l,gsten Geschöpfe unter allén Wasserbewoh- 
^6rn. China ist sein Vaterland. In den ersten 

re.y Jahren ist er schwarz, dann bekommt 
er ^Iberpuncte, die sich nach und nach ver- 
gtofseru, bis er über und über eine Silberfar- 

be bekommt, und da heifst er dér Silberfuch. 
Darauf wird er roth und bekommt endlich 
eine solche hohe und brennende Goldfarbe, 
dafs mán glaubt , eine glühende Kohlé im 
hinstern zu sehen. Die vornehmen Chineser 
und Japaner haltén dergleichen Goldfische 
zűr Pracht in grofsen glásernen Vasén in ik
ren Zimmern, oder in den Teichen ihrer schö
nen Gárten , wo die Danién zum Zeiivertrei- 
be sie füttern. Ohngeachtet China ihr Vater
land ist,so hat mansiedoch schon auch nach 
England , Holland, Dánnemark und Deutsch
land verpflanzt, wo Liebhaber welche in ik
ren Gárten, in kleinen Háltern haltén, wo 
sie recht gut dauern. Will mán sie zum Ver
gnügen in grofsen Glásern im Zimmer haltén, 
so muís mán ihnen die Woche zweymal und. 
im Sommer táglich frisches Wasser gébén, 
und sie mit kleingepfliickten Oblatén oder 
feinen Semmelkrummen füttern. Mán wirft 
ihnen auch kleine Kiesel hinein , woran sie 
sich gern anschmiegen. In Gefáfsen einge- 
sperrt werden sie nicht leich't über 8 Zoli, in 
Teichen aber wohl ta bis 14 Zoli láng. In 
China heifst dieser Fiséh Kingo.

Fig. 4. Dér Hochrücken.
(Curtus indicus blochii.)

Dér Hochrücken ist ein seltener Fisch, 
dér in den Ostindischen Gewássern lebt, sich 
von Muscheln náhrt, nicht über 10 Zoli grofs 
wird, und wegen seiner glanzenden Gold und 
Sil.ber - Farbe und Blau an den Flofsfedern, 
unter die schönsten VVassergeschöpíe főkört.



Poissons Kh f. í. ^o. 41,

D O R A D E S.

Les Dórádét sont sans contredit du nombre 
des plus beaux habitans des eaux. On en 
compte quatre espéces principales.

Fig. 1. La Tanche dorée.
(Cyprinus tinca auratus.')

La Tanche dorée est une espece de carpe, 
ct se trouve sur-tout en Silésie dans des eaux 
dormantes, oú on la tient ordinairement pár 
plaisir dans les bassins des jardins et des 
campagnes. Elle se nourrit des plantes qui 
croissent au fond de l’eau , et de vers, Elle 
est incontestablement un des plus beaux pois- 
jons de l’Europe. Elle atteint la grosseur 
d’une carpe.

Fig. 2. L’Orphe.
(Cyprinus orfus.)

L'Orphe est pareillement une espéce de 
carpe, qui ne se trouve cependant qu’au Sud 
de EAllemagne, en Francé et en Hongrie. 
Elle vit dans les riviéres, les étangs et les 
lacs, et se nourrit de vers et du frai des au- 
tres poissons. On la nourrit dans les étangs a 
•ause de sa béllé couleur d’orange, et plutőt 
poui le plaisir des yeux, que pour l’utilité 
qu’on en retire; cár sa chair est fade etmolle/

Fig. 3. La Dorade chinöise.
(Cyprinus auratus.')

C’est sans contredit une des plus belles 
et les plus magnifiques créatures, qui habite 
les eaux. La Chine est sa patrie. Elle est 
nőire dans les trois premiérs années de sa vie; 
élle rc^oit ensuite de petites taches argentées 
qui grandissent peu A peu jusqu’A ce que le 
poisson ait partout une couleur d’argent; on 

l’appelle alors argentiné. La dorade devient 
rouge aprés cela, et recoit une couleur d’or 
si éclatante et si vive, que dans l’obscurité 
on croirait voir un charbon ardent. Les Chi- 
nois et les Japonais nourrissent parsomptuo- 
sité de ces poissons, dans de grands vases 
de vérré dans leurs appartemens , ou bien 
dans les étangs de leurs beaux jardins , ou 
les Dames s’arpusent A les nourrir. Quoique 
la Chine sóit leur patrie, on les a déja trans- 
porté en Angleterre , en Hollandé , en Dane- 
marc et eh Allemagne, ou les amateurs en 
ont dans de petits viviers de leurs jardins, 
oú ils se conservent longtems. Quand on 
veut se procurer le plaisir d en elever dans sa 
chambre dans de grands vases de vérré, il 
fant avoir sóin de leur donner de l’eau frai- 
che deux fois pár semaine, et mérne tous les 
jours en été, et de les nourrir de petits mór- 
ceaux d’oublies, ou de croute de pain blanc 
émieltée. On leur donne des petits caillous 
sur les quel’ils aiment á réposer. Lorsqu on 
les tient dans des vases ils atteignent rare- 
nient plus de 8 pouces de longueur , mais 
dans les étangs on en voit de 12 a 14 pouces. 
Les Chinois appellent ce poisson King.

Fig. 4. Le Bossu.
(Curtus indicus Bloohii.)

Le Bossu est un poisson rare , qui vd 
dans les eaux des Indes orientales, se nourrit 
de moíiles , n’a pás plus de 10 pouces de 
longueur, et est une des plus jolie's créatures 
aquatiques, a cause de ses couleurs éclatan- 
tes d’or et d’argent, et du bleu qu’il a auX 
nageoires.







^ves VII T. 4 So
A VÉS MIK AB1LES.

Fig. i. Paradisea.
(Paradisea Apódat)

De pulcra hac ave mira olim fabulati sunt, 
scilicet venire eam ex paradiso, alis pedi- 
busque destitutam librari perpetuo in aere, 
Vesci aere genus suum propagare in aere, in 
dorso masculi óva deponente femina, et so- 
lis radiis ibi foetum inclusum maturantibus. 
Hunc vulgi errorem confirinavit figura corpo- 
ris, quam praese ferens avis haec, quippe 
jam exstincta arefactaque, museis rerum na- 
luraliuin ab orienlali India in Európain mit- 
titur, alis nempe pedibusque abscissis, qua- 
krn Fig. i. a. exhibet. Verám ejus formám 
Fig. i. b. ostendit. Patria sunt ti Moluccae 
insulae. Est sturni fere magnitudine, plutnas 
crinales in capite et cervice gerit colore au- 
reo , in gutture verő viridi splendescenti. 
Sorsúm, alae, pectus ac venter fusca sunt 
rubro teinperata. In primis autem notatu di- 
gna est copia pennarum longarum subtilissi- 
marmnque albi, flavi fuscique coloris , quae 
utrinque ex ejus lateribus, a cavo alarutn 
Oppido usque ad caudam brevem ab iisque 
diversam prominent, magnificumque huic avi 
adspectum praebcnt. Harum pennarum ope 
in aere diu se suspensam tenet, id quod fa- 
bulae ortum dedít, tantummodoin aerehanc 
avem vivere, Ne verő pennae istae, dum 
111 sarcinas colliguntur, laedantur conteran- 
túrque, Indi arefactis avibus Paradiseis alas 
ünguesque abscindunt. Saepe pedein unum 
ac dimidium tongae sunt. In medio caudae 
praeterea pennae duae prominent aut potius 
pennarum caules nudi nigrique duorum pe- 
düm ac novem pollicum longitudine. Horum 
caulium extremitas barba öbsita est longa 
P°llices quatuor, e viridi in fuscum versico- 

sammeto simili, Victitat insectis , prae- 
Se,tim papilionibus majoribus orientalis In- 

quos in aere pendens capit,
Fig. 2. Apiaster.

(Upupa magna.)
Avis haec Lídiáé orientalis insulas, prae- 

cipue Novam Guineám pátriám habét, acpro- 
pter pulcritudinem et formám singularem me- 
moratu digna est. Magnitudine turdum paul- 
lulum superans, quaternis alis instructa esse 
videtur, namque in alis stratum quoddam pen
narum sursum vergentium prominet, quae, 
sursum inflexae crispataeque, flabelli Solaris 
speciem praeferunt, atque extrema sui parte 
eodem , quo caput et pectus, colore , nempe 
e caeruleo in viridem vergente splendidoque 
tinctae sunt. Cauda caeruleo colore chalybis 
splendescens instructa est pennis diversorum 
graduum, in longitudinem duorum pedum et 
dimidii excurrentibus. In altis montibus vivit, 
atque apibus aliisque insectis vescitur.

Fig. 3. Calao.
(Buceros malabaricus.)

Calao et Tucan ob ingentem rostronini 
amplitudinem eorumque mirabilem formám 
mernoratu digni sunt. Calao in Africa et Mo- 
luccis insulis vityt, et alterum tantum cornice 
major est, fructibus arborum praesertim nu- 
cibus muscatis victitans. Rostrum habét tenne, 
membranae simile,in summa autem rostri 
parte gibbuin ingentem, cornu Rhinocerotis 
imitantem. Carne ejus vescuntur terrarum iL 
larum incolae.

Fig. 4. Tucan.
(Ramp/iastos Tucanus)

In australi America vivit, ac tűm rostri 
magnitudine tűm linguae forma avium quot- 
quot existunt, maximé singularibus accensen- 
dus est. Avis ipsa columbae fere magnitudi
ne, crassum et inconcinnum corpus habét, séd 
rostrum ejus ingens saepe 6 pollices longum 
est, adeoque plus quam dimidium totius avis 
occupat, séd membranae tenuitate kvitate- 
que, ut perinde virium ac roboris omnino 
sit expers. Linguae locoveram in rostropen. 
nam caule et barba insiructam gerit. Victi- 
tat teneris palmarum fructibus et pipere, qua.- 
propter etiam Piperitori nőmén accepiu



Madarak VIL 1, Dar, 42. Szám,

TSUDÁLATOS MADARAK.

i. Kép. A’ Paraditsom madár.
(Paradisea ^dpoda,)

Erről a’ fzép madárról régenten tsuda dol
gokat ,meséltek: úgymint, hogy a’ Paradi- 
tsomból kerülne, sem fzárnyai sem lábai nem 
volnának, ízüntelen a’ levegőbe lebegne, le
vegővel élne ’s ott is fzaporítana, minthogy 
a’ nőstény a’ hímnek hátára tojna, a’ hol a 
tojásokat a’ nap melege költené ki. Ezen me
sének hiteles voltában még inkább megerősí
tette az egy ügyüeket a’ paraditsom madár for
mája, minthogy rendfzerént kitömve és meg- 
fzárafztva, fzárnyaikat és lábaikat el vagdal
va hozattak napkeleti Indiából Európába, a’ 
terméfzeti testek Gyűjteményei fzámára; a’ 
midőn ollyan formája fzokott lenni mint az i 
Kép a. mutatja. Elevenkori formáját láthatni 
i Kép b. rajzolatban. Hazája a’ Molukki fzi
getek. Nem nagyobb egy seregélynél, fején és 
tarkóján aranyfzínü sárga, torkán pedig fény
lő zöld pelyhek vágynak. A’ hátai, fzárnyai, 
mejje és hasa röthbarna. Megjegyzésre méltók 
kiváltképpen azon sok hofzízú ’s igen finom, 
fejér sárga és barna tollak, mellyek két fe
löl a’ tsipején a’ fzárnya töve aljától kezdve 
egéfz a’ farkáig vágynak, ezen utolsó igen 
rövid, és a’ most nevezett tollaktól, mellyek 
a’ madárnak olly pompás tekintetet adnak 
egéízen külömbözik. Arra valók ezek a’finom 
hofzfzú tollak, hogy a’madár reptében sokáig 
lebeghessen a’ levegőben , a’ honnan fzárma- 
zott az a’ mese is, hogy mindég a’ levegőben 
él. Ugyan ezen fzép tollaira nézve vágják el 
az Indiaiak a’ megfzárafztott paraditsom ma
dár lábait és fzárnyait is, hogy midőn elkül
dés véget bé tsinálják, azok ezen tollakat öfz- 
ve ne rontsolják, mellyek gyakran másfél láb- 
nyi hofzfzaságúak. A’ farka közepén van kü
lönösen két hofzfzú kopafz fekete toll, melly 
mindenik 2 lábnyi és 9 hüvelyknyi hofzfzasá- 
gú, és a’ végein 4 hüvelyknyi hofzfzú zöld és 
barna tsillámló bárson nemit záfzlója van. Ez 
a’ madár bogarakkal él, kiváltképpenJpedig 

napkeleti Indiai nagy pillangókkal, méllyé* 
két a’ levegőben lebegve kapkod el.

2. Kép. A’ méhéfz Banka.
(Upupa magna.)

Ennek hazája a’ napkeleti Indiai fzigetek, 
főképpen új Guinea, és mind fzépségére, mind 
különös formájára nézve nevezetes. A’ húros 
madárnál valamivel nagyobb ’s úgy látfzik 
mintha 4 fzárnya volna, minthogy a’ fzárnyá- 
nak felső fzélén egy tsomó toll ollyan formán 
áll fel mint a’ legyező ’s mintha a’ tollak 
meg volnának fordítva felfelé görbülnek; ezek
nek hegyei, valamint fzinte a’ feje és nyaka 
is fénylő kék zöld fzínü. A’ farka fényes za- 
mántzos kék, és a’ tollai gráditsonként kur- 
tulnak meg, mellyek másfél lábnyiak. Laká
sát magas hegyeken válafztja, ’s méhekkel és 
más bogarakkal élösködik.
grKép. A’ Malabári fzarvasmadár.

(Buceros malabaricus.')
Ez a’ madár és a’ Tukán rendkívül nagy 

’s felette különös orrára nézve nevezetesek. 
A’ Malabári fzarvasmadárnak hazája Afrika 
és Molukki fzigetek, két akkora mint a’ var
jú, fák gyümöltseivel él, leginkább fzeretsen 
dióval, orra vékony pergamentnemü, *és ezen 
felette nagy púpja, melly a’ fzarvasorrú e,n' 
lösállat orrához hasonlít. Húsát a’ hazájába 
megefzik.

4. Kép. A’ Tukán Borsevő.
{Ramphastos Tucunus.)

Hazája déli Amérika , és mind orrára 
mind nyelvére nézve a’ legkülönösebb alko 
tású madarak közül való. Teste nem nagy0’ ’ 
mint a’ galambé , az is pedig zömök és bar 
dolatlan ;de az irtóztató nagy orra 6 hüve y 
nyi hofzfzaságú is van, ’s tsaknem, 
mint az egéfz madár farka nélkül, e 
ollyan vékony és tsekély mint a’ pergamen,’ 
úgy hogy azt legkissebb eröfzaktételr® 
fordíthatja. Nyelve helyett valóságos f^. 
és záfzlós toll van az orrában. Elede e 
tál Pálmafák gyümöltse és bors, n h»c 
németül Borscvönck nevezik,
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WUNDERBARE V Ö G E L.

Fig. i. Paradiesvogel.
(Paradlsea ylpoda.)

on diesem schönenVogel fabulirte mán vor- 
zeiten Wunderdinge ; námlich er kömmé aus 
dem Paradise her, habé weder Fliigel noch 
Fiifse , schwebe immer in der Luft, lebe von 
dér Luft, vermehre sich auch in der Luft, in- 
dem das Weibchen dem Mannchen ihre Eyer 
auf den Rücken lege, und von der Sonne dar« 
auf ausbriiten lasse. In diesem Máhrchen be. 
starkte die Einfálligen noch die Figur, in wel- 
cher gewöhnlich dieser Vogel todt und aufge- 
trocknet, für die Naturalien - Kabinette, aus 
Ostindien nach Európa kommt, wo ihm die 
Indianer schon Fliigel und Krallen abgeschnit' 
len habén, und wo er wie Fig. i. a. aussieht. 
Seine wahre Gestalt zeigt Fig. i. b. Sein Va- 
terland sind die Molukkischen Inseln. Er hat 
°nngefahr die Gröfse eines Staars, und hat 
auf dem Kopfe und Nacken goldgelbe, an der 
Eehle aber grünglánzende Haarfedern. Rü- 
cken, Fliigel, Brust und Bauchsind rothbraun. 
$esonders merkwürdig sind aber die vielen 
lángén und höchst feinen, weifsen, gelben und 
Braunén Fedem, welche ihm an beyden Sei- 
ÍCn oder Weichen, von der Höhle des Flügels 
an> bis hinunter zum Schwanze, der ganz kurz, 
l,nd davon unterschieden ist, stehen , und 
deni Vogel ein prachtiges Ansehen gébén. Síé 
dienen ihm, um sich im Fingé lángé in der 
^Uft schwebend zu ethalten , woher dann 
das Mahrchen entstanden ist, dafs er immer 
®Ur in der Luft lebe. Eben dieser schönen 

edern wegen , schneiden die Indianer den 
ailsgetrockneten Paradiesvögeln die Fliigel 
^^d Krallen ab,um sie beym Einpacken nicht 

beschadigen. Sie sind oft i 1/2 h ufs láng.
Itten im Schwanze stehen ihm besonders 

^vey Fedem oder viclmehr nackte schwarze 
ele, die 2 Fufs 9 Zoli láng sind, und an 

den Spitzen 4 Zoli lángé, gfün und braun 
^‘‘Hemde, sammtartige Bárle habén. Der 

°8el náhrt sich von Insecten, besonders von 
en grofsen Ostindischen Schmetterüngen, die 
r In der Luft schwebeod fángt,

Fig. 2. Der Promerops, 
oder Bienenfresser.

(Upupa magna.)
Dieser Vogel ist in den Ostindischen Insela 

und vorziiglich in Neu-Guinea zu Hause, und 
wegen seiner SchÖnheit und sonderbaren Fönn 
merkwíirdig. Er ist etwas gröfser als eine Dros- 
sel,und scheint 4 Fliigel zu habén,námlich seinc 
Fliigel habén obenauf eine Lage Fedem, die 
sich in Form eines Sonnenfáchers allé frisrrt 
in die Höhe krümmen, und dérén Spitzen, so 
wie der Kopfunddie Brustglánzend blaugriin 
sind. Der Schwanz ist glánzend stahlblau, und 
hat Etagen-Federn, die bis an 2 1/2 Fufs láng 
sind. Erlebtauf hohen Bergen, und náhrt sich 
von Bienen , und andern Insecten.

Fig. 3. Der Calao, 
oder Rhinoceros - Vogel. 
(Buceros malabaricus.)

Der Calao und der Tucan sind wegen ih 
rer ungeheuer grofsen und höchst sonderbaren 
Schnábel merkwiirdig. Der Calao lebt in Afri
ka und in den Molukkischen Inseln, ist noch 
einmahl so grofs als eine Kráhe, náhrt sich von 
Baumfrüchten,sonderlichMuskatenniissen,hat  
einen diinnen pergamentartigenSchnábel, und 
oben darauf den ungeheuern Auswuchs, der 
wie ein Rhinoceros Horn aussieht. Mán speií’st 
ihn in jenen Gegenden.

Fig. 4. Der Tukán, 
odor Pfelferfresser.

(Ramphastos Tucanus.)
Er lebt in Siidamerika und ist sowohl seines 

Schnabels alsseiner Zunge wegen einer derson- 
derbaresten Vogel,die es giebt. DerVogel selbst 
ist etwa so grofs als eineTaube,dick und plump 
von Körperbau, aber sein ungeheurerSchnábel 
ist oft 6 Zoli láng undmehrals halbsogrofs 
als der ganze Vogel, dabey aber sodünn und 
leicht wie Pergament, so dafs er gar keine Ge- 
walt damitbrauchen kann. Stattder Zungehat 
er eine ordentliche Feder mit Kiele und Baj te 
in dem Schnábel. Er náhrt sich von jungen 
Falmenfrüchten und Pfeffer, daher er auch 
den jNamen Pfejferfrcucr erhalten hat.



Qiseaux V. 1. No. 4^
OISEAUX SINGULIERS.

Fig. i. L’Oiseau de Faradig.
(Faradisea dpoda.)

On faisait autrefois miile contes burlesques 
sur ce bel oiseau; on disait p. e. qu’il vénáit 
du paradis, qu’il n’avait ni pattes ni ailes, 
qu’il flottáit toujours dans Fair et vivait de 
cet élément, qu’il s’y multipliait, la fémelle 
pondant sur le dós du máié , des oeufs que 
les rayons du soleil faisaient éclorre. Ce qui 
confirmait encore les simples dans ces idées 
extravagantes, c’est la figure sous la quelle 
cet oiseau vient ordinairement des Indes dans 
les cabinets d’histoire naturelle de l'Europe; 
cár il est mórt et desséché et les Indiens lui ont 
deja coupé les pattes et les ailes, comme le 
fait voir la fig. i. a. Sa véritable figure est 
représentée fig. i. b. Les Moluques soht sa 
patrie. II est á peu prés de la grosseur d’un 
étourneau, a sur la tété et le dessus du cou 
des plumes d’un j’aune d’or, et sous le cou un 
duvet d’un vert luisant. Són dós, ses ailes, 
sa poitrine et són ventre sont d’un brun roux. 
Mais le grand nombre',de fines plumes, de 
couleurs blanche jaune, et brune qu’il a aux 
cotés ou Háncs depuis l’échaucrure des ailes 
jusque bien au dessous de la queue qui eueat 
distinguée, sont sur-tout remarquabks, et don
nent á l’oiseau un air magnifique, Ces plumes 
lui servent á planer longtems dans les airs , 
lorsqu’il vole, et c’est Iá ce qui a donné lieu 
á la fable qu’il ne vivait qu’en l’air. C’est 
aussi pour ne pás endommager ces belles plu
mes en les empaquetant, que les Indiens cou- 

, pent les ailes et les pattes auxoiseauxde pa- 
radis desséches. Elles ont souvent un pied et 
demi de long. áu milieu de ces plumes il s’en 
trouve deux particulieres, qui sont platót 
deux tuyaux de plumes nus et de couleur női
re , longs d’environ 2 pieds 9 pouces, dönt 
l’extremité est revétue jusqu’á la hauteur de 
4 pouces de barbes brillantes et cliangeantes 
du vert au brun. L’oiseau se nourrit d’insec- 
tes, et sur-tout des grands papillonsdes Indea 
pxicuules, qu’jl prenden plaaant dans l’air.

Fig. 2. Le Promérops.
{Upupa magna.)

Cet oiseau est natúréi aux Indes orienta- 
les et sur-tout á la nouvelle Guinée, et remar.
quable pár sa beauté et sa forme singulié e. 
II est un peu plus gros qu’une grive et p rait 
avoirquatre ailes; parceque ses ailes ont une 
couche de plumes recourbées en dessus et fri- 
sées,formánt á peu prés une évenlail, eldönt 
les extrémités de mérne que la tété et la poitri
ne sont d’un bleu-vert et luisantes. Sa queue 
est d’un bleu calybé brillant, et composée de 
diflérens étages de plumes qui ont jusqu’á 2 
pieds et demi de longueur. Cet oiseau vit sur 
les hautes montagnes, et se nourrit d’abeil- 
les et d’autres insectes.

Fig. 3. Le Calao.
(Buceros malabaricus.)

Le Calao et le Touaan sont remarquableS 
pár leurs becs prodigieux etsinguliérs. Cet oi
seau, qui est encore une fois aussi gros qu’une 
corneille, vit en Afrique et dans les Molu
ques, se nourrit des fruits des arbres, princi- 
palement de noix muscades, a le bee fórt min- 
ce et semblable a du parchemin et pár dessus 
une exeroissance prodigieuse, qui ressemble a 
la corne d’un Rhinoceros. On le mange dali® 
ces contrées.

Fig. 4. Le Toucan
ou mange-poivre.

(Ramphastos Tucanus.)
II vit au Sud de l’Amérique, et est un de® 

plussinguliérs oiseaüX qui existen'b tant á cau
se de són bee, que pár rapport á la languc' 
L’oiseau mérne est A peu prés aussi gros qU*U®e 
columbe, il a le corps épais et pesant, 
són bee monstrueux a souvent 6 pouces 
long c. a. d. plus de lademie longueur de to^ 
l’oiseau, et est en mérne tems aussi mince 
aussi léger que du parchemin; de sort qu 
manque entiérement de force. Le Toucan 
dans le béé une veritable plume avec són 
et sa barbe, au lieu de langue. II se nourrit 1 
cipalement des jeunes fruits du palmier c 
poivre, aussi lui á-t-on donné le uotn de 
^epoivre pár tette raisoo.
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V1VERRAE SEU ZIBETHAE ET MUSTELAE PUTORII.

Víverra fgerm. das S t i nkt hi e r) in torridis tantum 
regionibus habitat, ét jam ob fortém suavemque odo
réin, jam ob foetoris intolerabilem foeditatem, quem 
nonnullae illius species spargunt , notatu dignissi 
ma est. En aliquot hujus generis animajia.

Fis;, i. Zibetlia.o
(Kiverra Zibeíha.)

• Aüo nomine etiam f e 1 e s z i b e t h i c a dióéba- 
tar, quanquani nulla in re feli sít similis. In Arabia, 
Mjdabaria, Siamia insulisque Phihppmis vivit, longa 
pedes duos et dimidium, colore cano nigroque, et e 
stiis minoribus, avibus, piscibus , radicibus fructibus. 
que victitarv. Hoc animal pharmacopolns nostris Z i- 
b e t h u in suppeditat, tnassam nempe mollem, bu y 
similem,forti odoré, unguentis odoribusque praeparan 
dis idoneam. Habent enim Viverrae omnes sub cauda 
infra amim follicnlum quemdam, in quo matéria illa un 
guinosa, jam suaviter olens,jam immanc lmtens, c< u' 
túr atque a bestia illa pro libitu ejicitur. In fele zibethica 
matéria haec suavem odorem spargit ac zibethum ap- 
pellatur, et colore est primum albo, postea in flavum 
vergente, denique fusco nigroque. Odor initio perquam 
fortis est atque ingratus , adeo ut vertiginem et capi- 
tis dolores adferat, séd processu temporis mitior fit 
ac suavior. Zibethum purissimum optimumque nob.s 
venit ex Hollandia, praesertim Amstelodamo, quod 
multas Zibethas ad hoc állt , ut t«tio quoque d>e zi- 
bethum ipsis exprimatur. Cave verő, ne zibethum 
<um moscho confundas; hic namque prorsus ab illő 
difiért, atque animalis cujusdam. quod a moscho nő
mén habét, proventus est.

Fig. 2. Genetta.
{Kiverra Gencttn.)

In orientali parte Asiae atque Hispánia vivit.Di- 
n'idio minor quam Zibetha, muribus victitat, ad quos 
Mpiendos cicur saepe in domibus alitur. Ejus follicnlus 
matériám continet odoré non insuavi quidtr , 
tam tenni, ut in usum converli non possit. le 
°Pera peUicea vulgaria viiioris pretn a pelboni us 
“ostiis praeparanda inservit.

Fig. Ichneumon. 
Fig. 4. Mangusta.

( faverra Ichncutnvn )
I ehneumon.ob matériáé foetidaefolüculum pa- 

’‘lei »d Viveriatuiii genus spectans, in Aegypto 

et jam olim ab Aegyptiis ut animal in eam régiónéra 
beneficentissimum divino cultu houoratus fűit. Namque 
crocodilorutn ovis, muribus, serpentibus,. ranis lacer- 
tisque victitans, Aegyptum pestibus illis liberat, quas 
annua Nili exundatio in immensum multiplicat. Olim 
capitalis crocodili inimicus esse ferebatur, qui in ripa 
Nili sub aréna delitescens, crocodilo' hiante őrs dor- 
mienti in alvum déscendat, ejusque'jecur atque inte- 
stina exedat. Fabulosa haric sunt, quoniam nimium 
crocodilorum numerám hoc solo minuit, quod ejus óva 
in arenis deposita scrwtatur ac devorat. Corpus setis 
magis quam pilis tectum habét ; ceterum valde mán- 
suetus est, adeo ut ab Aegyptiis ad mures capiendos 
passim in domibus alatur.

Mangusta, itidem Ichneumonis speciesen Ben- 
gaüa Persiaque vivit, ac serpentibus praesertim eo- 
rumque ovis vescitur, quin serpentum omnium vene- 
natissimo ( germ. B r i 1 1 e n s c h 1 a n g e ) insidiatur. 
Cum hoc pugnat, et, si forte ab eo morsa est, ra- 
dices quasdam herbasque mandit, ut adeo venenum 
instillatuin ipsi haud noceat.

Fig. 5. C o a s a.
(^Kiverra vulpecula.')

Fig. 6. Skunkius. 
( Kiverra putorius.')

liqu

Putorii proprie sic didi sívé Muffetae, 
quaruin Coasa (Mexicani Usqniepatl vocant) et 
Skunkius in America boreali diias species pnncN 
pales constituunt , nonnisi in America habitant, et 
memoratu digni sünt ob singularem adversus hostes se 
defendendi modem, a reliquorum animalium tatione 
diversissimum. Nam a cane aut homine exagitati, cum 
fuga se salvare aut nolunt aut nequeunt, cont.nuo 
hoc pacto se defendunt, ut insequeuti se adversano 

orem e folliculo suo ad 6 aut 10 ulnarum spatium 
offundaut tam execrabili foetore, ut aurae c.rcum ad 100 
pedes inficiantur, ac hominibus cambusque spmtus Ha 
intercludatur, ut ab eo insequendo dosistere, et 
suffoceutur, narcs humi abscondere cogantur.

Coasa longa est pollices 16 colore fusco; rupium 
hiatusi„ zegnoMexicanoinhabitat, et avibus et écara- 
baeis vescitur. S k u n k i írs in cav.s arbornm Ame
rican borealis aut scrobibus subterraneis wü et vo- 
latilibus victitat. Populorum silvcstrinm homnies car- 
ne ejus vescuntur , et ex pelle crumenas síbi conk.

ne

Cilii; t.
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PETYMEGEK FAJAI.

A Petymegek tsak meleg tartományoknak lako
si, és réfzfzerént erős illatjokra, réfzfzerént büdös fza- 
gokra nézve mellyel némelly fajok bírnak igen neve
zetesek, A’ következendő fajok ide tartoznak.

1. Kép. A’ Tzibét Petymeg.
^iverra Zibetha )

Ezt németül T zi b é t ma tsk á n ak is nevezték, 
ámbár azzal semmi hasonlatossága sints. Hazája Ará
bia, Malabár, Siám, és a’ Filippi fzigetek ; hoízfza 
másfél lábnyi ; Czürke és fekete ízhrü ; eledele apró 
állatok, madarak, halak, gyökerek és gyümöltsök. Ezen 
állattól fzedik el a’ patikába való Tzibétzsírt, a’ melly 
valami vajnemü erős fzagú niézgás nedvesség, és fza- 
gosításra vagy is jó illat gerjefztésre vefzik hafznát. 
Minden Petymegnek van ugyan is farkok és hátuljok 
alatt valami fzájas bórzsatskó mellyben ez a’ kenöts 
forma majd jó illatú, majd felette igen büdös matéria 
öfzvegyül, és a’ mellyet ez az állat tetszése fzerént 
abból kinyomhat. A’ Tzibétnél ez a’ matéria jó illatú 
s Tzibétzsirnak neveztetik, és ez eleinten fejér, azután 
sárgás , és végre barnává és feketévé lefz. A’ fzaga 
eleinte igen erős ’s nem is kellemeles, úgy hogy fzé- 
dülést és főfájást okoz, hanem idővel gyengébb és 
kellemetesebb fzaga lefz. A’ legtifztább és legjobb Tzi- 
bétzsír Hollandiából, főképpen Amsterdamból hoza- 
tik, a’ hol a’ tzibétek tsak a’ végre tartatnak, hogy 
a* tzibétzsírt minden harmadnap elfzedjék tőllök. A’ 
tzibétzsírt a’ pézsma nedvei el nem kell tserélni, a’ 
melly egéfzen más és a’ pézsma állattól kerül.

2. Kép. A’ Janót Petymeg.
^ivarra Genetta.)

Ennek hazája Ázsiának napnyúgoti réfze és Spa
nyol oifzág. Tsak felényi mint a’ tzibét, egerekkel él 
és erre nézve megfzeUdítve házaknál fzokták tartani. 
Zsírtartó zsatskójában nem éppen büdös matéria van 
ugyan, de olly gyenge, hogy hafznavehetetlen. A’ bő. 
re közönséges és óltsóbb prémbór, mellynek a’ Szü- 
tsök hafznát vefzik.

3. Kép. Az Egyiptomi Petymeg.
4. ikép. A’ Persiai Petymeg.

(VÍVcrra Ichnetimon.)
Az E g y i p t o m i P e t y m eg melly zsírtartó zsals- 

kójára nézve hasonlóképpen a’ l'etyrnegek közé fzám- 
láltatik, Egyiptomban lakik és már a’ régi Egyiptom- 
béliek mint Tartományjoknak jóltévójét nagy tifztelet- 
t«i illették. Megtifztítja ugyan is Egyiptomot a’ Kro- 

kodílus tojásoktól , egerektől, kígyóktól, gyíkoktól 
és békáktól, minthogy rendfzerént való eledele ezek
ből állj mellyek ezen Tartománynak nagy Csapására 
vágynak és a* mellyek a* Nílusnak efztendóuként va
ló kiáradása áttal rendkívül megfzaporodnak. -Azt is 
befzélték rólla, hogy a’ Krokodílusnak halálos ellen
sége volna, hogy a’ part mellett lévő fövenyben meg
vonván magát , midőn a’ Krokodílus talott fzájjal 
aludnék abba belé bújna és májját’s belső réfzeit 
megenné. Mind ez tsupa mese, hanem az igaz, hogy 
a’ Krokodílusok megfzaporodását azoknak a’ fövény
be tojt tojássaiknak felkeresgélése , és eleméfztése ál
tal megakadályoztatja. A’testén több sertéje van mint 
sem fzöre , igen fzeiíd, és az Egyiptombéliek az ege
rek pulztítására nézve házaiknál is eleget tartanak,

A’ Persiai Petymeg tsak ennek a’ hason faja, 
rnelly Bengálban és Persiában lakik ’s főképpen kí
gyókkal és kígyó tojásokkal él ; ’s a’ mi több még a’ 
legmérgesebb kígyót a’ Pápa fzemes kígyót is megtá
madja, viaskodik vele, és ha az megtalálja harapni 
bizonyos füveket és gyökereket rág, úgy annnak a’ 
mérge nem árt neki.

5. Kép. A’ Koáza Petymeg.
• (Fiúéivá tulpecula.)

6. Kép. A’ izagos Petymeg.
(Fiberra putorius.')

A’ tulajdonképpen való fzagos p e t y m e g e k, mel
lyek közül való fajok a’ Koáza és a’Jzagos petymeg 
éjfzaki Amérikában, tsak Amerikában találtatnak és 
különös magok oltalmazásának módjáról nevezetesek, 
mellyel más állatok felelt tsak magok bírnak. Ugyvin 
is ha a’ kutyák vagy emberek űzőbe vefzik és elől- 
tök el nem akar fzaladui tüstént azzal oltalmazta nKl“ 
gát, hogy zsír zsatskójaból ellenségeinek izéméi kö
zé, 6, sőt >0 réfnyire is olly irtóztató büdös neiNeS" 
séget lövel, hogy az által a’ levegőt 100 lépésnyi1® 
is dögleletessé tefzi körös korúi, és ez által az embe
reknek és a’ kutyáknak lehelteteket elfogja úgy hogy 
néki békét hagyván kénteleaek orrokat a’ földbe dug 
ni, hogy a’ büdösség miatt megfuladni nem akarnak-

A’ Koáza 16 hílvelyknyi hofzfzaságü, ba111^ 
Izínü, Mexicoban a’ kofziklák üregeiben tartózkodi 
’s madarakkal és Tserebúlyökkel el. A’ izagos p®V 
megnek hazája éjfzaki Amerika a’ hol a’ iák odva^ 
bán vagy főid alatt való lyukakban tartózkodik , 
madarakkal él. A’ vadságban éló emberek müge 
a’ húsát, bőrét pedig dohány zsatskónak forditj®1'
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VIVERREN ODER ZIBETH ■ UND STINKTHIERE.

Die Viv erre oder das S tin k t h i e r ist nur in 
heifsen Lándern einbeimisch, und theils seines starken 
Wohlgeruchs , theils seines abscheulichen Gestanks 
wegen, den verschiedene Arten davon habén, sehr 
merkwürdig. Folgende Thieze gehören dazu.

Fig. i. Das Zibeththier.
{Fiverra Zibetha.)

Mán nennte es sonst auch die Zibethkatze, 
es hat aber nichts Áhnliches mi* einer Katze. Es lebt 
in Arabien, Malabar, Siam und in den Philippini- 
schen Inseln, ist 2 1/2 Fufs láng, grau und schwarz 
von Faibe , und náhrt sich von kleinen Thieren, Vö- 
geln, Fischen, Wurzelwerk und Früchten. Dies Thier 
liefert unsern Apotheken denZibeth, eine weiche 
butteráhniiche , stark riechende Masse , die mán zuin 
Parfumiren braucht. Allé Viverren habén nimlich 
binten unter dem Schwanze und After einen háutigen 
Beutel mit einer Öffnung, in welchem sich diese 
schmierige, bald woblriechende, bald áufserst stinken- 
de Materié saruméit, und von dem Thiere heraus ge- 
drückt werden kann. Beym Zibeththier ist diese 
Materié wohlriechend, und heifst Zibeth, sieht erst 
weifs, dann gelblicb, und endlich braun und schwarz 
aus. Sein Geruch ist anfangs überaus stark und un- 
angenehm, so dafs er Schwindel und Kopfweh macht, 
wird aber in der Folge milder und lieblicher. Der 
Minsle und beste kommt aus Holland, besonders aus 
Amsterdam, wo viele Zibeththiere eigens daiu ge- 
balten werden, um ihnen allé drey Tagé den Zibeth 
abzunehmen. Mán darf den Zibeth nicht mit dem 
Pisáin oder Moscbus verwechseln, als wekher ganz 
"as anderes ist, und von dem Bisamtbiere kommt.

Fig. 2. Die Geiiette.
^Fiierri Genetta.)

Lebt in Westasien, auch in Spanien, ist nur halb 
grofs als das Zibeth, náhrt sich von Mausefangen , 

u»d wird defshalb oft zahm in den Háusern gehalten. 
lht Zibethsack enthalt eine Materié, die zwar keinen 
w«lngen, aber doch so schwachen Geruch hat, dafs 
si® nicht zu brauchen ist. Der Balg wird als ein ge- 
’n«inos wohlfeile* Pelzwerk von unsern Kirschnern 

Verarbeitet.
Fig. 3 Der Ichneumon. 
Fig.\i. Die Manguste.

(Fiverra Ichneumon.)
Det I c h n e - mo n, wekher wegen seines Stink- 

be“'‘h gleichfalls zu den Viverren gehörl,lebl in Aegyp- 
lc"« und wurde schon von den altén Agyptern als

Wohltháter des Landes göttlich verehrt. Er rei- 

niget namlich , weil er sich von Crocodileyern, Mau- 
sen , Schlangen , Eydechsen und Fröschen náhrt, 
Agypten von diesen Plagen, die sich durch die jáhr- 
liche Übetschwemmung des Nils unglaublich vermek* 
ren. Mán erzáhlte sonst von ihm, er sey ein Todt- 
feind des Crocodils, verberge sich in den Sand am 
Ufer des Nils, und krieche dem Crocodil, wenn es 
mit offenem Rachen schlafe, in den Leib, und fresse 
ihm die Leber und Eingeweide. Alles dies ist Fa. 
bel; und er verhindert hauptsachlich die zu háufíge 
Vermehrung des Crocodils, indem er seine in den 
Sand gelegte Eyer aúfsucht und wegfrifst- Er hat mehr 
Borsten als Haare am Leibe, ist sehr zahm, und wird 
von den Agyptern, der Máuse wegen, háufig in den 
Háusern gehalten.

Die Manguste ist auch eine Art von Ichneumon 
lebt in Bengalen und Persien, und náhrt sich sonder- 
lich von Schlangen und ihren Eyern. Sie stellt selbst 
der giftigsten von allén, der Brillenschlange nach. 
Sie kámpft mit ibr, und wenn sie von ihr gebissen 
wird, kaut sie gewisse Kráuter und Wurzeln, dafs 

ihr das Gift nichts schadet*

Fig. 5. Dic Coase.
(Fiverra vulpecula.)

Fig. 6. Der Skunk.
(Fiverra putorius.)

' Die eigentlichen Stinkthiere oder Muffetten, 
wovon die Coase (oder der Vzquiepatl, wie er 
in Mexico heifst) und der Skunk in Nordamerika , 
zwey Hauptarten sind, wohnen nur in Amerika und 
sind merkwürdig wegen ihrer sonderbaren Vertherdr- 
BunK, die sie vor allén andern Thieren voraus habén. 
Werden sie namlich von einem 11 midé oder Menschen 
verfolgt, und sie wollen sich nicht durch die Muciit 
retten, so wehren sie sich augenblicklich dadurch, dals 
sie ihrem Feinde aus ihrem Slinkbeutel emen Saftauf 
6 bis >0 ERenweit entgegenspritzen, der so entsetz- 
Hch stinkt, dafs er die Luft auf ioo Schritte umher 
vergiftet und den Menschen und Hunden den Odem 

ö j r „mi ihnen ablassen unddergestall versetzt, dals s.e von dinen a
die Nase in die Krde stecken müssen, wenn ste nic >t 

erstickon wollen*
Die C oase ist 16 Zoli láng, braun von Farbe, 

Jebt in Mexico in den Felsenklűlten, und nahrt sich 
von Vegein und Káfern. Der S k u n k wohnt in Nord. 
amerika in holdén Bernen, oder in Gruben unter 
der Erde, und náhrt sich vöm Geflűgel. Die Wdden 
essen sein Fkisch, und maciién Slch aus dem Balga .

Tabaksbeutel.
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CIVETTESET PUTOIS.
Le P u t o i s n’est natúréi qu’aux pays chauds, il 

mérite notre attention tant á catise de són parfüm pé- 
nétrant, qu’á cause de l’odeur détestable que repan- 
dent plusieurs espéces de rés animaux. De ce genre 
sont;

Fig. 1. La Civitte.
^ivcrra Zibethad)

On l'appellait autrefois chat musqué, quoi- 
qu’il n’ait aucune ressamblance avec le chat. II vit 
en Arabie, dans le Malabar, á Siam et dans les iles 
Philippines; il est long de deux pieds et demi, de 
eouleur grise et nőire, et se nourrit de petits animaux, 
d’oiseux, de poissons, de racines et de fruits. Cet 
animal fournit á nos pharmacies la civette, sub- 
stance molle , semblable á du beurre et d’une odeur 
pénétrante, qu’on emploie dans les parfums. Tous les 
putois önt sous la queue, au dessous de l’anus, une 
bourse formée pár une fellicule , avec une ouverture, 
dans la qu’elle se ramasse cette matiére onctueuse 
doni l’odeur est tantőt agréable et tantöt détastable 
au supréme degre , et que l’animal peut exprimer au 
dehors. Dans le caht musqué cette matiére est 
de bonne odeur et se nőmmé ci vitte; elle est 
d’abord blanche, puis jaunálre et enfin brune et iné- 
me nőire. Són odeur est extrémement forte et désa- 
greable dans les convnencemens , de sorté qu’elle 
cause des vertiges et des maux de tété , mais elle 
devient plus douce et plus agréable pár la suite. La 
•ivotté la plus pure et la meiileure vient de Hol- 
l«inde , et sur-tout d’Amsterdam , oá l’on nourrit ces 
animaux pour leur enlever lacivette tous les trois jours. 
11 ne fant pás confondre la civette avec le musc , qui 
esi lout autre chose, et provient d’un animal nőmmé 
Must.

Fig. 2. La Genette.
{yivarra Genetta.)

La Genette se trouve á l’occident de l’Asie et 
en Espagne. Elle est de moitié plus petite que la Ci. 
vette , et se nourrit des sourris qu’elle prend, de sor. 
te qu’on Papprivoiíe souvent et la garde dana les 
maisons A cet ellet. Sa bourse contient une matiére 
dönt l’odeur n’est á la vérité point désagréable, mais 
si faible qu’on ne peut en fairé aucun usage. Nos pel- 
letiers travaillent sa peau, comme une fourrure com. 
mune et de vil prix.

Fig. 3. L’Ichneumon.
Fig. 4. Le Mangouste.

(Kiverra IchneumonJ)
L’ I c h n e ti m o n qu’on met pareillcmcnt au 

nombre des putois á cause de sa bourse, vit en Egyp* 
te, oú les anciens habitans lui rendaient déjá des 
honneurs divins , comme au bienfaiteur de leüt, pn^ 
trie; parceque comme il se nourrit des oeufs du cro- 
codile , de sourris , de serpens, de lézards et de gre- 
nouilles, il délivre l’Egypte de ces fléaux, qui se múl- 
tiplient d’une maniére incroyable pár les inondations 
annuelles du Nil. On racontait anciennement que 
richneumon, l’ennem' mortel du Crocodile, se ca- 
chail dans le sable sur les bords du Nil, et que le 
crocodile ét’ant endormi la gueule ouverte, il en- 
trait dans són corps et lui mangeait le foie et les 
entrailles , mais ce sont des fables: il empéche sur- 
tout la trop grande multiplication du Crocodile eu 
cherchant et mangeant les oeufs que célúi - ci dépose 
dans le sable. II a plus de soies que de poils sur 
le eorps ; et se laisse aisément apprivoiser : on le trou
ve fréquemment dans les maisons des Egyptiens, qui 
le^ardent pour se préserver des sourris.

Le Mangouste est aussi une espéce d’Ichneu- 
mon, vit en Bengale et en Perse et se nourrit priu- 
cipalement de serpens et de leurs oeufs.

Fig. 5. La Coase.
(riverra vulpecula.')

Fig. 6. Le putois raye ou le 
bkunk.

{Kiverra putoviusd)
Les putois proprement dits ou les Mou ff<•••** 

dönt la Coase (nőmmé au Mexique P U s q u >e* 
p a 11) et le S k u n k de l’Amérique septemtrionale f°nt 
les deux principales espéces, ne se trouvent que dán’ 
l’Amérique, et sont remarquables pár la maniére sr«' 
guliére doni ih se défendent et qui leur est partic11 
liére. Lorsq’ils sont ponrsuivis pár un chien ou p'*r 
un honimé, et qu’ils ne veulent pás se sauver 
prenant la fuite, ils se défendent á Pinstant en la” 
qant á Uur ennemi, A la distance de 9 ou 10 ”u” 
une liqucur contenue dans leur bourse et si Pun 
qu’elle emjioisonne Pair A 100 pás A la rond , 
coupe tellemenl la ruspitalion aux honimé* 
chiens , qu’ils sóul obligés de l’abandonner 

et a”* 
et de

mettre le nei en térré pour ne pás étoffer.
Le Coase a 16 pouccs de long, est de cou 

brune, et vil dans les autres des rochers au 
Le Skunk habite lecreux des arbres de VA"**''1*, 
septeutrionale ou se creuse des terrier* en 
se nourrit de volaiUe. Les sauvages mangenl sa ‘ 
et se font des bourse* á tabac de sa peau.
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ANIMÁLJA LORICATA.

Fig. i, (Manis tetradactyla.) 
Animál hoc, sicut Armadiliae , (germ. Gür- 
telthiere,) corpus exterius lorica munitum 
habét. Scilicet gúla, ventre et cruribus exce- 
plis undique squamis duris , acuminatis, in 
tnargine acutis tectum est. Squamarum tanta 
est durilies, 'ut ne glans quidem plumbea eas 
penetrare possit. Haec bestia, neque unguibus 
neque dentibus defendere se valens, adversus 
hostiles impetus in speciem globi cauda longa 
velut spira circumvoluti corpus congloinerat. 
Cum igitur squamae illáé acutae hoc corpo- 
ris situ sursum erectae horrent, quaecunque 
bestiae rapaces illám aggVessae vulnerantur , 
quin ei quidquam nocere possint. Una cum 
cauda in longitudinem 4 aut5 pedum extendi
tur, atque in cunctis partibus torridis Áfricae 
■Asiaeque vivit. Ut Myrmecophaga, formicis 
Vescitur. In terram se defodit et prorsus inno- 
x>a est. Corpus est colore fusco lucidiore, co- 
ni fcre abiegni formám referens.

Armadillarum Species.
Haec animalia proprium genus constí- 

tuunt, in America meridionali dumtaxat vi
vens.Ventre cruribusqne exceptis,totum corpus 
Unacnm cauda tccta süntlorica valida escutu- 
bs osseis sexangularibus aut quadratis mirum 
*luam eleganter configuratis. Ut verő in hac 
dura lorica movcri possinf,médium eis corpus 
c*rcümdatum 0313.4.6. 8.9. 12 aut 18 cingulis 
S1Ve fasciis , inlerjecta molii cule distinctis, 
Se<lue sibi superinducentibus, quamobrem a 
^rmanis GürteZMweappellantur. Vivunt in 
c«niculi8, quos sibi sub terra effodiunt, et 
^rugibus terrae arborumquc victitant. Cb mo-

biles illas fascias corpus faeile convolvunt, 
quotiescunque bestiae rapaces impetum ex 
improviso in eas faciunt: séd etunguibus suis 
praegrandibus intra duó ad summum minuta 
facillime in terram se defodiunt. Longitudo 
corporisad sesquipedem extenditur. Caro, do- 
nec sunt tenerae, boni est saporis; vetularum 
verő moschi odorem refert. Tirnidae sunt ac 
minimé malignae; saepe tamen hortis planta- 
riisque múltúm nocent. Earum diversae exi- 
stunt species , quarum sequentes sunt prae- 
cipuae.

Fig. 2. Armadilla tribus cingulis,
(Dasypus tricinctus.')

crasso ac subrotundo est corpore, ac praeser- 
tim in Brasilia vivit.

Fig. 3. Armadilla 6 cingulis,
(Dasypus sexcinctus.)

pariter in Brasilia vivens, melonibus praeci- 
pue et batatis vescitur et valde pinguescit.
Fig. 4. Armadilla 6 cingulis fiam- 

meis.
(Dasypus semptemcinctus.')

parvo est corpore, 8 duntaxat pollices lom 
ga, cylindri fere spécié, in Cayenna vivens,

Fig. 5. Armadilla 9 cingulis,
(Dasypus novemcinctus.')

in Guiana habitans, in collibus arenosis pro- 
pe maré cuniculos ágit.

Fig. 6. Armadilla 12 cingulis.
QDasypus duodeeimcinctus.')

In régióné Mexicana vivit, omnium sui ge- 
neris deformissima. Pedes ariteriores ungui- 
bús ingentibus ad terram fodiendam idoneis 
inslructi sunt.

WWW
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ANIMAUX ENCUIRASSÉS.

Fig. i. Le Pangolin.
(Manis tetradaetyla.')

T t? Pangolin est, comme les Armadilles ou 
Tatous muni a l’extérieur d’une cuirasse, qui 
fait sa sureté. II est entiérement couvert, hors 
le dessous du cou, le ventre et les pattes, d’écail- 
les dures, tranchantes sur les bords et fórt ai- 
gues. La dureté de ces écaiiles est téllé, qu’- 
elles resistent aux coups de fusil. Cet animal 
q«i ne peut se défendre ni des griffes ni des 
dents, se roule en cas d’attaque, comme une 
boule entourée de sa longue queue. Toutes ses 
écaiiles tranchantes étant dressées lorsqu’il est 
en cet état, tous les animaux de rapine qui 
veulent l’attaquer, seblessent, sans pouvoir 
lui fairé le moindre mák II a quatre a cinq 
pieds de longueur, sa queue y comprise, et 
▼it dans toutes les contrées chaudes de 1 Afri- 
que et de l’Asie. II se nourrit de fourmi% com- 
me le Tamanoir. Le Pangolin s’enfouit dans 
la térré et est tout á fait innocent. Sa couleur 
est le brun cl'air, et il ressemble presque áune 
pomme de pin.

Armadilles ou Tatous.
^Dasypus )

Ce sont un genre d’animaux particuliers, 
qui ne vivent que dansl’Amerique meridiona- 
le. Ils sont recouverts partout, a Texception de 
la queue,du ventre et des pattes,d’une cuirasse 
épaisse composée d’écailles osseusses, toutes 
quarrées ou hexagonales et extrémement bien 
íigurées. Mais aíin qu’ils puissent se mouvoir 
dans cette dure cuirasse, ils ont au milieu du 
corps, 3. 4. 6. 8. 9. 12 et mérne 18 bandes , 
entre lesquelles est une peau molte, et qui s’en- 
chassent les unes dans les autres; ce qui leur 
a fait donner le nőm d’animaux a bandes , 
pár les Allemands. Ils vivent dans les terriers 
qu’ils se creusent sous térré et se nourris- 

sent des fruits de la térré et des arbres. 
Leurs bandes mobiles leur donnent la facuité 
de se rouler, lorsqu’un animal vorace les sur- 
prend á Pimprovise; ils peuvent aussi a l’ai- 
de de leurs longues griffes s’erifouir avec fa 
plus grande facilité dans la térré, ce qui 
n’exige qu’une couple de minutes. II sont longs 
d’un pied et demi. Leur chair est de bon 
goút lorsqu’ils sont jeuues, mais elle a un 
goüt de musc quand ils sont vieux. Us sont 
timides et sans malice,mais causent de grands 
dommages dans les jardins etparmi les plán- 
tes. II en existe plusieurs espéces., dönt voici 
les principales.

Fig. 2. Le Taton á 3 bandes,
(Dasypus tricinctus

est gros et presque rond, et vit sur-tout au 
Brésil.

Fig. 3. Le Taton á 6 bandes, 
(Dasypus sexcinctus.}

vit pareillement au Brésil, se nourrit princi. 
palement de melons et de patates, et devient 
trés gras. . ‘
Fig. 4. Le Taton á 6 bandes á 

flammes.
{Dasypus septemcinctus.}

est petit, n’a que 8 pouces de long, est pres
que cylindrique , et vit en Cayenne.

Fig. 5. Le Taton á 9 bandes,
(!) isypus novemcinctus.y

vit dans la Guiane et créuse són terrier dans 
les monceaux de sable prés de la mer.

Fig. 6. Le Taton á 12 bandes. 
(Dasypus duodecimcinctus.)

11 vit au Mexique; c’est le plus Iáid de tous, 
il a aux pattes de deVant des griffes p*0 1 
gieusement longues, dönt il se sert pour ere 
ser dans la térré.
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ARBORES REGIONUM TORRIDARUM,
T. I. No. 45.

Fig. 1. Arbor Mahagony.
(Sicitenia Alahagony.)

pírkor Mahagony in America Australi, prae- 
sertim in insulis Bahamicis nascitur, famam- 
que habét a ligno rubidi coloris perquam ni- 
tido, quod affabre laevigari polirique potest, 
et nunc in Anglia, Gallia alque Germania, 
immo per omnes fere Európáé partes, ad fa- 
bricandam supellectilem nitidissimam pretio- 
sissimamque inservit. In saxis rupibusque na
scitur , et quamvis parce nutrita, in tantam 
celerrime exsurgit altitudinem , ut scapi ejus 
diameter passim 4 pedum mensuram expleat, 
radices verő in eam excrescant crassitudinem 
firmitatemque , ut vi sua saxa disrumpant. 
Florem fért minutum albi coloris, et capsu- 
lam lignosam forma ovata semen continentem, 
quae postquain in inferiore sui parte prope 
petiolum rupta est, semen foliatutn in se re- 
cotiditum in auras spargit. Lignum Alahago
ny, quod Acajou eliam Gallis dicitur, mer- 
catoribus Anglis, Batavis et Hainburgensi- 
bus summi est momenti, Quin el navigia ex 
eo in America construuntur, ad quem usum 
quercino etiam aptius est.

Fig. 2. Lignum Brasiliense.
(Caesalpinia Brasiliensis.)

Lignorum, quae tinctoria vocant, duae 
•xistunt species famae celebritate et merca- 

turae usu praestantissimae, videlicet Brasi- 
liense, quod et Fernambucense appellatur, et 
Campeschense, illud quidem colori rubro, hoc 
autem caeruleo, cano , fusco etc. inducendo 
idoneum. Ambae arbores in Australi Ameri
ca proveniunt, foliis et forma non múltúm 
dissimiles , nisi quod in ligno Brasiliensi al- 
bus flos est et siliquae virides; in Campe- 
schensi verő flos ruber et siliquae fuscae mi. 
nutaeque.

Lignum Brasiliense, cujus imaginem Fig. 
2. repraesentat, optime in Rrasilia, et qui
dem ad Fernambucum, Brasiliae oppidum, 
provenit, unde et Fernambucense nominatur. 
Arbor ultra 20 aut 24 pedes non adsurgit : li
gnum rubri est coloris, atque per lílyssippo- 
nem in Angliám, Hollandiam, Hamburgom 
etc. segmentis majoribus exportatum post in 
ramenta comminuitur. Lignum Campeschense 
arbor est priori perquam similis, ad locunt 
Campesche in sinu , cui Honduras nőmén 
est, item in Jamaica aliisque occidentalis In
diáé partibus proveniens: parva arbor atque 
distorta, prunnm fere nostram magnitudine 
aequans. Medulla arboris rubrum colorem 
praefert, atque haec proprie lignum illud est 
tinctorium, quod exportatum in ramenta com- 
minuitur, ac fundo plerorumque pannorum, 
si flavos , virides rubrosque excipias, infi- 
ciendo inservit.
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MELEG TARTOMÁNYBÉLI FÁK.

1. Kép. A’ ízépízinü Mahónifa.
(Switenia Mahagony.')

Mahónifa déli Amérikában terem, fő
képpen pedig a’ Bahami fzigetekben , melly - 
ízép veresbarna fájára nézve igen nevezetes, 
mivel azt derekason ki lehet sikálni és pallé
rozni, úgy hogy már ma Angliában, Fran- 
tzia és Német orfzágban, sőt Európának tsak 
nem minden orfzágaiban is a’ legízebb ’s leg
drágább házi kélzületek ebből kéfzíttetnek. 
A’ kőfziklákon nő, a’ hol ha fzinte kevés táp
láló nedvességet fzívhat is magában, igen se
besen és vastagra no, úgy hogy a’ dereka kö
zepén által mérve rendízerént41ábnyi ízokott 
lenni, és a’gyökere olly vastag és erős lefz 
hogy a’ köíziklát is elrepefzti. Virága apró, 
fejér, magtokja pedig tojás forma fás, melly 
klóiról a’ Etára felől pattanván fel, a ben
ne lévöfzárnyas magokat úgy í'zórja ízéllyel, 
A’ Mahónifával, mellyel Frantzia orfzágban 
^kazsu fának (Bois d’Acajou) is neveznek, 
nagy kereskedést űznek már ma Angliában 
Hollandiában és Hamburgban. Amerikában 
jnég hajókat is építnek belőle, a’ mellyre a 
tölgyfánál is jobb.

2. Kép. A’ Brazíliai Berzsenfa.
( Caesatpinia Brasii iensis.)

Az úgy nevezett Festőfák között legneve
zetesebb két fajok és a’ kereskedésre nézve 

is legfontosabbak a’ Brazíliai vagy Fernam- 
büki veres, és a’ Kampesi vagy kék Berzsen- 
fa, melly utolsóval kéket, fzíirkét, barnát és 
más fzíneket festenek. Mind a’ két fa déli 
Amérikában terem, és leveleikre ’s növések
re nézve keveset külömböznek egymástól , 
tsak hogy a’ Brazíliai Berzsenfának fejér vi
rágja és zöld hüvelye, a’ Kámpesinek pedig 
veres virága és apró barna hüvelye van.

A’ Brazíliai Berzsenfa, melly et a’ 2. Kép 
mutat, legkönnyebben megterem Brazíliában, 
nevezetesen Fernambuk városánál, a honnan 
Fernambukfának is neveztetik. A’ fa nem igen 
nő magasabbra 20-24 lábnyinál, a’ fája ve- 
rés, és ez Lisbonán kerefztül Angliába, Hol 
landiába, Hamburgba’s a’ t. nagy darabok 
bán ízállíttatik, és azután forgátsoltatik apró
ra. A’ Kámpesi kék berzsenfa az elébbenihez- 
igen hasonló; ez Kámpesben, Hondúrasban, 
Jamajkában, és napnyúgoti Indiának más táj- 
jékain terem; fája kitsiny, törpés , ollyan 
forma nagyságú mint nálunk a’ fzilvafa. En
nek a’ fának a’ bele veres, és a’ berzsen eb
ből lefz, ezt ráspolyozzák el apróra, mel
lyel közönségesen kék berzsennek neveznek, 
és majd minden pofztónak a falat, a sárga, 
zöld, és veres polztókat kivévén, ezzel fes
tik bé.
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BÁUME AUS HEISSEN LÁNDERN.

Fig. i. Dér Mahagonybaum.
{Suitenia Mahagony.)

Dér Mahugonybaum wáchst im südlichen 
Amerika, vorzüglich in den Bahamischen In* 
seln, und ist berühmt wegen seines schönen 
roth-braunen Holzes , das sich vortreflich 
schleií'en und poliren lafst, und woraus an- 
jetzt in England, Frankreich und Deutsch- 
íand, ja fást in allén Lándern von Európa, 
die shönsten und kostbarsten Meublen ge- 
macht werden. Er wáchst auf Felsen, und 
ungeachtet der wenigen Nahrúng, sehr schnell 
und so stark, dals sein Schait ge.wöhnlich 4 
Fufs im Durchmesser hált, und seine Wurzeln 
so dick und stark werden, dafs sie die Fel
sen zersprengen. Er trágt eine kleine weifse 
Blüthe, und eine eylörmige holzige Samen- 
kapsel , welche untén am ötieie aufspringt , 
und den darui liegenden bláttrichten Samen 
zerstreut. Das Mahagonyholz , welches in 
Frankreich auch ^ci/you-Holz genannt wird , 
ist anjetzt ein wichtiger Handelsartikel für 
England , Holland und Hamburg geworden. 
In Amerika bauet mán sogar Schifte dávon , 
wozu es noch besser als das Eichenholz ist.

Fig. 2. Das Brasilienholz.
( Caesalpinia Brasiliensis.)

Unler den sogenanten Fárbehölzern sind 
zwey Arten die berühmtesten, und für den 

Handel am wichtigsten, namlich das Brasi- 
lien- oder Fernambucholz, womit mán roth, 
und das Campescheholz oder Blauholz, womit 
mán blau, grau, braun u. s. w. fárbt, Beyde 
Baume waclisen in Südamerika, und sind den 
Bláttern und Wuchse nach wenig von einan- 
der unterschieden, nur blüht das Brasilien
holz weifs, und hat grüne Samenschotten; 
das Campescheholz aber roth, und hat klei
ne braune Schoten.

Das Brasilienholz, defsen Abbildung Fig. 
2. zeigt, wáchst am besten in Brasilien, und 
zwar bey Fernambuc, einer Brasilianischen 
Stadt, wovon es auch seinen Namen Fernam
bucholz hat. Der Baum wird nicht über 20 
bis 24 Fufs hoch, das Holz sieht roth aus, 
und wird über Lissabon nach England, Hol
land , Hamburg u. s. w. in groísen Stücken 
verführt, und dann zu Spánen geraspelt. Das 
Campescheholz oder Blauholz ist ein dem vo- 
rigen sehr áhnlicher Baum, der zu Campe. 
che, in der Hondurasbay, auch in Jamaica 
und andern Gegcndenvon Westindien wáchst; 
ein kleiner krüpplicher Baum, ohngefáhr so 
grofs als unscre Pllaumenbáume. Sein Kehi 
ist roth, uud dieser wird eigentlich als Fár- 
betiolz verführt, in Spáne geraspelt, die mán 
im gemeinen Lcben Blauspane neunt, und der 
Grund der meisten wollenen Tücher, gelb, grün 
und roth ausgenomnaen, damit gefarbt wird.
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ARBRES DES PAYS CHAUDS.

Fig. i. Bois d’Acajou ou le Ma- 
hagony.

(Switenia Mahagony.j
Cet arbré erőit dans l’Amérique méridiona- 
le, et sur-tout aux ites de Bahama. II est cé
lébre á cause de són beau bois d un rouge 
brun, qui est susceptible du plus beau poli, 
et dönt on fait actuellement les meubles les 
ptus beaux et les plus précieux, en Angleter- 
re, en Francé, en Allemagne, et mérne dans 
presque tous les pays de i’Europe. 11 erőit 
sur les rochers, et malgré le peu de nourritu- 
re qu’ily trouve, són aecroissementest si pro- 
digieux et si promt, que són tronc a commu- 
nément 4 pieds de diamétre, et ses racines de- 
viennent si grosses et si fortes qiTelles font 
fendre le roc. II porté une petite fleur blan- 
ehe, á la qu’elle succéde une capsule óvóidé 
et ligneu.se qui contient la semence , cette ca
psule s’ouvre parié bas prés du pédicule, et 
taisse tomber la semence qui y est disposée 
pár petits feuillets. Le Mahagony que les 
francais nomment encore Bois d’Acajou iáit 
actuellement un artiele considérable de com
merce pour l’Angleterre, la Hollandé et Ham- 
bourg. On en fait mérne des vaisseaux en 
Amérique, et il convient mieux a cet usage 
que les bois de chéne.

Fig. 2. Le Bois de Brésil.
(Caesalpinia Brasiliensis )

Farmi tous les bois d’usage chez les tein- 
turiers, il en existe deux espéces qui sontsur- 

renommées, et les plus importantes au 

commerce: savoir le bois de Brésil ou Fernam- 
bouc, dönt on se sert pour teindre en rouge , 
et le bois de Campcahe ou bois bleu^ qu’on em- 
ploie pour teindre en bleu, en gris , en brún 
etc. Ces deux arbres croissent dans l’Améfi- 
que méridionale el se ressemblent presque en- 
tiérement pár leur port et pár leurs feuilles ; 
la seule différence qui existe entr’ eux, est que 
le bois de brésil porté une fleur blanche a la 
quelle succédént des gousses vertes, tandis 
que la fleur du bois de campéche est rouge 
et remplacée pár une petite gousse brune.

Le bois de Brésilre'pTése.nXé Fig. 2. réussit 
le mieux au Brésil, et sur - tout prés de Fér- 
nambouc, vilié du Brésil, d’ou ce bois a recu 
le nőm de Fernambouc. Cet arbre n’alteint 
guéres plus de 20 á 25 pieds de hauteur, són 
bois est rouge, etvient pár Lisbonne en Ang- 
leterre, en Hollandé, a Hambourg etc. oú on 
le met en coupeaux. Le bois de Campéche, ou 
bois bleu est un arbre fórt semblable au pré- 
cédent, qui erőit A Campéche dans la baye 
du Honduras, de mérne que dans la Jamai- 
que et les autres contrées des Indes occiden- 
tales; cet arbre est petit et noueux, a peu 
prés aussihaut qu’un de nos pruniers. Le coeur 
de són bois est rouge, et c’est lu’i proprement 
dönt on se sert dans la teinture, aptés I’avoir 
mis en coupeaux, connus vulgairement sous 
le nőm de bois d’Jnde, et qu’on emploie pour 
donner la prémiére couleur a la plupart des 
draps de laine, excepté a ceux qui dói vént 
étre teinls en jaune, en vert et en rouge.

ligneu.se




y.xu:
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PLANTAE REGIONOM CALIDIORUM. .

Fig. i. (Gossypium herbaceum.)
Erioxylon, cujus cultura et fabricatio innu- 
meris hominum millibus per universas Orbis 
partes victum suppeditat, fruticis in calidiori- 
bus totius Órbis tractibus nascentis proven- 
tus est. Gossypium ordinarium, quod prae- 
sens tabella exhibet, est planta annua, alta 
duos aut 3 pedes, quae, sicut frumentum no- 
strum aestivum , veris tempore in agris semi- 
nata autumno demetitur. Flos ejus flavus> 
malvae fere flori similis est, {fg. a.) séd, cum 
defloruit, pallidior (fg. b.). Dehinc semen 
formatur in capsis angulosis {fg, c, et d.) la- 
na densa, tenera, alba repletis, quae, post- 
quam ad maturitatem pervenere, rumpuntur 
et grana seminalia dispergunt (fg. e.) lanae 
ope quaqua versus volitantia. Praeter annu- 
um hoc Gossypium aliae duae existunt spe
cies, Gossypium nempe arboreum et asperumy 
illud in orientali India, hoc in America pro- 
venit, utrumque ad 3 aut 4 ulnarum altitu. 
dinem se extollens annosque complures vigens, 
Gossypii commercium ob pannos diversos ex 
eo confectos e, g. cotonum, mosselinum, nan- 
kingum etc. multis nationibus summi est mo- 
menti. Séd universas in hac re superavit An
glia, tűm propter suas rationes commercio- 
rum in orientali India, tűm ob gossypii fa- 
bricas ad insignem perfectiohis gradum a se 
perductasi natn ope machinarüm ad nendum 
comparatarum lana gossypii ex orientali In
dia in Angliám transportata, tam stupenda 
ibi subtilitate nendo deducitur, ut unutn ejus 
pondo spiras 205, singulas 840 ulnarum angtí- 
saruin longitudme, adeoque íilum in spatium

centum prope milliariöm anglfcorum ex tea- 
sum süppeditek

Fig. 2. Frutéx Thea.
(Thea bohea,)

Sina et Japonia patria sunt fruticis, ch- 
jus fólia arefacta convolutaque Theae nomi- 
ne nobis cognita sutit. Frutex, 5 fere pedes 
altus , fólia habét colore viridi lucidiore , ce- 
rasi acidae foliis similia, florem rubrum, Fo
sáé propemodum spécié, et capsam fuscam 
lignösam semen continentem, quae matúra 
disrumpitur {fg. aa). Thea saeculo ig Eu- 
ropaeis primum innotuit. Tér in anno colli- 
gitur, nempe primum ineunte vere, foliis 
tunc primum germinantibus, quae messis prae- 
cellentissimam carissimamque Theam suppe
ditat; hanc mense elapso sequitur altéra,' po- 
strema tandem mense Julio peragitur. Fólia 
viridia decerpta, in laminis ferreis aut stanneis 
tostapaullatim siccantur, deinde tegetibus im- 
posita sub manibus volvuntur sive crispantur, 
crispataque enitoribus repommtur. Duó exi
stunt Theae genera principaíia, Thea nempe 

fusca sive bohea, et Thea viridis sive Hay- 
sang, quorum utrumque diversas species com- 
plectitur, Theae commercium magnam Anglis, 
Batavis, Gallis, Danis, Suecis Kussisque uti- 
litatem praest-at, nam ad ig aut 20 librarum 
milliones quotannis e Sina in Európám trans- 
portantur, quarum duas tertias partes soli con- 
sumunt Angii. Thea, quae per Russiam e 
Sina ad nos venit, Russica appellatur et Ca- 
ravanica propterea , quod mercatorum profi- 
ciscenlium commeatus (Caravanac) eam ad- 
ferant, Haec ex omnibus praestantissima 
existimatur.
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NÖVEVÉNYEK.

ga a’ mi egy fontból lett tsak nem 100 An- 
glusmértfo-dny i hofzfzasagú,

2. Kép. A’ Herbaié tsemete. 
(The a bohca')

A' Herbatétsemetének hazája Rhína és 
Japán, mellynek megfzárafztott’s öfzve sod
rott leveleiből lefzfz az esmeretes herbaié; Ez 
a’tsemete mint egy 5 lábnyi magosságu melly- 
nek levele világos zöld,tsak nem mint a’ megy- 
fának, virága veres, majd ollyan mint a’ ró
zsa, magtokja pedig barna, fás, melly ha 
megérik kipattogzik (aa). Az Európaiak, 
tsak a’XV-dik fzázadban kezdették a’ herba
iét esmérni. Ennek leveleit háromfzor fzok- 
ták efztendöt által megfzedni, úgy mint, elö- 
fzör: Tavafz elején, mikor a’ levelei hajtani 
kezdenek , és ebből lefzfz a’ legdrágább és 
legbetsesebb herbaté ; másodfzor egy hó
nappal későbben, és utoljára Júniusban. A 
lefzedett leveleket, vas vagy tzín táblákon 
fzárogatják lassanként, azután fzonyegekre 
töltik és két tenyér közt öfzve sodorják, ’s 
azután portéka gyanánt berakják. A’ keres
kedésben kétféle herbaté forog úgy mint: a 
barna és a' zöldherbaté, mellyeknek minde- 
nike ismét több fajtaju ízokott lenni, A Her 
batével való kereskedés Angliára, Hollan
diára, Dapiára, Frantzia, Svéd ésOrofz or- 
fzágokra nézve igen fontos dolog , mivel 
efztendönként 18 ’s 20 millió font Herbaté ke
rül ki Khínából’s fzállítalik Európába, melly 
bői Anglia ^ ad fél millió fontot hord és e 
méfzt meg. Az a’ herbaté, mellyet Orofz or- 
fzágon keref/tül a’ fzár.won fzállitanak hoz
zánk Khinából, Karaván-vw Orofz herbai. ■ 
nek neveztetik , mivel azt a’ kereskedő Kara
vánok , vagy társaságok hozzák mago 
és ez legjobbnak lartatik.

1. Kép. A’ Pamutplánta.
(Gossypium herbaceum,)

pamut, mellynek termeíztésébÖl és ké- 
í'zítéséböl sok millió Emberek élnek a világ
nak minden réfzeiben, egy tsemetenek a ter
mése, melly a’ meleg 1 artományokban min
denütt megterem. A’ közönséges Pamut Plán
ta , melly itt levan rajzolva efztendeig tarló 
növevény 2 — 3 lábnyi magosságu, melly 
Tavafzfzal vettetik el a’ fzántófőldekbe, mint 
a,’ Tavafzivetés , és Ófzfzel learattatik. Virá
ga tsak nem ollyan mint a’ mályvának, sár
ga , (a) ha pedig egyízer elvirágzott hala- 
vártabb ff. Ekkor a’ magva fzegletes mag- 
tokokban nevekedik ( c. és df , mellyek tö
mött finum fejér pamuttal tele vágynak; ha 
pedig megéritek felpattogzanak ’s magvaikat 
fzéllyel fzórják (e.) a’ midőn ezek a’ rajtok 
lévő pamutnak segittsége állal fzéllyelfzal- 
lingóznak. Ezen az egy Efztendeig tartó Pa- 
mutplántán kívül még két nemei vágynak a 
Pamut termő- növevényeknek , ^fanemü; és 
a’ borzas Pamuttsemete, amaz Napkeleti In
diában, ez pedig Amérikában terem, és 3—4 
réfnyi magosságra nő, ’s több efztendökig 
tart. A’ pamuttal való kereskedés sok Nem
zetekre nézve, a’ pamutból kéfzíttetni fzokott 
sok féle matériákra nézve, minémüek : a’ pa
mutkarton, patyolat, nánking, ’s. a’, t. fe
lette fontos dolog. Ebben a’ tekintetben, An
glia Ofztindiával való kereskedésbeli öízve- 
köttetésére, és a’ pamutnak legfinomabb fo
nalra való kéfzitésére nézve minden Nemze
teknek eleibe hág. így p. o. most Angliában 
a’ Fonómívek által olly finum pamutfonalat 
fonatnak , hogy egy font pamutból 205 darab 
lefzfz, egy darabban 840 Anglus réf van, és 
Így mind öfzve a’ pamutfzálaknak hofzfzasá-
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PFLAJNZEN AUS HEISSEN LÁNDERN.

Fig. 1. Die Baumwollenpílanze.
(Gossypium herbaCeum.')

Die Bavmuolle, von dérén Anbau und Fa- 
brication sich viele Millionen Menschen in al
lén Welttheilen nahren, ist das Product einer 
Staude, die in den heifsen Lándern aller Welt- 
theile wachst. Die gewöbnliche Baumwollen- 
staude , die hier abgebildet, ist eine jahrige 
Pflanze , 2 bis 3 Fufs hoch , die im Friihlinge, 
wie unserSommergetraide, auf die Felder gé
sáét, und im Herbste abgeschnitten wird. Sie 
blühet fást wie eineMaive, gelb, (fig, a.) und 
wird blasser, wenn sie verblühet ist(/g\ b.). 
Dann setzt sich ihrSame in eckigle Samenka- 
pseln (fg.c.undd.'), die mit dichter, zarter, 
weifser Wolle angefüllt sind, und wenn sie 
ren geworden, aufspringen, und ihre Samen- 
körner (fig. ei) verstreuen, welclie, eben mit 
Hiilfe ihrer Wolle, fortfliegen. Es gibt aufser 
dieser einjáhrigen Baumwollenpflanze, auch 
noch zwey Sortén, die baumartige, und die 
rauhe Baumwollcnstaude, jene inOstindien und 
diese in Amerika, die 3 bis 4 Ellen hoch wer- 
den , und mehrere Jahre dauern. Dér Baum- 
wollenhandel ist für viele Kationén, wegen 
dér mancherley aus Baumwolle gefertigten 
Zeuge, z. B. Cottun, Mousseline, Kankings 
u.s. w.von höchster Wichligkeit. Englandhat 
es hierinnen allén andern Kationén , wegen 
Seiner Handelsverbindungen inOstindien, und 
dér hohen Vervollkommung seiner eignen 
Üaumwollen-Manufacturen, zuvorgethan. Mán 
spinnt in England z. B. mit den Spinnmaschi- 
Ben anjetzt die Ostindische Baumwolle so fein, 
dafs Ein Pfund 205 Strange , jeden zu 840 
Engl, Ellen, und im Ganzén alsó einen Fádén 
giebt, dér beynahe 100 Engl. Meilen láng ist.

Fig. 2. Die Theestaude.
(Thea bobea.)

China und Japan sind das Vaterland dér 
Theestaude, dérén getrocknete und zusammen- 
gerollte Elatter unser bekannter Thee siná. Sie 
ist ein ohngefahr 5 Schuhe hóhér Strauch, dér 
ein hellgrünes Laub , beynahe wie, die Sauer- 
kirschen, eine rothe Blüthe, fást wie Rosen 
und eine braune holzige Samenkapsel hat , 
welche, wenn sie reif ist, aufspringt (fig. aa 1 
Die Europaer lernten den Thee zuerst im XV 
Jahrhundert kennen. Er wird dreymahl ím 
Jahre gesammlet, namlich erstens sehr zeitig 
im Frühjahre, wenn die Blatter erst zu treD 
ben anfangen, welches den kostbarsten und 
theuersten Thee gibt; zum zweytenmale ei
nen Monat spater, und dann zum letztenma. 
le im Juli. Die grünen abgepflikkten Blatter 
werdeo auf eisernen oder zinnernen Plattén 
geröstet und allmahlich getrocknet, dann auf 
Mattén gelegt und zwischen den Handen ge- 
rollt oder frisirt, und sodann als Kaufmanns- 
waare aufgehoben. Es gibt im Handel zwey 
Hauptgattungen von Thee, namlich braunen. 
Thee, oder Thde bohée , und grúnen Thee, oder 
The'e Haysang ,davon jede wieder verschiede- 
ne Sortén hat. Dér Theehandel ist für Eng- 
land, Holland, Frankreich, Dánemark, Schwe. 
den und Rufsland von gröfser Wichtigkeit 
denn es werden jahrlich an 18 bis 20 Millió’ 
nen Pfund Thee aus China nach Európa ge- 
bracht, davon England 2/3 einführt und ver- 
braucht. Dér 1 hee , den wir zu Lande aus 
China über Rufsland bekommen , heifst Ca- 
ravanen-Thee, Russischer Thee, weil ihn die 
Handels - Caravanen mitbringen, und er wird. 
für den besten gehalten.
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Fig. 1. Le Cotonnier.
{Gossypium herbaceum.)

Le Coton, dönt lacnlture et la main d’oeuvre 
noűrrissent tant de millions de personnes dans 
toutesles parties dumonde,provient d’un arbu- 
ste, qui erőit dans les contrées les plus chaudes 
de toutes les parties de la térré. ^Cotonnier or- 
dinaire représenté ici,^. 1., est une plante an- 
nuelle, de la hauteur de deux ou trois pieds. On 
la seme au printems dans les campagnes, et on 
la coupe en automne. Sa fleur jaune ressemble 
presque á celle de la mauve( fig. a.), mais elle 
palit en se fanant (fig. b.)^ la fleur succéde une 
gousse quadrangulaire^^.^djremphe d’une 
laine fine, blanche etserrée, qui contient la se
mence- ces gousses s’entre-ouvrent lorsqu’elles 
sont múres, et laissent tomber les graines de se
mence ( e.), flui voltigent dans l’air et se re-□X iparié moyen de lalaine dönt 

elles sont pourvues. Outre cette espece de co- 
tonnier annuel, il en existe encore deux autres 
espéces, qui sont vivaces, savoir, le Cotonnier 
dldvé, qui erőit aux Indes orientales, et leCoton- 
nier^pineux, qu’on trouve en Amérique. Ces 
deux plantes s’élévent a la hauteur de 3 ou 4 au- 
nes et durent plusieurs années. Le commerce du 
coton est de la derniére importance pour plu
sieurs nations, á cause des diflerentes sortes 
d’étoffes , qu’on en fait, telles que sont p. e les 
[udiennes, les Mousselines, les toiks de Nan- 
king etc. L’Angleterre l’emporte en ce point sur 
toutes les autres nations, tant a cause des rela- 
tions de commerce qui subsistent entre elle et 
les Indes orientales , que pár rapport au hant 
degré de perfection, oh les Anglais ont porté 
leurs manufactures de coton; cár, pár le moyen 
des machmes, on fde en Angleterre 205 éche- 
vaux d’une seule livre de coton des Indes onen- 
tales etce fii est si fin, que célúi que fourmt 

• une li’vre, a presque 100 milles d’Angleterre 
de long , chaque écheveau contenant un fii de 
840 aunes anglaises de longueur.

Fig. 2. Le The.
{Thea bohea.) r (

La Chine et le lapon sont la patrie d’une 
plante, dönt les feuilles deséchées et roulées 
nous sont connues sous le nőm de Thé. Cette 
plante est un arbrisseau , qui s’éléve álahau- 
teur d’environ 5 pieds; ses feuilles sont d’un 
vert clair á peu prés sembl-able á celles du 
cerisier; sa fleur est rouge, presque de lafor- 
med’une rose;elle est remplacée pár unp cap- 
sule ligneuse, de couleur brune, qui lenfer- 
me la semence, et s’ouvré lorsqu’elle est mu-
re {fig. aa.). Ce ne fut qu’au XV. siécle que 
le The fut connu des Européens. On en fait
tröís recoltes pár année, savoir: la premiere 
de trés bonne heure, au coinmencement du 
printems, lorsque les feuilles commencent a 
pousser. Le Thé de cette recolte est le plus 
cher et le plus précieux; la seconde a lieu 
un mois aprés la premiere, et la troi^ieme 
au inois de Juillet. On desséche peu a peu 
ces feuilles au feu, sur des plateaux de lei 
ou d’étain; puis on les inét sur des natles, 
et les roule ou les frise enlre les mains; on 
les serre alors pour la vente. On connail dán6 
le commerce deux sorles principales de 1 hé, 
savoir le brun, appellé Thd-Bohéi Thé-Bo<i 
ThéBou, et le vert nőmmé, The Haysang, 
et célúi ci se subdivise etl plusieurs autres sor- 
tes de dift'érentes qualités. Le commerce du 
Thé est fórt important pour l’Angleterre , la 
Hollandé, la Francé, le Danemarc, 1* 
de et la Russie; cár on apporté chaque annee 
18 á 20 millions de livres de Thé de la C H- 
ne en Europe, et l’Angleterre $eule cn con- 
somme les 2/3. Le ™ A111 nouS Vienl, t 
Chine pár la Russie, se nőmmé The de m 
vannes, ou ThéBussien , parceque les Carav m- 
nes marchandes Vapporteut, H passe pou 
meilleur.





a.r.j.
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Piantae VIH.
FRUCTUS NOBILIORES REGIONUM MERIDIONALIUM.

Fig. 4. Malus Sinensis.
{(Citjus aurantium Sinensis.)

Malum Sinense nihil est aliud nisi malum 
aurantium dulce, quod recens et crudum comedi 
potest, admodum succulentum , sapore dulci 
suavique, Magnitúdó ejus duplum fere est ama- 
ri aurantii, séd color idem e rubido ilavus ; pul- 
pa et succus Hava, ut segmentum/#. c. demon
strál. Foliis floribusque malo aurantiae proxi- 
nra, in hoc quoque ei similis est, quod saepissi 
me floresac fructus maturos immaturosque ea- 
dem arbor eodem tempore conspiciendos of- 
ferat. Praecellcntissima hujus generis mala e 
Lusitania ad nos veniunt.

Fig. 5. Ficus.
(Ficus carica.')

Ficus fructus est fici arboris ordinariae, 
apud nosquoque vulgo notae. Copiosissime in 
terris calidioribus provenit et lignum habét 
molle ac spongiosum.Flos ficiadeo abditus est, 
ut aciem oculorum propemodum effugiat. Fru- 
ctus novus e nodo quodam corticis illico pro 
rumpit, ac dum maturescit, colorem e violaceo 
fuscum induit ; ceterum grana pulposa quam 
plurima intus habét, et perquam dulci est sapo
re. In sole arefactus a mercatoribus exportatur: 
pars maxima a Smyrnensibus, Hispanis Lusita- 
nisque ad nos mittitur.

Fig. 6. Amygdalus.
(slmygdalus communis.)

Amygdalum parvae arboris nux est,quae ha- 
bitu, foliis ac flóré persicae est similis. f lőrém 
habét rubrum(/g.n.), fructum subviridem, cu- 
jus pars exteriőr pulpam viridem duramque.m- 
teriornucem oblongam continet (fíg.f )cui pro 
nucleo amygdalum inest ^J.Amygdalorum 

, 2 sunt genera, amara et dulcia. Opnma nobis
Hispánia, meridionalis Gallia etSidhasuppe- 

; ditant, eaque non exiguam commercn partém 
. constituunt. Cutisamari amygdah fusca mem- 

branacea ad fortissimaplantarum venena per- 
tmetiquapropteravesetsciuri^uibus amy
gdala amara pro cibo dala fuere, monuntur.

Hoc nomineplerumque subtihores illáé porno- 
rutn species e terris calidionbus appellantur, 
quae crudae aut arefactae, magnam mercatu- 
rae in Európa partém constituunt. Tal'ia sunt , 
mala citrea, aurantia, aurantia sinensia, ficus, 
amygdala, uvae passae etc,

Fig. 1. Citrus.
(Citrus. medica.)

Citri patria proprie Persia est, ex qua in 
Italiam, Hispániám, Lusitaniam etmeridiona- 
lem Franciam translata fűit. Malorum citreo- 
rum ingentem copiam Itali, Siculi, Hispani, Lu- 
sitani Gallique in boreales Európáé regiones 
exportant. Citrus, dum coelo et solo liberói rui- 
túr, prunum mediocrem fere magnitudine ae- 
quat, et fólia gerit perpetuo virentia, florem aL 
bumsuavissimi odoris, íructum terelem e fla- 
vo candicantem, Malum citreum plene matu- 
rum pulpam habét(ut segmentum a, exhi- 
bet) perquam tennem albamque et múltúm suc- 
ci E flavo cortice oleum citreum suavissimi 
odoris praeparatur.

Cedratus (Fig. 2.) foliis et Hőre citro proxi- 
ma est, séd fructum habét multo majorem tu- 
berosumque, cui, ut segmentum/g. b. ostendit, 
pulpa inest alba, admodum spissa et parum suc- 
ci. Quapropter passim nonnisi pulpa in usum 
convertitur. Haecnamque recens conditursac- 
charo,ac sicca dein sub citronati nomine diven 
dilur. Arbor haec circa Florentiam maximé 
provenit.

Fig. 3. Malus aurantia.
(Citrus auraMium.)

Malus aurantia fólia habét densiora, co* 
lőre viridi obscuriore, basi in cordis figurám 
conformata, et florem album séd minorem fló
ré citri, fructum parvum, rotundum, laevem, e 
rubido flavum, cortice amaro aromatico, suc 
co acerbo. Utuntur eo plurimum in cibiscom 
diendis, praeparandisque salgamis Ctin phar 
macopoliis.



XVvevdhjrek Vili. y Dar
NEMES DÉLI GYÜMÖLTSÖK

jLVemcsDdligyilmölttüknek nevezik rendfzerént 
azokat a’ meleg tartománybéli jóféle gyümölts 
nemeket, mellyekkel, mind nyersen mind meg- 
afzalva nagy kereskedést űznek. Európában, 
illyenekp. o. a’tzítrom, a’narants, az édes na
rants, a’ fige, a’ malozsa ’s a’ t.
i. Kép. A’ közönséges Tzitrom.

\Citrus medica.)
A’ tűtromfának hazája tulajdonképpen 

Persia, a’honnan Olafz .orízágba, Spanyol or- 
fzágba, Portugalliába ’s déli Frantzia orfzág- 
ba állal plántáltaiott. Ezek az orfzágok és Szí- 
tzilia nagy kereskedést űznek a’ tzitrommal 
Európának éjfzaki tartó mányjaiba, A’ tzilrom- 
fa, a’ hoílzabad ég alatt nő, ollyan forma nagy
ságú mint egy kőzépízerű fzilvafa, levele fzün- 
telen zöld, virága fehér, igen jó fzagú, gyümöl- 
tse pedig hofzízúkás gömbölyű világos sárga. 
Az érett tzitrom , a’ mint a’ kerefztbe mettzet 
formája (a.) mutatja, igen vékony fehér húsú és 
sok leve van. A’sárgahéjjából kéfzítik el tzit
rom cjzfzentziát.

A’ varantsogos tzitrom (2. Kép.} a’közön
séges tzitromfához levelére és virágjára nézve 
hasonló, de a’ gyümőltse sokkal nagyobb, bi- 
birtsós, mellyneka’ mint kerefztbe mettzelt ké
pe mutatja {b.') igen vastag fehér húsa és kevés 
leve van. A’honnan főképpen tsak a’húsának 
is vefzik halmát, mellyel nyersen tzúkorral bé 
tsinálnak, és azután megfzárafztva tzúkros tzit- 
romhej név alatt eladnak. Ez főképpen Floreti- 
tziában terem.

3. Kép. A’ keserű Narants.
(Citrus aurandurn.)

A' Naram sfának sűrűbb, setét zöld és alól 
egy fzív formájú ragaíztékkal bíró levelei és 
apróbb virágjai vannak, mint a’ tzitromfának; 
gyümőltse, kitsiny, gömbölyű, piros sárga és 
sima, mellynek héjjá keserű iűfzerlzámos, leve 
pedig savanyú. Közönségesen az ételekhez 
tzúkor süteményekhez és a’ Patikaba velzik 
haíznát.

4. Kép. Az édes Narants.
{Citrus aurantium binenfis.)

Ez a’ narants faja igen leves, és minthogy 
édes és kedves ízű, nyersen is ízokták enni. 
Tsaknem két.annyi ez minta’keserű narants, 
éppen ollyan veres sárga fzínü és kerefztbe 
mettzve, sárga húsa és leve van.fc) levele és 
virága ollyan mint az elébbeninek a’ mellyel 
az a’ tulajdonsága is megegyez, hogy gyakran 
ugyan azon fán virágot, éretlen es érettgyiimöl- 
tsöt egyfzersmind Izemlélhetni, Legjobb Na. 
rants kerül Fortugalliából.

5. Kép. A’ Fige.
^Ficus carica.)

A’ Fige a’ közönséges ’s nálunk is esmére
tes figefának a’ gyümőltse, ineliy minden me. 
lég tartományokban bőven terem, és a’mel y. 
nek a’fája puha taplós. A’figefának a’virága 
úgy elvan rejtve, hogy azt nem könnyen lehet 
éfzre venni. A’ piizrn gyümölts egyenesen a’ 
bütyökből látfzik kibújni,melly barna izmit, há 
énk,’s benne igen sok húsos mag van; az íze 
igen édes. Ezeket a’ napon alzalják meg ’s úgy 
kereskednek vele: legtöbbet Izallítanak hoz
zánk Smirnából Spanyol orfzágból és Portu- 
galliáböl.

6. Kép. A’ Mondola.
{Amj gdalus communis.)

A’ Mondolb. dió forma gyümölts, melly nö
vésére,levelére és virágjára nézve ollyan forma 
fán terem, miül a’ baratzkfa. Virága veres 
gyümőltse világos zöld,mellynek kívül kemény 
zöld kopántsa, belől pedig hofzízúkás magva, 
vagy diója (f) és abban a’mondola bél van. 
Van édes és keserű mondola is. Legjobb kerül 
hozzánk Spanyol orfzágból, déli Frantzia or
fzágból és Szitziliábóltaagy kereskedést űznek 
vele. A’bőr forma barnahaja a’ keserű rnoudo- 
lának egy a’ legerősebb plauta mérgek közül, 
és azért nöglenek meg a’madarak,’s mókusok, 
ha keserű mondulátad az ember nektek.



Pfimzen Vili.
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I. Ha. 47-
F R Ü C H T E.

EdleSüdfrüchleneont mán gewöhnlich diejeni- 
gén feineren Sorton Obst aus warmen Dándern, 
womit,frisch odergetrocknet,eingrolser Han- 
del in Európa gelrieben wird. z. B. Zitronen, 
Pomeranzen, Sinaapfel, Feigen, Mandeln, Ro- 
sinen u. s. w.

Fig. i. Die Zitrone.
(^Citrus medica.')

Persien ist eigentlich das Vaterland des Zi- 
tronenbaums, von da er nach Itaíien, Spanien, 
Portugált und ins südlicheFrankreich kam. ha
lién, Sicilien, Spanien, Portugált und Frank- 
reich treiben einen grofsen Handei mit Zitronen 
in die nördlichen Europaischen Lánder. JJer Zi» 
tronenbaum ist, wo er imfreyen Lande wáchst, 
ungefáhr so grofs als ein mittelmaísiger í Hau- 
men-Baum, hat immer grünes Laub,eitie weilse 
sehr wohlriechende Blüthe, und langlich runde 
hellgelbe Frucht. Die reife Zitrone hat, wie dér 
DurchschnittF^.a.zcigt,ein sehr dünnes weilses 
Fleisch und vielen Saft. Aus dér gélben Schale 
wird das wohlriechende Geároó/gemacht.

Dér Cedrat (Fig.2.) ist dem Zitronenbaume 
in Blatt und Blüthe ahnlich, hatabereine weit 
grölseie knotige Frucht, die, wie dér Durch- 
schniti Fig. b. zeigt, éin sehr dickes weifses 
Fleisch und weiúg Saft líat. Daher wird auch 
voziiglich nur das Fleisch dér F rucht gebraucht, 
frisch in Zucker eingemacht, und dann trocken 
unter dem Namen Cit rónát verkauft. Er wáchst 
vorzügbch um 1‘ lorenz.

Fig. 3. Die Pomeranze.
(Citrus aurantium.')

Die Pomeranze hat dichteres, dunkelgrÜnes 
an dér Hasis mit einem herzförmigen Ansatze 
Verselienes Laub und eine kleinere weiíseblü- 
the als dér Zitroncnbaum, eine kleine runde 
vothgelbc glattc Frucht, die eine bittere gewürz- 
reiche Schale, und einen sauren Saft gibt. Mán 
hraucht sie hantig zu Speisen, Konfiluren und 
in den Apotheken.

Fig. 4. Dér Sinaapfel.
QCiti us aurantium Sinensis.)

Dér Sinaapfel ist nichts anders ais di e süfse 
Pomeranze , welche mán roh , als Frucht, 
essen kann, sehr saftreich ist, und einen süfsen 
lieblichen Geschmack hat. Sie isi fást noch ein- 
mal so grofs als die bittere Pomeranze, eben 
so rolhgelb anFarbe, und hat im Durchschnitte 
ein gelbes Fleisch und Saft (Fig. a.). Blátter 
und Blüthen sind wie bey dér Pomeranze, 
mit welcher sie auch noch die Eigenschaft ge- 
mein hat, daís sehr oft Blüthen, unreife und rei
fe Früchte zusammen an einem Baume sind.Die 
besten korámén aus Portugál.

Fig. 5. Die Feige.
(Ficus carica.)

Die Feige ist dieFrucht des gemeinen auch 
bey uns bekannten Feigenbaums, dér in allén 
warmenLándernháufig wáchít,und einfchwam- 
miges weiches Holz hat. Die blüthe des F eigen- 
baums ist so versteckt, daís mánsie nichlleicht 
entdecken kann. Die junge Frucht bricht gleich 
aus einem Knoten dér Schale heraus, und wird 
violet-braun, wenn sie reifet; halinnerlichsehr 
viele fleischige Kérné, und einen sehr süften Ge
schmack. Sie werden an derSonne getrocknet, 
und so im Handelveríühret; die meisten kom
men von Smirna, aus Spanien und Portugall.

Fig. 6. Die Maiidéi.
( Amygdalus communis.)

Die Mandelisleiüe Nufs, die auf einem klei- 
nen Baume wáchst, deran Wuchs.Bláttern und 
Blüthe dem Pürsichbaume sehr ahnlich ist. Er 
blühet roth(jFzg.e.)tragteinehellgrüne Frucht, 
die aul'sen ein hartesgrünesFleisch, und inner
lich eine lánglicheMuís (Fig.f.) hat, in welcher 
dann die Mandel (Ftg.g.") als dér Kern sitzt. Es 
gibt süfte und bittere Mandeln. Die besten kom
men aus Spanien,dem südlichenFrankreich uud 
ausSicilien,and siódéin betráchlicherHandels- 
Artikel. Die hautige braune Schaledér bittérén 
ist das stárkstePflanzengifl: daher sterbenVÖ- 
gel, Eiclihörnchen u. d. g. denen mán bittere 
Mandeln gibt.
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FRUITS EXQUIS DES PAYS MERIDIONAUX.

On comprend communément sous ce nőm les 
espécesles plus excellentes des fruits des pays 
chauds, cruds ou séchés, dönt on fait un grand 
commerce en Europe; tels sont, p.e. les citrons, 
les oranges ordinaires, les oranges du Portugál, 
les figues, les amandes, les Raisins de caisse etc.

Fig. i. Le Citron.
(Citrus medica.)

LaPerse est la patrie du Citronier, qui pássá 
de la enltalie, en Espagne, en Portugál etdans 
la partié méridionale de la Francé. L’Italie,la 
Sicile, l’Espagne, le Portugál et la Francé font 
avec les pays du Nordde l’Europe un commerce 
considérable de Citrons. Le Citronier, dans les 
lieux oúil erőit en pleine campagne, est á peu 
prés de la hauteur d’un prunier médiocre. Ses 
feuilles sont toujours vertes ; il porté une fleur 
blanche d’une odeur suave, á la quelle succéde 
un fruit oblong d’un jaune clair. Le Citron par- 
venu á sa parfaite tnaturité, a,xomme le fait 
voir sacoupe (fig. a.) une pulpe blanche trés 
mince, et contient beaucoup de jus. On fait du 
jaune de són écorce rEssence de Citron,'dönt 
Fodeur est trés délicie ise.

La feuille et la fleur du Cddrat (fig. 2.) re- 
semblent á celles du Citronier, mais sonfruitest 
beaucoup plus gros et noueux. Ce fruit, comme 
le montre sacoupe (fig-b,} a une pulpe blanche 
fórt épaisse et peu de sRc. Aussi est ce de la pul
pe qu’on fait le principal usage. On la confit 
íraiche avec du sucre, et la vend séche sous le 
nőm de Citronat. Cet arbre erőit sur-tout aux 
environs de Florence.

Fig. 3. L’Orange.
(Citrus aurantiurn.')

L’Oranger a la feuille plus épaisse et d’un 
vett plus foncéque le Citronier; sa fleur, qui 
est blanche, est aussi plus petite que celle de cet 
arbre; són fruit est petit, rond, uni, et d’un 
jaune rouge; l’écorceenest amére et aromati- 
que, et le jus, qu’il contient, est aigre. On l’em- 
ploie fréquemment dans les cuisines, chez les 
confiseurs et dans lespharmacies,

Fig. 4. L’Orange de Portugál,
ou la Pomme de Síné.
(Citrus aurantiurn. Sinensis.)

Ce fruit n’est autre chose que 1' Orange douce, 
qu’on peut manger comme tout autre fruit; elle 
est trés succulente et d’un goút doux et agréable 
Sa grosseur est presque double de celle de 
l’orange ámére, a la quelle elle ressemble pár 
la couleur, et la pulpe et són Suc sünt jaunátres, 
comme le fait voir la coupe dece fruit (fig.e.) 
Ses feuilles et sesfleurs sont semblables á celles 
de l’orange, avec la quelle elle a en outre de 
commun, qu’on voit souvent des tleurs et des 
fruits verts et murssur le mérne arbre. Les meil- 
leures nous viennenl du Portugál.

Fig. 5. La Figue.
(Ficus carica.)

La Figue est le fruit d’un arbre connu et mé
rne assez commun parmi nous. 11 erőit enabon- 
dance dans tous les pays chauds. Són bois est 
tendre ét spongieux. La fleur du figuier est si 
bien cachée, qu’il est bien difficile de la decou- 
vrir. Le jeune fruit sort immédiatement d’un 
noeud de 1 écorce, et acquiert en múrissant une 
couleur violette brunátre; il est rempli de qúan- 
tité de petites graines moelleuses; són goútest 
extrémement doux. On séche les figues au so- 
leil pour en fairé commerce; elles viennent pour 
la plúpart de Smirne, de l’Espagne et du Por
tugál.

Fig. 6. L’Amande.
( Amygdalus communisf)

L'Amandeest une noix qui vient sur un petit 
arbre, dönt le port, les feuilles et les lleurs res- 
semblent beaucoup au Pécher. Sa fleur rouge 

estremplacéeparunfruitd’un vert clair, 
dönt la partié extérieure est une pulpe verte et 
fenne,contenant une noix oblongue (figf-}^^& 
laquelle se trouve l’Amande ou noyau (fig-g-) 
Ily a des Amandes douccs et des Amandes arne- 
rés. Les meilleures viennent de l’Espagne, de 14 
Francé méridionale et de la Sicile,et font un ar- 
tiele considérable du commerce.L’écorce de ces 
dernieres est un poison de plantes le plus fórt, 
et les oiseaux, les écureuilles, ctc, qt i eu man- 
genl,meurent bientót.







Animalia quairup. T. I. No. 48,

CEBORUM SPECIES OCTO.
*

In tria genera principalia vulgo dividi simias, 
scilicct i) in simias cauda carentes, 2> in Pa- 
vianos, brevi tantum cauda instructos, et 3) 
in Cebos t longiore cauda praeditos, jani ad 
Tab. g. monuimus. Exhibuit illa tabula si- 
miarum pavianorumcue aliquot species ; haec 
verő Ceborum genera rapraesentat.

Fig. 1. Malbruck.
(Sírnia Faunus,)

Hic in Bengalia degit, longus sesquipe- 
dem fere , et more Ceborum propemodum 
omnium plerumque quadrupes incedit. í acile 
cicuratur.

Fig. 2. Macaque.
{Sírnia Cynamolgus.)

Haec simiarum species in occidentali óra 
Africaein magnós collecta greges vivit. Priori 
magnitudine pár, agris oryzae miliique Ae- 
thiopum valde infesta est. Forma et motus 
jocularia sunt atque ridicula; vox consueta 
Hah! Hah! refert. Dum pabulatum exeunt 
aut noctu in silvis quiescunt, excubitores dis- 
ponunt vigilesque certis statiouibus, hostis 
adventum significaturos, quos si forte som- 
nus oppresserit aut oflicii negligentia ceperit, 
morle multant. Aethiopes laqueis eas capiunt 
aut sagittis plumbove interficiunt, ram cár- 
nibus earum oryza incoctis aut fumo duratis 
pro cibo utuntur,

Fig. 3. Diana.
(Sírnia Diana,)

Diana, félem majoréin fere magnitudine 
aequans, Congo pátriám habét. Nucibus de- 
lectatur dulcibusque radicibus,et facile mán- 
suescit. Perpetuo aut ipsa solanugatur, aut 
aliis colludit besüis puerisque, assiduis in- 

terdiu motibus corpus agitans. Vox ei con« 
sueta Grsck sonat.

Fig. 4. Mona.
(Sírnia Mona.)

Mona in Batbaria nonnullisque australis 
Asiae partibus habitat, alta sesquipedem, in- 
genio perquam placido docilique. Ultra con- 
suetum simiis victum carne cocta, formicis, 
araneis et scarabaeis vescitur; frigus non mi- 
nus facile quam sírnia vulgáris tolerat.

Fig. 5. Patas.
(Sírnia Patas.)

Haec sírnia rabra etiam appellata, longa 
est sesquipedem atque in magnós collecta gre
ges in Bengalia vivit.

Fig. 6. Talap óin.
(Sírnia Talapoin.)

Haec simia pedem alta, spécié ac gestw 
valde est jocularis et ridicula. Pátriám orien- 
talem Indiám habét.

Fig. 7. Callitrichos.
(Sírnia Sabaea.J ,

Simia viridis item dicitur propterea quod 
totum fere corpus pilis e viridi ílavescentibus 
tectum habét. Circa promontorium viride 
Africae gregatim vivunt, degentes in arbori- 
bus tanta tranquillitate sílentioque, ut prop- 
ter similem foliis frondibusque colorem aeg- 
re a transeuntibus animadvertantur. Plerum. 
que fructibus arborum victitant.

Fig. 8- Mustac.
(Sírnia Ccphus.)

Haec faciem mire notatam habét. In al- 
titudinem pedis assurgit et in Guinea maxi
mé habitat.



V. I. Xo. 48.Quadrupédes XI1L

HŰIT SORTES DE GUENONS.

11 a déja été dit (Tab. VIIL), qu’on divise or- 
dinairemeBt les singes en trois espéces princi 
pales,.savoir; i)en Singes, qui sont sans queue, 
2) en Babouins^ui n’ontqu’une queue courte, 
3) en Guenons, qui ont la queue longue. On a 
donné quelques espéces de Singes et de Ba- 
bouins, au dit No. et voici diflérentes sortes 
de Guenons a longue queue.

Fig. 1. Le Malbrouck.
{Sírnia Faunus.)

Le Melbrouck eSt natúréi au Bengale; 11 a a 
peu prés un pied et demi de longueur, et marche 
la plüpart du tems á quatre, comme presque 
tűutes lesGuenons. II estfacile de 1 apprivoiser.

Fig. 2. Le Macaque.
(Simia Cynamolgus.)

Ces Guenons viventen troupes sur lescótes 
occidentales de l’Afrique. Elles sont de la tail- 
le du Malbrouck,.et font de grands dégáts dans 
les champs de riz et de millel des Negres. Les 
Macaques sont fórt drőles; leur őri ordinaire 
est Hah! Hah! Lorsqu’ils vontfourrager, ou 
lorsque, pendant la nuit, ils reposent dans 
les foréts, ils ont grand sóin de placer des 
sentinelles, qui les avertissent de lapproche 
de l’ennemi; et qu’ils punissent de mórt, quand 
elles dorment ou manquent á leur devoir.Les 
Négres les prennent au lacet, ou les tuent a 
coup de fusil, parcequ’ils en mangent la chair 
cuite avec du riz, ou enfumée.

Fig. 3. La Diane.
(Simia Diana.)

La Diane vit au Congo et est a peu prés de 
la grandeur d’un gros chai. Elle aime les noix 
et les racines sucrées; et se laisse aisément 
apprivoiser; elle joue continuellemcnt, seule 
ou avec d'autres animaux, et mérne avec 

les enfans, et est sans cesse en mouvement pen
dant le jour. Són cri ordinaire est, Grck!

Fig. 4. La Móne.
(Simia Mona.)

La Móne est originaire de Barbarie et de 
quelques contrées méridionales de l’Asie ; elle 
a un pied et demi de hauteur, et est d’un natú
réi doux et docile. Elle mange, outre la nourri- 
ture ordinaire aux singes, de la chair cuite, des 
fourmis,des araignées/des scarabées; et sup- 
porte le froid,aussi bien que le singe ordinaire.

Fig. 5. Le Patas.
(Simia Patas.)

Cette Guenon, autrement dite singe rouge, 
a un pied et demi de long, etvit sur-toutau 
Sénégal, ou on la trouve en grandes troupes.

Fig. 6. Le Talap óin.
(Simia Talap óin.)

Cet animal n’a qu’un pied de haut, il est 
fórt dróle et originaire des Indes orientales.

Fig. 7. Le Callitriche.
(Simia Sabaea.)

L’on appelle aussi singe vert, parceque són 
corps est presque entiérement garni de poils 
d’un jaune verdütre, et se trouve en Afriquc 
et au Cap vert. Les Callitriches vivent en trou
pes , et se tiennent sur les arbres , ou ils sont 
si tranquilles qu’on a peine a les découvrir , 
la couleur de leur corps étant presque la mé
rne, que celle des feuilles. Ils se nourrissent 
principalement de fruits,

Fig. 8- Le Moustac.
(Simia Cephus.)

Le Moustac a laface fórt singuliéremen1 
marquée. 11 a un pied de hauteur et vit sur- 
tout dans la Guinée.
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Pisces FF
PISCES RAPACES MAJORES.

Fig. i. Squalus maximus seu An-
thropophaguá.

(Squalus Carcharias.)
Squalus maximus terribilissimis piscium ma- 
rinorum rapacium adnmnerandus est, nam 
quhecunque assequi modo atque attingere po- 
test, invadit ac devorat. Praecipue verő ho- 
mimbus insidiatur, eamque ob caussam assi- 
due navigia comitatur, adeo ut si quis forte 
nauticorum navi exciderit aut lavare in mari 
voluerit, certo squali praeda fiat, Quapropter 
enni Germani Anthropophagum (Mcnschen- 

frés ser) appellaverunt, In universis maribus 
vivens a spatio pedum 15 ad 25 immo 30 ex- 
tenditur. Color ei canescens, isque lucidior; 
pellis valde scabrosa, ex qua Norvegienses 
equorum armamentis corium, Islandi calceos 
praeparant. Fauces habét ingentes horrendo 
rictu, ordinibus sex dentium serratorum acu- 
torumque praemunitas. Capitur uncis validis 
in catena ferrea firmatis, carne instruclis pu- 
trida, quam intervallo unius aűt duorum mii- 
Jiarium odoratur. Caro ejus escülenta est,.

Fig. 2. (Squalus Zygacna.)
Mirapiscis hujus species, mailei figurám 

referens, a ceteris omnibus eum distinguit. Ca- 
put utrinque longius productum, in cujus ex
trémig oculi satis ampli prominent, a parié 
antica in oram tenuem excavatum est; infia 
eam oris hiatus oppido amplus in lunae spé
ciéin curvatur, munitus, ut in squalo, qua- 
tuor dentium serratorum acutorumque ordini
bus, id quod Fig. a. demonstrál, Rapacitate 
squalo non ccdit, ei hominibus non minus li- 

mendus est. In mari mediterraneo et Americae 
aquis vivit ; magnitúdóié squalum aequat. 
Color in dorso e nigro canescens, in alvó al- 
bidus; pellis múltúm scabrosa, Caro lenta, 
grave olens nec cibo idonea.

Fig. 3. Pristis.
(Squalus pristis.")

Pristis, itidem aquarum. latro, in zonis 
tam torridis quam frigidis vivit, et una cum 
prominente serra in mensuram 15 pedum ex- 
tenditur. Color corporis e virescente niger, 
serrae fuscus est. Serra haec, ut ex Fig. b. 
intelligitur, nihil aliud est, nisi os cavum ca- 
pitis continuatum atque procurrens, utrinque 
armatum 26 aut 30 dentibus acutis validis. 
que, quibus tűm ad se defendendum tűm ad 
alios pisces vulnerandos occupandosque utitur.

Fig. 4. Xiphias.
(Xiphias gladius.)

Xiphias in mari mediterraneo, item in bah 
thico etOceano australi vivit, saepe 15 aut 20 
pedes longus est, acfrequentissime ad Siciliam 
Calabriamque capitur. Céterum caro ejus, 
tam recens quam salecondita, valde boni sapo- 
ris est. Licet rapinis vivat piscium, tamen her- 
bis tnarinis quoque'vescitur. Gladius, qui sae
pe in longituilinem 4 Aut 6 peoum extenditur, 
supra infraque instar laminae complanatus , 
anceps est et in acumen obtusum desinit. Hoc 
telő ila, ut Pristis serra, utitur. Caput , gla
dius ac dorsum viridem colorem chalybis ha- 
bent; venter album argeoteumque. Bini sem- 
per, másét femina, occurrunt. Pellis laevis 
et tenera est, et noctu phosphorico splemlo- 
re lucet.



Poissons Pl- P. I. Lfo, 45.

GRANDS POISSONS QUI VIVENT DE RAPINE.

Fig. 1. Le grand Requin.
QSqualus Ca-charias.)

Ce poisson est un des plus terribles habitans 
de la mer; cár il attaque et dévore tout ce 
qu’il peut attraper. II épie sur-tout les hom
mes, et suit toujours les vaisseaux, de sorté, 
que si un matelöt a le malheur d’en tomber, 
ou s’il veut se baígner dans la mer, il est súr se
de devení^úproie du Requin. Les AUemands glaciales, et á 15 pieds de longueur, y com 
I’appellent pour cette raison lé Mmgeur arme. La couleur de són corps est

c . ■ 1 i * v t d’un vert noiratre, mais sa scie est brune,d hommes. Cet anrmal vit dans toutes les mers, ’
-t c ■ -í'-x' _ Cette scie, eomme le fait voir la fis;, b. n’est11 a quelque rois 15, 25 et merne 30 pieqs ’ , ,

que le prolongement de 1 os supérieur de lade longueur. Sa couleur est d’un gris - clair, -a -
, . , tete: elle est garnie de deux cotés de 26 a 30et de sa peau, qui est extremement rude, on . b 0

prépafe un cuir , dórit les Nórvégiens font 
des harnois pour les chevauxet les Islan- 
dais des souliers. II a Iá gueule Va^té et ter- 
rible, armée de síx'rangéés de dents aigues 
en forme de scie. On le prend avec de grands 
crochets, attachés a des Cfiaines de fér, aux- 
quels on met de la chair pou-rrie, qu’il sent 
a la distance d’un et mérne de deuk milles. 
5a chair est mangeabíe.

Fig. 2. Le Maitéau.
(SqualusZygáena.)

La figure particuliére dé ce poisson, qui 
ressemble á un Alarteau, le distingue de tous 
les autres. Sa tété allongée des deux cotés, 
a l’extrémité desquels sont placés de gfos 
yeux saillans, est pourvue á sa partié anté- 
rieure d’une espcce de rebord ou lévre cáré 
et mince, et au de^sous d’une ássez grande 
gueule en demíe lnne, munie, eomme celle 
du Requin, de quatre rangées de dents aigues 
en scie, eomme le montre \^fig. a, De la 
vient qu’il n’est pás moios vorace que le Re- 
qnin. II est aussi dangereux que ce dernier, 
sur-tout aux hommes. 11 vit dans la mer 
méditerranée et dans les eaux de l’Aménqne, 
«t égale le Requin en grandeur. II est d’un 

gris sale sur le dós, et blanchátre sous le 
ventre; sa peau est fórt rude , sa chair co- 
riace et de mauvais goút ; on ne peut la 
manger.

(Squalus pristisd)
La Scie, qui vit pareillement de rapine, 

trouve dans les mers des zones torrides et

dents fortes ét aigues, qui servent á l’ani- 
mal pour se défendre, ou pour bleSser d’au- 
tres porsons ít s’en saisir.

Fig. 4. L’Espadon,
ou rÉinpéréur.
^JCiphias gladius.)

L' Empereur , qui, se trduve dans la mer 
méditerranée de merne que dans les Mers 
baltiqúe et pacifique, parvient souvent a la 
grandeur de 15 ou 25 pieds, et on le péche 
frequemment en Sicile et datis la Calabrc ; 
parceque sa chair est bónne a manger, frai- 
Che ou saiée. Quöiqu’il se nourrisse de rapi- 
ne, il mané’e cependant des plantes marines. 
Són espade qui a quelquefois 4 et mérne ó 
pieds de lohgueur, est ápplátie en destus et 
en dessöus, et tranchánte de deux cotés; la 
pointe én est arrondie. II se sert de cette ar- 
me au mérne usage que la Scie de la sienné. 
La couleur de sa tété , de són espade et de 
són dós est le bleu- calybé ou d’acier , mais 
són ventre est' blanc et argenlé. L’empereur 
ne se trOuvé jamais seul, mais toujours ac- 
compagné de láa femelle, Sa peau est douce 
ct unie, et brille pendant 'lá nuit d’une lu 
miére phosphorique,







Aves Vili, T. I. So. 5o.

AVES S I NE N S E S.

Intet alia rara, quae Sinarum habét régió, 
aves item pulcerrimas numerát. In his se- 
quentes praecipue eminent.

Phasianus Sinensis auratus.
{Phasianus pictus.')

Fig, I. Gallus. Fig. 2. Gallina,
Gallus coloruro splendore et magnificen- 

tia in pulcerrimis avium numeratur; séd gal
lina, primis quinque aut sex annis, fusci est 
coloris cano temperati; verum, aetate pro- 
vectior, colorum nitore gallum saepe etiam 
aequat. Phasianus auratus multo minor est 
phasiano Germanico, et Európáé coelum com- 
modissime fért; quamob rém in vivariispro- 
cerum alitur. Caeterum vivax est, et ad 15 
aut 20 annorum aetatem pervenit.

Phasianus Sinensis argenteus.
{Phasianus nycthcmerus.)

Fig. 3. Gallus. Fig. 4. Gallina.
Phasianus argenteus multo major est au- 

rato , et gallus, colorum respectu, a gallina 
non rninus differt, quam phasianus auratus. 
Galli dorsum et cauda pennis albis, argenti 
instar splendentibus, tecta sunt; crista, gut* 

túr ac venter coloris sunt e nigro caerulei; 
pellis verő oculos circumdans et rostrum et 
pedes purpuréi. Gallina fusca tantummodo est, 
notis fuscis in fundo subfusco subtiliter li- 
neata. Gallus argenteus non minus aurato 
in vivariis nostris vivit; nisi quod multo mi
nus pavidus timidusque est illő, quippe qui 
hominis aspectum fugiat; contra hic , pronus 
ad iram, homines vivarium ingressos, ferox 
adoritur.

Pavo bicalcaratus.
Fig. 5. Gallus. Fig. 6. Gallina.

Avis haec magnifica, cujus itidem Sina 
patria est, pavonein inter et phasianum mé
dium tenet, quamquam ad neutrum horum 
generum pertinens. Phasiano major , nőmén 
habét a binis calcaribus, quibus galli pedes 
instructi sunt. Color ei est fuscus, qualis 
mustelae zibellinae; dorsum, alae et cauda 
picta sunt pavonum oculis pulcerrimis colo- 
re caeruleo viridique. Non tamen, ut pavo, 
caudarn explicat rotatque; ceterum ob colo
rum magnificentiam a Sinensibus passim in 
villis hortisque alitur.



Madarak fétll. L 5°«

K H I N A I MADARAK.

íChinának több ritkaságai között igenfzép 
madarai is vágynak. A’ következendök ezen 
tekintetben különös figyelmetességet érde
melnek..

Az aranyfátzán.
(Phasianus pictus.}

j. Kép. A' Kakas. 2. Kép. A* Jértze.
Az aranyfátzán kakassa gyönyörű fzí- 

aeire nézve egy a’ legfzebb madarak kiizzül; 
hanem a’ jértze mig 5—6 efztendös tsak fzür- 
ke barna- mind az által, ha időssebb lefzfz 
éppen ollyan fzép fzinüvé változik mint a’ 
kakas. Az aranyfátzán valamivel kissebb a’ 
Német orfzáginál, és Európában könnyen elél, 
a’ honnan a’ nagy urak fátzánossaiban ele
get láthatni.. Hofzfzú idejű/és 15 ’s 20 efz- 
lendeig is elél.

Az ezüst Fátzán.
(P/iasianus nyéthemerus.')

g. Kép, A' Kakas. 4. Kép. A’ Jértze.
Az ezüst Fátzán sokkal nagyobb az arany- 

fátzánnál, és ennek a’ kakassa is olly kiilöm- 
bözö fzíneire nézve’ a’. jértzetÖl, mint aman
nak. A’ kakasnak háta és farka egéfzfzen 
tifzta fejér, ezüst fzinü fényes toliakkal van 
Biegrakva, a’ tarkója, torka és hasa egéfz- 

ízen feketés kék, fzemei körül a’ bőr, az or
ra és lábai tsigavér fzínűk: ellenben a] jértze 
tsak barna. A’ fzínek egymásba való enyé- 
fzése igen fzép. Az ezüst Fátzán éppen úgy 
kiállya nálunk a’ fátzánosokban az idők vi- 
fzontagságait, mint az aranyfátzán, és ko
ránt sem ollyan vad és félénk mint az , melly 
az Emberek előtt eibúvik: Ez ellenben, ha
ragos és azokkal, kik a’ fátzános kertbe® 
mennek bátran ízembe fzál.

A’ K’únai Páva.
(Pavo bicalcaratus.y

5 ~Kép. A' Hím. 6. K.ép. A' Nőstény.
Ez a’ gyönyörű pompás madár, melly- 

nek hazája hasonlóképpen Khína, a’ pává
hoz és fátzánhoz egyformán hasonlít; de még 
is tulajdonképpen egyikhez sem tartozik (ta- 
lám tsak nem láttatik tartozni). Nagyobb 
ez a’ fátzánnál, ’s németül sarkantyúmaddr- 
nak nevezik, mivel a’ hímnek két sarkan
tyúja van. Színe ollyan barna, mint a’ Izo- 
bolynak, ’s a’ háta, fzárnyai, és farka meg 
van rakva igen fzép kék és zöld fzemes toliak
kal. Sátorozni ugyan nem fzokott mint a’ 
páva ; de a’ Khínaiak gyönyörű fzép fzinéért 
kertyjeikben és mezei majorjaikban elegei 
tartanak.



B. I. Ha. s*.rögei Vili.
CHINESISCHE VÖGEL.

China hat, unter andern Seltenheiten, auch 
sehr schöne Vögei. Folgende zeichnen sich 
in dieser Rücksicht ganz besonders aus.

Dér Chinesische Goldfasan.
(Phasianus pictus.')

Fig. i. Dér Hahn, Fig. 2. Die Henne.
Dér Hahn des Goldfasans ist wegen sei- 

ner práchtigen Farben einer dér schönsten 
Vögei; die Henne davon^aber ist in den er- 
sten 5 bis 6 Jahren nur graubraun ; sie wird 
jedoch, wenn sie altér wird, manches mahi 
fást eben so schön von Farben als dér Hahn. 
Dér Goldfasan ist etwas kleiner als ein deut- 
scher Fásán , und kann recht gut in Európa 
leben; daher er auch háufig in den Menage- 
rien grofser Herren gehalten wird. Er dauett 
lángé, und wird 15 bis 20 Jahr alt.

Dér Chinesische Silberfasan.
(Phasianus nycthesnerus.'j

Fig. 3. Dér Hahn. Fig. 4. Die Henne.
Dér Silberfasan ist weit gröfser als dér 

Goldfasan, und dér Hahn, in Rücksicht dér 
Farben , von derHenne eben so sehr verschie- 
den, als dér Goldfasan. Dér Rücken und 
Schwanz des Hahns ist ganz mit weifsen, wie 
Silber glanzenden , Fedem bedeckt; die Kúp-, 
pe, Kehié und Bauch ganz schwarzblau, die 

Haut um die Augen , dér Schnabel und die 
Füfse aber purpurroth. Die Henne ist hinge« 
gén nurbraun, Farbe in Farbe, fein gezeich- 
net. Dér Silberfasan dauert eben so gut bey 
uns in Menagerien als dér Goldfasan, Er ist 
bey weitem nicht so seheu und furchtsani als 
jener, welcher sich vor den Menschen ver- 
steckt. Dieser ist hingegen bőse, und. greift 
Personen, die in die Menagerie kommen, 
niuthig an.
Dér Chinesische Spornvogek

(Pavo bicalc aratus.)
Fig. 5. Dér Hahn. Fig. 6. Die Henne, 
Dieser prachtige Vogel, dessen Heimath 

gleichfalls China ist, steht zwischen demPfau 
und Fásán in dér Mitte, doch gehört er ei- 
gentlich zu keinem von beyden Geschlech- 
tern. Ér ist gröfser als. ein Fásán, und hat 
den Hatóén Spornvogel von den doppelten 
Spornen, welche dér Hahn am Fufse hat. 
Er siehet zobelbraun aus, und hat auf dem 
Rücken , Flügeln und Schwanze eine Menge 
dér schönsten blauen und grünen Pfauenspie- 
gel. Er schlágt mit dem Schwanze kein Rád , 
wie dér Pfau, wird aber von den Chinesern, 
wegen seiner práchtigen Farben, háufig in 
ikren Gárten und auf ihren Landháusem ge- 
haltcn. Z
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M. 21. A’ Eék Mókus .31.

X T. Mrdvdk ás Borzuk. Az erdei Medve, 
-2, A’ fejér Medve, 32. A’ mosó Borz , 32 A 
közönséges Borz, 32. A torkos Borz, v. to 
zomák, 22. . — . n .

XI. T. Pctymegck Fajai. A, Tz^et 1 Ay- 
meg, 43. A’Janót Pelymeg, 43- Az Egyipto
mi Pelymeg, 43. A’ Persiai Petymeg , 43- - 
Koáza Petvineg, 43» íza8°,s ,,elú ^0*

XII. T. Pántzdlos állatok. A HtOS 1 obzos, 
44 A’ Pámzélos állat, 44- A Három. öve, 
P. 44. A’ Hatöves P. 44- A’ kartsu J. 44; A
Kilenlzöves P. 44- A’ Tizenkétoves 1. 44.

XIII. T. Matskamajmok. A’ Málbruk M. 43. 
A’ Makák M. 48- A’ Diána M. 48. A’ Móna 
M. 48. A’ Köt Matskamajom, 48. A’ Matzkó 
M. 48. A’ Pázsitfzínú M. 48. A’ Mufzták Mats
kamajom , 48.

II. MADARAK.

I. Táb. Reptelen Madarak, A’ Strutz, 3. V 
Kazuár, 3. A’ Leptses Dudu, 3. Három fajai 
a’ Mankótznak; Nagy M. Kis M. Ugráló Man- 
kótz,3.

II. T. Mniérikai Madarak. Az Amerikai 
Órondi,’9. A’ fzarvas Pálmád, 9. A’ Kövi 
Pipra, 9. A’ Pápa Keselyű, 9. A’ Kolibrinak 
öt fajai ,9.

III. T, Hdgi világ Papagájai A’ Kakadu, 16. 
A’ Hamufzíli Papagáj, Jó'. A’ Lóri Papagáj, 
16. Egyáránysú hófzfzú farkú Publikánok, ió. 
Nem egyáránysú hofzizú farkú Publ. 16. Rö
vid farkú Publ. 16-

IV, T. Mz új világ Papagájai. Az Araijává 
Papagáj* 17. Az Amazon P. 17. Publ^án Pa
pagájok, 17. A’ Érik Papagáj, 17. Hofzizú far- 
kú' Pubí. Rövid farkú Publ. 17.

V. T. Ragadozó Madarak, A’ sárga Havasi 
Sas,’34. A’ fekete Sas, 34. A’ fejér Sas, 34. A’ 
fzakállas Keselyű, 34. A’ Héjjá, 34. A’ nemes 
Sólyom, 34. ,, , ,,VI T PAi Madarak. A’ Hattyú, 38. A re- - 
pÜlÖ Dioinéd, Sg. A’Gödény, 38. A’ fejér Ka- 
Lánosgém, 38. A’ Dobos Gém, 38. A’ Kormo- 
rán Pelikán, 38- • „ ..

VII. T. Tsuddíatos Madarak. I araditsom- 
madár 42. Méhéfz Banka, 42; Malabari 
Darvas Madár, 42. Tukán BorsevÖ, 42.

Vili. T. Khínai Madarak. Az Arany I atzan, 
Kakas, Jértze, 50. Az Ezüst bátzán, 50. A’ 
Khínai Páva Hím és Nőstény, 50.



Fogl o
ni. halak.

I. Táb. Tzetnemüek, A’Grönlandi Tzethal, 
4. Közönséges Delfin, 4. Barna Delfin, 4.

II. T. Tzetnemüek. A’ Fizéter v. Kaselót, 7. 
A’ kétfogú Narvál, 7.

III. T. Tsudálatos Halak, vagy repdesö ha
lak. A’ repdesö Lógóhal, 13. A’ Fetskehal 
Trigla, 13. A’ ragadó Gályagánts, 13. A’ ke
rek Butzkó, 13.

IV, T. A’ Tinhal Skomber, 33. A’ Lazatz 
Szemling, 33. A’ köz Hering, 33. A’ köz 
Skomber, 33.-'

V. T. Tőkehalak. A’ Tőkehal Gadótz, 36. 
A’ Stokfis Gadótz, 36. A’ Platáifz Félfzeg- 
úfzó, 36. A’ Sellhal Gadótz, 36.

VI. T. Aranyos Halak. Az Arany Tzompó, 
41. A’ Jáfzkeízeg, 41. A’ Khínai Aranytzompó, 
41. A’ puposhátú Törpehal, 41.

VII. T. Ragadozőhalak. Az EmberevÖ Tzá
pa, 49. A’ Pörölyhal Tzápa, 49. A’Füréízhal 
Tzápa, 49. A’ Koízperdorrú Kardhal, 49.

IV. BOGARAK.

I. Táb, A’ Selyemerefztö Bogár, 5?
II. T. A’ Méh, 14.
III. T. Ártalmas Bogarak, A’ Madaráfz 

Pók, 15. A’ Torontói Pók, 15. A’ Narants- 
pontos Pók, 15. Skorpiók, 15.

IV. T. Nevezetes Bogarak. A’Lámpáshordó 
Villámbogar, 40. A’ vándor Sáska, 40. A’ 
buzgó Manó, 40. Á’ Kabctza , 40. A’ Herku
les Tserebüly, 40. A’ Tserebogár, 40.

V. NŐVE VÉNYEK.

I. Táb. A’ Kávéfa, 10, A’Nádméz levüTiu- 
kornád, 10.

II. T. Az Olajfa, 27. A’ Kakaófa, 27.
111. T. A’ Borstsemete, 30. A’ Gyömbértse- 

mete, 30.
IV. T. A’ Dohányplánla, 35.
V. T. A1 Eahéjjfa,37, A’ Kámforfa Babér,37.
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VI. T. A’ Mahónifa, 45. A’ Berzsenfa; 45.
VII. T. A’ Pamutplánta, 46, A’ Herbatétse- 

mete, 46.
Vili. T. Nemes Déli Gyümöltsök, A’ közön

séges Tzitrom , 47. A’ varantsogos Tzitrom, 
47. A’ keserű Narants, 47. Az édes Naranls, 
47. A’ Fige, 47. A’ Monuula, 47.

VI. TSIGAK.

I. Táb. A’ Gyöngyházas Révéfzke, 18. A’ 
Gyöngytermö Mia , ig. A’ Németorízági 
Gyöngy termo Mia, 18. A’ Gyöngytermö Mi
ül, IS.

VII. KORALLOK.

I. Táb. A’ veres Tsemetekorall, 21. A’’fe
kete Kláris-fzarvkorall, 21. A’ közönséges 
Korall, 21. A’ Spongyiás Tsillagkorali, 21.

VIII ÚSZÓ MASZÓK.

T. Táb. Az Orofzlán Fóka, 20. A’ kissebb 
OVoízlán Fóka, 20. A’ közönséges Rozmár, 
20. A’ Medve Fóka, 20. A’ Borjú Foka , 20.

11. T. A’ Nílusi Krokodílus, 22.
III. T. Tekenösbékák, 23.
IV. T. Gyíkok. A’ Légy ián, 24. A’ Kamé

leon Gyík , 24. A’ Tüzgyík, 24.
V. T. Kígyók. A’ rettenetes Tsörgökígyó, 

29. A’ Múrangolna, 29.

IX. ÁSVÁNYOK.

I. Táb. Az Arany, II. Az Ezüst, U.Réz, 
1». Tzín ,11.

II. T. Az Ón, 12 A’Vas, 12. A’KénesÖ, 
12. A’ Vízműt, 12. A’ Piskoltz, ja.

X. ÉPÍTÉSMESTERSÉG.

Az Építésmesterség kezdete, és az’öt Oíz- 
loprend.



INHALT DES ERSTEN BANDES
nach den Materien geordnet
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KB. Die romi se be Zahl zeigt die Kupfertafel dér Suite; die d eut s eh e Zahl hingegen das Blatt 
des Textes odor F o 1 i u m.

I. VIERFÜSSIGE THIERE.

Taf. I. Dér Elephant i. Das Kameel mit 
zwey Höckkern, oder das Trampelthier i.

T. II. Das Rhinoceros 2. Das Zebra 2. Das 
Afrikanische Stachelschwein 2, Dér Babi- 
roussa oder Hirscheber 2.

T. III. Die Giraffe, Mannchen und Weib. 
chen 6.

T. IV. Ajfen . Arten. Dér Orang-Outang 8- 
Dér grolse und kleine Gibbon 8. Dér Magot 
8. Dér grolse und kleirie Papion 8. Dér Man- 
dril, Mannchen und Weihchen g.

T. V. Reissende Thiere. Dér Löwe und die 
Löwin 19. Dér Tiger 19. Dér Panther 19. Dér 
Leopárd 19. Die Unze 19.

T. VI. Rennthiere. Das Lapplándische Renn- 
thier, Mannchen und Weibchen 25. Das Si- 
birische Rennthier 25. .

T. VII. Reissende Thiere. Dér Jaguar 26. 
Dér Ozlot 26. Dér Kuguar 26. Dér Gepárd 
26. Die wüde Katze 26. Dér Serval 26. Det 
Luchs 26.

T. Vili. Dér Biber 28. . ,
T. IX. Pelz-Thiere. Dér Canadische Fisch- 

otter 31. Dér JMeeiotter 31. Dér Baummar- 
der 31, Dér Zobel 31. Dér Hermelin 31. Das 
Veh 31.

T. X. Bárén Arten. Dérbraune und schwar- 
ze Landbar 32. Dér Eisbar 32. Dér Schupp- 
oder Waschbar 32. Dér Dachs 32. Dér Viel- 
fraís 32.

1'. XI, Piverren Das Zibelh 43- Die ^-’c‘ 
nette 43. Dér Ichneumon 43- Die Manguste 
43- Die Coase 43. Dér Skunk 43,

1 . Xlí. Schuppen und Gúrtelthiere. Das 
Schuppenthier 44. Dér Armadill mit 3 Gür- 
‘‘bi 44. Mit 6 Gürteln 44- Mit 6 geflammten 
Gürteln 44, Mit 9 Gürteln 44, Mit 12 Gürteln 44.

T. XIII. Meerkatzen. Dér Malbruck 48. Dér 
Macaque 48. Die Diana 43. DieMone 48. Dér 
Patas 48. Dér Talopin 43. Dér Callitriche 48- 
Dér Mustac 48.

II. V Ö G E L.

Taf. I. Fogéi, die nicht fliegen. Dér Straufs 
3, Dér Casuar 3. Dér Drdnte 3. Dér grolse 
Manchot 3. Dér kleine Manchot 3. Dér Sprin
ger - Manchot 3. Dér Pinguin 3.

T. II. Amerikanische Fögel. Dér Jabiru 9. 
DerKamischy 9. Das Felsenhuhn 9. DerGeyer- 
könig oder Urubu 9. Dér Colibri, fünf Arten 
davon 9. „

T. III. Papagcyen dér altén [Veit. Dér Ka- 
katu jó, Dér eigenlüche Papagey ló. Dér 
Lóri 16. Die Perruche mit langem Schwan- 
ze 16. Die Perruche mit kurzem Schwan- 
ze 16.

T IV. Papageyen dér neuen Welt. Dér Ara 
j7. Die Amazoné 17. Dér Papagais 17. Dér 
Crik 17. Die Perriche mit langem Sdwan- 
ze 17. Die Perriche mit kurzem Schwap- 
z>e 17 •T. V. Raubvögel. Dér Goldadler 34- Dér ge 
meine Ádler 34. Dér Pigargue 34. Dér Lam- 
mergeyer 34. Dér Habicht 34. Dér Balke 3^

T. VI. iVatscrvjlgel. Dér Schwan 38- Dér 
Albatros oder Slurmvogel 38. Dér Pelikán 38. 
Die Löflelgans 38. Dér Rohrdommel 38. Dér 
Cormoran oder Wasserrábe 38.

T V1L Wunderbare Pögel. Dér Paradies- 
vogél 42. Dér Promerops 42. Dér Calao oder 
Rhinocerosvogel 42. Dér Tucan oder I feffer-

T VHI. Chinesische P^ögcl. Dér Gold fá
sán 50. Dér Siíberfasan 50. Dér Spornvo- 
gel 50.



I n h a 1 t
in. FISCHE.

Taf. I. Wallfisch- Arten. Dér eigentliche 
Wallfisch 4. Dér Delphin 4. Dér Marsouin 4.

T. II. Fortsetzung. Dér Cachalot 7. Dér
Karbal 7. ■

T. III. Fliegende Fische. Dér groise fliegende 
Fisch 13. DieMeerschwalbe 13. Die Remora, 
oder dér Schiffhalter 13. Dér Kropffisch 13.

T. IV. Handelsfische. Dér Lachs 33. Dér 
Thuntisch 33. Dér Háring33- Die Makrele 33.

T. V. Stockfische. Dér Kabeljau 36. Die 
Scholle 36. Dér eigentliche Stockfisch 36. Dér 
Schellfisch 36.

T. VI. Goldfische. Dér Goldschley 41. Die 
Orfe 41. Dér Chinesische Goldkarpfen 41. Dér 
Hochriicken 41.

T. VII. Raubfische, Dér grofse Hay 49. 
Dér Hatnmerfisch 49. Dér Ságefisch 49. Dér 
Schvverdtfisch 49.

IV. INSECTEN.

Taf. I. Dér Seidenwurrn 5.
T. II. Die Biene 14.
T. III. Schüdliche Insecten. Die Surinami- 

sche Spinné 15. Die Tarantel 15, Die Oran- 
gespinne 15. Dér Scorpion 15.

T. IV. Merkwürdige Insekten. Dér Later- 
nentrager 4°- Die Fangheuschrecke 40. Die 
wandernde Heuschrecke 4°* Die Cicádé 40, 
Dér Hercuieskafer 40. Dér Maykiifer 40.

V P F L A N Z E N.

T. I. Das Zuckerrodír 10. Dér Caffeebaum 
10.

T. II. Dér ölbaum 27, Dér Cacaobatirn27.
T. III. Dér Pfeffer 30. Dér Ingwer 30.
T. IV. Die Tabackspflanze 35.
T. V. Dér Zimmetbaum 37. Dér Campher- 

baum 37.

T. VI. Dér Mahagonybaum 45, Das Bra- 
silienholz 45.

T, VII. Die Baumwollenstaude 46. Dér 
Theestrauch 46.

T. VIII. EdleSildfrüchte. DérZitronenbaum 
47. Dér Cedrat 47. Dér Pommeranzenbaum 
47. Dér Sinaapfei 47 Dér Feigenbaum 47. 
Dér Mandelbaum 47.

VI. CONCH YLIE N.

Taf. I. Dér Nautilüs ig. Die orientalische 
Perlenmuschel 18. Die deutsche Perlenmuschel 
18, Die Perlenmutter 18.

VII. 'CORALLEN.

Taf. I. Die rothe SteincoraUe.21. Dieschwap 
ze Horncoralle 21. Die gemeine weifse Stein- 
coralle 21. Dér Coraílenschwamm 21.

VIII. AMP HIB IEN.

Taf. T. D.er zottige Seciöwe 20. Dér glatte 
SeelÖwe 20. Das Wallrofs 20. Dér Seebar 20. 
Dér gemeine Seehund 20.

T. II Dér Ndcrokodil 22.
T. III. Sóhildkrölen 23.
T. IV. EydeChsén. Dér Legvan 24. Dér Cha- 

maleon 24. Dér Salamander 24.
T. V. Schlangen. Die Klapperschlange 29. 

Dér Murai oder die Wasserschlange 20,

IX. M INÉ RALIÉN.

Taf.I.Gpld n.Silber 11.Rupfer 11.Zmn 11.
T. II. Bley 12. Eisen 12. Quecksilber 12. 

Wismúth 12. Antimonium 12.

X. B AUKUNST.

Ursprung dér Baukunst und dér fünf Sá«- 
lenordn'ung 39I



NB. Le chilire Rom a in designé la table de le Snite, e* le chiffre arabe la Page ou le feuille dn Texte.

I. QUADRUPEDES. II. OISEAUX.

Tnb I L’Elephant 1. Le Chameau á deux Tab. L Oiseaux qui ne volent pás, L’Au- 
b sses 1 ' truche 3. Le Casoar3. Le Drontes. Les Man-

°T 11. Le Rliinocéros 2. Le Zébre, máié chots, trois espéces 3. Le Pingoin 3
et femelle 2. LePorc-epic deslndes 2. LeBa- T. II. Oiseaux d'Amenque. Le Jabiroa 9. ettemer a. r Le Chamichy 9. Le Coq de roche 9. L Uru-

bu 9. Les Colibris , trois espéces 9.
T. III. Perroquets du vieux monda. Le Ca- 

catou 16. Le Perroquet ló. Le Lóri 16. La 
Perruche á longue queue 16. La Perruche á

biroussa 2.
T. 111. La Giraffe; máié et femelle 6.
T. IV. Espéees de singes, L’Orang-Outang 

8. Le grand ct le petit Gibbon §• Le Magot 
8- Le grand et le petit Papion 8. Le Mandri, 
máié et femelle 8- , T.

T. V. Be'tes féroces. Le Lion et la Lionne 
19. La- Panthére 19. Le Leopárd 19. LOn< 
ce 19.

T. VI. Le Renne. Le Renne de Lapomé, 
máié et femelle 25. Le Renne de Siberie 25.

T. Vir, BétesJeroces. Le Jaguar 26. L’Uz- 
lot 26. Le Kuguar 26. Le Gépard 26. Le Chat 
sauvage 26, Le Serval 26. Le Linx ou oup 
cervier 26.

T. VIIL Le Castor 28.
T. IX. Pelleteries fines. La Loutre de Cana- 

de 31. La Loutre de mer 31. La bouine 31* 
Le Martre - Zibelline 31. L’Hermine 31. Le 
Petit-gris 31. ,

T. K. Espéces d'Ours. L’Oursd’Europe,brun 
et noir 31. L’Ours blanc 32. Le Coati ou ha
ton 32. Le Blaireau 32. Le Glouton 32.

T? XI. Civettes et Putois. LaCivette43. La 
Genette 43. L’lchneumon 43- Le Mangouste 
43. La Coase 43. Le Skunk 43.

T. X1L Animaux encuirassds. Le lángo
lni 44. Le Tatou á 3 bandes 44- J)il aöban- 
des 44. Lit á 9 bandes 44. Dit a 12 ban
des 44. .

T. XIII. Espéces de Guenons. Le Malbrouck 
48, Le Macaque 48- La Diane 48. La Mone 
48. Le Patas 48. Le Talopom 48- Le Calh- 
triche 48. Le Moustac 48.

courte queue 16.
T IV. Continuation. L’Ara 17. L Amazoné 

17, Le Papegais 17. Le Cric 17. La Perriche 
á longue queue 17. LaPeiriche á courte queue 

^T. V. Oiseaux de proie. L Aigle royal 34. 
L’Aiglecommun34. Le Pygargue34. Le grand 
Vautour 34. L’Autour 34. Le 34-

T. V. Oiseaux aquaiiques. L Albatros 38. 
Le Pélican 38. La Spatule 38. Le Bútor 38. 
Le Cormoran 38-

T. VII Oiseaux singuhers. L Oiseau de t a- 
radis 42/Le Promerops 42. Le Calao 42. Le 
Toucan 42. < . .

T, Vili- Oiseaux de la Ohmé. Le r aisan 
dóré 50. Le Faisaa blanc 50. L’Eperonier 50. 

ni. poissons.
Tab. I. Mtacdes. La Baléne 4.LeDauphin 

4. Le Marsouin 4- T „ , , , ,
T. H. Continuation. Le Cachalot 4. Lei ar- 

^nj Le grand poisson volánt 13. L’Hi- 
romieíle de mer .3- Remora 13. Le Chof- 

f' VTv 'poissons de commerce. Le Saumon 
33 Le Thon 32. Le Hareng 33- Le Maque- 
reau 33.



Tab le des Ma ti érés.
T. V. Merluches. Le Cabeljau3Ő. Le Stock- 

fische 36. La Sole 36. La Merluche 36.
T. VI. Dórádét. La Tanche dorée 41, 

L’Orphe4i. LaDjrade Chinoise 41. Le Bos- 
su 41.

T. VII. Poissons de rapine. Le grand Re- 
quin 49. Le Marteau 49. La Scie 49. L’Espa- 
don 49.

IV. INSECTES.

Tab. I. Le Ver-á-soie 5.
T. II. L’Abeille 14.
T. III. Insectes nuisibles. L’Araignée de Su- 

rinam 15. La Tarentule 15. L’Araignée Oran- 
ge 15. Le Scorpion 15.

T. IV. Insectes remarquables. Le Portelan- 
térné 40. La Sauterelle de Passage 40. La 
Mante 41. La Cigale 40. Le Scarabée Hercu- 
Je 40. Le Hanneton 40.

V. PLANTES.

Tab. I. Le Caffier 10. La Canne de Sucre 
10.

T. II. L’Olivier 27. Le Cacaotier 27.
T. III. Le Pöivre 30. Le Gingembre 30.
T. IV. Le Tabac 35.
T. V. Le Canellier 37. Le Camphrier 37.
T. VI. Le Mahagony , ou Bois d’Acajou 

45. Le Bois de Brésil 45.
T. VII. Le Cotonnier 46. Le The 46.
T. VIII. Le Citron 47. Le Cédrat 47 L’Oran- 

ge 47, La Pcmine de Sina 47. La Figue 47. 
L’Amande 47.

VI. COQUILLAGES.

Tab. I. Le Nautile tg. La vraie Coquille 
a perles 18. Le Burgau d’Allemagoe ig. Na 
ere de perle 18,

VII. C O R A U X.

Tab. I. Corail pierreux rouge 22. Corail 
corneux noir 21. Corail pierreux blanc ordi- 
naire 21, Fongite gris 21.

VIII. AMPHIBIES.

Tab. I Le Lion .marin velu 20. Le Lion 
marin lisse 20. L’Hippopotame 20. L’Ours 
marin 20. Le Chien marin 20.

T. II. Le Crocodile du Nil 22.
T. HL Tortues 23.
T. IV. Ldzards. Lé Léguan 24. Le Cha- 

méleon 24. La Salamandre 24.
T. V. Serpens. Le Serpent á Sonnette 29. 

Le Murai ou Serpent d’eau 29.

IX. MET AUX.

Tab. I. L’Or 11. L’Argent 11. Le Cuivre 
11. L’Etain 11.

T. II. Le Plomb 12. Le Fér 12. Le Mercu 
re 12. Le Bismuth 12. L’Antimoine 12.

X. A R C Hl TE CT UR E.

L’Origine de rArchitecture et de ses 5 Or- 
dres 39.
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